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  Заявление Председателя Совета Безопасности 
 

 

 На 8359-м заседании Совета Безопасности, состоявшемся 21 сентября 

2018 года, в связи с рассмотрением Советом пункта, озаглавленного «Защита 

гражданских лиц в вооруженном конфликте», Председатель Совета Безопасно-

сти сделал от имени Совета следующее заявление:  

 «Совет Безопасности вновь подтверждает свою приверженность за-

щите гражданских лиц в вооруженном конфликте как одному из основных 

вопросов на его повестке дня и непрерывному и полному осуществлению 

всех своих предыдущих соответствующих резолюций, включая резолю-

ции 1265 (1999), 1296 (2000), 1674 (2006), 1738 (2006), 1894 (2009), 2175 

(2014), 2222 (2015), 2365 (2017), 2286 (2016), 2417 (2018), а также резолю-

ции о женщинах, мире и безопасности, о детях и вооруженных конфликтах 

и о поддержании мира, и всех соответствующих заявлений своего Предсе-

дателя. 

 Совет Безопасности вновь подтверждает, что стороны в вооруженном 

конфликте несут главную ответственность за принятие всех возможных 

мер, чтобы обеспечить защиту гражданских лиц, и напоминает, что госу-

дарства несут главную ответственность за соблюдение и обеспечение прав 

человека всех лиц, находящихся на их территории и подпадающих под их 

юрисдикцию, как это предусмотрено соответствующими нормами между-

народного права. 

 Совет Безопасности выражает возмущение тем, что гражданские лица 

до сих пор составляют подавляющее большинство жертв в ситуациях во-

оруженного конфликта, в том числе в результате как неизбирательных 

нападений, так и целенаправленных нападений на гражданских лиц, и 

краткосрочными и долгосрочными последствиями конфликта для граждан-

ских лиц, включая принудительное перемещение, использование голода в 

качестве метода ведения войны, незаконный отказ в доступе к гуманитар-

ной помощи, нападения на медицинский персонал, гуманитарный персо-

нал, выполняющий исключительно медицинские обязанности, больницы и 

другие медицинские учреждения, умышленное повреждение и незаконное 

уничтожение объектов гражданской инфраструктуры, имущества и средств 

к существованию и сексуальное и гендерно мотивированное насилие, осо-

бенно отмечая при этом целенаправленные нападения на женщин и дево-

чек. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1265(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1296(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1738(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2222(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2365(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2286(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2417(2018)


S/PRST/2018/18 
 

 

2/282 18-15758 

 

 Совет Безопасности подтверждает необходимость того, чтобы миро-

творческие миссии с мандатом на защиту гражданских лиц обеспечивали 

полное осуществление мандата. 

 Совет Безопасности вновь заявляет о своем решительном осуждении 

нарушений международного гуманитарного права, совершаемых всеми 

сторонами вооруженного конфликта, а также нарушений применимых 

норм международного права прав человека и посягательств на них и при-

зывает все стороны выполнять свои правовые обязанности. Совет Безопас-

ности напоминает о важности обеспечения соблюдения международного 

гуманитарного права и международного права прав человека, прекращения 

безнаказанности за совершенные нарушения и посягательства и привлече-

ния к ответственности за них. 

 Совет Безопасности заявляет о своем намерении продолжать регу-

лярно рассматривать вопрос о защите гражданских лиц в контексте как 

страновых, так и тематических вопросов, стоящих на его повестке дня. Со-

вет Безопасности напоминает, что в 2019 году будет отмечаться двадцатая 

годовщина принятия резолюции 1265 (1999) и включения пункта о защите 

гражданских лиц в его повестку дня. 

 Совет Безопасности признает значение обновленной памятной за-

писки о рассмотрении вопросов, касающихся защиты гражданских лиц в 

вооруженном конфликте* (см. приложение к настоящему заявлению), для 

защиты гражданских лиц, в частности в силу того, что в ней уделяется по-

вышенное внимание защите медицинских объектов и работников и про-

блеме использования голода в качестве метода ведения войны. Совет Без-

опасности также признает значение памятной записки как практического 

руководства, которое служит основой для более качественного анализа и 

диагноза ключевых вопросов защиты, и подчеркивает необходимость бо-

лее систематического и последовательного ее использования.  

 Совет Безопасности с удовлетворением отмечает доклад Генераль-

ного секретаря о защите гражданских лиц в условиях вооруженного кон-

фликта от 14 мая 2018 года (S/2018/462) и содержащиеся в нем рекоменда-

ции и вновь заявляет о необходимости систематического мониторинга и 

представления информации о защите гражданских лиц в вооруженном кон-

фликте, о проблемах в этой области и о достигнутом прогрессе. Совет Без-

опасности просит Генерального секретаря представить свой следующий 

доклад о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте к 15  мая 

2019 года и включить в этот доклад сводку достижений и проблем в дея-

тельности Организации Объединенных Наций в области защиты граждан-

ских лиц за последние 20 лет и отчет о ходе выполнения рекомендаций, 

содержащихся в докладах Генерального секретаря за 2017 и 2018 годы. Со-

вет просит также Генерального секретаря представлять последующие до-

клады о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте каждые 12 ме-

сяцев для официального ежегодного рассмотрения Советом Безопасности 

в течение той же сессии Генеральной Ассамблеи». 

 

  

__________________ 

 * Первоначальная памятная записка была утверждена 15 марта 2002 года (S/PRST/2002/6). 

https://undocs.org/ru/S/RES/1265(1999)
https://undocs.org/ru/S/2018/462
https://undocs.org/ru/S/PRST/2002/6
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  Памятная записка 
 

  О рассмотрении вопросов, касающихся защиты гражданских лиц 

в вооруженном конфликте 
 

 

 Усиление защиты гражданских лиц в вооруженном конфликте является од-

ним из важнейших аспектов деятельности Совета Безопасности Организации 

Объединенных Наций по поддержанию международного мира и безопасности. 

По выражению самого Совета, это является «одним из ключевых вопросов его 

повестки дня». Для содействия рассмотрению Советом проблематики защиты 

гражданских лиц в том или ином контексте, в том числе на этапе определения 

или возобновления мандатов на поддержание мира, в июне 2001 года члены Со-

вета предложили подготовить в сотрудничестве с Советом памятную записку с 

изложением соответствующих вопросов (S/2001/614). 15 марта 2002 года Совет 

утвердил памятную записку в качестве практического руководства для рассмот-

рения им вопросов защиты гражданских лиц и постановил периодически пере-

сматривать и обновлять ее содержание (S/PRST/2002/6). Впоследствии записка 

обновлялась пять раз, и каждый обновленный вариант прилагался к заявлению 

Председателя**. 

 Настоящий документ является седьмым изданием памятной записки и опи-

рается на предыдущую практику Совета в области защиты гражданских лиц, 

включая резолюции 1265 (1999), 1296 (2000), 1674 (2006), 1738 (2006), 1894 

(2009), 2222 (2015), 2286 (2016) и 2417 (2018), а также на весьма солидный кор-

пус положений о защите гражданского населения, в разные годы включавшихся 

Советом Безопасности в его резолюции по конкретным странам и в соответству-

ющие заявления его Председателя. Данная записка является результатом кон-

сультаций между Советом Безопасности и Управлением по координации гума-

нитарных вопросов (УКГВ), а также между УКГВ и профильными департамен-

тами и учреждениями Организации Объединенных Наций и другими соответ-

ствующими гуманитарными организациями. 

 Памятная записка призвана содействовать Совету Безопасности в рассмот-

рении вопросов, касающихся защиты гражданских лиц в вооруженном кон-

фликте, и служит справочным инструментом по практике Совета в этой области. 

В этих целях в ней перечислены основные темы и конкретные вопросы для рас-

смотрения, вытекающие из этой практики, а в добавлении к ней приведены до-

словные примеры согласованных в Совете Безопасности формулировок по каж-

дой из установленных тем и проблем. 

 С учетом того, что реакция Совета на конкретные ситуации, вызывающие 

озабоченность в плане защиты гражданского населения, должна прорабаты-

ваться в каждом случае индивидуально, настоящую памятную записку не сле-

дует рассматривать как универсальный план действий. Актуальность и практи-

ческое значение формулировок и мер, содержащихся в настоящем документе, 

следует рассматривать в контексте конкретных условий и адаптировать к ним в 

каждом рассматриваемом случае. 

  

__________________ 

  S/PRST/2015/23 от 25 ноября 2015 года, п. 4. 
 ** S/PRST/2003/27 от 15 декабря 2003 года, S/PRST/2009/1 от 14 января 2009 года, 

S/PRST/2010/25 от 22 ноября 2010 года, S/PRST/2014/3 от 12 февраля 2014 года и 

S/PRST/2015/23 от 25 ноября 2015 года. 

https://undocs.org/ru/S/2001/614
https://undocs.org/ru/S/PRST/2002/6
https://undocs.org/ru/S/RES/1265(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1296(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1738(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2222(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2286(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2417(2018)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/23
https://undocs.org/ru/S/PRST/2003/27
https://undocs.org/ru/S/PRST/2009/1
https://undocs.org/ru/S/PRST/2010/25
https://undocs.org/ru/S/PRST/2014/3
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/23
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 I. Проявления общей озабоченности по поводу защиты 
населения, затронутого конфликтом 
 

 

 A. Предоставление защиты и помощи населению, затронутому 

конфликтом 
 

 

Сторонам вооруженного конфликта надлежит принимать необходимые меры 

для защиты и удовлетворения элементарных потребностей населения, затро-

нутого конфликтом. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Подчеркнуть ответственность сторон вооруженного конфликта:  

 ◦ за выполнение всех своих обязательств, вытекающих из примени-

мых норм международного гуманитарного права, международного 

права прав человека и международного беженского права, которые 

подтверждены соответствующими резолюциями Совета Безопасно-

сти; 

 ◦ за принятие всех возможных предосторожностей к тому, чтобы при 

планировании нападения и вынесении решения о нем предотвра-

щать или хотя бы минимизировать ущерб, наносимый этим нападе-

нием или его последствиями гражданским лицам и объектам;  

 ◦ за уважение, защиту и удовлетворение элементарных потребностей 

гражданского населения, находящегося под их эффективным кон-

тролем. 

 ➢ Подчеркнуть ответственность государств за защиту гражданского насе-

ления и за обеспечение прав человека всех лиц, находящихся на их тер-

ритории и под их юрисдикцией, и напомнить об ответственности всех 

сторон вооруженного конфликта за уважение применимых прав чело-

века. 

 ➢ Выразить озабоченность по поводу актов или ситуаций насилия либо 

угроз насилием в отношении гражданских лиц и объектов в условиях 

вооруженного конфликта, осудить случаи нарушения применимых норм 

международного гуманитарного права, а также нарушения и попрания 

права прав человека и призвать все стороны немедленно прекратить та-

кие случаи. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта строго соблюдать примени-

мые нормы международного гуманитарного права, международного 

права прав человека и международного беженского права, а также лю-

бые резолюции Совета Безопасности, подходящие к данной ситуации, 

включая следующее: 

 ▪ запрещение подвергать лиц, которые непосредственно не прини-

мают участия в военных действиях, посягательству на жизнь и фи-

зическую неприкосновенность, в частности всяким видам убийства, 

увечью, жестокому обращению, пыткам и истязанию; посягатель-

ству на человеческое достоинство; осуждению и применению нака-

зания без предварительного судебного решения, вынесенного надле-

жащим образом учрежденным судом при наличии всех судебных га-

рантий, общепризнанных в качестве необходимых; 

 ▪ запрещение произвольного ареста или задержания; жестоких, бесче-

ловечных или унижающих достоинство видов обращения и 
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наказания; коллективного наказания; изнасилования, обращения в 

сексуальное рабство, принуждения к проституции, принудительной 

беременности, принудительной стерилизации и любых других видов 

сексуального насилия; 

 ▪ запрещение актов насилия или угроз насилием, имеющих основной 

целью терроризировать гражданское население;  

 ▪ запрещение взятия заложников; 

 ▪ запрещение отдавать распоряжения о перемещении гражданского 

населения по причинам, связанным с конфликтом, если необходи-

мость в этом не вызывается требованиями обеспечения безопасно-

сти затрагиваемых гражданских лиц или настоятельными причи-

нами военного характера; 

 ▪ запрещение вербовки или использования детей сторонами воору-

женного конфликта в нарушение применимых норм международ-

ного права; 

 ▪ запрещение торговли людьми, рабства и работорговли во всех их 

формах, а также неоплачиваемого или гнетущего принудительного 

труда; 

 ▪ доставка гуманитарных грузов в ситуациях вооруженного кон-

фликта; 

 ▪ запрещение преследований по признаку расы, религии, гражданства, 

принадлежности к определенной социальной группе или политиче-

ских убеждений; 

 ▪ запрещение того, чтобы при применении международного гумани-

тарного права и права прав человека проводилось какое-либо небла-

гоприятное различие, основанное на признаках расы, цвета кожи, 

пола, языка, религии или вероисповедания, политических или иных 

убеждений, национального или социального происхождения, иму-

щественного положения, рождения или иного статуса; 

 ▪ обязанность уважать и защищать раненых и больных независимо от 

того, к какой стороне они принадлежат; принимать все возможные 

меры к тому, чтобы во всех случаях, когда это позволяют обстоятель-

ства, и в особенности после боя, разыскать и подобрать раненых и 

больных; предоставлять им в максимально возможной мере и в крат-

чайшие сроки медицинскую помощь и уход, которых требует их со-

стояние, безо всякого различия по каким бы то ни было соображе-

ниям, кроме медицинских. 

 ➢ Осудить случаи произвольного лишения свободы, содержания без права 

переписки и общения в нарушение международного права, а также при-

менения пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих до-

стоинство видов обращения в местах заключения. 

 ➢ Призвать все стороны вооруженного конфликта, а также соответствую-

щие санкционированные Советом Безопасности миссии обеспечивать, 

чтобы все удерживаемые ими лица подвергались лишению свободы ис-

ключительно на таких основаниях и сообразно с такими процедурами, 

которые установлены законом, и пользовались таким обращением, кото-

рое строго соответствует международному гуманитарному праву и со-

гласуется с международным правом прав человека, и призвать далее все 

стороны обеспечивать соответствующим организациям в применимых 
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случаях доступ во все тюрьмы и места заключения, а также к отдельно 

взятым задержанным. 

 ➢ Призвать все стороны вооруженного конфликта принимать все надлежа-

щие меры к выяснению судьбы пропавших без вести лиц, включая ро-

зыск умерших и предположительно пропавших, предоставлять членам 

семьи любую имеющуюся информацию о судьбе их безвестно отсут-

ствующих родственников, а также с уважением относиться к человече-

ским останкам и во всех возможных случаях возвращать их родственни-

кам умершего. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта предпринять шаги и ввести 

конкретные меры для усиления защиты гражданских лиц, включая доб-

росовестное участие в мирных переговорах, и призвать государства ра-

тифицировать и осуществлять международные документы, касающиеся 

прав человека и беженского права. 

 ➢ Призвать государства-члены не укрывать военных преступников. 

 ➢ Призвать государства-члены, обладающие влиянием на стороны кон-

фликта, побуждать их к уважению международного гуманитарного 

права. 

 ➢ Поручить ооновским миротворческим и другим соответствующим мис-

сиям, санкционированным Советом Безопасности, в надлежащих слу-

чаях и в ситуативном порядке беспристрастно содействовать в районах 

своего функционирования защите гражданского населения, включая 

лиц, которым угрожает физическое насилие. При этом просить их:  

 ▪ уделять приоритетное внимание защите гражданских лиц при при-

нятии решений о том, как при осуществлении мандатов использу-

ются имеющиеся возможности и ресурсы, в том числе информаци-

онные и разведывательные ресурсы; 

 ▪ выработать четкие ориентиры/директивы, определяющие исполне-

ние ими защитительной роли, в том числе с помощью таких практи-

ческих мер защиты, как создание систем раннего предупреждения и 

механизмов раннего реагирования, поддержка местных механизмов 

улаживания конфликтов и процессов примирения, усиленное и си-

стематическое патрулирование в потенциально неспокойных райо-

нах, функционирование совместных групп защиты и регулярный об-

зор дислокации, сопровождающийся всесторонним рассмотрением 

вопроса о том, чтобы применять в подходящих случаях такие при-

емы, как невооруженная гражданская защита; 

 ▪ наладить систематическую координацию между гражданским и во-

енным компонентами миссии и между миссией и соответствующими 

деятелями гуманитарной сферы, чтобы коллективно использовать 

наработки по вопросам защиты гражданских лиц, в частности для 

более эффективного выявления угроз гражданскому населению и ре-

агирования на них; 

 ▪ плотно и систематически контактировать с гражданским населе-

нием, ознакомляя его со своим мандатом и деятельностью и разъяс-

няя их для него, и собирать достоверную информацию о случаях 

нарушения международного гуманитарного права и нарушения и по-

прания прав человека в отношении гражданских лиц; 
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 ▪ плотно контактировать с местными и общенациональными лиде-

рами, в том числе религиозными или племенными деятелями, и под-

держивать исходящие от них инициативы в интересах смягчения 

межобщинных отношений и преодоления межобщинного насилия.  

 ➢ Просить, чтобы ооновские миротворческие и другие соответствующие 

миссии разрабатывали всеобъемлющие стратегии защиты в консульта-

ции со страновыми группами Организации Объединенных Наций и дру-

гими соответствующими субъектами и максимально использовали свои 

возможности для осуществления таких стратегий. 

 ➢ Отчетливо уполномочить миссии использовать все необходимые сред-

ства для выполнения возложенных на них защитительных мандатов. 

 ➢ Подчеркнуть, что всякая поддержка, которую Организация Объединен-

ных Наций предоставляет не связанным с ООН силам безопасности, 

должна соответствовать введенной Генеральным секретарем политике 

должной осмотрительности в вопросах прав человека при оказании Ор-

ганизацией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не от-

носящимся к ООН; просить соответствующие ооновские миссии обес-

печивать всестороннее соблюдение этой политики, в том числе путем 

систематического отслеживания и освещения ее реализации; просить 

принимающие государства и других соответствующих субъектов со-

трудничать с ооновскими миссиями в этом отношении, в частности по-

средством выполнения всех рекомендаций, выносимых ооновскими 

миссиями в рамках этой политики. 

 ➢ Осудить умышленное препятствование осуществлению мандатов оонов-

ских миротворческих операций и других соответствующих миссий, 

санкционированных Советом Безопасности, в частности нападения на 

их персонал и создание бюрократических препон; призвать все прини-

мающие государства всецело соблюдать соглашения о статусе сил и/или 

о статусе миссии и всецело уважать Конвенцию о привилегиях и имму-

нитетах персонала Организации Объединенных Наций; призвать сто-

роны конфликта немедленно прекратить вмешательство в деятельность 

этих миссий и персонала и посягательство на свободу их передвижения 

при осуществлении ими своих мандатов и выполнении ими своих офи-

циальных функций, снять любые ограничения на эту деятельность и сво-

боду и принять меры по содействию ей. 

 ➢ Просить, чтобы в докладах Генерального секретаря о положении в кон-

кретных странах приводились в подходящих случаях сведения, тенден-

ции и аналитика в отношении следующего: 

 ◦ степень защищенности гражданского населения, в том числе внут-

ренне перемещенных лиц и беженцев, особенно совершаемые всеми 

сторонами действия, которые могут представлять собой либо нару-

шение норм международного гуманитарного права, либо нарушение 

или попрание прав человека, либо нарушение международного бе-

женского права; 

 ◦ воздействие конфликта на гражданских лиц, включая, в частности, 

жертвы среди гражданского населения и его доступ к предметам и 

услугам первой необходимости, таким как медицинская помощь и 

предметы продовольствия; 
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 ◦ ситуация с осуществлением введенной Генеральным секретарем по-

литики должной осмотрительности в вопросах прав человека и со-

трудничество со стороны принимающего государства в этой связи; 

 ◦ любые препятствия и ограничения, мешающие миссиям ООН и дру-

гим соответствующим миссиям и субъектам полноценно выполнять 

свои задачи или мероприятия по защите гражданского населения, 

включая умышленное создание препятствий сторонами конфликта, 

а также нехватка ресурсов и возможностей; 

 ◦ любые проявления неспособности миссий ООН, наделенных манда-

том по защите гражданского населения, выполнять этот мандат. 

 ➢ Просить миссии систематически отслеживать ситуацию с правами чело-

века, соблюдением международного гуманитарного права и защитой 

гражданских лиц в принимающих странах, содействовать выяснению 

этой ситуации и в регулярном порядке публично освещать ее и доклады-

вать о ней Совету Безопасности, а также просить Генерального секре-

таря обеспечить, чтобы миссии ООН располагали достаточными для 

этого возможностями, включая наличие наблюдателей за правами чело-

века. 

 ➢ Просить ооновские миротворческие и другие соответствующие миссии 

выработать контрольные параметры и показатели, которые дают воз-

можность судить о прогрессе в деле защиты гражданского населения пу-

тем измерения конкретных достижений при выполнении ими своего за-

щитительного мандата и результативности его выполнения, а также оце-

нивать степень улучшения положения гражданских лиц и повышения 

способности принимающих государств к их защите, позволяя тем самым 

выстраивать стратегию ооновских миссий и устанавливать условия для 

той или иной их потенциальной реконфигурации.  

 ➢ Просить страны, предоставляющие войска и полицейских, обеспечивать 

проведение надлежащего обучения, включая инструктаж по междуна-

родному гуманитарному праву и международному праву прав человека, 

так чтобы их личный состав, который участвует в ооновских миротвор-

ческих и других соответствующих миссиях, санкционированных Сове-

том Безопасности для защиты гражданского населения, полнее осозна-

вал факторы, влияющие на такую защиту, и активнее на них реагировал.  

 ➢ Настоятельно призвать соответствующие региональные и/или субрегио-

нальные органы разрабатывать и проводить политику, деятельность и 

разъяснительные мероприятия в интересах гражданских лиц, затрону-

тых вооруженным конфликтом. 

Сексуальная эксплуатация и сексуальные надругательства (СЭСН). 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Выразить сильную озабоченность по поводу сообщений о предположи-

тельном совершении актов СЭСН миротворцами и гражданским персо-

налом миссий Организации Объединенных Наций и других соответству-

ющих миссий и субъектов, а также подчеркнуть необходимость в надле-

жащих механизмах для подачи, проверки и расследования таких сооб-

щений достоверным и транспарентным образом. 

 ➢ Настоятельно призвать организации, занимающиеся гуманитарными во-

просами и вопросами развития, а также санкционированные Советом 

Безопасности миротворческие операции и другие соответствующие 
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миссии принимать надлежащие меры к предупреждению СЭСН со сто-

роны их персонала, включая проверку его надежности и активную разъ-

яснительную работу с ним перед отправкой и по прибытии на театр дей-

ствий, а применительно к ооновским субъектам — также пропагандиро-

вать бюллетень Генерального секретаря о специальных мерах по защите 

от сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств 

(ST/SGB/2003/13) и обеспечивать его соблюдение, в том числе граждан-

ским персоналом ооновских миротворческих и других соответствующих 

миссий. 

 ➢ Настоятельно призвать страны, предоставляющие войска и полицей-

ских, принимать надлежащие меры к предупреждению СЭСН со сто-

роны их личного состава, включая проверку его надежности и активную 

разъяснительную работу с ним перед отправкой и по прибытии на театр 

действий, пропагандируя при этом бюллетень Генерального секретаря о 

специальных мерах по защите от сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств (ST/SGB/2003/13) и обеспечивая его соблюдение. 

 ➢ Настоятельно призвать страны, предоставляющие войска и полицей-

ских, скорейшим и тщательным образом расследовать любые сообщае-

мые случаи СЭСН, в которых замешан их негражданский персонал, ре-

патриировать подразделения при наличии достоверных доказательств 

их массовой или систематической причастности к СЭСН, в надлежащих 

случаях привлекать предполагаемых виновников к ответственности, 

своевременно информируя на каждом этапе Генерального секретаря, 

обеспечивать полную подотчетность по случаям причастности их пер-

сонала к СЭСН и докладывать Генеральному секретарю о принятых ме-

рах. 

 ➢ Просить, чтобы при определении того, следует ли привлекать то или 

иное государство-член к участию в других текущих или будущих опера-

циях Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, Гене-

ральный секретарь оценивал, предприняты ли этим государством-чле-

ном надлежащие шаги по расследованию инцидентов, привлечению ви-

новных к ответственности и информированию Генерального секретаря 

о ходе такого расследования. 

 ➢ Просить, чтобы в преддверии расследования случаев СЭСН в рамках 

миротворческих операций ООН Генеральный секретарь обеспечивал 

сбор и сохранность доказательств, должным образом учитывая при этом 

интересы безопасности, защищенности и конфиденциальности потер-

певших, следил за тем, чтобы соответствующей миротворческой опера-

цией ООН предпринимались немедленные шаги к недопущению буду-

щих случаев сексуальной эксплуатации и надругательства, повышал до-

ступность, скоординированность и независимость процедур приема и 

оформления жалоб и налаживал помощь потерпевшим, которая вклю-

чала бы сохранение конфиденциальности, содействие смягчению пере-

житой травмы и облегчение в подходящих случаях доступа к экстренной 

помощи и медицинской и психологической поддержке. 

 ➢ Просить надлежащие механизмы Организации Объединенных Наций, в 

том числе занимающиеся вопросом о детях и вооруженных конфликтах 

и вопросом о женщинах, мире и развитии и Управление Верховного ко-

миссара по правам человека, и впредь освещать сообщаемые случаи 

СЭСН в своих регулярных докладах Генеральному секретарю; призвать 

Генерального секретаря немедленно информировать соответствующее 

государство-член о любых таких сообщенных случаях и предпринять 

https://undocs.org/ru/ST/SGB/2003/13
https://undocs.org/ru/ST/SGB/2003/13
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шаги к совершенствованию налаженного внутри Организации Объеди-

ненных Наций обмена информацией о сообщаемых случаях сексуальной 

эксплуатации и надругательства. 

 

 

 B. Перемещение населения 
 

 

Сторонам вооруженного конфликта и другим соответствующим субъектам 

надлежит воздерживаться от перемещения гражданского населения и прини-

мать необходимые меры по предотвращению такого перемещения и реагиро-

ванию на него. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Выразить озабоченность по поводу перемещения гражданского населе-

ния в результате вооруженного конфликта, привлечь внимание к экс-

тренным потребностям перемещенных лиц в гуманитарной сфере и в 

сфере защиты, а также призвать стороны вооруженного конфликта 

непрестанно заботиться о том, чтобы щадить гражданское население, 

гражданских лиц и гражданские объекты. 

 ➢ Осудить перемещение населения в нарушение применимых норм меж-

дународного гуманитарного права и международного права прав чело-

века и призвать к его немедленному прекращению.  

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта строго соблюдать примени-

мые нормы международного гуманитарного права, права прав человека 

и беженского права, а также любые резолюции Совета Безопасности, 

подходящие к данной ситуации, включая следующее:  

 ▪ запрещение полных или частичных депортаций, угонов или прину-

дительных перемещений гражданского населения, если только этого 

не требуют безопасность затрагиваемого населения или особо вес-

кие соображения военного характера; 

 ▪ в случае перемещения — обязательство в максимально возможной 

степени следить за тем, чтобы затрагиваемые гражданские лица по-

падали по прибытии в условия, удовлетворительные с точки зрения 

обеспечения крова, гигиены, здоровья, безопасности и питания, 

чтобы члены одной и той же семьи не разлучались и чтобы во время 

следования удовлетворялись элементарные потребности перемеща-

емых лиц; 

 ▪ право на свободу передвижения и право покидать свою страну и ис-

кать убежища; 

 ▪ принцип невыдворения, предусмотренный Конвенцией о статусе бе-

женцев,— при напоминании о том, что защита, предоставляемая 

этой Конвенцией и Протоколом к ней, не распространяется ни на ка-

кое лицо, которое можно с серьезными основаниями считать винов-

ным в совершении деяний, противоречащих целям и принципам Ор-

ганизации Объединенных Наций; 

 ▪ обязательство государств обеспечивать, чтобы внутренне переме-

щенные лица на всех этапах перемещения пользовались примени-

мыми правами человека, включая права владеть имуществом и сво-

бодно передвигаться, в том числе при их принудительном выселении 

и при разработке, планировании и реализации любых долговремен-

ных решений. 
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 ➢ Выразить озабоченность по поводу возросшей подверженности граж-

данского населения действию факторов, угрожающих его защищенно-

сти, включая сексуальное и гендерно мотивированное насилие, прину-

дительную вербовку сторонами конфликта и торговлю людьми, и по по-

воду его конкретных гуманитарных потребностей. 

 ➢ Призвать государства намечать и предоставлять конкретную защиту и 

помощь беженцам и апатридам, всецело придерживаясь применимых 

норм международного беженского права, и внутренне перемещенным 

лицам, всецело придерживаясь применимых норм международного 

права прав человека, следуя Руководящим принципам по вопросу о пе-

ремещении лиц внутри страны и учитывая их специфические нужды и 

факторы уязвимости. 

 ➢ Подчеркнуть главную ответственность государств за уважение и поддер-

жание безопасности лагерей для беженцев и внутренне перемещенных 

лиц и гражданского и гуманитарного характера таких лагерей, в том 

числе за разоружение вооруженных элементов, отделение комбатантов 

от гражданских лиц, пресечение притока стрелкового оружия в лагеря и 

недопущение ведения вооруженными группировками вербовки в лаге-

рях и вблизи них; поручить миссиям Организации Объединенных Наций 

оказывать принимающим государствам поддержку в этой связи; осудить 

случаи, когда стороны вооруженного конфликта используют лагеря бе-

женцев и внутренне перемещенных лиц для получения военных преиму-

ществ, подвергая тем самым опасности гражданских лиц в этих лагерях.  

 ➢ Поручить миротворческим и другим соответствующим миссиям, санк-

ционированным Советом Безопасности, при выполнении своего защи-

тительного мандата уделять в подходящих случаях особое внимание за-

щите внутренне перемещенных лиц как особо уязвимой категории граж-

данского населения, в том числе обеспечивая безопасность в местах и 

вблизи мест высокой концентрации беженцев и внутренне перемещен-

ных лиц и принимая в лагерях для беженцев и внутренне перемещенных 

лиц и в других местах их высокой концентрации конкретные меры по 

защите, включая регулярное патрулирование, контакты с лидерами 

местного сообщества и поддержку работы участковой полиции. 

 ➢ Подчеркнуть необходимость того, чтобы государства, опираясь на под-

держку соответствующих миссий и страновых групп Организации Объ-

единенных Наций, помогали принимающим государствам и сообще-

ствам удовлетворять потребности внутренне перемещенных лиц и бе-

женцев и обеспечивать их безопасность и охрану.  

 ➢ Просить, чтобы в докладах Генерального секретаря о положении в кон-

кретных странах отдельно освещался такой аспект, как защита переме-

щенных лиц. 

 ➢ Настоятельно призвать соответствующие региональные и/или субрегио-

нальные органы разрабатывать и проводить политику, деятельность и 

разъяснительные мероприятия в интересах внутренне перемещенных 

лиц и беженцев. 

 ➢ Подумать над применением адресных и откалиброванных мер к сторо-

нам вооруженного конфликта, которые совершают нарушения примени-

мых норм международного права, касающихся вынужденного переме-

щения. 
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Долговременные решения для беженцев и внутренне перемещенных лиц, 

включая безопасное, добровольное и достойное возвращение и реинтегра-

цию. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта строго соблюдать примени-

мые нормы международного гуманитарного права, беженского права и 

права прав человека, включая следующее: 

 ▪ уважение права беженцев и внутренне перемещенных лиц на добро-

вольное возвращение домой в безопасных и достойных условиях;  

 ▪ уважение имущественных прав беженцев и перемещенных лиц безо 

всякого неблагоприятного различия по мотивам пола, возраста или 

иного статуса. 

 ➢ Подчеркнуть, что важно подыскивать для беженцев и внутренне переме-

щенных лиц долговременные решения, уважающие их достоинство и не 

допускающие дискриминации, включая добровольное, безопасное и до-

стойное возвращение, местную реинтеграцию или расселение, и обеспе-

чивать их всестороннее участие в разработке, планировании и реализа-

ции этих решений. 

 ➢ Подчеркнуть, что реализация любого долговременного решения должна 

происходить добровольно и на основе всей имеющейся информации об 

оперативной обстановке и о ситуации в местах происхождения или рас-

селения, включая ситуацию с безопасностью, и осуществляться так, 

чтобы ограждать достоинство и обеспечивать охрану и безопасность 

внутренне перемещенных лиц и беженцев. 

 ➢ Призвать все вовлеченные стороны создавать условия, благоприятству-

ющие добровольному, безопасному, достойному и надежному возвраще-

нию, местной интеграции или расселению беженцев и внутренне пере-

мещенных лиц. 

 ➢ Призвать к тому, чтобы государства, опираясь на поддержку соответ-

ствующих структур Организации Объединенных Наций, обеспечили 

наличие конкретных стратегий, надлежащей национальной политики и 

законодательной базы в поддержку реализации долговременных реше-

ний для беженцев и внутренне перемещенных лиц при полном уважении 

применимых норм международного права прав человека и международ-

ного беженского права. 

 ➢ Подчеркнуть важность работы над вопросами жилья, земли и собствен-

ности и призвать государства заниматься этими вопросами на недискри-

минационной основе, чтобы не допускать конфликтов и повторного пе-

ремещения населения и создавать условия, благоприятствующие реали-

зации долговременных решений. 

 ➢ Просить в соответствующих случаях ооновские миротворческие и дру-

гие соответствующие миссии содействовать восстановлению спокойной 

обстановки, благоприятствующей добровольному, безопасному, достой-

ному и надежному возвращению населения или реализации других дол-

говременных решений, в том числе посредством полицейского патрули-

рования в местах возвращения, местной интеграции или расселения. 

 ➢ Призвать все вовлеченные стороны обеспечивать недискриминационное 

обращение с возвращающимися беженцами и внутренне перемещен-

ными лицами. 
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 ➢ Призвать все вовлеченные стороны обеспечивать участие беженцев и 

внутренне перемещенных лиц и учет их потребностей, включая их право 

на добровольное, безопасное и достойное возвращение и реинтеграцию, 

во всех мирных процессах, мирных соглашениях, а также планах и про-

граммах постконфликтного подъема и восстановления.  

 ➢ Рекомендовать ооновским миротворческим и другим соответствующим 

миссиям, санкционированным Советом Безопасности, в надлежащих 

случаях и в ситуативном порядке поддерживать национальные меха-

низмы решения жилищных, земельных и имущественных вопросов или 

их создание национальными властями. 

 ➢ Рекомендовать ооновским миротворческим и другим соответствующим 

миссиям, санкционированным Советом Безопасности, в надлежащих 

случаях и в ситуативном порядке предотвращать незаконное присвоение 

и конфискацию земли и имущества, принадлежащих беженцам и внут-

ренне перемещенным лицам, и обеспечивать защиту возвращающихся 

беженцев и внутренне перемещенных лиц. 

 

 

 C. Защита раненых и больных, медицинского персонала 

и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно 

медицинские обязанности, их транспортных средств 

и оснащения, а также больниц и прочих медицинских 

объектов 
 

 

Сторонам вооруженного конфликта надлежит безо всякого неблагоприят-

ного различия уважать раненых и больных, защищать их и заботиться о них, 

а также оказывать уважение и защиту занятым на оказании помощи работ-

никам, объектам и ресурсам, которые выполняют исключительно медицин-

ские задачи. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Осудить акты насилия и угрозы насилием в отношении раненых и боль-

ных, медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняю-

щего исключительно медицинские обязанности, их транспортных 

средств и оснащения, а также больниц и прочих медицинских объектов, 

при условии что они не являются военными целями в вооруженном кон-

фликте. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта строго соблюдать свои обя-

зательства, которые вытекают из применимых норм международного гу-

манитарного права и международного права прав человека и из соответ-

ствующих резолюций Совета Безопасности и касаются защиты раненых 

и больных, медицинского персонала и гуманитарного персонала, выпол-

няющего исключительно медицинские обязанности, их транспортных 

средств и оснащения, а также больниц и прочих медицинских объектов, 

включая следующее: 

 ▪ обязательство делать все возможное для удостоверения в том, что 

атакуемые цели не являются гражданскими лицами или объектами и 

не пользуются специальной защитой, в том числе не являются меди-

цинским персоналом, его транспортными средствами и оснащением, 

а также больницами и прочими медицинскими объектами; 
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 ▪ обязательство принимать все возможные предосторожности к тому, 

чтобы предотвращать или хотя бы минимизировать ущерб лицам и 

объектам, которые являются гражданскими или пользуются специ-

альной защитой, в том числе медицинскому персоналу, его транс-

портным средствам и оснащению, а также больницам и прочим ме-

дицинским объектам; 

 ▪ обязательства, касающиеся розыска раненых и больных, их подби-

рания и эвакуации и оказания требуемой им медицинской помощи и 

внимания безо всякого неблагоприятного различия, в максимально 

возможной мере и в кратчайшие сроки; 

 ▪ обязательство во всякое время уважать и защищать медицинский 

персонал и гуманитарный персонал, выполняющий исключительно 

медицинские обязанности, его транспортные средства и оснащение, 

а также больницы и прочие медицинские объекты; 

 ▪ обязательство при любых обстоятельствах уважать и защищать ме-

дицинские формирования, которым поручены исключительно меди-

цинские задачи, за исключением случаев, когда они используются не 

по своему гуманитарному назначению, а для совершения действий, 

направленных против неприятеля. 

 ➢ Призвать стороны конфликта предусматривать практические меры по 

защите раненых и больных лиц и медицинских служб при планировании 

и ведении своих операций. 

 ➢ Подумать над применением адресных и откалиброванных мер к сторо-

нам вооруженного конфликта, которые ответственны за акты насилия 

или угрозы насилием в отношении раненых и больных, медицинского 

персонала и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно 

медицинские обязанности, их транспортных средств и оснащения, а 

также больниц и прочих медицинских объектов. 

Сторонам вооруженного конфликта и другим соответствующим субъектам 

надлежит облегчать раздачу грузов медицинской помощи и доступ раненых 

и больных к беспристрастному медицинскому обслуживанию в соответствии 

с применимыми нормами международного права. 

 ➢ Выразить озабоченность по поводу помех и осудить умышленное пре-

пятствование доступу раненых и больных к беспристрастному медицин-

скому обслуживанию в соответствии с применимыми нормами между-

народного права. 

 ➢ Призвать государства и стороны вооруженного конфликта строго соблю-

дать свои обязательства, которые вытекают из применимых норм меж-

дународного гуманитарного права и права прав человека, подтвержден-

ных соответствующими резолюциями Совета Безопасности, включая 

следующее: 

 ▪ обязательства в отношении защиты грузов медицинской помощи и 

облегчения их быстрой раздачи, а также в отношении свободного и 

беспрепятственного доступа медицинского персонала, оснащения, 

транспортных средств и расходных материалов, включая хирургиче-

ские инструменты, во все районы и ко всем нуждающимся;  
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 ▪ запрещение принуждать лиц, выполняющих медицинские функции, 

к совершению действий или выполнению работ в нарушение норм 

медицинской этики или других медицинских норм, служащих инте-

ресам раненых и больных; 

 ▪ недопустимость наказания за выполнение медицинских функций, 

совместимых с медицинской этикой. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта уважать принцип медицин-

ской нейтральности и гуманитарные принципы, демилитаризовывать 

медицинские объекты и избегать создания военного присутствия внутри 

или вблизи таких объектов. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта заключать локальные согла-

шения с целью облегчить эвакуацию раненых, больных, слабых и пре-

старелых, детей и беременных или рожениц из осажденных или окру-

женных районов, а также следование медицинского персонала и осна-

щения в такие районы. 

 ➢ Призвать государства и все стороны вооруженного конфликта вырабо-

тать эффективные меры по предотвращению и преодолению актов наси-

лия, нападений и угроз в отношении раненых и больных, медицинского 

персонала и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно 

медицинские обязанности, их транспортных средств и оснащения, а 

также больниц и прочих медицинских объектов и облегчать доступ ра-

неных и больных в условиях вооруженного конфликта к беспристраст-

ному медицинскому обслуживанию в соответствии с применимыми нор-

мами международного права. 

Сторонам вооруженного конфликта надлежит принимать меры, обеспечива-

ющие привлечение к ответственности за нарушения и не допускающие реци-

дива нарушений применимых норм международного права, касающихся за-

щиты раненых и больных, медицинского персонала и гуманитарного персо-

нала, выполняющего исключительно медицинские обязанности, их транс-

портных средств и оснащения, а также больниц и прочих медицинских объ-

ектов. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта проводить независимое, 

полномасштабное, скорейшее, беспристрастное и эффективное рассле-

дование деяний, которые могут представлять собой нарушения приме-

нимых норм международного гуманитарного права или международного 

права прав человека, касающихся медицинской помощи в условиях во-

оруженного конфликта. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта принимать в надлежащих 

случаях меры, призванные не допустить рецидива нарушений и обеспе-

чить привлечение виновных к ответственности и получение потерпев-

шими возмещения. 

 

 

 D. Гуманитарный доступ, а также охрана и безопасность 

гуманитарного персонала 
 

 

Сторонам вооруженного конфликта надлежит обеспечивать элементарные 

потребности гражданских лиц, находящихся под их эффективным контро-

лем, соглашаться на проведение и содействовать проведению операций по 

оказанию помощи, которые носят гуманитарный и беспристрастный 
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характер, а также разрешать и облегчать быстрое, безопасное и беспрепят-

ственное прохождение грузов, снаряжения и персонала для оказания по-

мощи. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Выразить озабоченность по поводу отсутствия у гражданских лиц до-

ступа к предметам и услугам первой необходимости для удовлетворения 

их элементарных потребностей, включая продовольствие, воду и меди-

каменты, в результате вооруженного конфликта. 

 ➢ Осудить препятствия для гуманитарного доступа в нарушение примени-

мых норм международного гуманитарного права и призвать к немедлен-

ному устранению таких препятствий. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта и третьи государства строго 

соблюдать применимые нормы международного гуманитарного права, а 

также любые применимые резолюции Совета Безопасности, в том числе 

относящиеся к следующему: 

 ▪ обязательства, касающиеся удовлетворения элементарных потреб-

ностей гражданского населения, которое находится на их террито-

рии или под их эффективным контролем; 

 ▪ обязательство воздерживаться от того, чтобы подвергать нападению, 

уничтожать, вывозить или приводить в негодность объекты, необхо-

димые для выживания гражданского населения;  

 ▪ обязательство постоянно заботиться о том, чтобы щадить граждан-

ское население и гражданские объекты при проведении военных 

операций; 

 ▪ запрещение использовать в качестве метода ведения военных дей-

ствий голод среди гражданского населения, создаваемый путем ли-

шения такого населения объектов, необходимых для его выживания, 

в том числе путем умышленного препятствования доставке помощи 

в нарушение международного гуманитарного права;  

 ▪ согласие на проведение мероприятий по оказанию помощи, которые 

носят гуманитарный и беспристрастный характер и осуществляются 

безо всякого неблагоприятного различия. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта строго соблюдать свои обя-

зательства, вытекающие из применимых норм международного гумани-

тарного права и предписывающие разрешать и облегчать быстрое, без-

опасное и беспрепятственное прохождение грузов, снаряжения и персо-

нала для оказания помощи, притом что за сторонами признается право 

оговорить допуск такого прохождения соблюдением технических фор-

мальностей, включая досмотр. 

 ➢ Призвать гуманитарные организации и деятелей гуманитарной сферы 

соблюдать, а стороны вооруженного конфликта — поддерживать и ува-

жать гуманитарные принципы гуманности, нейтральности, беспри-

страстности и независимости, чтобы обеспечивать бесперебойное по-

ступление гуманитарной помощи, безопасность и защиту получателей 

такой помощи и охрану гуманитарного персонала.  

 ➢ Осудить произвольный отказ в согласии на операции по оказанию по-

мощи и напомнить, что произвольный отказ в гуманитарном доступе и 

лишение гражданского населения объектов, необходимых для его 
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выживания, включая умышленное препятствование доставке помощи и 

доступу к ней, может представлять собой нарушение международного 

гуманитарного права. 

 ➢ Потребовать, чтобы стороны вооруженного конфликта разрешали и об-

легчали гуманитарным организациям безопасный, быстрый и беспре-

пятственный доступ во все районы и ко всем лицам, которым требуется 

принципиальное оказание гуманитарной помощи. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта стараться заключать кон-

кретные договоренности, которые бы позволяли и облегчали проведение 

медицинских эвакуаций и принципиальное оказание гуманитарной по-

мощи, например договоренности о гуманитарных паузах или днях спо-

койствия. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта устранить все препятствия 

для гуманитарного доступа, в том числе бюрократические препоны, и 

призвать государства, где проводятся гуманитарные операции, предпри-

нимать практические шаги к облегчению принципиального оказания гу-

манитарной помощи, такие как уточнение и упорядочение администра-

тивных процедур и требований, применяющихся к гуманитарным орга-

низациям, или ускорение выдачи виз гуманитарным работникам и про-

хождения таможенного оформления и очистки гуманитарными грузами. 

 ➢ Поручить ооновским миротворческим и другим соответствующим мис-

сиям, санкционированным Советом Безопасности, в надлежащих слу-

чаях и при поступлении соответствующей просьбы содействовать та-

кому успокоению обстановки, которое благоприятствовало бы быст-

рому, безопасному и беспрепятственному оказанию гуманитарной по-

мощи под гражданским руководством. 

 ➢ Подумать над применением адресных и откалиброванных мер к сторо-

нам вооруженного конфликта, которые ответственны за препятствова-

ние доставке гуманитарной помощи в нарушение международного гума-

нитарного права, в том числе своим участием в нападениях на деятелей 

гуманитарной сферы и их имущество. 

Сторонам вооруженного конфликта надлежит уважать и защищать гумани-

тарных работников и гуманитарные объекты. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Осудить нападения, мишенью которых сознательно выбираются гумани-

тарные работники, и призвать к немедленному прекращению таких 

нападений. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта строго соблюдать примени-

мые нормы международного гуманитарного права, включая обязанность 

уважать и защищать персонал, объекты, материальные средства, форми-

рования и транспортные средства, занятые на оказании гуманитарной 

помощи. 

 ➢ Подчеркнуть, что главную ответственность за обеспечение безопасно-

сти и защиты гуманитарного персонала несут государства, где прово-

дятся гуманитарные операции. 

 ➢ Рекомендовать Генеральному секретарю доводить до сведения Совета 

Безопасности ситуации, в которых вследствие насилия в отношении гу-

манитарных работников и объектов становится невозможным оказание 

гуманитарной помощи. 
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 ➢ Просить государства включать ключевые положения Конвенции о безо-

пасности персонала Организации Объединенных Наций и связанного с 

ней персонала и Факультативного протокола к ней, в частности положе-

ния о предотвращении нападений на участников операций Организации 

Объединенных Наций, об установлении уголовной ответственности за 

такие нападения и о судебном преследовании или выдаче преступников, 

в будущие, а если это необходимо, то и в действующие соглашения о 

статусе сил или о статусе миссий и соглашения, заключаемые между 

принимающими странами и Организацией Объединенных Наций.  

Соответствующим международным субъектам, включая доноров и гумани-

тарные учреждения Организации Объединенных Наций, надлежит увеличи-

вать гуманитарную помощь и наращивать охват, объем и качество такой по-

мощи. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Призвать государства-члены вносить вклад по линии планов гуманитар-

ного реагирования. 

 ➢ Подумать над тем, чтобы сопроводить адресные экономические и фи-

нансовые санкции, а также оружейные эмбарго, введенные Советом Бе-

зопасности, общими изъятиями, которые по усмотрению соответствую-

щего санкционного комитета Совета Безопасности позволяли бы в под-

ходящих случаях облегчать оказание гуманитарной помощи и усиливать 

безопасность и охрану гуманитарного персонала. 

 

 

 E. Ведение боевых действий 
 

 

Сторонам вооруженного конфликта надлежит воздерживаться от примене-

ния определенных методов в нарушение применимых норм международного 

гуманитарного права и права прав человека. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Выразить озабоченность по поводу сообщаемых фактов применения 

определенных методов в нарушение применимых норм международного 

гуманитарного права и права прав человека и соответствующих резолю-

ций Совета Безопасности, а также осудить их применение, включая сле-

дующее: 

 ▪ нападения, мишенью которых выбираются гражданские лица, в том 

числе выходцы из определенных сообществ; 

 ▪ использование голода в качестве метода ведения военных действий;  

 ▪ использование сексуального насилия в качестве метода ведения во-

енных действий; 

 ▪ незаконная вербовка и использование детей сторонами конфликта;  

 ▪ неизбирательные нападения; 

 ▪ похищение гражданских лиц; 

 ▪ использование гражданских лиц в качестве «живого щита»; 

 ▪ использование гражданских объектов, включая лагеря для внут-

ренне перемещенных лиц, беженские лагеря, школы и больницы, для 

защиты определенных пунктов или районов от военных действий. 
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 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта строго соблюдать примени-

мые нормы международного гуманитарного права, а также любые резо-

люции Совета Безопасности, подходящие к данной ситуации, и в том 

числе соблюдать запреты на следующее: 

 ▪ совершение нападений на гражданское население или отдельных 

гражданских лиц, не принимающих непосредственного участия в 

военных действиях; 

 ▪ совершение нападений на гражданские объекты; 

 ▪ совершение нападения, имеющего неизбирательный характер, т.е. 

поражающего военные объекты и гражданских лиц или гражданские 

объекты без различия; 

 ▪ совершение нападения, которое, как можно ожидать, попутно повле-

чет за собой потери жизни среди гражданского населения, ранения 

гражданских лиц и ущерб гражданским объектам или то и другое 

вместе, которые были бы чрезмерны по отношению к конкретному и 

непосредственному военному преимуществу, которое предполага-

ется таким образом получить; 

 ▪ нанесение ударов по персоналу, объектам, материалам, подразделе-

ниям или транспортным средствам, задействованным в оказании гу-

манитарной помощи или в миссии по поддержанию мира в соответ-

ствии с Уставом Организации Объединенных Наций, пока они 

имеют право на защиту, которой пользуются гражданские лица или 

гражданские объекты по международному гуманитарному праву;  

 ▪ использование присутствия гражданского лица или другого охраня-

емого лица для защиты определенных пунктов, районов или воору-

женных сил от военных действий; 

 ▪ изнасилование и другие формы сексуального насилия;  

 ▪ акты насилия или угрозы насилием, имеющие основной целью тер-

роризировать гражданское население; 

 ▪ нанесение ударов по зданиям, предназначенным для целей религии, 

образования, искусства, науки или благотворительности, историче-

ским памятникам, госпиталям и местам сосредоточения больных и 

раненых, при условии что они не являются военными целями;  

 ▪ нанесение ударов по зданиям, материалам, медицинским учрежде-

ниям и транспортным средствам, а также персоналу, использующим 

в соответствии с международным правом отличительные эмблемы, 

установленные Женевскими конвенциями; 

 ▪ разрушение или захват имущества неприятеля, не вызываемые воен-

ной необходимостью; 

 ▪ совершение действий, подвергающих гражданское население го-

лоду, в качестве способа ведения войны путем лишения его предме-

тов, необходимых для выживания, включая умышленное создание 

препятствий для предоставления помощи в нарушение применимых 

норм международного гуманитарного права. 

Сторонам вооруженного конфликта надлежит предпринимать все возмож-

ные шаги к тому, чтобы оградить гражданских лиц от последствий боевых 

действий. 
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 ➢ Призвать все стороны вооруженного конфликта соблюдать свои обяза-

тельства, вытекающие из международного гуманитарного права и пред-

писывающие постоянно проводить различие между гражданскими ли-

цами и комбатантами, а также между гражданскими объектами и воен-

ными целями, воздерживаться от совершения любых неизбирательных 

нападений и принимать все возможные предосторожности к тому, чтобы 

предотвращать или хотя бы минимизировать ущерб, наносимый граж-

данским лицам, объектам и инфраструктуре при ведении боевых дей-

ствий. 

 ➢ Просить, чтобы в регулярно представляемых докладах Генерального 

секретаря, а также ооновских миротворческих операций и других соот-

ветствующих миссий, санкционированных Советом Безопасности, сооб-

щалось о конкретных мерах, принятых для обеспечения защиты граж-

данского населения при ведении боевых действий и о мерах по привле-

чению к ответственности за нарушения применимых норм международ-

ного гуманитарного права. 

 ➢ Просить, чтобы с целью смягчить риск ущерба, наносимого граждан-

ским лицам или объектам вследствие ведения боевых действий в нару-

шение международного гуманитарного права, стороны вооруженного 

конфликта и санкционированные Организацией Объединенных Наций 

миссии, которым поручено ведение или поддержка наступательных опе-

раций, вводили и осуществляли, когда это возможно и целесообразно, 

такие конкретные меры, как создание систем отслеживания жертв среди 

гражданского населения, отказ, насколько это возможно, от размещения 

военных целей в густонаселенных районах или вблизи них, системати-

ческое расследование случаев, когда применение силы привело к жерт-

вам среди гражданского населения, регулярные обзоры методов и про-

цедур и издание четких и конкретных приказов и тактических директив 

по минимизации ущерба гражданскому населению и вреда гражданским 

объектам в результате боевых действий. 

 

 

 F. Стрелковое оружие и легкие вооружения, мины 

и взрывоопасные пережитки войны, а также неизбирательное 

применение оружия 
 

 

Защита гражданского населения посредством контроля за незаконным 

стрелковым оружием и легкими вооружениями и сокращения их наличия. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Выразить озабоченность по поводу пагубного воздействия, которое рас-

пространение и наличие стрелкового оружия и легких вооружений ока-

зывают на безопасность и защиту гражданских лиц, разжигая вооружен-

ные конфликты, и просить соответствующие миссии, санкционирован-

ные Советом Безопасности, следить за присутствием оружия среди 

гражданского населения. 

 ➢ Просить государства и региональные и субрегиональные организации 

вводить меры (включая в подходящих случаях надлежащие законы, пра-

вила и административные процедуры) по пресечению и сокращению не-

законного оборота стрелкового оружия и легких вооружений, такие как 

добровольный сбор и уничтожение; совершенствование эффективного  
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  управления запасами, их хранения, сохранности и подотчетности; ору-

жейные эмбарго; санкции; меры юридического воздействия на корпора-

тивных субъектов, физических и юридических лиц, замешанных в таком 

незаконном обороте. 

 ➢ Высказаться за укрепление практического сотрудничества между оонов-

скими миротворческими и другими соответствующими миссиями, санк-

ционированными Советом Безопасности, в целях мониторинга и преду-

преждения трансграничного перемещения стрелкового оружия и легких 

вооружений. 

 ➢ Поручить ооновским миротворческим и другим соответствующим мис-

сиям, санкционированным Советом Безопасности:  

 ▪ помогать группам контроля или группам экспертов, которые содей-

ствуют соответствующим санкционным комитетам Совета Безопас-

ности в выполнении ими своей мониторной роли;  

 ▪ наблюдать за перемещениями военнослужащих, оружия или смеж-

ных материальных средств и докладывать о таких перемещениях;  

 ▪ изымать незаконные и/или избыточные единицы стрелкового ору-

жия и легких вооружений, а также избыточные единицы боеприпа-

сов, собирать и регистрировать их, а также ликвидировать их либо 

обеспечивать их надежное хранение; 

 ▪ оказывать национальным властям поддержку в обеспечении без-

опасного и эффективного управления запасами стрелкового оружия 

или легких вооружений, их хранения и их сохранности.  

 ➢ Высказаться за развитие и укрепление национальных возможностей по 

хранению боеприпасов в соответствии с международными стандартами, 

в том числе путем восстановления или строительства арсеналов и скла-

дов боеприпасов. 

 ➢ Подумать над введением оружейных эмбарго и других мер, направлен-

ных на предотвращение продажи или поставки вооружений и смежных 

материальных средств всех видов сторонам вооруженного конфликта, 

которые совершают нарушения применимых норм международного 

права, и над введением адресных санкций в отношении физических и 

юридических лиц, которые внесены соответствующими санкционными 

комитетами Совета Безопасности в санкционные перечни за действия 

вопреки ограничительным мерам в отношении оружия, введенным Со-

ветом Безопасности. 

 ➢ Высказаться за укрепление практического сотрудничества между соот-

ветствующими группами Совета Безопасности по санкционному мони-

торингу, миротворческими и другими соответствующими миссиями, 

санкционированными Советом Безопасности, и государствами.  

 ➢ Просить о составлении исходной инвентарной описи оружия, а также о 

внедрении систем маркировки и регистрации оружия в ситуациях, когда 

оружейному эмбарго Организации Объединенных Наций сопутствуют 

усилия по разоружению, демобилизации и реинтеграции.  

Защита гражданского населения посредством прекращения неизбиратель-

ного применения оружия, а также маркировки, обезвреживания, удаления 

или уничтожения мин, взрывоопасных пережитков войны (ВПВ), включая 

кассетные боеприпасы, и самодельных взрывных устройств. 
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 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Осудить незаконное применение оружия, включая неизбирательное при-

менение оружия взрывного действия и применение оружия против граж-

данских лиц, и призвать стороны вооруженного конфликта воздержи-

ваться от такого применения. 

 ➢ Настоятельно призвать государства рассмотреть вопрос о ратификации 

соответствующих международных конвенций, включая Конвенцию о за-

прещении противопехотных мин, Конвенцию по кассетным боеприпа-

сам и Конвенцию о конкретных видах обычного оружия вместе с Прото-

колами к ней, и Договора о торговле оружием или присоединении к ним 

и предпринять шаги к обеспечению полного выполнения их положений.  

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта после прекращения актив-

ных боевых действий как можно скорее провести маркировку, обезвре-

живание, удаление или уничтожение мин и ВПВ на пораженных терри-

ториях, находящихся под их контролем, уделив приоритетное внимание 

таким пораженным минами и ВПВ районам, которые признаны пред-

ставляющими серьезный гуманитарный риск. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта фиксировать и хранить ин-

формацию о применении мин и взрывных устройств или оставлении 

взрывных устройств, содействовать скорейшей маркировке и обезвре-

живанию, удалению или уничтожению мин и ВПВ и разъяснению их 

опасности и предоставлять соответствующую информацию стороне, 

контролирующей данную территорию, и проживающему на этой терри-

тории населению. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта принимать на контролируе-

мой ими территории, пораженной минами и ВПВ, все возможные предо-

сторожности для защиты гражданского населения, в частности детей, в 

том числе путем издания предупреждений, разъяснения опасности, а 

также маркировки, ограждения и мониторинга территории, пораженной 

минами и ВПВ. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта защищать ооновские миро-

творческие операции и другие соответствующие миссии, санкциониро-

ванные Советом Безопасности, а также гуманитарные организации от 

последствий применения мин и ВПВ и предоставлять информацию о ме-

стонахождении известных им мин и ВПВ на территории, где действуют 

или будут действовать миссии/организации. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта, государства и других соот-

ветствующих субъектов оказывать техническую, финансовую, матери-

альную и кадровую поддержку для содействия маркировке, обезврежи-

ванию, удалению или уничтожению мин и ВПВ. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта, государства и других соот-

ветствующих субъектов оказывать пострадавшим от ВПВ, их семьям и 

сообществам помощь в деле организации ухода за ними, их реабилита-

ции и их экономической и социальной реинтеграции. 

 ➢ Поручить миссиям Организации Объединенных Наций в применимых и 

подходящих случаях помогать национальным властям в удалении и уни-

чтожении мин и других взрывных устройств и проводить просветитель-

ные кампании, способствующие смягчению рисков, которые порожда-

ются оружием взрывного действия, включая мины, взрывоопасные пе-

режитки войны и самодельные взрывные устройства. 
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 G. Соблюдение норм, привлечение виновных к ответственности 

и обеспечение верховенства права 
 

 

Соблюдение сторонами вооруженного конфликта применимых норм меж-

дународного гуманитарного права и права прав человека.  

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта, санкционированные Советом 

Безопасности миссии, которым поручено ведение или поддержка наступа-

тельных операций, и/или государства, которые предоставляют личный со-

став для таких миссий, принимать в применимых случаях надлежащие 

меры по проявлению и обеспечению уважения к международному гумани-

тарному праву и праву прав человека, в том числе посредством:  

 ▪ обеспечения скорейшего и беспристрастного расследования сообща-

емых фактов нарушения применимых норм международного гумани-

тарного права и международного права прав человека в соответствии 

с международными стандартами; 

 ▪ обязательного применения надлежащих военно-дисциплинарных мер 

и поддержания принципа ответственности командиров;  

 ▪ инструктажа военнослужащих и полицейских относительно приме-

нимых норм международного гуманитарного права и права прав че-

ловека; 

 ▪ обеспечения проверки вооруженных сил и сил безопасности, а в со-

ответствующих случаях также гражданского надзора за ними для по-

лучения надлежаще подтвержденных доказательств непричастности 

их личного состава к случаям нарушения международного гуманитар-

ного права либо нарушения или попрания права прав человека.  

 ➢ Призвать государства, обладающие влиянием на стороны вооруженного 

конфликта, обеспечивать уважение к международному гуманитарному 

праву. 

 ➢ Подумать над применением адресных и откалиброванных мер к сторонам 

вооруженного конфликта, которые угрожают миру, нападают на ооновские 

миротворческие или другие соответствующие миссии либо чинят препят-

ствия их деятельности, совершают нарушения применимых норм между-

народного гуманитарного права и права прав человека.  

 ➢ Подчеркнуть, что поддержка, оказываемая Организацией Объединенных 

Наций неооновским силам безопасности, в том числе в контексте военных 

операций, возглавляемых национальными или региональными вооружен-

ными силами, строго оговаривается соблюдением этими силами междуна-

родного гуманитарного права, права прав человека и беженского права и 

совместным планированием таких операций. 

 ➢ Призвать ооновские миротворческие и другие соответствующие миссии 

связываться с национальными вооруженными силами в ситуации, когда 

служащие таких сил, получающие поддержку со стороны миссии, подозре-

ваются в совершении нарушений международного гуманитарного права, 

прав человека и беженского права, а если эта ситуация сохраняется, то пре-

кращать оказание такой поддержки. 

 ➢ Просить соответствующие миссии, санкционированные Организацией 

Объединенных Наций, проводить обучение вооруженных сил 
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принимающих государств, в том числе по вопросам прав человека, между-

народного гуманитарного права, защиты детей и предотвращения гендерно 

мотивированного и сексуального насилия. 

Привлечение к ответственности лиц, причастных к случаям нарушения 

международного гуманитарного права либо нарушения или попрания меж-

дународного права прав человека, геноциду, преступлениям против чело-

вечности, военным преступлениям или серьезным нарушениям права прав 

человека. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Подчеркнуть, что важно прекратить безнаказанность за случаи нарушения 

применимых норм международного гуманитарного права и нарушения и 

попрания международного права прав человека, расценивая это как эле-

мент всеобъемлющего продвижения к прочному миру, справедливости, 

установлению истины и национальному примирению. 

 ➢ Призвать государства соблюдать любые соответствующие обязательства по 

проведению расследований в отношении лиц, подозреваемых в соверше-

нии геноцида, военных преступлений, преступлений против человечности 

или других серьезных нарушений международного права, включая между-

народное гуманитарное право, право прав человека и беженское право, 

независимо от их статуса или политической принадлежности, розыску та-

ких лиц, их уголовному преследованию или их выдаче.  

 ➢ Призвать к трансграничному судебному сотрудничеству в деле выявления 

и уголовного преследования лиц, нарушающих международное гуманитар-

ное право либо нарушающих или попирающих международное право прав 

человека, и настоятельно призвать государства воздерживаться от укрыва-

тельства военных преступников. 

 ➢ Подчеркнуть необходимость того, чтобы в процессах урегулирования кон-

фликтов исключалось и отвергалось объявление или одобрение любой 

формы амнистии за геноцид, преступления против человечности, военные 

преступления или другие серьезные нарушения прав человека, и обеспе-

чить, чтобы никакие прецеденты объявления такой амнистии в прошлом не 

препятствовали подсудности суду, созданному Организацией Объединен-

ных Наций или действующему при ее поддержке. 

 ➢ Подчеркнуть важность сбора и обеспечения сохранности доказательств, 

касающихся деяний, которые могут представлять собой нарушение между-

народного гуманитарного права либо нарушение или попрание междуна-

родного права прав человека, и поручить ооновским миротворческим опе-

рациям и другим соответствующим миссиям, санкционированным Сове-

том Безопасности, отслеживать и документировать такие деяния и дово-

дить их до сведения соответствующих властей. 

 ➢ Поручить ооновским миротворческим операциям и другим соответствую-

щим миссиям, санкционированным Советом Безопасности, поддерживать 

и поощрять в сотрудничестве с соответствующими государствами создание 

на национальном или международном уровне эффективных механизмов 

для расследования случаев нарушения международного гуманитарного 

права и нарушения и попрания международного права прав человека и уго-

ловного преследования за них, в том числе посредством наращивания по-

тенциала и содействия реформированию национальной системы правосу-

дия. 
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 ➢ Просить государства и ооновские миротворческие и другие соответствую-

щие миссии, санкционированные Советом Безопасности, сотрудничать в 

применимых случаях в деле задержания и передачи лиц, предположи-

тельно причастных к геноциду, преступлениям против человечности или 

военным преступлениям, а также к случаям нарушения международного 

гуманитарного права либо нарушения и попрания международного права 

прав человека. 

 ➢ Подчеркнуть необходимость всеобъемлющего, независимого, беспри-

страстного и отвечающего международным стандартам расследования со-

общаемых случаев попрания и нарушения прав человека и нарушения меж-

дународного гуманитарного права. 

 ➢ Рассмотреть вопрос о том, чтобы на национальном или международном 

уровне создавались специальные судебные механизмы и программы возме-

щения вреда, позволяющие расследовать случаи нарушения и попрания 

международного гуманитарного права и международного права прав чело-

века, военные преступления и серьезные нарушения международного гу-

манитарного права и права прав человека и осуществлять уголовное пре-

следование за такие деяния, а также обеспечить реализацию применимых 

положений, касающихся права на получение возмещения за нарушение ин-

дивидуальных прав. 

 ➢ Просить ооновские миротворческие операции и другие соответствующие 

миссии оказывать в подходящих случаях поддержку в создании, активации 

и функционировании специальных судебных механизмов и программ воз-

мещения вреда на национальном или международном уровне.  

 ➢ Рассмотреть вопрос о передаче Международному уголовному суду ситуа-

ций, в которых идет речь о геноциде, преступлениях против человечности 

и военных преступлений. 

 ➢ Призвать государства и региональные организации и поручить миротвор-

ческим операциям Организации Объединенных Наций и другим соответ-

ствующим миссиям сотрудничать с Международным уголовным судом в 

контексте расследования подсудных ему преступлений и в сфере выявле-

ния, задержания и передачи лиц, подозреваемых в совершении таких пре-

ступлений. 

Защита гражданских лиц посредством восстановления и обеспечения вер-

ховенства права, разоружения, осуществления демобилизационных и реин-

теграционных программ, а также реформирования сектора безопасности. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Призвать государства обеспечивать равную защищенность законом и рав-

ный доступ к правосудию для жертв нарушений международного гумани-

тарного права и права прав человека, включая женщин и детей,  и прини-

мать необходимые меры к обеспечению защиты жертв и свидетелей.  

 ➢ Поручить ооновским миротворческим операциям и другим соответствую-

щим миссиям, санкционированным Советом Безопасности, содействовать 

распространению государственной власти и восстановлению верховенства 

права, в том числе путем оказания технического содействия и помощи в 

области мониторинга, перестройки и реформирования секторов правосу-

дия и охраны правопорядка, а также прямой поддержки (в подходящих  
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  случаях и при полном соблюдении установленной в Организации Объеди-

ненных Наций политики должной осмотрительности в вопросах прав че-

ловека) силам безопасности принимающих государств для восстановления 

безопасности на всей государственной территории. 

 ➢ Рассмотреть вопрос о том, чтобы поручить ооновским миротворческим и 

другим соответствующим миссиям, санкционированным Советом Безопас-

ности, в качестве чрезвычайной меры, продиктованной исключительными 

обстоятельствами, напрямую участвовать по просьбе принимающих госу-

дарств в поддержании общественного правопорядка в тех районах, где при-

нимающее государство его поддерживать не в состоянии, в том числе в 

виде задержания и передачи соответствующим властям лиц, которые подо-

зреваются в причастности к преступлениям, выражающимся в серьезном 

нарушении и попрании прав человека или серьезном нарушении междуна-

родного гуманитарного права. 

 ➢ Просить о скорейшей присылке квалифицированных и хорошо выученных 

международных гражданских полицейских, а также специалистов по су-

дебным и исправительным учреждениям в распоряжение ооновских миро-

творческих и других соответствующих миссий, санкционированных Сове-

том Безопасности. 

 ➢ Призвать государства и региональные и субрегиональные организации ока-

зывать техническую помощь работникам местных полицейских, судебных 

и пенитенциарных учреждений (в виде наставничества, подготовки зако-

нопроектов и т. п.). 

 ➢ Подчеркнуть, что важно осуществить бесповоротное разоружение, демо-

билизацию и реинтеграцию бывших комбатантов национальных вооружен-

ных групп, а также разоружение, демобилизацию, репатриацию, расселе-

ние и реинтеграцию иностранных вооруженных групп, не забывая при 

этом об абсолютной необходимости бороться с безнаказанностью и помо-

гать пострадавшим в затронутых конфликтом сообществах.  

 ➢ Подчеркнуть необходимость особого внимания к созданию подходящих 

условий для реинтеграции бывших комбатантов и уполномочить в соответ-

ствующих случаях ооновские миротворческие операции и другие соответ-

ствующие миссии, санкционированные Советом Безопасности, оказывать 

принимающим государствам помощь в этом деле. 

 ➢ Подчеркнуть важность реформирования сектора безопасности и призвать 

принимающие государства к разработке и осуществлению всеобъемлющих 

программ такого реформирования в целях обеспечения профессионализма, 

подотчетности и гражданской поднадзорности национальных сил безопас-

ности, в том числе путем проверки личного состава на предмет причастно-

сти к нарушениям прав человека и инструктажа по вопросам прав чело-

века, защиты детей и борьбы с сексуальным и гендерно мотивированным 

насилием. 

 ➢ Поручить санкционированным Организацией Объединенных Наций мис-

сиям и структурам и призвать международных партнеров оказывать при-

нимающим государствам поддержку и помощь в разработке и осуществле-

нии всеобъемлющих программ реформирования сектора безопасности, 

включая деятельность по обучению, сопровождению и наставничеству 

личного состава, в полном соответствии с установленной в Организации 

Объединенных Наций политикой должной осмотрительности в вопросах 

прав человека. 
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 ➢ Поручить ооновским миротворческим и другим соответствующим мис-

сиям, санкционированным Советом Безопасности, оказывать принимаю-

щим государствам помощь в разработке и осуществлении программ 

разоружения населения, в том числе техническую поддержку в целях осу-

ществления наставничества по вопросам безопасного обращения с собран-

ными вооружениями и боеприпасами, включая контроль, обеспечение со-

хранности, хранение и утилизацию единиц, пришедших в негодность.  

 ➢ Поручить ооновским миротворческим и другим соответствующим мис-

сиям, а также структурам Организации Объединенных Наций оказывать 

принимающим государствам добрые услуги, консультационную помощь и 

иную поддержку в целях разработки всеобъемлющих программ разоруже-

ния, демобилизации и реинтеграции, равно как и программ разоружения, 

демобилизации, репатриации, расселения и реинтеграции комбатантов, ко-

торых не подозревают в военных преступлениях и других серьезных нару-

шениях прав человека, и оказывать поддержку в реализации этих планов, 

включая оперативную поддержку процессов концентрации комбатантов на 

сборных пунктах и изъятия оружия, в полном соответствии с установлен-

ной в Организации Объединенных Наций политикой должной осмотри-

тельности в вопросах прав человека. 

 ➢ Подумать над введением адресных санкций в отношении лиц и структур, 

мешающих процессам РСБ, РДР и РДРРР, по усмотрению соответствую-

щего санкционного комитета Совета Безопасности. 

 ➢ Подумать над тем, чтобы сопроводить соответствующие оружейные эм-

барго, введенные Советом Безопасности, изъятиями, которые предусмат-

ривают передачу силам безопасности принимающих государств оружия и 

смежного смертоносного оснащения, а также иного, несмертоносного сна-

ряжения, предназначенного исключительно для поддержки или для нужд 

национальной программы реформирования сектора безопасности, осу-

ществляемой при содействии Организации Объединенных Наций, по уве-

домлении соответствующего санкционного комитета Совета Безопасности, 

и просить соответствующую группу экспертов или группу контроля сле-

дить за применением таких изъятий, в том числе за потенциальным пере-

направлением оружия и смежного оснащения, ввезенного на основании та-

ких изъятий. 

Содействовать привлечению виновных к ответственности, укреплять дове-

рие и повышать стабильность путем поощрения механизмов переходного 

правосудия, включая механизмы установления истины и примирения.  

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Поручить создать надлежащие и приспособленные к местным условиям 

механизмы установления истины и примирения (оказание технической по-

мощи, финансирование и реинтеграция гражданских лиц на уровне общин 

и т. п.). 

 ➢ Просить в подходящих случаях, чтобы принимающие государства, Гене-

ральный секретарь или региональные организации создавали комиссии по 

расследованию, миссии по установлению фактов, механизмы переходного 

правосудия и программы возмещения вреда и принимали другие аналогич-

ные меры для расследования деяний, которые могут представлять собой 

нарушение международного гуманитарного права либо нарушение или по-

прание международного права прав человека, включая геноцид, военные  
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  преступления, преступления против человечности или серьезные наруше-

ния права прав человека, а также для обретения потерпевшими правосудия 

и возмещения причиненного им вреда. 

 ➢ Просить в соответствующих случаях ооновские миротворческие операции 

и другие соответствующие миссии оказывать поддержку в создании, акти-

вации и функционировании комиссий по расследованию, миссий по уста-

новлению фактов, механизмов переходного правосудия и других аналогич-

ных мер. 

 

 

 H. Средства массовой информации и освещение событий 
 

 

Защита журналистов, других работников средств массовой информации 

и смежного персонала. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Осудить угрозы, нападения, притеснения и запугивания, которым под-

вергаются журналисты, работники средств массовой информации и 

смежный персонал, действующие в условиях вооруженного конфликта, 

и призвать к немедленному прекращению таких деяний. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта соблюдать применимые 

нормы международного гуманитарного права и уважать гражданский 

статус журналистов, работников средств массовой информации и смеж-

ного персонала, а также их аппаратуры и снаряжения. 

 ➢ Потребовать, чтобы государства приняли все необходимые меры для 

уголовного преследования тех, кто ответственен за нападения на журна-

листов, работников средств массовой информации и смежный персонал 

в нарушение применимых норм международного гуманитарного права. 

Противодействие риторике, используемой для подстрекательств к насилию. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Осудить подстрекательства к дискриминации, вражде, ненависти и наси-

лию в отношении гражданских лиц в ситуациях вооруженного кон-

фликта, в частности на этнической или религиозной почве, и призвать к 

немедленному прекращению таких подстрекательств.  

 ➢ Осудить использование средств массовой информации для транслирова-

ния ненавистнической риторики или подстрекающих к насилию заявле-

ний. 

 ➢ Потребовать, чтобы государства предавали суду тех, кто подстрекает к 

насилию или иным образом провоцирует его. 

 ➢ Ввести адресные и откалиброванные меры в ответ на появление в сред-

ствах массовой информации заявлений, подстрекающих к геноциду, пре-

ступлениям против человечности, военным преступлениям или другим 

серьезным нарушениям права прав человека. 

 ➢ Поручить миротворческим и другим соответствующим миссиям, санк-

ционированным Советом Безопасности, содействовать созданию меха-

низмов наблюдения за средствами массовой информации для обеспече-

ния эффективного отслеживания, освещения и документирования лю-

бых случаев, поводов и сюжетов, провоцирующих «ненавистнические 

медиа». 
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 ➢ Поручить миротворческим и другим соответствующим миссиям, санк-

ционированным Советом Безопасности, отслеживать, расследовать и 

освещать случаи проповедования ненависти и любых подстрекательств 

к насилию. 

Поощрять и поддерживать верную подачу информации о вооруженном кон-

фликте. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Настоятельно призвать стороны вооруженного конфликта уважать про-

фессиональную независимость журналистов, работников средств массо-

вой информации и смежного персонала. 

 ➢ Побуждать ооновские миротворческие операции и другие соответству-

ющие миссии, санкционированные Советом Безопасности, к включению 

в свой состав подразделения по работе со средствами массовой инфор-

мации, способного распространять информацию о международном гу-

манитарном праве и праве прав человека, предоставляя в то же время 

объективную информацию о деятельности Организации Объединенных 

Наций. 

 ➢ Просить соответствующих субъектов оказывать государствам техниче-

скую помощь в отношении шагов, направленных на противодействие 

ненавистнической риторике в соответствии с международным правом 

прав человека. 

 

 

 II. Проявления особой озабоченности по поводу защиты 
детей, затронутых вооруженным конфликтом, при 
обсуждении этой темы в Совете Безопасности 
 

 

Сторонам вооруженного конфликта надлежит при содействии соответствую-

щих субъектов принимать необходимые меры к тому, чтобы учитывать за-

щиту детей при планировании и ведении боевых действий и удовлетворять 

специфические потребности детей в том, что касается защиты, охраны здо-

ровья, образования и помощи. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Выступить с осуждением и призвать к немедленному прекращению 

нарушений и надругательств, которые совершаются в отношении детей 

в ситуациях вооруженного конфликта, включая нарушения и надруга-

тельства, выражающиеся в вербовке и использовании детей сторонами 

вооруженного конфликта в нарушение применимых норм международ-

ного права; убийстве или калечении детей; изнасиловании детей и дру-

гих формах сексуального насилия над детьми; похищении детей; напа-

дениях на школы или больницы, при условии что они не являются воен-

ными целями, и на лиц, пользующихся защитой в связи с ними; отказе в 

гуманитарном доступе применительно к детям.  

 ➢ Выразить озабоченность по поводу военного использования школ в 

нарушение применимых норм международного права, закрытия школ в 

результате нападения сторон конфликта и угроз такого нападения, а 

также последствий таких деяний для доступа девочек и мальчиков к об-

разованию. 

 ➢ Выразить озабоченность по поводу того, что стороны вооруженного кон-

фликта незаконно лишают детей свободы и что задержанные дети 
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используются для целей сбора информации, выступить с осуждением и 

призвать к прекращению актов пыток или других жестоких, бесчеловеч-

ных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, кото-

рым дети подвергаются во время содержания под стражей, и призвать 

стороны конфликта немедленно прекратить произвольное или незакон-

ное лишение детей свободы, освободить всех затронутых этим детей, а 

также предоставить тем, кто занимается защитой детей и наблюдением 

за правами человека, полный доступ ко всем детям, лишенным свободы. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта строго соблюдать примени-

мые нормы международного гуманитарного права и права прав чело-

века, касающиеся затронутых вооруженным конфликтом детей, а также 

любые резолюции Совета Безопасности, подходящие к данной ситуа-

ции. 

 ➢ Призвать все стороны к немедленному прекращению и принятию всех 

мер по недопущению серьезных нарушений в отношении детей, в том 

числе путем издания четких приказов, запрещающих все нарушения и 

надругательства в отношении детей. 

 ➢ Призвать соответствующие стороны разработать и осуществить кон-

кретные и оговоренные по срокам планы действий в целях прекращения 

серьезных нарушений, совершаемых в отношении детей в ситуациях во-

оруженного конфликта, включая вербовку и использование детей в нару-

шение международного права, убийство или калечение детей, изнасило-

вание детей и иные формы насилия над ними, похищение детей и напа-

дения на школы и больницы, в тесном сотрудничестве с ооновскими ми-

ротворческими операциями и другими соответствующими миссиями, 

санкционированными Советом Безопасности, страновыми группами 

Организации Объединенных Наций и Специальным представителем Ге-

нерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, в 

том числе путем принятия мер, обеспечивающих распространение и ис-

полнение этих планов действий по командной цепочке. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта уважать гражданский харак-

тер школ и прекратить совершение и угрозы совершением нападений на 

школы, учащихся и учителей в нарушение международного гуманитар-

ного права, призвать также стороны вооруженного конфликта воздержи-

ваться от военного использования учебных заведений в нарушение при-

менимых норм международного права и призвать государства принять 

конкретные меры к недопущению такого их использования. 

 ➢ Призвать к немедленному, безопасному и безоговорочному освобожде-

нию всех детей, незаконно лишенных свободы сторонами вооруженного 

конфликта, призвать стороны вооруженного конфликта к прекращению 

и предотвращению дальнейшей незаконной вербовки и использования 

детей и рекомендовать государствам, ооновским структурам и регио-

нальным и субрегиональным организациям прилагать усилия по обеспе-

чению такого освобождения, воссоединения семей, а также реабилита-

ции и реинтеграции освобожденных детей. 

 ➢ Призвать все вовлеченные стороны к выполнению рекомендаций Рабо-

чей группы Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных кон-

фликтах. 

 ➢ Включить в мандаты ооновских миротворческих операций и других со-

ответствующих миссий, санкционированных Советом Безопасности, 

конкретные положения о защите детей, и в частности:  
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 ▪ просить миссию уделять особое внимание защите детей при осу-

ществлении своего мандата по защите гражданских лиц в тесном со-

трудничестве с соответствующими структурами страновой группы 

Организации Объединенных Наций; 

 ▪ просить, чтобы Генеральный секретарь в соответствии с резолю-

цией 1612 (2005) создавал и внедрял на страновом уровне меха-

низмы наблюдения и отчетности в отношении серьезных наруше-

ний, которым подвергаются дети; 

 ▪ просить, чтобы миссия в сотрудничестве с соответствующими 

структурами страновой группы Организации Объединенных Наций 

помогала принимающему правительству обеспечивать и поощрять 

защиту детей, в том числе путем налаживания надлежащего обуче-

ния, а также разработки и осуществления планов действий по пре-

кращению вербовки и использования детей и других серьезных 

нарушений в отношении детей в ситуациях вооруженного конфликта 

в нарушение применимых норм международного права.  

Государствам и сторонам мирных соглашений надлежит при поддержке со-

ответствующих субъектов обеспечивать, чтобы в национальной законода-

тельной базе, в национальной политике и во всех аспектах мирных и нацио-

нальных реформенных процессов и деятельности по миростроительству и 

упрочению мира полноценно учитывались высшие интересы ребенка, поощ-

рение и осуществление прав детей, конкретная защита детей и удовлетворе-

ние их нужд в помощи. 

 ➢ Призвать государства подумать над ратификацией Конвенции о правах 

ребенка и Факультативных протоколов к ней или присоединением к этим 

документам, принять практические меры к обеспечению их полного осу-

ществления, а также укрепить национальную оперативно-правовую базу 

для защиты детей и поощрения и осуществления их прав, включая уста-

новление уголовной ответственности за незаконную вербовку и исполь-

зование детей. 

 ➢ Призвать государства принять и выполнять конкретные обязательства по 

своевременному расследованию предполагаемых нарушений и надруга-

тельств в отношении детей с целью привлекать виновных к уголовной 

ответственности и обеспечивать, чтобы лица, ответственные за такие 

нарушения и надругательства, исключались из рядов сектора безопасно-

сти. 

 ➢ Призвать государства обеспечивать, чтобы с детьми, выведенными из 

состава вооруженных групп, обращались как с жертвами, и рассматри-

вать вопрос о том, чтобы в качестве альтернативы уголовному преследо-

ванию и заключению под стражу применять меры несудебного харак-

тера, в частности сфокусированные на реабилитации и реинтеграции де-

тей, исходя при этом из того, что к лишению детей свободы следует при-

бегать лишь в крайнем случае и на кратчайший необходимый срок и что 

досудебного содержания под стражей следует по возможности избегать.  

 ➢ Призвать вовлеченные государства уделять полноценное внимание за-

щите детей и обеспечивать, чтобы в контексте процессов разоружения, 

демобилизации и реинтеграции и в контексте реформирования сектора 

безопасности всецело учитывались специфические потребности дево-

чек и мальчиков, в том числе путем интеграции темы защиты детей в 

военную подготовку и в стандартные оперативные процедуры, создания 

подразделений по защите детей в национальных силах безопасности и 

https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
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упрочения механизмов, позволяющих действенно выяснять возраст во 

избежание вербовки несовершеннолетних. 

 ➢ Включить в мандаты ооновских миротворческих операций и других со-

ответствующих миссий, санкционированных Советом Безопасности, 

конкретные положения о защите детей, и в частности:  

 ▪ просить, чтобы в сотрудничестве с соответствующими структурами 

страновой группы Организации Объединенных Наций миссия уде-

ляла полноценное внимание защите детей, рассматривая ее в каче-

стве одного из стержневых аспектов своей деятельности, равно как 

и реформирования сектора правосудия, процессов РДР/РДРРР и про-

грамм РСБ, в том числе посредством следующего: 

 ◦ выработка и исполнение надлежащих указаний по защите детей, 

таких как стандартные оперативные процедуры передачи детей, 

выведенных из состава вооруженных сил и вооруженных групп, 

гражданским структурам, занимающимся защитой детей; 

 ◦ создание механизмов для скрупулезного выяснения возраста в 

рамках проверочных процессов при интеграции вооруженных 

сил; включение темы защиты детей в программы обучения лич-

ного состава сил безопасности; и 

 ◦ создание подразделений по защите детей в силах безопасности;  

 ▪ просить, чтобы в сотрудничестве с соответствующими структурами 

страновой группы Организации Объединенных Наций миссия нала-

дила инструктаж личного состава национальных сил безопасности 

по теме защиты детей; 

 ▪ просить об укомплектовании миссии квалифицированными советни-

ками по вопросам защиты детей. 

 ➢ Обратиться к государствам, предоставляющим воинский и полицейский 

персонал для ооновских миротворческих и других соответствующих 

миссий, и Генеральному секретарю с призывом обеспечивать, чтобы пе-

ред отправкой персонала и по его прибытии проводился специализиро-

ванный инструктаж, посвященный конкретным для каждой миссии про-

блемам защиты детей и надлежащим, комплексным и чутким по отно-

шению к детям мерам реагирования и защиты, и чтобы отслеживались и 

освещались нарушения и надругательства, совершаемые в отношении 

детей. 

 ➢ Просить, чтобы в докладах Генерального секретаря о положении в кон-

кретных странах отдельно освещался такой аспект, как защита детей. 

 ➢ Призвать все вовлеченные стороны следить за тем, чтобы в рамках мир-

ных процессов, мирных соглашений, а также планов и программ пост-

конфликтного подъема и восстановления с самого начала конкретно учи-

тывались высшие интересы детей, включая защиту детей, затронутых 

вооруженным конфликтом, охрану их прав и обеспечение их благополу-

чия, и в том числе предусматривались меры по розыску и воссоедине-

нию семьи, по реабилитации и реинтеграции детей, разлученных с се-

мьей, и по освобождению и реинтеграции детей, связанных с вооружен-

ными силами и группами. 

 ➢ Настоятельно призвать государства, ооновские структуры, региональ-

ные и субрегиональные организации и другие вовлеченные стороны 

принять надлежащие меры по борьбе с незаконной субрегиональной и 
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трансграничной деятельностью, пагубной для детей, а также с другими 

нарушениями и надругательствами в отношении детей в ситуациях во-

оруженного конфликта, идущими вразрез с применимыми нормами меж-

дународного права. 

 ➢ Настоятельно призвать соответствующие региональные и/или субрегио-

нальные органы и впредь уделять полноценное внимание защите детей 

при проведении своей деятельности и разъяснительной работы, плани-

ровании миссий и реализации программ, а также разрабатывать и осу-

ществлять политику и руководящие указания по защите детей, затрону-

тых вооруженным конфликтом. 

 ➢ Подумать над применением адресных и откалиброванных мер к сторо-

нам вооруженного конфликта, которые совершают серьезные нарушения 

в отношении детей в ситуациях вооруженного конфликта.  

 

 

 III. Проявления особой озабоченности по поводу защиты 
при обсуждении в Совете Безопасности темы 
«Женщины, мир и безопасность» 
 

 

Сторонам вооруженного конфликта и другим соответствующим субъектам 

надлежит немедленно прекратить сексуальное насилие, запретить его и при-

нять необходимые меры к его предотвращению и реагированию на него. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Конкретно осудить акты сексуального насилия, совершаемые в контек-

сте вооруженного конфликта или связанные с ним, и призвать к их не-

медленному прекращению. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта строго соблюдать нормы 

международного гуманитарного права и права прав человека, а также 

любые резолюции Совета Безопасности, подходящие к данной ситуа-

ции, в том числе касающиеся запрещения изнасилования, обращения в 

сексуальное рабство, принуждения к проституции, принудительной бе-

ременности, принудительной стерилизации или любых других форм 

сексуального насилия. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта немедленно ввести в дей-

ствие надлежащие меры по прекращению всех форм сексуального наси-

лия, их предупреждению и защите от них всех лиц, в том числе посред-

ством следующего: 

 ▪ принятие и осуществление конкретных и оговоренных по срокам 

обязательств в отношении борьбы с сексуальным насилием в соот-

ветствии с резолюцией 2106 (2013); 

 ▪ отправление по командной цепочке четких приказов, запрещающих 

сексуальное насилие, обеспечивающих своевременное привлечение 

виновных к ответственности и принятие надлежащих военно-дисци-

плинарных мер, а также подтверждающих принцип ответственности 

командиров; 

 ▪ инструктирование военнослужащих относительно категорического 

запрещения всех форм сексуального насилия; 

 ▪ развенчание мифов, подталкивающих к сексуальному насилию;  

https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
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 ▪ проверка личного состава вооруженных сил и сил безопасности с 

целью достоверно убедиться в их незамешанности в совершении из-

насилований и других форм сексуального насилия; 

 ▪ эвакуация гражданских лиц в безопасное место в случае непосред-

ственной угрозы сексуального насилия. 

 ➢ Призвать государства вырабатывать структурированные и комплексные 

рамки для противодействия сексуальному насилию в условиях кон-

фликта в соответствии с резолюциями 1960 (2010) и 2106 (2013) Совета 

Безопасности. 

 ➢ Просить, чтобы в докладах Генерального секретаря о положении в кон-

кретных странах отдельно освещался такой аспект, как сексуальное 

насилие, в частности сексуальное насилие в условиях конфликта, и при-

водились, насколько это возможно, данные о потерпевших в половоз-

растной разбивке и чтобы в рамках более общей стратегии защиты граж-

данских лиц разрабатывались конкретные для каждой миссии стратегии 

и планы действий, направленные на предупреждение сексуального наси-

лия и реагирование на него. 

 ➢ Включить в мандаты ооновских миротворческих операций и других со-

ответствующих миссий, санкционированных Советом Безопасности, 

конкретные положения, касающиеся проблемы сексуального насилия в 

условиях конфликта, и в частности: 

 ▪ просить, чтобы Генеральный секретарь в соответствии с резолю-

цией 1960 (2010) скорейшим образом создал и внедрил или ускорил 

активацию механизмов контроля, анализа и отчетности в отношении 

случаев сексуального насилия в условиях конфликта; 

 ▪ просить миссию помогать принимающему правительству внятно 

учитывать проблему сексуального и гендерно мотивированного 

насилия, равно как и специфические потребности женщин и девочек 

в защите, при осуществлении процессов разоружения, демобилиза-

ции и реинтеграции, процессов реформирования сектора безопасно-

сти и инициатив по реформированию системы правосудия, а также 

при разработке и осуществлении конкретных и оговоренных по сро-

кам планов действий по борьбе с сексуальным насилием в условиях 

конфликта. 

 ➢ Просить о назначении в составе миссии советников по вопросам защиты 

женщин. 

 ➢ Настоятельно призвать соответствующие региональные и/или субрегио-

нальные органы разрабатывать и проводить политику, деятельность и 

разъяснительные мероприятия в интересах гражданских лиц, затрону-

тых сексуальным насилием. 

 ➢ Просить страны, предоставляющие войска и полицейских, об увеличе-

нии доли женщин среди миротворцев или полицейских и об обеспече-

нии надлежащего обучения своего персонала, участвующего в оонов-

ских миротворческих и других соответствующих миссиях, по вопросам 

защиты гражданских лиц, включая женщин и детей, и предотвращения 

сексуального насилия в конфликтных и постконфликтных ситуациях.  

 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
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 ➢ Устанавливая санкционные режимы или продлевая их действие, поду-

мать над применением адресных и откалиброванных мер к сторонам во-

оруженного конфликта, которые ответственны за акты сексуального 

насилия в условиях вооруженного конфликта. 

Сторонам вооруженного конфликта и другим соответствующим субъектам 

надлежит принимать необходимые меры к удовлетворению специфических 

потребностей женщин и девочек в том, что касается защиты, жизненного 

уклада, здоровья и помощи, и улучшению их доступа к правосудию. 

 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Выразить озабоченность по поводу актов или ситуаций насилия в отно-

шении женщин и девочек либо угроз таким насилием, включая насилие 

с целью помешать девочкам посещать школу. 

 ➢ Выразить осуждение и призвать к немедленному прекращению наруше-

ний и надругательств, совершаемых в отношении женщин и девочек в 

ситуациях вооруженного конфликта. 

 ➢ Призвать стороны вооруженного конфликта строго соблюдать примени-

мые нормы международного гуманитарного права и права прав чело-

века, а также любые подходящие к данной ситуации резолюции Совета 

Безопасности, касающиеся защиты женщин и девочек, затронутых во-

оруженным конфликтом. 

 ➢ Призвать принимающее правительство к разработке и осуществлению 

самостоятельных многосекторальных стратегий по предотвращению 

сексуального и гендерно мотивированного насилия, включая сексуаль-

ное насилие в условиях конфликта, реагированию на такое насилие, вы-

делению надлежащих ресурсов и определению четкой ответственности 

за осуществление этих стратегий. 

 ➢ Призвать принимающее правительство обеспечивать привлечение к от-

ветственности тех, кто совершает акты сексуального и гендерно моти-

вированного насилия, включая сексуальное насилие в условиях кон-

фликта, в том числе служащих национальных вооруженных сил и сил 

безопасности на всех уровнях, посредством систематического проведе-

ния скорейшего, независимого и беспристрастного расследования лю-

бых сообщаемых случаев совершения таких актов, а в надлежащих слу-

чаях — посредством ареста, уголовного преследования и осуждения ви-

новных. 

 ➢ Призвать государства выработать структурированную и комплексную 

базу, в том числе надлежащую законодательную базу, для обеспечения 

того, чтобы лица, ответственные за акты сексуального и гендерно моти-

вированного насилия, исключались из рядов сектора безопасности и 

подвергались уголовному преследованию, и содействовать потерпев-

шим в получении немедленного доступа к правосудию и имеющимся ка-

налам помощи и услугам. 

 ➢ Призвать правительства принимающих государств обеспечивать женщи-

нам равную защищенность законом, равенство перед судами в соответ-

ствии с международным правом и равный и эффективный доступ к услу-

гам в сфере юстиции, охраны здоровья и оказания помощи, в том числе 

посредством надлежащего национального законодательства и эффектив-

ного участия и представленности женщин на всех уровнях сектора без-

опасности и правоохранительных учреждений. 
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 ➢ Включить в мандаты ооновских миротворческих операций и других со-

ответствующих миссий, санкционированных Советом Безопасности, 

конкретные положения по защите женщин и девочек, в том числе от сек-

суального насилия в условиях вооруженного конфликта, и в частности: 

 ▪ просить, чтобы при осуществлении своего мандата по защите граж-

данского населения миссия, действуя в тесном сотрудничестве с со-

ответствующими структурами страновой группы Организации Объ-

единенных Наций, уделяла особое внимание защите женщин и дево-

чек, в том числе от сексуального насилия, в частности посредством 

привлечения в свой состав советников по вопросам защиты женщин;  

 ▪ специально просить миссию не допускать и предотвращать сексу-

альное и гендерно мотивированное насилие и проводить конкретные 

защитительные мероприятия, посвященные этой цели, в том числе 

устроение разъяснительных кампаний либо предоставление техни-

ческой помощи или консультаций в отношении применимых норм 

международного права, а также расследование актов сексуального и 

гендерно мотивированного насилия, включая сексуальное насилие в 

условиях конфликта, и уголовного преследования за эти акты;  

 ▪ просить миссию уделять особое внимание защите женщин и удовле-

творению их потребностей при осуществлении других содержатель-

ных аспектов своего мандата, таких как поддержка деятельности по 

разоружению и демобилизации, реформирование сектора безопасно-

сти, отправление правосудия в переходный период, разминирование 

или контроль за стрелковым оружием; 

 ▪ просить миссию поощрять представленность, участие и инициатив-

ность женщин в защитительных механизмах, расценивая это как 

непременное условие усиления защиты женщин и девочек;  

 ▪ просить миссию поддержать усилия принимающих правительств по 

разработке и осуществлению самостоятельных многосекторальных 

стратегий по предотвращению сексуального и гендерно мотивиро-

ванного насилия и реагированию на него; 

 ▪ просить миссию наладить для личного состава национальных сил 

безопасности инструктаж по вопросам защиты женщин и девочек. 

 ➢ Просить, чтобы в докладах Генерального секретаря о положении в кон-

кретных странах отдельно освещался такой аспект, как защита женщин 

и девочек. 

 ➢ Настоятельно призывать соответствующие региональные и/или субреги-

ональные органы разрабатывать и проводить политику, деятельность и 

разъяснительные мероприятия в интересах женщин и девочек, затрону-

тых вооруженным конфликтом. 

Государствам и сторонам мирных соглашений надлежит при поддержке со-

ответствующих субъектов обеспечивать, чтобы женщины равноправно 

участвовали в предотвращении и урегулировании вооруженных конфликтов 

и во всех аспектах национальных реформенных процессов, и были полно-

ценно и значимо подключены к такой деятельности и чтобы в этих процессах 

полноценно учитывались поощрение и осуществление прав женщин и спе-

цифические потребности женщин в том, что касается защиты и помощи. 
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 Вопросы для рассмотрения: 

 ➢ Напомнить об обязательствах государств — участников Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и Факуль-

тативного протокола к ней, настоятельно призвать государства, которые 

еще не сделали этого, подумать над ее ратификацией или присоедине-

нием к ней и призвать к их полной имплементации посредством нацио-

нальной правовой базы и политики. 

 ➢ Настоятельно призвать государства, ооновские структуры, региональ-

ные и субрегиональные организации и другие вовлеченные стороны 

обеспечить увеличение представленности женщин на всех уровнях при-

нятия решений в национальных, региональных и международных учре-

ждениях и механизмах по предотвращению, регулированию и разреше-

нию конфликтов. 

 ➢ Призвать всех субъектов, причастных к согласованию и осуществлению 

мирных соглашений, учитывать гендерную специфику, в том числе обес-

печивая равную представленность женщин и девочек на обсуждениях и 

в механизмах, созданных для поддержки и отслеживания реализации 

этих соглашений, и принимая во внимание: 

 ▪ потребности женщин и девочек в ходе репатриации и расселения, а 

также в сфере реабилитации, реинтеграции и постконфликтного вос-

становления; 

 ▪ меры, направленные на поддержку мирных инициатив, выдвигае-

мых местными женщинами, и отечественных процессов улаживания 

конфликтов и позволяющие подключать женщин к механизмам реа-

лизации мирных соглашений; 

 ▪ меры, обеспечивающие защиту и уважение принадлежащих женщи-

нам и девочкам прав человека, особенно касающихся конституции, 

избирательной системы и деятельности полицейского и судебного 

ведомств. 

 ➢ Призвать к полномасштабному и равноправному участию женщин в 

межобщинном диалоге на всех уровнях и их значимой вовлеченности в 

этот диалог. 

 ➢ Призвать к тому, чтобы государства в тесной консультации с миссиями 

Организации Объединенных Наций и другими соответствующими субъ-

ектами, включая организации гражданского общества, занимались раз-

работкой и обеспечивали осуществление национальных планов дей-

ствий в соответствии с резолюцией 1325 (2000) Совета Безопасности, 

выделяли надлежащие ресурсы и определяли четкую ответственность за 

осуществление этих планов. 

 ➢ Просить Генерального секретаря и его специальных посланников и спе-

циальных представителей обеспечить полное осуществление соответ-

ствующих положений резолюции 1325 (2000) и последующих резолю-

ций по вопросу о женщинах, мире и безопасности, и в том числе под-

держивать полномасштабное участие женщин в обсуждениях, касаю-

щихся предотвращения и урегулирования конфликтов, поддержания 

мира и безопасности и постконфликтного миростроительства, и реко-

мендовать всем участникам таких переговоров содействовать равно-

правному и полномасштабному участию женщин в принятии решений 

на всех уровнях. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)


S/PRST/2018/18 
 

 

38/282 18-15758 

 

 ➢ Просить ооновские миротворческие операции и другие соответствую-

щие миссии поддерживать усилия в этом направлении, отслеживать и 

освещать ход этих усилий, а также всесторонне учитывать гендерные 

соображения в качестве сквозной темы при выполнении своих мандатов, 

в том числе посредством включения в свой состав советников по гендер-

ным вопросам. 

 ➢ Обеспечить, чтобы миссии Совета Безопасности принимали во внима-

ние гендерные соображения и права женщин и девочек, в том числе по-

средством консультаций с местными и международными женскими 

группами. 

 ➢ Настоятельно призвать страны, предоставляющие войска и полицей-

ских, расширять роль и увеличивать численность и вклад женщин в рам-

ках операций Организации Объединенных Наций, особенно среди воен-

ных наблюдателей и гражданских полицейских. 
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Добавление 
 

  Подборка согласованных формулировок 
 

 

    
I. Проявления общей озабоченности по поводу защиты населения, затронутого конфликтом  

A. Предоставление защиты и помощи населению, затронутому конфликтом    

Выразить озабоченность 

по поводу актов или ситуа-

ций насилия либо угроз 

насилием в отношении 

гражданских лиц и объек-

тов и по поводу их послед-

ствий для них, а также осу-

дить нарушения примени-

мых норм международного 

гуманитарного права и 

международного права 

прав человека и ущемле-

ния прав человека 

[…] выражает серьезную озабоченность по поводу неоднократных утвержде-

ний о нарушениях [силами обороны и безопасности затрагиваемой страны] 

международных стандартов в области прав человека и норм международного 

гуманитарного права при проведении ими контртеррористических операций 

[…]; 

S/RES/2423 (2018), 

п/пч 44 

См. также, например, S/RES/2423 

(2018), п/па 21; S/RES/2417 

(2018), п/па 3 и 9; S/RES/2408 

(2018), п/па 14; S/RES/2367 

(2017), п/па 4; S/RES/2228 (2015), 

п/па 6; S/RES/2399 (2018), 

п/па 14; S/RES/2363 (2017), 

п/пч 34; S/RES/2349 (2017), 

п/пч 1; S/RES/2348 (2017), 

п/пч 10; S/RES/2348 (2017), 

п/па 11 и 16; S/PRST/2017/13, 

п. 9; S/PRST/2017/14, п. 2; 

S/RES/2303 (2016), п/па 6 и 7; 

S/RES/2297 (2016), п/па 6 и 

п/пч 38; S/RES/2293 (2016), 

п/па 9, 17 и 19; S/RES/2290 

(2016), п/па 7 и 21; S/RES/2274 

(2016), п/па 28; S/RES/2241 

(2015), п/па 9 и 16 и п/пч 27; 

S/RES/2227 (2015), п/па 21; 

S/RES/2217 (2015), п/па 9; 

S/RES/2200 (2015), п/па 13; 

S/RES/2198 (2015), п/па 17; 

S/RES/2187 (2014), п/па 5; 

S/RES/2182 (2014), п/па 14; 

S/RES/2173 (2014), п/па 6; 

S/RES/2164 (2014), п/па 19; 

S/RES/2155 (2014), п/па 5; 

S/RES/2153 (2014), п/па 16; 

S/RES/2149 (2014), п/па 9; 

S/RES/2147 (2014), п/па 18; 

S/RES/2139 (2014), п/пч 1; 

S/RES/2121 (2013), п/па 8; 

S/RES/2113 (2013), п/пч 23; 

S/RES/2113 (2013), п/па 14; 

S/RES/2109 (2013), п/пч 20; 

S/RES/2100 (2013), п/па 9; 

S/RES/2088 (2013), п/пч 13; 

S/PRST/2013/2, п. 7; S/RES/2046 

будучи по-прежнему глубоко обеспокоен сообщениями о серьезных наруше-

ниях и ущемлениях прав человека и нарушениях международного гуманитар-

ного права, совершаемых некоторыми военнослужащими [сил обороны и без-

опасности затрагиваемой страны], в том числе по отношению к представите-

лям оппозиции и гражданского общества в ходе избирательного процесса, ре-

шительно осуждая убийства гражданских лиц государственными и негосу-

дарственными субъектами и несоразмерное применение силы элементами 

сил безопасности, в том числе во время мирных протестов, проводимых в со-

ответствии с национальным законодательством […], 

S/RES/2409 (2018), 

п/па 9 

 решительно осуждая все случаи нарушения и ущемления прав человека и 

нарушения международного гуманитарного права, включая нарушения, свя-

занные с внесудебными убийствами, целенаправленным насилием на этниче-

ской почве, изнасилованиями и другими формами сексуального и гендерного 

насилия, вербовкой и использованием детей, насильственными исчезновени-

ями, произвольными арестами и задержаниями, насилием, направленным на 

то, чтобы посеять ужас среди гражданского населения, особенно среди чле-

нов гражданского общества, и нападениями на школы, места отправления 

культа, больницы, медицинские объекты и медицинский транспорт, персонал 

Организации Объединенных Наций и связанный с ней персонал и гуманитар-

ный персонал,— нарушения, которые совершаются всеми сторонами, вклю-

чая вооруженные группы и национальные силы безопасности, а также под-

стрекательство к совершению таких нарушений, осуждая далее преследова-

ние представителей гражданского общества, работников гуманитарных орга-

низаций и журналистов, нападения на них и введение цензуры в их отноше-

нии […], 

S/RES/2406 (2018), 

п/па 16 

 осуждая самым решительным образом […] многочисленные нарушения меж-

дународного гуманитарного права и повсеместные случаи нарушения и 

ущемления прав человека, включая сексуальное и гендерное насилие, совер-

шаемые в первую очередь отрядами [таких-то вооруженных групп] и дру-

гими группами ополченцев, а также нападения на гражданских лиц из от-

дельных общин, 

S/RES/2387 (2017), 

п/па 7 

 […] выражая обеспокоенность тем, что общая ситуация с безопасностью в 

[таком-то районе затрагиваемой страны] остается опасной из-за действий 

S/RES/2363 (2017), 

п/па 10 

https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/13
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/14
https://undocs.org/RU/S/RES/2303%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2200%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2153%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2121%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2100%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2088%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/RU/S/RES/2046%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
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групп ополченцев, включения некоторых ополченцев во вспомогательные 

подразделения [вооруженных сил этой страны], которые стали главными дей-

ствующими лицами в конфликте между правительством [страны] и воору-

женными движениями и в межобщинном конфликте и еще больше усугуб-

ляют положение с безопасностью и угрозы, с которыми сталкивается граж-

данское население в [таком-то районе затрагиваемой страны], наличия боль-

шого количества оружия, что является одной из причин повсеместного наси-

лия и подрывает установление верховенства права, а также из-за актов бан-

дитизма и преступных действий и отсутствия законности,  

(2012), п/па 6, 9 и 11; S/RES/2042 

(2012), п/па 4; S/RES/2040 (2012), 

п/пч 4; S/RES/2021 (2011), 

п/па 11; S/RES/2009 (2011), 

п/па 4; S/RES/1990 (2011), п/па 9; 

S/RES/1975 (2011), п/па 9; 

S/RES/1925 (2010), п/па 11 и 

п/пч 18; S/RES/1923 (2010), 

п/па 4; S/RES/1919 (2010), 

п/па 12 и п/пч 4; S/RES/1910 

(2010), п/па 16 и п/пч 16; 

S/RES/1906 (2009), п/па 6 и 

п/пч 10; S/RES/1828 (2008), 

п/пч 11; S/RES/1674 (2006), 

п/пч 3, 5, 11 и 26; S/RES/1574 

(2004), п/пч 11; S/RES/1556 

(2004), п/па 8; S/RES/1493 (2003), 

п/пч 8; S/RES/1468 (2003), п/пч 2; 

S/RES/1296 (2000), п/пч 2 и 5. 

 решительно осуждает все террористические нападения, нарушения норм 

международного гуманитарного права и ущемление прав человека, совершае-

мые [вооруженными группами] в регионе, в том числе связанные с убий-

ствами и другими формами насилия в отношении гражданских лиц, особенно 

женщин и детей, похищениями, грабежами, детскими, ранними и принуди-

тельными браками, изнасилованиями, сексуальным рабством и другими ак-

тами сексуального и гендерного насилия, вербовкой и использованием детей, 

в том числе использованием во всё большей степени девочек в качестве тер-

рористов-смертников, и уничтожением гражданского имущества, и призы-

вает привлечь к ответственности и предать суду тех, кто несет ответствен-

ность за эти акты;  

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 1 

 Совет Безопасности выражает также серьезную обеспокоенность в связи с 

сообщениями о случаях нарушения и ущемления прав человека в [таком-то 

районе затрагиваемой страны], в том числе со стороны сил безопасности 

[этой страны], в частности в отношении [выходцев из такого-то сообщества], 

включая систематическое применение силы и запугивание, убийства мужчин, 

женщин и детей, сексуальное насилие, а также уничтожение и сожжение до-

мов и имущества. 

S/PRST/2017/22, 

п. 3 

 осуждая все акты насилия в отношении гражданских лиц, включая акты тер-

рора, а также все акты провокаций, подстрекательства и разрушения,  

S/RES/2334 (2016), 

п/па 8 

 осуждает самым решительным образом все случаи торговли людьми в райо-

нах, затрагиваемых вооруженными конфликтами, и подчеркивает, что тор-

говля людьми подрывает верховенство права и способствует другим формам 

транснациональной организованной преступности, что может усугублять 

конфликт, обострять небезопасную обстановку и нестабильность и подры-

вать развитие;  

S/RES/2331 (2016), 

п/пч 1 

 ссылаясь на свое заявление для прессы от [такого-то числа] по вопросу о 

насилии на этнической почве и ситуации в [затрагиваемой стране] и в этой 

связи выражая глубокую тревогу по поводу эскалации насилия на этнической 

почве, […] решительно осуждая все случаи нападений на гражданских лиц, 

убийств по этническим мотивам, разжигания ненависти и подстрекательства 

к насилию и выражая далее глубокую обеспокоенность по поводу того, что 

события, начавшиеся как политический конфликт, могут перерасти в настоя-

щую межэтническую войну, как отметил Специальный советник по преду-

преждению геноцида […], 

S/RES/2327 (2016), 

п/па 4 

 […] выражая глубокую обеспокоенность по поводу значительного увеличе-

ния масштабов насилия в [таком-то районе одного из регионов затрагиваемой 

страны] и прилегающих районах, где продолжались бои между 

S/RES/2296 (2016), 

п/па 7 

https://undocs.org/RU/S/RES/2046%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2042%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2042%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2040%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2021%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2009%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1990%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1975%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1925%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1923%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1919%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1910%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1910%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1828%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1574%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1574%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1556%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1556%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1493%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1468%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/22
https://undocs.org/RU/S/RES/2334%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2331%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
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правительством [этой страны] и [вооруженной группой], включая воздушные 

бомбардировки и, согласно сообщениям, нападения на женщин и детей, а 

также межобщинного конфликта из-за земли, доступа к ресурсам, вопросов 

миграции и межплеменной вражды, в том числе при участии военизирован-

ных формирований и племенных ополчений, в частности в [таких-то районах 

одного из регионов страны], где межобщинные конфликты привели к переме-

щению значительного числа людей, а также убийствам и ранениям граждан-

ских лиц и ранению одного миротворца,  

 выражая сожаление в связи с нарушениями норм международного гумани-

тарного права и нарушениями и ущемлениями прав человека, совершаемыми 

силами безопасности правительства [затрагиваемой страны], их клевретами 

и вооруженными группами, в том числе находящимися в оппозиции [этому 

правительству], особенно в [таком-то лагере для внутренне перемещенных 

лиц и таком-то пункте затрагиваемого региона], о которых сообщала [группа 

экспертов, учрежденная Советом Безопасности для содействия его соответ-

ствующему санкционному комитету в отработке и надзоре за осуществле-

нием санкционного режима, введенного Советом в связи с ситуацией в этой 

стране],  

S/RES/2265 (2016), 

п/па 13 

 

 решительно осуждая рост числа случаев нарушений и ущемления прав чело-

века, включая внесудебные казни, применение пыток и других жестоких, бес-

человечных и/или унижающих достоинство видов обращения, произвольные 

аресты, незаконные задержания, преследование и запугивание правозащит-

ников и журналистов и все случаи нарушений и ущемления прав человека, 

совершаемых в [затрагиваемой стране] как силами безопасности, так и опол-

ченческими формированиями и другими незаконными вооруженными груп-

пами, 

S/RES/2248 (2015), 

п/па 6 

 

 Совет Безопасности выражает свое возмущение тем, что гражданские лица 

по-прежнему составляют огромное большинство убитых и раненых в ситуа-

циях вооруженного конфликта, и различными краткосрочными и долгосроч-

ными последствиями, которые конфликт продолжает оказывать на граждан-

ское население, включая вынужденное перемещение и причинение ущерба 

гражданской собственности и средствам к существованию и их уничтожение.  

S/PRST/2015/23, 

п. 2 

 

 решительно осуждая новую вспышку насилия […]; непрекращающиеся про-

вокации и расправы со стороны вооруженных групп как в [столице затраги-

ваемой страны], так и за ее пределами; угрозы насилия, нарушения и ущем-

ления прав человека и нарушения международного гуманитарного права (в 

том числе с применением внесудебных расправ, насильственных исчезнове-

ний, произвольных арестов и задержаний, пыток, сексуального насилия в от-

ношении женщин и детей, изнасилований, вербовки и использования детей и 

нападений на гражданских лиц, нападений на места богослужений и отказа в 

гуманитарном доступе) со стороны вооруженных элементов, продолжающие 

негативно сказываться на тяжелой гуманитарной ситуации, в которой оказа-

лось гражданское население, и мешать гуманитарному доступу к уязвимым 

слоям населения, 

S/RES/2196 (2015), 

п/па 11 

 

 решительно осуждая непрекращающиеся повсеместные нарушения прав че-

ловека и норм международного гуманитарного права [национальными] 

S/RES/2165 (2014), 

п/па 8 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2265%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2248%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2015/23
https://undocs.org/RU/S/RES/2196%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2165%20(2014)
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властями, а также посягательства на права человека и нарушения междуна-

родного гуманитарного права, совершаемые вооруженными группами,  

 выражая обеспокоенность сообщениями о нарушениях прав человека, вклю-

чая внесудебные расправы, насилие в отношении женщин, детей и журнали-

стов, произвольные задержания и повсеместные случаи сексуального наси-

лия в [затрагиваемой стране], в том числе в лагерях для внутренне переме-

щенных лиц, и подчеркивая необходимость покончить с безнаказанностью, 

обеспечить защиту прав человека и привлекать к ответственности лиц, совер-

шающих такие преступления, 

S/RES/2158 (2014), 

п/па 12 

 

 выражает глубокую обеспокоенность по поводу эскалации межрелигиозного 

и межобщинного насилия, а также насилия в отношении членов этнических и 

религиозных групп и их лидеров […]; 

S/RES/2127 (2013), 

п/пч 19 

 

 вновь решительно осуждая все нарушения международного права, совершен-

ные против и/или непосредственно затрагивающие гражданских лиц, вклю-

чая женщин и девочек в условиях вооруженного конфликта и постконфликт-

ных ситуациях, в том числе изнасилования и другие формы сексуального и 

гендерного насилия, убийства и нанесения увечий, воспрепятствование ока-

занию гуманитарной помощи и массовое принудительное переселение,  

S/RES/2122 (2013), 

п/па 9 

 

 выражая серьезную озабоченность в связи с совершаемыми вооруженными 

группами и национальными органами безопасности непрекращающимися 

нарушениями прав человека, включая произвольные аресты и задержания, 

пытки и случаи внесудебных казней, а также разграблением имущества […], 

равно как и неспособностью властей привлекать виновных к ответственно-

сти, 

S/RES/2109 (2013), 

п/па 9 

 

 выражая свою обеспокоенность сохраняющейся неустойчивой и нестабиль-

ной ситуацией в области безопасности […], 

S/RES/2000 (2011), 

п/па 8 

 

Напомнить сторонам об их 

обязательствах, вытекаю-

щих из применимых норм 

международного гумани-

тарного права и междуна-

родного права прав чело-

века и из соответствующих 

резолюций Совета Безопас-

ности, и призвать к соблю-

дению этих норм и резолю-

ций 

[…] призывает все стороны незамедлительно выполнить свои обязательства 

по международному праву и выполнять свои обязательства по международ-

ному гуманитарному праву, касающиеся принятия всех возможных мер 

предосторожности, с тем чтобы избежать или по крайней мере свести к ми-

нимуму потери убитыми и ранеными среди гражданского населения; 

S/RES/2408 (2018), 

п/пч 22 

См. также, например, S/RES/2423 

(2018), п/пч 63; S/RES/2401 

(2018), п/па 9 и п/пч 7; 

S/PRST/2018/1, п. 10; S/RES/2391 

(2017), п/пч 17; S/RES/2372 

(2017), п/па 8 и п/пч 34; 

S/RES/2364 (2017), п/па 20; 

S/RES/2358 (2017), п/пч 21; 

S/RES/2348 (2017), п/пч 16; 

S/RES/2332 (2016), п/па 8; 

S/RES/2297 (2016), п/пч 14; 

S/RES/2295 (2016), п/пч 38; 

S/RES/2286 (2016), п/па 20; 

S/RES/2277 (2016), п/па 15; 

S/RES/2275 (2016), п/пч 17; 

S/RES/2274 (2016), п/па 28 и 

п/пч 50; S/RES/2266 (2016), 

п/па 5; S/RES/2259 (2015), п/па 3 

и 23; S/RES/2258 (2015), п/па 5; 

вновь подтверждая, что государства-члены должны обеспечивать, чтобы лю-

бые меры, принимаемые в целях борьбы с терроризмом, соответствовали 

всем их обязательствам по международному праву, в частности международ-

ному праву в области прав человека, международному беженскому праву и 

международному гуманитарному праву, подчеркивая, что эффективные меры 

по борьбе с терроризмом и реализация прав человека, основных свобод и 

принципа верховенства права носят взаимодополняющий и взаимоподкреп-

ляющий характер и являются непременным условием успешного противодей-

ствия терроризму, и отмечая необходимость обеспечения верховенства права 

в целях эффективного предотвращения терроризма и борьбы с ним, и отме-

чая, что невыполнение этих и других международных обязательств, в том  

числе обязательств, закрепленных в Уставе Организации Объединенных 

Наций, является одним из факторов, способствующих всё большей радикали-

зации, и усиливает ощущение безнаказанности,  

S/RES/2396 (2017), 

п/па 7 

https://undocs.org/RU/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2000%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2401%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2401%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2018/1
https://undocs.org/RU/S/RES/2391%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2391%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2358%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2295%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2286%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2275%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2266%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2259%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2396%20(2017)
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 вновь подтверждает свое требование о том, чтобы все стороны, в частности 

[власти затрагиваемой страны], незамедлительно выполнили свои обязанно-

сти по международному праву, включая применимые нормы международного 

гуманитарного права и международного права в области прав человека, тре-

бует далее полного и безотлагательного осуществления всех положений [та-

кой-то резолюции Совета Безопасности], отмечая также [такие-то заявления 

Председателя Совета], и напоминает о том, что некоторые из нарушений и 

посягательств, совершенных в [этой стране], могут квалифицироваться как 

военные преступления и преступления против человечности; 

S/RES/2393 (2017), 

п/пч 1 

S/RES/2254 (2015), п/па 4 и 

п/пч 13 S/RES/2233 (2015), 

п/па 15; S/RES/2214 (2015), 

п/пч 6; S/RES/2210 (2015), 

п/па 26; S/RES/2211 (2015), 

п/па 16; S/RES/2205 (2015), 

п/пч 23; S/RES/2200 (2015), 

п/па 6; S/RES/2191 (2014), п/пч 1; 

S/RES/2170 (2014), п/па 8; 

S/RES/2165 (2014), п/пч 1; 

S/PRST/2014/3, п. 6; S/RES/2122 

(2013), п/па 10; S/RES/2121 

(2013), п/пч 6; S/RES/2100 (2013), 

п/пч 24; S/PRST/2013/2, п. 4–6 и 

18; S/RES/2067 (2012), п/па 16; 

S/RES/2051 (2012), п/пч 11; 

S/RES/2036 (2012), п/пч 1; 

S/RES/1979 (2011), п/па 11; 

S/RES/1975 (2011), п/па 9; 

S/RES/1964 (2010), п/па 17; 

S/RES/1935 (2010), п/па 12 и 

п/пч 9; S/RES/1906 (2009), п/па 3 

и п/пч 11; S/RES/1892 (2009), 

п/пч 15; S/RES/1890 (2009), 

п/па 15; S/RES/1883 (2009), 

п/па 11; S/RES/1972 (2009), 

п/па 13; S/RES/1861 (2009), 

п/па 4; S/RES/1860 (2009), п/па 3 

и 4; S/RES/1801 (2008), п/пч 13; 

S/RES/1794 (2007), п/па 5 и 

п/пч 7; S/RES/1790 (2007), 

п/па 18; S/RES/1776 (2007), 

п/па 12; S/RES/1674 (2006), 

п/пч 6; S/PRST/2004/46; 

S/RES/1574 (2004), п/пч 11; 

S/RES/1564 (2004), п/па 10; 

S/RES/1493 (2003), п/пч 8; 

S/RES/307 (1971), п/пч 3. 

 подчеркивает необходимость того, чтобы [миссия ООН] и [миссия регио-

нальной организации] при выполнении своих мандатов всецело уважали су-

веренитет, территориальную целостность и единство [затрагиваемой страны] 

и полностью соблюдали применимые нормы международного гуманитарного 

права, права в области прав человека и беженского права, и напоминает о 

важности организации в этой связи соответствующего обучения;  

S/RES/2387 (2017), 

п/пч 54 

 подчеркивает, что силы [региональной миссии, санкционированной Советом 

Безопасности] должны выполнять свой мандат в полном соответствии со сво-

ими обязательствами по международному гуманитарному праву и междуна-

родному праву в области прав человека, в том числе на основе конкретных 

рекомендаций, вынесенных по итогам совместного обзора [миссии, прове-

денного региональной организацией и ООН] […]; 

S/RES/2372 (2017), 

п/пч 16 

 вновь подтверждая, что все стороны, включая вооруженные группы и воени-

зированные формирования, должны уважать права человека и выполнять все 

обязанности, которые лежат на них в соответствии с нормами международ-

ного гуманитарного права, в том числе обязанности по защите гражданского 

населения, включая гражданских лиц, перемещенных из районов, освобож-

денных от [такой-то вооруженной группы], и возвращающихся в эти районы, 

и что такие же обязанности должны выполнять также официальные [силы за-

трагиваемого государства] и государства-члены, оказывающие им поддержку 

[…], 

S/RES/2367 (2017), 

п/па 11 

 вновь подтверждая обязанность […] оккупирующей державы […] неукосни-

тельно соблюдать свои правовые обязательства и обязанности по четвертой 

Женевской конвенции о защите гражданского населения во время войны от 

12 августа 1949 года и ссылаясь на консультативное заключение, вынесенное 

Международным Судом [такого-то числа], 

S/RES/2334 (2016), 

п/па 3 

 требует, чтобы все стороны […] уважали и защищали всех гражданских лиц 

во всем [городе затрагиваемой страны, затронутом боевыми действиями] и 

на всей территории [этой страны]; подчеркивает, что все стороны должны со-

блюдать свои обязательства по международному гуманитарному праву и, в 

частности, уважать и защищать гражданское население и гражданские объ-

екты;  

S/RES/2328 (2016), 

п/пч 5 

 […] вновь подчеркивает важность обеспечения правительством [затрагивае-

мой страны] строгого соблюдения силами обороны и безопасности […] меж-

дународного гуманитарного права, прав человека и беженского права и в 

этом контексте напоминает о важности организации учебной подготовки по 

вопросам прав человека, защиты детей и сексуального и гендерного насилия 

S/RES/2284 (2016), 

п/пч 7 

https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2254%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2233%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2214%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2205%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2200%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2191%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2170%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2014/3
https://undocs.org/RU/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2121%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2121%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2100%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/RU/S/RES/2067%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2051%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2036%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1979%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1975%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1964%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1935%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1892%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1890%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1883%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1972%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1861%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1860%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1801%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1794%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1790%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1776%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2004/46
https://undocs.org/RU/S/RES/1574%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1564%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1493%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/307%20(1971)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2334%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2328%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
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для всех органов безопасности и правоохранительных учреждений [этой 

страны];  

 […] вновь подтверждая, что все стороны в вооруженном конфликте должны 

принимать все возможные меры для обеспечения защиты затрагиваемых 

гражданских лиц, особенно женщин, детей и инвалидов, в том числе от сек-

суального насилия и всех других актов гендерного насилия, и для привлече-

ния к ответственности лиц, совершающих такие акты насилия, призывая все 

стороны выполнять свои обязанности по международному праву, включая 

международное гуманитарное право и международное право в области прав 

человека, и принимать все надлежащие меры для обеспечения защиты граж-

данского населения […], 

S/RES/2274 (2016), 

п/па 28 

 подчеркивая необходимость выполнения всеми сторонами их обязательств по 

международному гуманитарному праву […], 

S/RES/2259 (2015), 

п/па 23 

 [п/пч 4] призывает все стороны в вооруженном конфликте строго соблюдать 

обязательства, применимые к ним согласно нормам международного права о 

защите гражданских лиц, в том числе молодежи, включая обязательства, при-

менимые к ним согласно Женевским конвенциям 1949 года и Дополнитель-

ным протоколам к ним 1977 года; [п/пч 5] призывает также государства вы-

полнять обязательства, применимые к ним согласно Конвенции о статусе бе-

женцев 1951 года и Протоколу к ней 1967 года, Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин 1979 года и Факультативному 

протоколу к ней 1999 года и Конвенции о правах инвалидов; [п/пч 8] вновь 

подтверждает, что государства должны уважать и обеспечивать права чело-

века всех лиц, включая молодежь, находящихся на их территории и под их 

юрисдикцией, как это предусмотрено соответствующими нормами междуна-

родного права, и вновь подтверждает, что каждое государство несет главную 

ответственность за защиту своего населения от геноцида, военных преступ-

лений, этнических чисток и преступлений против человечности;  

S/RES/2250 (2015), 

п/пч 4, 5 и 8 

 приветствует продолжающееся сотрудничество между [миссией ООН] и си-

лами обороны и безопасности, включая [национальную армию], и проведе-

ние ими скоординированных мероприятий и призывает силы обороны и без-

опасности, включая [национальную армию], строго соблюдать нормы между-

народного гуманитарного права, права прав человека и беженского права, а 

также напоминает в этой связи о важности подготовки личного состава 

служб безопасности и правоохранительных органов по вопросам, касаю-

щимся прав человека, защиты детей и проблемы сексуального и гендерного 

насилия; 

S/RES/2226 (2015), 

п/пч 17 

 

 […] вновь подтверждая, что стороны в вооруженном конфликте несут глав-

ную ответственность за принятие всех возможных мер, чтобы обеспечить за-

щиту гражданских лиц, и напоминая, что государства несут главную ответ-

ственность за соблюдение и обеспечение прав человека всех лиц, находя-

щихся на их территории и подпадающих под их юрисдикцию, как это преду-

смотрено соответствующим международным правом, 

S/RES/2220 (2015), 

п/па 9 

 

 вновь особо отмечая важность того, чтобы правительство [затрагиваемой 

страны] было способно соразмерно реагировать на угрозы для безопасности 

всех [ее граждан], и призывая [это правительство] обеспечить, чтобы его 

S/RES/2219 (2015), 

п/па 11 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2259%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2250%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2219%20(2015)
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силы безопасности неизменно сохраняли приверженность соблюдению прав 

человека и применимых норм международного права,  

 вновь подтверждает, в соответствии с нормами международного гуманитар-

ного права, необходимость обеспечения всеми сторонами безопасности граж-

данских лиц, в том числе получающих помощь, а также необходимость обес-

печения безопасности гуманитарного персонала и персонала Организации 

Объединенных Наций и связанного с ней персонала […]; 

S/RES/2216 (2015), 

п/пч 9 

 

 подтверждает обязательство всех сторон, вовлеченных в вооруженный кон-

фликт, соблюдать международное гуманитарное право, в частности их обяза-

тельства по Женевским конвенциям 1949 года и обязательства, применимые к 

ним в соответствии с Дополнительными протоколами к ним 1977 года, обес-

печивать уважение и защиту всего гуманитарного персонала и персонала Ор-

ганизации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, а также со-

блюдать правила и принципы международного права в области прав человека 

и беженского права; 

S/RES/2175 (2014), 

п/пч 1 

 

 напоминая о том, что главную ответственность за предотвращение конфлик-

тов несут государства, и далее напоминая об их главной ответственности за 

защиту гражданских лиц и уважение и обеспечение соблюдения прав чело-

века всех лиц, находящихся на их территории и под их юрисдикцией, как это 

предусматривается соответствующими нормами международного права, и 

вновь подтверждая обязанность каждого отдельно взятого государства защи-

щать свое население от геноцида, военных преступлений, этнических чисток 

и преступлений против человечности, 

S/RES/2171 (2014), 

п/па 7 

 

 […] вновь подтверждая, что все стороны должны продолжать предпринимать 

все реальные шаги и находить способы для обеспечения защиты пострадав-

ших гражданских лиц, включая детей, женщин и лиц, принадлежащих к ре-

лигиозным и этническим меньшинствам, и должны создать условия, благо-

приятствующие добровольному, безопасному, достойному и планомерному 

возвращению беженцев и внутренне перемещенных лиц или социальной 

адаптации внутренне перемещенных лиц в местах их проживания […], 

S/RES/2169 (2014), 

п/па 15 

 

 […] вновь подтверждает свое требование о том, чтобы все стороны воору-

женного конфликта строго соблюдали обязательства, применимые по отно-

шению к ним в силу международного гуманитарного права, стандартов в об-

ласти прав человека и беженского права, а также подчеркивает необходи-

мость того, чтобы стороны принимали все необходимые меры для недопуще-

ния жертв среди гражданского населения и для уважения прав и защиты 

гражданского населения;  

S/RES/2117 (2013), 

п/пч 13 

 

 ссылаясь также на заявление своего Председателя от 12 февраля 2013 года, в 

котором Совет признал, что государства несут главную ответственность за 

защиту гражданских лиц, а также за соблюдение и обеспечение прав чело-

века применительно ко всем лицам, находящимся на их территории и под их 

юрисдикцией, как это предусмотрено соответствующими нормами междуна-

родного права, вновь подтвердил, что стороны вооруженных конфликтов 

несут главную ответственность за принятие всех возможных мер для обеспе-

чения защиты гражданских лиц, настоятельно призвал стороны вооруженных 

конфликтов удовлетворять насущные потребности гражданских лиц […], 

S/RES/2109 (2013), 

п/па 11 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2175%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2171%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2169%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2117%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
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 особо указывает на то, что на правительстве [затрагиваемой страны] лежит 

главная ответственность за поддержание законности и правопорядка, укреп-

ление безопасности и защиту гражданского населения, включая иностранных 

граждан, при полном уважении верховенства права, прав человека и соответ-

ствующих норм международного гуманитарного права […], 

S/RES/2088 (2013), 

п/пч 10 

 

 требует, чтобы [власти затрагиваемой страны] выполняли свои обязанности 

по международному праву, включая международное гуманитарное право, 

международное право в области защиты прав человека и международное бе-

женское право, и приняли все меры для защиты гражданского населения и 

удовлетворения его основных потребностей, а также обеспечили быстрое и 

беспрепятственное прохождение грузов гуманитарной помощи;  

S/RES/1973 (2011), 

п/пч 3 

 

 призывает государства района обеспечить, чтобы все военные действия про-

тив вооруженных групп осуществлялись в соответствии с нормами междуна-

родного гуманитарного права, беженского права и стандартами в области 

прав человека, а также обеспечить принятие ими надлежащих мер для за-

щиты гражданских лиц и уменьшения воздействия военных действий на 

гражданское население, в том числе на основе регулярных контактов с граж-

данским населением и его заблаговременного предупреждения о возможных 

нападениях; 

S/RES/1906 (2009), 

п/пч 17 

 

 Совет Безопасности учитывает потребности гражданских лиц, находящихся 

под иностранной оккупацией, и подчеркивает […] в этой связи обязанности 

оккупирующей державы. 

S/PRST/2009/1  

Произвольное лишение 

свободы, а также обраще-

ние с задержанными и их 

защита 

[…] подчеркивая важность освобождения всех лиц, подвергшихся произволь-

ному задержанию, включая правозащитников и сторонников различных по-

литических сил […], 

S/RES/2409 (2018), 

п/па 9 

См. также, например, S/RES/2416 

(2018), п/пч 18; S/RES/2409 (2018), 

п/па 12; S/RES/2387 (2017), 

п/пч 16; S/RES/2349 (2017), 

п/пч 32; S/RES/2348 (2017), п/па 8; 

S/RES/2296 (2016), п/пч 23; 

S/RES/2274 (2016), п/пч 47; 

S/RES/2258 (2015), п/па 9; 

S/RES/2254 (2015), п/пч 12; 

S/RES/2238 (2015), п/пч 8; 

S/RES/2210 (2015), п/пч 39; 

S/RES/2145 (2014), п/пч 39; 

S/RES/2173 (2014), п/пч 19; 

S/RES/2162 (2014), п/па 18; 

S/RES/2144 (2014), п/пч 4; 

S/RES/2124 (2013), п/пч 12; 

S/PRST/2013/21, п. 8. 

[…] подчеркивает важность достижения дальнейшего прогресса в восстанов-

лении и реформировании пенитенциарной системы в [затрагиваемой стране] 

в целях обеспечения в ней более строгого соблюдения законности и прав че-

ловека, особо отмечает важность обеспечения доступа соответствующим ор-

ганизациям — сообразно обстоятельствам — во все тюрьмы и места заклю-

чения в [этой стране], приветствует принятие [плана действий страны по 

ликвидации пыток], а также пересмотренного Уголовного кодекса и усилия 

правительства [страны] по принятию мер в целях обеспечения соответствия 

международным обязательствам и обязанностям [затрагиваемой страны], об-

ращает особое внимание на необходимость полного осуществления таких 

усилий, призывает [ее правительство] выполнить свое обязательство по рати-

фикации Факультативного протокола к Конвенции против пыток и призывает 

в полной мере соблюдать соответствующие нормы международного права, 

включая нормы гуманитарного права и права в области прав человека;  

S/RES/2405 (2018), 

п/пч 35 

 Совет Безопасности […] настоятельно призывает [государства-члены] при-

нять срочные меры по предупреждению случаев ущемления и нарушения 

прав человека, включая произвольные аресты и задержания, и обеспечить, 

чтобы с лицами, лишенными свободы, обращались в соответствии с нормами 

международного права […]. 

S/PRST/2018/3, 

п. 12 

 решительно осуждая произвольные задержания и пытки людей в [затрагивае-

мой стране], в частности в тюрьмах и местах содержания под стражей, а 

S/RES/2393 (2017), 

п/па 9 

https://undocs.org/RU/S/RES/2088%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1973%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2009/1
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2254%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2238%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2144%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2124%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/21
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2018/3
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
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также похищение людей с целью и без цели выкупа, захват заложников и 

насильственные исчезновения и требуя незамедлительного прекращения этой 

практики и освобождения всех произвольно задержанных лиц, в первую оче-

редь женщин и детей, а также больных, раненых и престарелых и сотрудни-

ков Организации Объединенных Наций и гуманитарных учреждений и жур-

налистов,  

 решительно осуждая все ущемления и нарушения прав человека и нарушения 

норм международного гуманитарного права в [затрагиваемой стране], в том 

числе такие, как […] произвольные аресты и задержания, плохое обращение 

с лицами, свобода которых была ограничена […], призывая все стороны ува-

жать гражданский характер школ в соответствии с международным гумани-

тарным правом и прекратить любые незаконные и произвольные задержания 

детей, а также призывая все стороны положить конец таким нарушениям и 

ущемлениям и выполнять свои обязательства, вытекающие из применимых 

норм международного права,  

S/RES/2374 (2017), 

п/па 18 

 

 […] призывая все стороны незамедлительно освободить всех произвольно и 

незаконно задержанных лиц, подчеркивая, что те, кто несет ответственность 

за нарушения международного гуманитарного права и нарушения и ущемле-

ния прав человека, включая нарушения и ущемления прав задержанных лиц 

[…], должны быть привлечены к ответственности […], 

S/RES/2367 (2017), 

п/па 11 

 

 осуждает участившиеся случаи нарушения и ущемления прав человека в [та-

ком-то регионе затрагиваемой страны] и в связи с событиями в нем, включая 

[…] произвольные аресты и задержания; призывает правительство [этой 

страны] расследовать сообщения о таких нарушениях и противоправных дей-

ствиях и привлекать виновных к ответственности; выражает глубокую обес-

покоенность по поводу положения всех лиц, задержанных таким образом, 

включая членов гражданского общества, внутренне перемещенных лиц и 

наблюдателя [ооновско-региональной миссии] за положением в области прав 

человека; подчеркивает важность обеспечения того, чтобы [эта миссия] — в 

рамках ее нынешнего мандата — и другие соответствующие организации 

могли отслеживать такие случаи […]; призывает правительство [страны] в 

полной мере выполнять свои обязательства, в том числе […] освободить всех 

политических заключенных […] и обеспечивать наблюдателям [этой миссии] 

доступ и свободу передвижения, воздерживаясь от ареста и задержания пер-

сонала [миссии]; 

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 34 

 

 вновь подтверждает главную ответственность государств-членов за защиту 

гражданского населения на своей территории в соответствии с их обязатель-

ствами по международному праву и призывает правительства всех стран ре-

гиона, а также Организацию Объединенных Наций и другие соответствую-

щие субъекты уделять приоритетное внимание мерам по актуализации про-

блем защиты прав человека, в том числе посредством […] принятия неотлож-

ных мер в целях предотвращения произвольного ареста и содержания под 

стражей и обеспечения того, чтобы с лицами, лишенными свободы, обраща-

лись в соответствии с международным правом […]; 

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 12 

 

 постановляет далее, что [миссия ООН] и Специальный представитель Гене-

рального секретаря, действуя в рамках своего мандата и в соответствии с 

принципом суверенитета, ведущей роли и ответственности [затрагиваемой 

страны], будут и далее возглавлять и координировать международные 

S/RES/2344 (2017), 

п/пч 5 e) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
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гражданские усилия в полном взаимодействии с [ее] правительством […], 

уделяя особое внимание изложенным ниже приоритетам: […] e) продолжать 

— при поддержке со стороны Управления Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека — сотрудничать […] с прави-

тельством [страны] и соответствующими международными и местными не-

правительственными организациями в наблюдении за положением […] в ме-

стах заключения […]; 

 настоятельно призывает правительство [затрагиваемой страны], а также все 

заинтересованные стороны [в этой стране] в полной мере содействовать раз-

вертыванию и деятельности полицейского компонента Организации Объеди-

ненных Наций в [стране] и предоставлять персоналу Организации Объеди-

ненных Наций полный и беспрепятственный доступ к местам содержания 

под стражей и отдельным заключенным; 

S/RES/2303 (2016), 

п/пч 16 

 

 […] подчеркивая необходимость передачи задержанных государственным ор-

ганам власти, 

S/RES/2278 (2016), 

п/па 11 

 

 […] подчеркивает важное значение обеспечения возможностей [миссии 

АС/ООН] — в пределах ее нынешнего мандата — и других соответствующих 

организаций отслеживать [случаи произвольных арестов и задержаний]; и в 

этой связи настоятельно призывает правительство [затрагиваемой страны] 

еще больше расширить сотрудничество с [миссией] в деле достижения этой 

цели и привлечения к ответственности виновных и обеспечения доступа к 

системе правосудия для пострадавших лиц; призывает правительство 

[страны] в полной мере соблюдать свои обязательства, в том числе выпол-

нить свое обязательство по отмене чрезвычайного положения в [затрагивае-

мом районе], освободить всех политических заключенных и разрешить сво-

боду слова; 

S/RES/2228 (2015), 

п/пч 18 

 

 осуждает случаи пыток и жестокого обращения и случаи смерти в результате 

пыток в центрах содержания под стражей в [затрагиваемой стране], призы-

вает [ее правительство] предпринять все необходимые шаги для ускорения 

проведения судебных разбирательств, передачи лиц, содержащихся под стра-

жей, государственным властям и предотвращения и расследования случаев 

нарушения и ущемления прав человека, призывает все […] стороны в [этой 

стране] участвовать в усилиях [ее правительства] в этом отношении, призы-

вает к немедленному освобождению всех лиц, которые были произвольно 

арестованы или заключены под стражу в [затрагиваемой стране], включая 

граждан иностранных государств, и подчеркивает, что [ее правительство] 

несет главную ответственность за поощрение и защиту прав человека всех 

лиц в [стране], в частности […] мигрантов и других граждан иностранных 

государств; 

S/RES/2213 (2015), 

п/пч 6 

 

 вновь подчеркивает необходимость обеспечения [миссией АС] того, чтобы с 

любыми задержанными ею лицами, включая бывших комбатантов, обраща-

лись в строгом соответствии с применимыми обязательствами по междуна-

родному гуманитарному праву и нормами в области прав человека, включая 

обеспечение гуманного обращения с ними, и вновь просит [миссию] обеспе-

чить надлежащий доступ какого-либо нейтрального органа к задержанным 

лицам; 

S/RES/2182 (2014), 

п/пч 36 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2303%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2278%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2213%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
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 выражая обеспокоенность по поводу сообщений о нарушениях и ущемлениях 

прав человека лиц, содержащихся под стражей, призывая правительство 

обеспечивать, чтобы условия содержания лиц под стражей соответствовали 

международным обязательствам в этой области, и делать все необходимые 

шаги для предотвращения и расследования случаев нарушения и ущемления 

прав человека в условиях содержания под стражей и приветствуя поддержку, 

которую оказывают [региональная организация и одна из стран] в этой связи, 

S/RES/2162 (2014), 

п/па 18 

 

 выражает обеспокоенность по поводу полученных [миссией ООН] и ее парт-

нерами сообщений о нарушениях прав человека […] и призывает [правитель-

ство затрагиваемой страны] содействовать уважению прав человека и ак-

тивно защищать их, в том числе права лиц, находящихся в местах содержа-

ния под стражей; 

S/RES/2158 (2014), 

п/пч 14  

 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу отсутствия надлежащих су-

дебных процедур по связанным с конфликтом делам лиц, содержащихся под 

стражей, включая детей, многие из которых по-прежнему удерживаются вне 

государственных учреждений, и по поводу сообщений о нарушениях и ущем-

лении прав человека в центрах содержания под стражей, включая пытки и 

сексуальное и гендерное насилие, и подчеркивая в этой связи, что всем сто-

ронам в [затрагиваемой стране] следует в полной мере сотрудничать с [мис-

сией ООН] по всем вопросам, касающимся поощрения и защиты прав чело-

века, 

S/RES/2144 (2014), 

п/па 12 

 

 решительно осуждает произвольные задержания и пытки гражданских лиц в 

[затрагиваемой стране], особенно в тюрьмах и местах задержания, а также 

взятие в заложники, похищения и насильственные исчезновения и требует 

немедленно положить конец этой практике и освободить всех произвольно 

задержанных лиц, начав с женщин и детей, а также больных, раненых и пре-

старелых, включая сотрудников Организации Объединенных Наций и журна-

листов; 

S/RES/2139 (2014), 

п/пч 11 

 

 призывает правительство обеспечить, чтобы условия охраны и содержания 

под стражей […] соответствовали международным обязательствам, в том 

числе в плане предоставления доступа соответствующим организациям, 

уполномоченным осуществлять контроль за пенитенциарными центрами, и 

осуществить судебное преследование и разбирательство по их делу в соот-

ветствии с международными обязательствами, касающимися соблюдения 

требований в отношении надлежащей правовой процедуры и справедливого 

судебного разбирательства; 

S/RES/2000 (2011), 

п/пч 11 

 

Лица, пропавшие без 

вести, и их семьи 

высоко оценивая работу Комитета по вопросу о пропавших без вести лицах, 

подчеркивая важность активизации его деятельности, а в этой связи — и 

необходимость предоставления всей требующейся информации, выраженную 

в пресс-релизе Комитета по вопросу о пропавших без вести лицах от [такого-

то числа] об обзоре архивных материалов, отмечая, что до сих пор останки 

[X из Y] пропавших без вести лиц не идентифицированы, настоятельно при-

зывая безотлагательно обеспечить доступ во все районы, с тем чтобы дать 

Комитету возможность выполнять свою работу, и полагая, что этот процесс 

будет способствовать примирению между общинами,  

S/RES/2398 (2018), 

п/па 12 

См. также, например, S/RES/2338 

(2017), п/па 13 и п/пч 6. 

 […] выражая обеспокоенность в связи с непрекращающимися сообщениями 

о пропавших без вести после столкновений в [таком-то] году […] 

S/RES/2385 (2017), 

п/па 17 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2144%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2000%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2398%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2338%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2338%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2385%20(2017)
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комбатантах [из другой страны], призывая [участвующие в конфликте госу-

дарства] продолжать участвовать в урегулировании связанных с комбатан-

тами вопросов и настоятельно призывая [затрагиваемую страну] предостав-

лять […] всю имеющуюся дополнительную подробную информацию об этих 

комбатантах, 

 приветствует все усилия по выполнению требований Комитета по пропав-

шим без вести лицам, касающихся эксгумации, а также совместный призыв о 

представлении соответствующей информации, с которым [обратились главы 

государств, вовлеченных в международный спор], и призывает все стороны 

более оперативно обеспечивать полный доступ во все районы, принимая во 

внимание необходимость активизации работы Комитета;  

S/RES/2369 (2017), 

п/пч 7 

 

 […] приветствуя создание [главой правительства затрагиваемой страны] ко-

митета для расследования сообщений о таких нарушениях и ущемлениях, 

включая сообщения о пропавших без вести мужчинах и мальчиках из [та-

кого-то города страны] и других территорий, освобожденных от [вооружен-

ной группы], и особо отмечая, что в связи со всеми сообщениями о таких 

действиях, где бы они ни совершались, необходимо незамедлительно прово-

дить тщательные расследования и, в случае необходимости, осуществлять су-

дебное преследование,  

S/RES/2367 (2017), 

п/па 11 

 

Роль миссий Организации 

Объединенных Наций и 

других соответствующих 

миссий и субъектов 

[…] рекомендует международным партнерам настаивать на соблюдении меж-

дународных стандартов в области прав человека, норм международного гума-

нитарного права и на подотчетности в качестве необходимого условия при 

партнерстве с [силами обороны и безопасности затрагиваемой страны] или 

другими вооруженными субъектами;  

S/RES/2423 (2018), 

п/пч 45 

См. также, например, S/RES/2416 

(2018), п/пч 10; S/RES/2409 

(2018), п/па 4 и п/пч 31 a); 

S/RES/2406 (2018), п/пч 12 и 21; 

S/RES/2364 (2017), п/пч 20 c) i); 

S/RES/2360 (2017), п/па 3; 

S/RES/2348 (2017), п/пч 32; 

S/RES/2340 (2017), п/пч 21; 

S/RES/2333 (2016), п/пч 11 a); 

S/RES/2313 (2016), п/пч 30; 

S/RES/2304 (2016), п/пч 1; 

S/RES/2301 (2016), п/пч 33 a); 

S/RES/2252 (2015), п/пч 10; 

S/RES/2241 (2015), п/пч 4 i) и 6; 

S/RES/2230 (2015), п/пч 10; 

S/RES/2223 (2015), п/пч 4 a) i); 

S/RES/2217 (2015), п/пч 32 a) i) и 

e) iv); S/RES/2211 (2015), п/пч 9 

a); S/RES/2187 (2014), п/пч 4 a) i) 

и b) i); S/RES/2179 (2014), п/пч 8; 

S/RES/2164 (2014), п/пч 13 a) i) и 

ii) и c) iv) и v); S/RES/2167 

(2014), п/па 8; S/RES/2162 (2014), 

п/пч 21; S/RES/2158 (2014), 

п/пч 1 e) i); S/RES/2155 (2014), 

п/пч 4 a) i) и b) i) и 5; S/RES/2147 

(2014), п/пч 4 a) i)–iii); 

S/RES/2121 (2013), п/пч 10; 

S/RES/2119 (2013), п/пч 19; 

 [п/пч 36] постановляет, что мандат [миссии ООН] должен включать следую-

щие приоритетные задачи с учетом того, что они, а также задачи, перечис-

ленные в [таком-то пункте резолюции Совета Безопасности], являются взаи-

модополняющими: i) защита гражданского населения [:] a) обеспечивать эф-

фективную, динамичную и комплексную защиту гражданского населения, ко-

торому угрожает физическое насилие, на основе применения всеобъемлю-

щего подхода, в том числе путем принятия превентивных мер, сдерживания и 

недопущения того, чтобы все вооруженные группы и местные ополчения 

применяли насилие в отношении населения, и путем оказания поддержки и 

осуществления на местном уровне посреднических усилий в целях предот-

вращения эскалации насилия, уделяя при этом особое внимание гражданским 

лицам, которые находятся в лагерях для перемещенных лиц и беженцев, 

участникам мирных демонстраций, сотрудникам гуманитарных организаций 

и правозащитникам, в соответствии с базовыми принципами миротворческой 

деятельности с особым акцентом на попытках применения насилия любой из 

сторон конфликта, вспышках насилия в отношениях между соперничающими 

этническими и религиозными группами или общинами в определенных райо-

нах, а также в контексте выборов, и путем уменьшения угроз для граждан-

ского населения до, во время и после любой военной операции; [п/пч 48] 

настоятельно призывает Организацию Объединенных Наций постоянно учи-

тывать извлеченные уроки в целях комплексного реформирования [миссии 

ООН] с тем чтобы ее структуры и контингенты могли лучше выполнять ее 

мандат, в частности в плане защиты гражданского населения, и улучшения 

порядка подчиненности в [миссии], повышения эффективности [ее 

S/RES/2409 (2018), 

п/пч 36 i) a) и 48 

https://undocs.org/RU/S/RES/2369%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2304%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2230%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2179%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2167%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2167%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2121%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2119%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
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операций], обеспечения более эффективной охраны и безопасности персо-

нала, а также повышения [ее способности] урегулировать сложные ситуации, 

включая угрозы, исходящие от самодельных взрывных устройств и других 

взрывоопасных предметов; 

S/RES/2075 (2012), п/пч 14; 

S/RES/2063 (2012), п/пч 3; 

S/RES/2053 (2012), п/пч 24; 

S/RES/2003 (2011), п/пч 3 и 21; 

S/RES/1935 (2010), п/пч 2; 

S/RES/1925 (2010), п/пч 12 a)–c) 

и 17; S/RES/1919 (2010), п/пч 4; 

S/RES/1906 (2009), п/пч 5; 

S/RES/1828 (2008), п/пч 7; 

S/RES/1794 (2007), п/пч 2; 

S/RES/1778 (2007), п/пч 1, 2 и 6; 

S/RES/1769 (2007), п/пч 15; 

S/RES/1701 (2006), п/пч 12; 

S/RES/1674 (2006), п/пч 16; 

S/RES/1590 (2005), п/пч 4; 

S/RES/1565 (2004), п/пч 4. 

 [п/пч 7] постановляет, что мандат [миссии ООН] будет заключаться в реше-

нии перечисленных ниже задач, и уполномочивает [ее] использовать все не-

обходимые средства для их выполнения: a) защита гражданских лиц: i) защи-

щать гражданское население, подвергающееся угрозе физического насилия, 

независимо от источника такого насилия, в пределах своих возможностей и 

районов дислокации, уделяя особое внимание защите женщин и детей, в том 

числе посредством использования на постоянной основе советников [миссии 

ООН] по вопросам защиты детей и защиты женщин; [п/пч 12] особо отме-

чает, что первоочередное внимание при принятии решений относительно ис-

пользования имеющихся возможностей и ресурсов в рамках [этой миссии] 

должно уделяться защите гражданских лиц […]; 

S/RES/2406 (2018), 

п/пч 7 a) i) и 12 

 постановляет далее, что [миссия ООН] и Специальный представитель Гене-

рального секретаря, действуя в рамках своего мандата и в соответствии с 

принципом суверенитета, ведущей роли и ответственности [затрагиваемой 

страны], будут и далее возглавлять и координировать международные граж-

данские усилия в полном взаимодействии с [ее] правительством […], уделяя 

особое внимание изложенным ниже приоритетам: […] e) продолжать — при 

поддержке со стороны Управления Верховного комиссара Организации Объ-

единенных Наций по правам человека — сотрудничать […] с правительством 

[страны] и соответствующими международными и местными неправитель-

ственными организациями в наблюдении за положением гражданского насе-

ления, координировать усилия по обеспечению его защиты, наблюдать за по-

ложением в местах лишения свободы, содействовать привлечению виновных 

к ответственности и оказывать помощь в обеспечении полного осуществле-

ния положений Конституции [затрагиваемой страны] и заключенных [этой 

страной] международных договоров […]; 

S/RES/2405 (2018), 

п/пч 6 e) 

 призывает региональных и международных партнеров на основе доброволь-

ных взносов, технической помощи и консультаций оказывать государствам 

[предоставляющим войска для региональных сил] содействие в создании и 

применении системы [соблюдения установленных требований в целях 

предотвращения и расследования нарушений и ущемлений прав человека и 

нарушений международного гуманитарного права, относящихся к этим реги-

ональным силам, устранения их последствий и публичного извещения о них] 

со стороны [этих государств и региональных сил] и рекомендует всем соот-

ветствующим партнерам […] содействовать применению [этой системы] в 

рамках своих соответствующих мандатов и обеспечивать тесную координа-

цию своей деятельности в этой связи; 

S/RES/2391 (2017), 

п/пч 22 

 напоминая об обязательствах всех государств региона по [такому-то полити-

ческому соглашению] не вмешиваться во внутренние дела соседних стран, а 

также не допускать оказания вооруженным группам никакой помощи или 

поддержки и не оказывать им никакой помощи или поддержки и вновь заяв-

ляя о решительном осуждении любой и всей внутренней или внешней под-

держки, оказываемой вооруженным группам, действующим в регионе, в том 

S/RES/2389 (2017), 

п/па 12 

https://undocs.org/RU/S/RES/2075%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2063%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2053%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2003%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1935%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1925%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1919%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1828%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1794%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1778%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1769%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1701%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1590%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1565%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2391%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2389%20(2017)
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числе финансовой, материально-технической и военной поддержки, и призы-

вая не укрывать военных преступников, 

 [п/пч 33] подтверждает важность того, чтобы страны, которые предоставляют 

и будут предоставлять воинские и полицейские контингенты в будущем, 

обеспечивали их надлежащими средствами и снаряжением и проводили их 

обучение до развертывания для укрепления потенциала [миссии ООН] в 

плане эффективного функционирования, и просит Генерального секретаря 

ускорить набор квалифицированных сотрудников, имеющих необходимые 

профессиональные знания, образование, опыт работы и знание языков, кото-

рые требуются для надлежащего и эффективного выполнения задач, опреде-

ленных в [пунктах резолюции, где излагается мандат миссии, включая за-

щиту гражданских лиц]; [п/пч 42] постановляет, что мандат [миссии ООН] 

будет включать следующие первоочередные задачи: a) защита гражданских 

лиц [:] i) обеспечивать, без ущерба для главной ответственности властей [за-

трагиваемой страны] и базовых принципов миротворческой деятельности в 

соответствии с S/PRST/2015/22, защиту гражданского населения, находяще-

гося под угрозой физического насилия; […] iv) выявлять угрозы для граждан-

ского населения и нападения на него и докладывать о них, а также осуществ-

лять планы действий по предотвращению и реагированию и укреплять со-

трудничество между гражданскими и военными; 

S/RES/2387 (2017), 

п/пч 33 и 42 a) i) и 

iv) 

 вновь подтверждает, что главную ответственность за защиту гражданского 

населения несут государства, и признает важную роль, которую полицейские 

компоненты Организации Объединенных Наций могут играть в деле защиты 

гражданского населения, когда это предусматривается мандатом, в том числе 

в области предотвращения и пресечения сексуального и гендерного насилия, 

и, где это применимо, сексуального насилия, связанного с конфликтом, и 

нарушений и злоупотреблений в отношении детей в условиях конфликта и в 

постконфликтных ситуациях, включая, сообразно обстоятельствам, под-

держку усилий властей принимающей страны по созданию и реформирова-

нию полицейских и других правоохранительных учреждений, с тем чтобы 

они были в состоянии постоянно и последовательно защищать гражданское 

население, и в этой связи: […] b) просит Генерального секретаря обеспечить, 

чтобы в тех миссиях, мандатами которых предусматривается защита граж-

данского населения, полицейские компоненты Организации Объединенных 

Наций оказывали содействие при осуществлении мероприятий по защите 

гражданского населения в рамках подхода, используемого всей миссией в це-

лом; 

S/RES/2382 (2017), 

п/пч 6 b) 

 

 […] призывает [региональную организацию] расследовать заявления о слу-

чаях нарушения и ущемления прав человека и нарушениях международного 

гуманитарного права [инкриминируемых персоналу миссии этой организа-

ции] и информировать о таких заявлениях, а также продолжать обеспечивать 

соблюдение самых высоких стандартов транспарентности, поведения и дис-

циплины;  

S/RES/2372 (2017), 

п/пч 16 

 

 вновь подтверждает главную ответственность государств-членов за защиту 

гражданского населения на своей территории в соответствии с их обязатель-

ствами по международному праву и призывает правительства всех стран ре-

гиона, а также Организацию Объединенных Наций и другие соответствую-

щие субъекты уделять приоритетное внимание мерам по актуализации 

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 12 

 

https://undocs.org/RU/S/PRST/2015/22
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2382%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
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проблем защиты прав человека, в том числе посредством активизации со-

трудничества с Управлением Верховного комиссара по правам человека 

(УВКПЧ) и канцеляриями специальных представителей по вопросу о сексу-

альном насилии в условиях конфликта и по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах; […] усиления потенциала и повышения оперативности деятель-

ности национальных правозащитных механизмов в регионе; а также приня-

тия мер к увеличению числа женщин, работающих в секторе безопасности;  

 Совет Безопасности […] призывает тех, кто обладает влиянием на стороны 

вооруженного конфликта, напомнить им об их обязанности соблюдать нормы 

международного гуманитарного права. 

S/PRST/2017/14, 

п. 5 

 

 подчеркивает, что мандат [миссии ООН] по защите гражданского населения, 

изложенный в [таком-то пункте предыдущей резолюции], предусматривает 

принятие необходимых мер для защиты гражданского населения в тех слу-

чаях, когда возникает непосредственная угроза физического насилия, от кого 

бы ни исходила угроза такого насилия; 

S/RES/2318 (2016), 

п/пч 9 

 

 Совет Безопасности подчеркивает необходимость того, чтобы государства ре-

гиона […] в дополнение к региональным военным операциям и операциям 

сил безопасности против [вооруженной группы] предпринимали националь-

ные и региональные усилия при содействии двусторонних партнеров и мно-

госторонних организаций в целях […] усиления мер по защите гражданского 

населения и поощрению и защите прав человека, особенно женщин и детей 

[…]. 

S/PRST/2016/7, п. 9  

 Совет Безопасности выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, что 

стороны не выполняют в полном объеме свои обязательства по осуществле-

нию [мирного соглашения]. В этой связи Совет Безопасности требует, чтобы 

было обеспечено осуществление следующих шагов: […] 5. [чтобы правитель-

ство затрагиваемой страны и вооруженная оппозиционная группа] защищали 

гражданское население и гражданские объекты, включая школы и больницы, 

разрешили людям свободно передвигаться и обеспечили согласно соответ-

ствующим положениям международного права и руководящим принципам 

Организации Объединенных Наций, касающимся гуманитарной помощи, 

полный, безопасный и беспрепятственный гуманитарный доступ, с тем 

чтобы содействовать обеспечению своевременной доставки гуманитарной 

помощи всем, кто в ней нуждается. 

S/PRST/2016/1, п. 6  

 постановляет, что мандат [миссии ООН] заключается в следующем: […] 

g) содействие соблюдению норм международного гуманитарного права и 

права прав человека [:] содействовать поощрению и защите прав человека в 

[затрагиваемой стране], уделяя особое внимание грубым нарушениям и 

ущемлениям, совершаемым в отношении детей и женщин, в частности слу-

чаям сексуального и гендерного насилия, и действуя в тесной координации с 

независимым экспертом, назначенным в соответствии с [применимой резо-

люцией Совета ООН по правам человека]; отслеживать случаи ущемления и 

нарушения прав человека и нарушения норм международного гуманитарного 

права, в том числе случаи, которые затрагивают детей, помогать их расследо-

ванию и докладывать о них Совету в соответствии с резолюциями 1612 

(2005), 1882 (2009), 1998 (2011), 2068 (2012) и 2143 (2014) в целях предотвра-

щения таких ущемлений и нарушений и борьбы с безнаказанностью; дово-

дить до сведения Совета информацию обо всех лицах, которые, как было 

S/RES/2226 (2015), 

п/пч 19 g) 

 

https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/14
https://undocs.org/RU/S/RES/2318%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2016/7
https://undocs.org/RU/S/PRST/2016/1
https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1882%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1998%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2068%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
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установлено, совершили серьезные нарушения прав человека, и в надлежа-

щих случаях информировать [комитет, учрежденный Советом Безопасности 

для надзора за осуществлением санкционного режима в связи с ситуацией в 

затрагиваемой стране], о любом значительном развитии событий в этом отно-

шении […]; 

 вновь подтверждая, что успешная защита гражданского населения имеет 

чрезвычайно важное значение для выполнения мандата [миссии ООН] и 

улучшения обстановки в плане безопасности, и подчеркивая важность ис-

пользования мирных средств и достижения прогресса в проведении ключе-

вых реформ, направленных на обеспечение защиты гражданского населения,  

S/RES/2211 (2015), 

п/па 19 

 

 особо отмечает предоставленный на основании главы VII мандат [миссии 

ООН], определенный в [такой-то резолюции Совета Безопасности], имеющий 

целью выполнение поставленных перед ней ключевых задач по защите граж-

данского населения без ущерба для главной ответственности правительства 

[затрагиваемой страны] и обеспечения свободы передвижения и безопасно-

сти собственного персонала [этой миссии] и гуманитарного персонала; напо-

минает о том, что [миссия] имеет разрешение на принятие всех необходимых 

мер для выполнения этого мандата; и настоятельно призывает [ее] противо-

действовать любым угрозам ей и ее мандату; 

S/RES/2173 (2014), 

п/пч 9 

 

 […] призывает государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть во-

прос о ратификации документов по международному гуманитарному праву, 

правам человека и беженскому праву и принять надлежащие меры для осу-

ществления этих документов на национальном уровне, что может способ-

ствовать своевременному предотвращению конфликтов;  

S/RES/2171 (2014), 

п/пч 13 

 

 настоятельно призывает правительство принять конкретные и значимые шаги 

для предотвращения и смягчения последствий насилия между общинами, до-

биваясь широкого общенационального консенсуса в отношении эффектив-

ного подхода к вопросам, касающимся документов, удостоверяющих лич-

ность, и землепользования; 

S/RES/2162 (2014), 

п/пч 14 

 

 Совет Безопасности вновь подтверждает, что миротворческие операции, ман-

даты которых предусматривают защиту гражданского населения, должны 

обеспечивать выполнение этих мандатов, и обращает особое внимание на 

роль старших руководителей миссий, которым следует предпринимать посто-

янные и планомерные шаги к тому, чтобы все компоненты миссий и все ко-

мандные инстанции были должным образом информированы об аспектах 

мандата миссии, касающихся защиты, и своих соответствующих обязанно-

стях и исполняли их. Совет Безопасности вновь подчеркивает важность твер-

дой позиции руководства миссий по поддержанию мира и отмечает также 

необходимость углубления координации между Организацией Объединенных 

Наций и, в соответствующих случаях, региональными и субрегиональными 

институтами в вопросах, касающихся защиты гражданских лиц в районах 

осуществления операций по поддержанию мира. 

S/PRST/2014/3, п. 9  

 […] призывая прилагать усилия к обеспечению в [миссии] надлежащего пра-

возащитного потенциала и экспертного ресурса для осуществления деятель-

ности в области поощрения, защиты и мониторинга прав человека,  

S/RES/2116 (2013), 

п/па 11 

 

 отмечает приоритетный характер поставленных […] перед [миссией] задач 

по защите гражданских лиц и улучшению обстановки в плане безопасности, 

S/RES/2109 (2013), 

п/пч 3 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2171%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2014/3
https://undocs.org/RU/S/RES/2116%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
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настоятельно призывает [миссию] использовать ее ресурсы сообразно по-

ставленным задачам […]; 

 […] настоятельно призывает [миссию] наращивать свои усилия по предот-

вращению потерь среди гражданского населения; 

S/RES/2093 (2013), 

п/пч 9 

 

 […] вновь заявляет о том, что при принятии решений относительно исполь-

зования имеющихся возможностей и ресурсов первоочередное внимание 

должно уделяться защите гражданских лиц, и призывает далее использовать 

новаторские подходы, применяемые [миссией] в деле защиты гражданского 

населения; 

S/RES/2053 (2012), 

п/пч 1 

 

 напоминает о предоставленных им [миссии] полномочиях использовать все 

необходимые средства для беспристрастного выполнения [ею] в пределах ее 

возможностей и в районах ее дислокации своего мандата на защиту граждан-

ского населения, подвергающегося непосредственной угрозе физического 

насилия, в том числе на недопущение использования тяжелых вооружений 

против гражданского населения, и подчеркивает полную поддержку ее дей-

ствий и просит Генерального секретаря продолжать в срочном порядке ин-

формировать Совет о принимаемых в этой связи мерах и предпринимаемых 

усилиях; 

S/RES/1975 (2011), 

п/пч 6 

 

 подтверждает свою практику обеспечения того, чтобы мандаты миротворче-

ских и других соответствующих миссий Организации Объединенных Наций 

включали, где это уместно и с учетом каждого конкретного случая, положе-

ния о защите гражданских лиц, подчеркивает, что предусмотренной манда-

тами деятельности по защите должно уделяться приоритетное внимание в ре-

шениях об использовании имеющихся возможностей и ресурсов, включая ин-

формационные и разведывательные ресурсы, в ходе выполнения мандатов, и 

признает, что предусмотренная мандатом защита гражданских лиц требует 

скоординированных мер реагирования со стороны всех соответствующих 

компонентов миссии; 

S/RES/1894 (2009), 

п/пч 19 

 

 признает всё более ценную роль, которую играют региональные организации 

и другие межправительственные учреждения в защите гражданских лиц, и 

рекомендует Генеральному секретарю и главам региональных и других меж-

правительственных организаций продолжать прилагать усилия по укрепле-

нию их партнерства в этой связи; 

S/RES/1674 (2006), 

п/пч 24 

 

Осудить препятствия для 

мероприятий по обеспече-

нию защиты, в том числе 

осуществляемых миссиями 

Организации Объединен-

ных Наций и другими соот-

ветствующими миссиями и 

субъектами, и призвать к 

содействию таким меро-

приятиям 

[…] особо отмечая, что Генеральному секретарю не следует принимать ника-

кие национальные оговорки, отрицательно сказывающиеся на эффективном 

осуществлении мандата, и подчеркивая далее, что отсутствие эффективного 

командования и контроля, отказ выполнять приказы, отсутствие реакции на 

нападения на гражданских лиц, недостаточная оснащенность и нехватка фи-

нансовых ресурсов могут негативно сказаться на общей ответственности за 

эффективное осуществление мандата, 

S/RES/2406 (2018), 

п/па 24 

См. также, например, S/RES/2423 

(2018), п/пч 59; S/RES/2409 

(2018), п/пч 49; S/RES/2406 

(2018), п/па 24, 26 и 30 и п/пч 2; 

S/RES/2393 (2017), п/па 10; 

S/RES/2387 (2017), п/па 9 и 

п/пч 35, 60 и 61; S/RES/2363 

(2017), п/па 21; S/RES/2332 

(2016), п/па 10; S/RES/ 2304 

(2016), п/пч 2; S/RES/2303 (2016), 

п/пч 10 и 17; S/RES/2301 (2016), 

п/па 11 и п/пч 30; S/RES/2296 

(2016), п/пч 19; S/RES/2287 

призывает все стороны оказывать [миссии ООН] всемерное содействие в ее 

деятельности, включая ее свободное взаимодействие со всеми сторонами, и 

принять необходимые меры в целях обеспечения безопасности, а также бес-

препятственного передвижения и непосредственного доступа для персонала 

Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала при выпол-

нении им своего мандата в соответствии с действующими соглашениями;  

S/RES/2414 (2018), 

п/пч 10 

https://undocs.org/RU/S/RES/2093%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2053%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1975%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2304%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2304%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2303%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2287%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2414%20(2018)
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 […] призывает далее правительство [затрагиваемой страны] продолжать со-

трудничество с группой международных экспертов в связи с ситуацией в [та-

ком-то регионе этой страны] в соответствии с мандатом Совета по правам че-

ловека, содержащимся в его [соответствующей резолюции], и настоятельно 

призывает правительство [страны] в полной мере сотрудничать с группой 

Организации Объединенных Наций, направленной, как было согласовано, 

для оказания помощи [властям страны] в расследований обстоятельств ги-

бели [сотрудников ООН], и обеспечить, чтобы все виновные были преданы 

суду и привлечены к ответственности; 

S/RES/2409 (2018), 

п/пч 14  

(2016), п/па 16 и п/пч 19 и 20; 

S/RES/2277 (2016), п/па 26 и 27 и 

п/пч 44; S/RES/2259 (2015), 

п/пч 18; S/RES/2252 (2015), 

п/пч 20 и 22; S/RES/2251 (2015), 

п/па 14 и п/пч 19 и 22; 

S/RES/2241 (2015), п/па 25 и 

п/пч 21 и 24; S/RES/2227 (2014), 

п/пч 6 и 18; S/RES/2223 (2015), 

п/па 23; S/RES/2217 (2015), 

п/пч 46 и 47; S/RES/2211 (2015), 

п/па 24 и п/пч 37; S/RES/2205 

(2015), п/пч 18, 19 и 24; 

S/RES/2113 (2013), п/па 12 и 15 и 

п/пч 11 и 12; S/RES/2198 (2015), 

п/па 21; S/RES/2196 (2015), 

п/па 12; S/RES/2187 (2014), 

п/пч 15 и 17; S/RES/2179 (2014), 

п/пч 17; S/RES/2173 (2014), 

п/пч 16; S/RES/2156 (2014), 

п/пч 17; S/RES/2155 (2014), 

п/па 16 и п/пч 15; S/RES/2127 

(2014), п/па 20 и п/пч 36; 

S/RES/2109 (2013), п/па 14 и 

п/пч 10, 19 и 35; S/RES/2104 

(2013), п/пч 14; S/RES/2098 

(2013), п/па 26; S/RES/2076 

(2012), п/пч 14; S/RES/2035 

(2012), п/пч 10. 

 [п/па 13] требуя, чтобы все стороны, в частности [правительство затрагивае-

мой страны и оппозиционная группа], ликвидировали все препятствия в от-

ношении [миссии ООН], в том числе мешающие ей осуществлять свой ман-

дат по наблюдению за соблюдением прав человека и расследованию наруше-

ний, [п/пч 3] […] особо отмечает неприкосновенность пунктов защиты, со-

зданных Организацией Объединенных Наций, конкретно подчеркивает, что 

физические лица и организации, которые несут ответственность за нападения 

на персонал и объекты [миссии ООН] и любой гуманитарный персонал или 

причастны к таким нападениям либо участвовали, прямо или косвенно, в их 

совершении, могут отвечать [критериям соответствующего санкционного ко-

митета Совета Безопасности для введения адресных санкций, предусмотрен-

ных Советом в связи с ситуацией в затрагиваемой стране], и в этой связи 

принимает к сведению специальный доклад Генерального секретаря о про-

длении мандата [этой миссии], в котором говорится, что бесперебойные по-

ставки оружия и боеприпасов в [эту страну] напрямую влияют на безопас-

ность персонала Организации Объединенных Наций и способности [миссии] 

выполнять свой мандат, принимает к сведению [акт соответствующей регио-

нальной организации], в котором говорится, что стороны, подписавшие [со-

глашение о прекращении боевых действий в затрагиваемой стране], должны 

быть лишены средств для продолжения боевых действий, и заявляет далее о 

своем намерении при необходимости рассмотреть вопрос о применении всех 

мер, включая оружейное эмбарго, для лишения сторон средств для продолже-

ния боевых действия, с тем чтобы предотвратить нарушения [этого соглаше-

ния]; 

S/RES/2406 (2018), 

п/па 13 и п/пч 3 

 настоятельно призывает все стороны неукоснительно придерживаться своего 

обязательства обеспечивать безопасность персонала [миссии ООН] и другого 

персонала Организации Объединенных Наций и гарантировать полную и бес-

препятственную свободу передвижения [этой миссии] в соответствии с их 

мандатом и их правилами применения вооруженной силы, в том числе избе-

гая любых действий, которые создают угрозу для персонала Организации 

Объединенных Наций, и в этой связи призывает к продолжению сотрудниче-

ства между [миссией] и [вооруженными силами затрагиваемой страны], в 

частности в осуществлении скоординированного и совместного патрулирова-

ния, приветствует приверженность [властей этой страны] обеспечению за-

щиты передвижений [миссии ООН] […]; 

S/RES/2373 (2017), 

п/пч 10 

 […] решительно осуждая нападения на миротворцев, обращая особое внима-

ние на то, что эти нападения могут представлять собой военные преступле-

ния в соответствии с нормами международного права, подчеркивая, что ви-

новных в совершении этих нападений следует привлечь к ответственности, 

S/RES/2364 (2017), 

п/па 36 

https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2287%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2259%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2251%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2205%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2205%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2196%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2179%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2156%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2104%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2104%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2076%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2076%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2035%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2035%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2373%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
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призывая правительство [затрагиваемой страны] оперативно расследовать 

случаи таких нападений и предавать преступников суду и подчеркивая далее 

важность того, чтобы [миссия ООН] располагала необходимым потенциалом 

для содействия обеспечению охраны и безопасности миротворцев Организа-

ции Объединенных Наций,  

 […] призывая правительство [затрагиваемой страны] обеспечить [занимаю-

щемуся правами человека компоненту миссии ООН] доступ ко всем центрам 

задержания, больницам и моргам и всем другим объектам, по которым требу-

ется регистрация случаев нарушений прав человека,  

S/RES/2348 (2017), 

п/па 16 

 

 [п/па 17] особо указывая на необходимость улучшения сотрудничества между 

правительством [затрагиваемой страны] и Группой экспертов [учрежденной 

Советом Безопасности для содействия его соответствующему санкционному 

комитету] в период действия ее мандата, вновь призывая все стороны в [за-

трагиваемом регионе] всемерно содействовать ей в выполнении ее задач, в 

том числе обеспечивать ей свободу передвижения и доступ в регион, в част-

ности в районы вооруженного противостояния и районы, из которых посту-

пает информация о случаях нарушения и ущемления прав человека и нару-

шения международного гуманитарного права, вновь выражая озабоченность 

по поводу всех сохраняющихся препятствий и ограничений, создаваемых 

правительством [страны] для работы Группы экспертов, [п/па 19] подчерки-

вая необходимость соблюдения положений Устава Организации Объединен-

ных Наций, касающихся привилегий и иммунитетов, и Конвенции о привиле-

гиях и иммунитетах Объединенных Наций, применимых к операциям Орга-

низации Объединенных Наций и лицам, участвующим в ее операциях,  

S/RES/2340 (2017), 

п/па 17 и 19 

 

 […] требует, чтобы все стороны предоставляли [персоналу ООН и других со-

ответствующих учреждений, наблюдающему за эвакуацией из городских рай-

онов, затронутых боевыми действиями] безопасный, немедленный и беспре-

пятственный доступ; 

S/RES/2328 (2016), 

п/пч 3 

 

 осуждает самым решительным образом нападения на персонал [миссии 

ООН] и объекты Организации Объединенных Наций и [региональной мис-

сии] и угрозы в их адрес, подчеркивает, что такие нападения могут представ-

лять собой нарушения [соглашения о статусе сил (СОСС)] и/или являться во-

енными преступлениями, требует, чтобы все стороны соблюдали принцип 

неприкосновенности помещений Организации Объединенных Наций и не-

медленно отказались и воздерживались от любых насильственных действий в 

отношении лиц, находящихся на объектах Организации Объединенных 

Наций, вновь подчеркивает, что [правительство затрагиваемой страны] обя-

зано соблюдать положения СОСС, и требует далее немедленного и безопас-

ного освобождения задержанного и похищенного персонала Организации 

Объединенных Наций и персонала, связанного с ней;  

S/RES/2327 (2016), 

п/пч 19 

 

 постановляет, что если […] Генеральный секретарь сообщит о препятствиях 

политического или оперативного характера на пути к обеспечению функцио-

нирования [специального негражданского компонента миссии ООН] или пре-

пятствиях усилиям [этой миссии] по осуществлению ее мандата, обусловлен-

ных действиями [правительства затрагиваемой страны], в течение пяти дней 

после получения такого доклада Совет рассматривает вопрос о введении со-

ответствующих мер, включая меры, описанные в проекте резолюции, 

S/RES/2304 (2016), 

п/пч 17 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2328%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2304%20(2016)
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содержащемся в приложении [где предусматривается оружейное эмбарго в 

связи с ситуацией в этой стране]; 

 настоятельно призывает правительство [затрагиваемой страны] продолжать в 

полной мере сотрудничать с Управлением Верховного комиссара по правам 

человека (УВКПЧ) […]; 

S/RES/2303 (2016), 

п/пч 4 

 

 выражая озабоченность по поводу ограничений и препятствий в плане до-

ступа, включая бюрократические препятствия, вводимых в отношении [мис-

сии ООН], которые по-прежнему создают угрозу для ее способности осу-

ществлять свой мандат, включая ограничения на доступ в [таких-то частях 

одного из регионов затрагиваемой страны], […] учитывая обязательство пра-

вительства [страны] сотрудничать с [миссией] и гуманитарным персоналом 

по всем вопросам материально-технического обеспечения и призывая [это 

правительство] постоянно выполнять свое обязательство в полном объеме, 

S/RES/2296 (2016), 

п/па 13 

 

 призывает все стороны в полной мере сотрудничать с [миссией ООН] в их 

деятельности, способствовать этой деятельности, уважать их привилегии и 

иммунитеты и обеспечивать свободу передвижения их персонала, а также 

обеспечивать безопасность персонала Организации Объединенных Наций и 

предоставлять ему беспрепятственный и незамедлительный доступ при вы-

полнении им своего мандата, включая беспрепятственную доставку имуще-

ства [этой миссии] и временное использование, при необходимости, альтер-

нативных пунктов въезда и выезда для обеспечения ротации военнослужа-

щих и пополнения запасов в безопасной и спокойной обстановке в соответ-

ствии с действующими соглашениями, и настоятельно призывает Генераль-

ного секретаря оперативно направлять Совету Безопасности и предоставляю-

щим войска странам уведомления о любых действиях, подрывающих способ-

ность [миссии] выполнять свой мандат;  

S/RES/2294 (2016), 

п/пч 5 

 

 вновь выражая обеспокоенность по поводу сохраняющихся ограничений на 

передвижение персонала [миссии ООН] и деятельность этой миссии, реши-

тельно осуждая нападения правительственных и оппозиционных сил и дру-

гих групп на персонал и объекты Организации Объединенных Наций и [реги-

ональной организации], задержания и похищения людей из числа сотрудни-

ков Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала и при-

зывая правительство [затрагиваемой страны] оперативно и тщательно рассле-

довать такие нападения и привлекать виновных к ответственности,  

S/RES/2290 (2016), 

п/па 30 

 

 настаивает на устранении правительством [затрагиваемой страны] всех огра-

ничений и бюрократических препон, мешающих работе Группы экспертов 

[учрежденной Советом Безопасности для содействия его соответствующему 

санкционному комитету], в том числе на своевременной выдаче всем членам 

Группы экспертов многократных виз на весь срок действия ее мандата и от-

мене требования о получении разрешений на поездки в [такой-то район этой 

страны] указанных членов Группы, а также на расширении сотрудничества и 

обмена информацией с Группой и предоставлении Группе свободного и бес-

препятственного доступа на всю территорию [этого района];  

S/RES/2265 (2016), 

п/пч 20 

 

 выражая глубокую озабоченность по поводу сохраняющихся ограничений на 

передвижение персонала [миссии ООН] и ее деятельность, в том числе в ре-

зультате многократных нарушений Соглашения о статусе сил и блокирования 

развертывания важнейших средств и систем обеспечения сил, и подчеркивая 

S/RES/2241 (2015), 

п/па 24 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2303%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2294%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2265%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
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важность тесного сотрудничества и поддержания связи между [миссией] и 

правительством [принимающей страны] в решении этих вопросов, 

 вновь заявляет о своей глубокой озабоченности в связи с тем, что сохраня-

ются препятствия, мешающие [миссии АС/ООН] осуществлять ее мандат, в 

том числе ограничения на передвижение и доступ, вызванные отсутствием 

безопасности, актами преступной деятельности и существенными ограниче-

ниями на передвижение со стороны правительственных сил, вооруженных 

движений и военизированных групп; призывает все стороны в [затрагивае-

мом районе] устранить все препятствия, мешающие полному и надлежащему 

осуществлению [этой миссией] ее мандата, в том числе путем обеспечения ее 

безопасности и свободы передвижения; и в этой связи требует, чтобы прави-

тельство [затрагиваемой страны] обеспечило соблюдение Соглашения о ста-

тусе сил в полном объеме и без промедления, в частности положений, касаю-

щихся передвижения патрулей в районах, затронутых конфликтом, и предо-

ставления разрешений на полеты, а также всех положений, касающихся 

устранения препятствий на пути использования [миссией АС/ООН] авиаци-

онных средств и своевременного оформления имущества [миссии] в порту 

ввоза в [затрагиваемую страну];  

S/RES/2228 (2015), 

п/пч 15 

 

 требует, чтобы правительство [затрагиваемой страны] и все соответствующие 

стороны всемерно содействовали развертыванию [миссии ООН], ее опера-

циям, а также выполнению ею функций по наблюдению, проверке и пред-

ставлению докладов, гарантируя, в частности, защиту, безопасность и не-

ограниченную свободу передвижения персонала Организации Объединенных 

Наций и связанного с ней персонала на всей территории [этой страны], и 

призывает далее правительство [страны] […] продолжать оказывать [миссии] 

содействие в выделении земельных участков для пунктов защиты граждан-

ских лиц; 

S/RES/2223 (2015), 

п/пч 19 

 

 выражая озабоченность по поводу сохраняющихся угроз, возникающих в 

связи с незаконной передачей, дестабилизирующим накоплением и неправо-

мерным использованием стрелкового оружия и легких вооружений для без-

опасности миротворцев Организации Объединенных Наций и эффективности 

их деятельности по выполнению миротворческих мандатов и для безопасно-

сти работников гуманитарных организаций и эффективного оказания ими гу-

манитарной помощи,  

S/RES/2220 (2015), 

п/па 20 

 

 […] осуждает нападения, угрозы, акты противодействия и насилия, соверша-

емые [вооруженными силами], ополченцами и наемниками в отношении пер-

сонала Организации Объединенных Наций, которые мешают ему защищать 

гражданское население, осуществлять контроль и оказывать помощь в рас-

следовании случаев нарушения прав человека и злоупотреблений, подчерки-

вает, что лица, виновные в совершении таких преступлений, согласно между-

народному праву должны быть привлечены к ответственности, и призывает 

все стороны […] в полной мере сотрудничать с [миссией ООН] и прекратить 

чинить препятствия ее действиям по выполнению ее мандата;  

S/RES/1975 (2011), 

п/пч 4 

 

Стратегии защиты и прак-

тические меры по ее обес-

печению 

постановляет, что мандат [миссии ООН] должен включать следующие прио-

ритетные задачи с учетом того, что они, а также задачи, перечисленные в [та-

ком-то пункте резолюции Совета Безопасности], являются взаимодополняю-

щими: i) защита гражданского населения [:] […] b) взаимодействовать с 

S/RES/2409 (2018), 

п/пч 36 i) b) и c) 

См. также, например, S/RES/2423 

(2018), п/пч 19 c) ii) и d); 

S/RES/2387 (2017), п/пч 42 a) ii), 

iv) и v); S/RES/2363 (2017), 

https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1975%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
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правительством [затрагиваемой страны] в целях выявления угроз для граж-

данского населения, проводить в жизнь существующие планы превентивной 

деятельности и реагирования и укреплять сотрудничество между граждан-

скими и военными институтами, включая совместное планирование, в целях 

обеспечения защиты гражданского населения от ущемлений и нарушений 

прав человека и нарушений норм международного гуманитарного права, 

включая все формы сексуального и гендерного насилия и нарушения и про-

тивоправные действия в отношении детей и инвалидов, и просит [миссию 

ООН] ускорить скоординированное осуществление процедур мониторинга, 

анализа и отчетности по вопросам сексуального насилия в условиях кон-

фликта и продолжать повышение эффективности механизма мониторинга и 

отчетности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах; c) активизиро-

вать свое сотрудничество с гражданским населением, в том числе со стороны 

военнослужащих, в целях распространения соответствующей информации и 

обеспечения более глубокого понимания ее мандата и деятельности, укреп-

лять свой механизм раннего предупреждения и активизировать свои усилия в 

целях отслеживания и документирования нарушений норм международного 

гуманитарного права, а также нарушений и ущемлений прав человека, в том 

числе в связи с проведением выборов; и продолжать обеспечивать и активи-

зировать участие местных общин и расширение их прав и возможностей, а 

также усилить защиту гражданских лиц посредством соответственно раннего 

предупреждения и реагирования, включая превентивные меры, и путем обес-

печения мобильности [миссии]; 

п/пч 12; S/RES/2296 (2016), 

п/пч 4 a); S/RES/2241 (2015), 

п/пч 17; S/RES/2228 (2015), 

п/па 16 и п/пч 11 и 19; 

S/RES/2223 (2015), п/пч 4 a) ii) и 

b) i) и 12; S/RES/2217 (2015), 

п/пч 32 a) iv); S/RES/2211 (2015), 

п/пч 12; S/RES/2173 (2014), 

п/пч 8; S/RES/2155 (2014), п/пч 4 

a) ii), iii) и v) и 12; S/RES/2149 

(2014), п/пч 30 a) iii) и iv); 

S/RES/2147 (2014), п/пч 31; 

S/RES/2127 (2013), п/пч 25; 

S/RES/2113 (2013), п/пч 4; 

S/RES/2112 (2013), п/пч 6; 

S/RES/2109 (2013), п/пч 3 и 5; 

S/RES/2098 (2013), п/пч 25; 

S/RES/2062 (2012), п/пч 6; 

S/RES/2003 (2011), п/пч 3; 

S/RES/1996 (2011), п/пч 3; 

S/RES/1935 (2010), п/пч 4; 

S/RES/1933 (2010), п/пч 16; 

S/RES/1925 (2010), п/пч 12; 

S/RES/1919 (2010), п/пч 6 и 10; 

S/RES/1906 (2009), п/пч 9; 

S/RES/1794 (2007), п/пч 18. 

 [п/па 11] признавая, что невооруженная защита гражданского населения зача-

стую может дополнять усилия по созданию безопасной среды, особенно в 

деле предотвращения сексуального и гендерного насилия в отношении граж-

данских лиц, и рекомендуя [миссии ООН], в соответствующих случаях и по 

мере возможности, изучать возможности использования методов защиты 

гражданского населения для укрепления своего потенциала по защите граж-

данских лиц, [п/пч 15] просит [миссию] продолжать расширять свое присут-

ствие и усиливать активное патрулирование в районах, где высок риск воз-

никновения конфликта и высоки концентрации внутренне перемещенных лиц 

и беженцев, в том числе с учетом требований ее стратегии раннего предупре-

ждения, а также на основных маршрутах передвижения населения, распро-

странить свое присутствие, в том числе путем упредительного развертывания 

сил и средств и осуществления патрулирования, на районы перемещения, 

возвращения, расселения и реинтеграции, чтобы обеспечить надежные усло-

вия для последующего безопасного и добровольного возвращения внутренне 

перемещенных лиц и беженцев, и регулярно проводить обзоры границ своего 

развертывания, с тем чтобы дислокация сил [миссии] позволяла максимально 

эффективно выполнять ее мандат;  

S/RES/2406 (2018), 

п/па 11 и 15 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет включать следующие перво-

очередные задачи: […] b) оказание добрых услуг и поддержка мирного про-

цесса, в том числе национального примирения, социальной сплоченности и 

отправления правосудия в переходный период [:] […] iii) предоставлять доб-

рые услуги и технические знания для поддержки усилий по устранению ко-

ренных причин конфликта, в частности уделять более пристальное внимание 

вопросам национального примирения и урегулирования местных конфлик-

тов, действуя в сотрудничестве с соответствующими региональными и 

S/RES/2387 (2017), 

п/пч 42 b) iii) 

https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2062%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2003%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1996%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1935%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1933%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1925%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1919%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1794%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
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местными органами и религиозными лидерами, обеспечивая всестороннее и 

эффективное участие женщин согласно плану действий [затрагиваемой 

страны] по вопросам женщин, мира и безопасности, и используя комплекс-

ную информацию и аналитические материалы, предоставляемые подразделе-

ниями Организации Объединенных Наций в стране; 

 постановляет, что мандат [ооновско-региональной миссии] включает следую-

щие задачи: a) защита гражданского населения, содействие оказанию гумани-

тарной помощи и обеспечение охраны и безопасности гуманитарного персо-

нала: i) обеспечение, без ущерба для главной ответственности [властей затра-

гиваемой страны] за защиту гражданского населения, защиты гражданского 

населения, включая женщин и детей, на всей территории [такого-то региона 

этой страны], в частности путем продолжения перехода к более превентив-

ной и упреждающей позиции в стремлении реализовать свои приоритетные 

задачи и в порядке активной защиты своего мандата; более эффективное ран-

нее предупреждение; упреждающее военное развертывание и активное и эф-

фективное патрулирование в районах с высоким риском возникновения кон-

фликтов и большим сосредоточением внутренне перемещенных лиц; более 

оперативное и эффективное реагирование на угрозы применения насилия 

против гражданских лиц, в том числе путем проведения регулярного анализа 

районов развертывания сил [этой миссии]; обеспечение безопасности в лаге-

рях внутренне перемещенных лиц, прилегающих районах и районах их воз-

вращения; ii) выявление угроз для гражданского населения и нападений на 

него и информирование об этих угрозах и нападениях, а также осуществле-

ние планов превентивной деятельности и реагирования и укрепление сотруд-

ничества между гражданским и военным секторами; iii) полное осуществле-

ние и реализация в тесном взаимодействии с гуманитарными и другими соот-

ветствующими партнерами общей для [миссии] стратегии защиты граждан-

ского населения; […] viii) оказание поддержки правительству [затрагиваемой 

страны] и местным органам власти в распространении государственной вла-

сти на всю территорию [такого-то региона этой страны] посредством предо-

ставления технической и материально-технической поддержки местным ме-

ханизмам урегулирования конфликтов в качестве инструмента уменьшения 

межобщинных конфликтов, укрепления подотчетности и создания благопри-

ятных условий для добровольного возвращения перемещенного населения; 

ix) обеспечение надлежащего потенциала по вопросам прав человека защиты 

детей и гендерным вопросам и соответствующих экспертных знаний в [та-

ком-то регионе страны], с тем чтобы способствовать усилиям по защите и 

поощрению прав человека в [этом регионе] с уделением особого внимания 

уязвимым группам; […] c) оказание поддержки посредническим усилиям по 

урегулированию межобщинных конфликтов, в том числе мерам по устране-

нию коренных причин этих конфликтов: i) оказание поддержки посредниче-

ским усилиям по урегулированию межобщинных конфликтов, в том числе 

путем оказания поддержки местным механизмам урегулирования конфлик-

тов, посредством сотрудничества с правительством [затрагиваемой страны], 

страновой группой Организации Объединенных Наций и гражданским обще-

ством в целях разработки плана действий по предотвращению и урегулирова-

нию межобщинных конфликтов во всех штатах [такого-то региона этой 

страны], включая устранение таких основных причин возникновения 

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 15 a) i)–iii), 

viii) и ix) и c) i) 

https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
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конфликтов, как вопросы, касающиеся земли, доступа к ресурсам, миграции 

и соперничества между племенами […]; 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет заключаться в решении пере-

численных ниже задач, и уполномочивает [ее] использовать все необходимые 

средства для их выполнения: a) защита гражданских лиц: […] ii) сдерживать 

насилие в отношении гражданских лиц, в том числе иностранных граждан, в 

первую очередь посредством упредительного развертывания, активного пат-

рулирования с уделением особого внимания внутренне перемещенным ли-

цам, где бы они ни находились, в том числе в пунктах защиты и лагерях бе-

женцев, гуманитарному персоналу и правозащитникам, и выявления угроз в 

отношении гражданских лиц и нападений на них, в том числе посредством 

поддержания регулярных контактов с гражданским населением и тесного 

взаимодействия с гуманитарными и правозащитными организациями и орга-

низациями, занимающимися вопросами развития, в районах, где существует 

высокий риск возникновения конфликта, в том числе, сообразно обстоятель-

ствам, в школах, местах отправления культа, больницах и на нефтяных объ-

ектах, особенно в тех случаях, когда правительство [затрагиваемой страны] 

не может обеспечить такую безопасность или не обеспечивает ее; iii) прово-

дить в жизнь в рамках всей [миссии] стратегию раннего предупреждения, 

включая применение скоординированного подхода к сбору, отслеживанию и 

проверке информации, ее использованию для раннего оповещения и ее рас-

пространению и к использованию механизмов реагирования, включая меха-

низмы реагирования на угрозы в отношении гражданских лиц и нападения на 

них, которые могут быть связаны с нарушениями прав человека и злоупо-

треблениями в этой области или же с нарушениями международного гумани-

тарного права, а также готовиться к принятию мер в случае новых возмож-

ных нападений на персонал и объекты Организации Объединенных Наций; 

[…] vi) оказывать добрые услуги, принимать меры по укреплению доверия и 

способствовать реализации стратегии [миссии] по защите, особенно в отно-

шении женщин и детей, в том числе содействовать предотвращению, смягче-

нию последствий и урегулированию межобщинных конфликтов для достиже-

ния устойчивого примирения на местном и национальном уровнях в качестве 

неотъемлемого компонента деятельности по предотвращению насилия и дол-

госрочному государственному строительству; 

S/RES/2327 (2016), 

п/пч 7 a) ii), iii) и vi) 

 

 [п/па 6] приветствуя […] совместные действия, предпринимаемые рядом ре-

лигиозных лидеров страны на национальном уровне в попытке восстановить 

мир и положить конец насилию в отношениях между религиозными общи-

нами, и отмечая необходимость усиления их влияния на местном уровне, 

[п/пч 33] постановляет, что мандат [миссии ООН] должен включать следую-

щие неотложные приоритетные задачи: a) защита гражданских лиц [:] i) 

обеспечивать, без ущерба для главной ответственности [национальных вла-

стей] и базовых принципов миротворческой деятельности (S/PRST/2015/22), 

защиту гражданского населения от угрозы физического насилия, в пределах 

своих возможностей и районов развертывания, особенно посредством даль-

нейшего применения упреждающего развертывания, мобильной и гибкой 

тактики и активного патрулирования, в том числе в районах перемещения и 

конечного возвращения, а также в подверженных риску общинах, при умень-

шении рисков для гражданского населения, создаваемых в результате прово-

димых ею военных и полицейских операций; ii) обеспечивать особую защиту 

S/RES/2301 (2016), 

п/па 6 и п/пч 33 a) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2015/22
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
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женщин и детей, затронутых вооруженным конфликтом, в том числе посред-

ством направления советников по вопросам защиты детей, советников по во-

просам защиты женщин и советников по гендерным вопросам; iii) выявлять 

угрозы и нападения на гражданское население и докладывать о них, а также 

осуществлять планы превентивной деятельности и реагирования и укреплять 

сотрудничество между гражданскими и военными; iv) в тесном взаимодей-

ствии с гуманитарными и правозащитными организациями и другими соот-

ветствующими партнерами полностью осуществить и реализовать стратегию 

обеспечения защиты в рамках всей [миссии]; 

 [п/па 21] отмечая, что местные механизмы разрешения споров играют важ-

ную роль в предотвращении и урегулировании межобщинных конфликтов, 

включая конфликты из-за природных ресурсов, настоятельно призывая акти-

визировать принятие эффективных мер по предотвращению местных споров, 

ведущих к насилию, с соответствующими последствиями для местного граж-

данского населения, отмечая предпринимаемые [властями затрагиваемой 

страны] и местными посредниками усилия по принятию в этой связи мер в 

виде развертывания сил безопасности и создания буферных зон между воюю-

щими общинами и по оказанию посреднических услуг в контексте межоб-

щинных столкновений, приветствуя обнадеживающее заключение ряда 

межобщинных мирных соглашений при поддержке [миссии ООН] и страно-

вой группы Организации Объединенных Наций и настоятельно призывая их 

продолжать эту работу в сотрудничестве с правительством [страны] для по-

иска долговременного урегулирования этих конфликтов, [п/пч 15] […] про-

сит [миссию] продолжать оказывать поддержку местным механизмам урегу-

лирования конфликтов, включая механизмы гражданского общества, а также 

сотрудничать с правительством [затрагиваемой страны], страновой группой 

Организации Объединенных Наций и гражданским обществом в целях разра-

ботки плана действий по предотвращению и урегулированию конфликтов на 

почве межобщинных противоречий в каждом штате [такого-то региона этой 

страны]; 

S/RES/2296 (2016), 

п/па 21 и п/пч 15 

 

 подчеркивает, что при принятии решений об использовании имеющегося по-

тенциала и ресурсов [миссия АС/ООН] должна уделять первоочередное вни-

мание вопросам: a) защиты гражданских лиц, включая женщин и детей, на 

всей территории [затрагиваемого района], в том числе — без ущерба для ос-

новных принципов деятельности по поддержанию мира — путем продолже-

ния перехода к занятию более превентивной и предупредительной позиции в 

стремлении к достижению своих приоритетных задач и в порядке активной 

защиты своего мандата; более активного раннего предупреждения; упрежда-

ющего военного развертывания и активного и эффективного патрулирования 

в районах высокого риска возникновения конфликтов и высокой концентра-

ции внутренне перемещенных лиц; более оперативного и эффективного реа-

гирования на угрозы применения насилия против гражданских лиц, в том 

числе путем регулярных обзоров районов развертывания сил [миссии]; обес-

печения безопасности в лагерях внутренне перемещенных лиц, прилегающих 

районах и районах их возвращения, включая создание и подготовку групп по 

поддержанию общественного порядка в общинах; […] и просит [миссию 

АС/ООН] максимально использовать свой потенциал в сотрудничестве со 

страновой группой Организации Объединенных Наций и другими 

S/RES/2228 (2015), 

п/пч 4  

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
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международными и неправительственными участниками при осуществлении 

своей общей всеобъемлющей стратегии миссии для достижения этих целей;  

 постановляет, что мандат [миссии ООН] заключается в следующем: a) за-

щита гражданских лиц [:] […] осуществлять в координации со страновой 

группой Организации Объединенных Наций (СГООН) всеобъемлющую стра-

тегию защиты гражданского населения; работать в тесном контакте с гумани-

тарными учреждениями, особенно когда дело касается районов напряженно-

сти и возвращения перемещенных лиц, собирать информацию о потенциаль-

ных угрозах гражданскому населению, выявлять их и, в соответствующих 

случаях, информировать о них [национальные] власти; 

S/RES/2226 (2015), 

п/пч 19 a) 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет заключаться в выполнении пе-

речисленных ниже задач, и уполномочивает [ее] использовать все необходи-

мые средства для их выполнения: a) защита гражданского населения: […] 

iii) внедрять стратегию раннего предупреждения в рамках всей миссии, 

включая скоординированный подход к сбору информации, мониторингу, про-

верке, раннему предупреждению и распространению, и механизмы реагиро-

вания, включая механизмы реагирования для подготовки к дальнейшим воз-

можным нападениям на персонал и объекты Организации Объединенных 

Наций; 

S/RES/2223 (2015), 

п/пч 4 a) iii) 

 

 рекомендует [миссии ООН] продолжать помогать правительству [затрагивае-

мой страны] обеспечивать надлежащую защиту гражданского населения, уде-

ляя при этом особое внимание нуждам внутренне перемещенных лиц и дру-

гих уязвимых групп, особенно женщин и детей, в том числе путем обеспече-

ния совместной охраны общественного порядка в лагерях, в соответствии с 

резолюцией 1894 (2009) Совета Безопасности; 

S/RES/2180 (2014), 

п/пч 22 

 

 просит [миссию ООН] сориентировать и оптимизировать деятельность, охва-

тывающую ее военный, полицейский и гражданский компоненты, для дости-

жения прогресса в выполнении задач, поставленных в [пункте, где на мис-

сию возложены четыре основные задачи по обеспечению защиты, а именно 

обеспечение защиты от угроз физического насилия, включая принятие прак-

тических мер по защите; наблюдение за ситуацией с правами человека и 

представление соответствующей информации; содействие созданию благо-

приятных условий для гуманитарного доступа; содействие выполнению со-

глашения о прекращении боевых действий], признает, что ввиду этого вы-

полнение некоторых задач [этой миссии] будет прекращено, и в этой связи 

просит Генерального секретаря провести полный обзор кадрового состава в 

[таком-то месяце и году] и включить подробную информацию по его итогам 

в свой очередной доклад по [этой миссии]; 

S/RES/2155 (2014), 

п/пч 9 

 

 подчеркивает настоятельную необходимость размещения на всей территории 

страны большего числа наблюдателей [миссии ООН] за положением в обла-

сти прав человека, с тем чтобы обеспечить полное выполнение мандата [мис-

сии] на то, чтобы осуществлять наблюдение, помогать в проведении рассле-

дований и информировать Совет о нарушениях норм международного гума-

нитарного права и ущемлениях или нарушениях прав человека, совершаемых 

на территории [затрагиваемой страны], и направить, как указано в [таком-то 

пункте соответствующей резолюции], достаточное число советников по во-

просам защиты детей и советников по вопросам защиты женщин;  

S/RES/2134 (2014), 

п/пч 10 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2180%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
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 Совет Безопасности подчеркивает, что миротворческим миссиям с манда-

тами, предусматривающими задачи по защите гражданского населения, необ-

ходимо разработать на основе консультаций с правительствами принимаю-

щих стран, местными властями, странами, предоставляющими воинские и 

полицейские контингенты, и другими соответствующими субъектами страте-

гии защиты для всей миссии и включить их в общие планы деятельности 

миссии и планы действий в особых обстоятельствах. Совет подчеркивает 

необходимость максимально широкого распространения существующих про-

цедур разработки стратегий миссий […]. Совет приветствует прогресс, до-

стигнутый Генеральным секретарем в разработке концептуальной основы, 

определении потребностей в силах и средствах и выработке оперативных ин-

струментов для осуществления мандатов, связанных с защитой гражданских 

лиц […]. 

S/PRST/2013/2, 

п. 22 

 

 постановляет, что [миссия] наделяется следующим мандатом: защита и без-

опасность [:] a) защита гражданского населения [:] […] пересматривать все-

объемлющую стратегию защиты гражданского населения и координировать 

ее со стратегией защиты гражданского населения Организации Объединен-

ных Наций во взаимодействии со страновой группой Организации Объеди-

ненных Наций, с тем чтобы принимать во внимание новые реалии на местах 

и конкретные потребности уязвимых групп населения и включать в нее меры, 

направленные на предотвращение гендерного насилия в соответствии с резо-

люциями 1960 (2010) и 1882 (2009); работать в тесном контакте с гуманитар-

ными учреждениями, особенно в вопросах, касающихся очагов напряженно-

сти и возвращения перемещенных лиц, собирать информацию о потенциаль-

ных угрозах гражданскому населению и распознавать их, а также надежную 

информацию о нарушениях международных норм гуманитарного права и за-

щиты прав человека, доводить ее до сведения [властей затрагиваемой 

страны], когда это целесообразно, и принимать надлежащие меры в соответ-

ствии с общесистемной стратегией защиты Организации Объединенных 

Наций с учетом стратегии защиты [миссии] […]; 

S/RES/2000 (2011), 

п/пч 7 

 

 просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы все соответствующие ми-

ротворческие миссии, наделенные мандатом на защиту, включали всеобъем-

лющие стратегии защиты в общие планы деятельности миссии и планы дей-

ствий в особой обстановке, содержащие оценку потенциальных угроз и вари-

анты кризисного реагирования и уменьшения рисков, и определяли приори-

теты, действия и четкие роли и функции под руководством специального 

представителя Генерального секретаря и в координации с ним при полном 

участии всех соответствующих сторон и в консультации со страновыми груп-

пами Организации Объединенных Наций; 

S/RES/1894 (2009), 

п/пч 24 

 

Соблюдение проводимой 

Организацией Объединен-

ных Наций политики 

должной осмотрительности 

в вопросах прав человека и 

прочей соответствующей 

политики 

настоятельно призывает все структуры Организации Объединенных Наций, в 

том числе миссии по поддержанию мира, политические миссии, отделения по 

миростроительству, другие отделения, учреждения, фонды и программы Ор-

ганизации Объединенных Наций, уделять всестороннее внимание наруше-

ниям, жертвами которых становятся дети, в рамках политики должной осмот-

рительности в вопросах прав человека при оказании Организацией Объеди-

ненных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к Организа-

ции Объединенных Наций;  

S/RES/2427 (2018), 

п/пч 36 

См. также, например, S/RES/2406 

(2018), п/пч 7 a) vii) и 18; 

S/RES/2391 (2017), п/пч 23; 

S/RES/2284 (2016), п/пч 21; 

S/RES/2277 (2016), п/пч 36 i) a) и 

c); S/RES/2239 (2015), п/пч 40; 

S/RES/2232 (2015), п/пч 19; 

S/RES/2228 (2015), п/пч 20; 

https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1882%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2000%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2391%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2239%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2232%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
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[п/пч 45] просит [миссию ООН] обеспечить, чтобы любая поддержка, предо-

ставляемая ею [силам обороны и безопасности затрагиваемой страны], ока-

зывалась в строгом соответствии с требованиями политики должной осмот-

рительности в вопросах прав человека при оказании Организацией Объеди-

ненных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к Организа-

ции Объединенных Наций, призывает правительство [этой страны] выпол-

нять все рекомендации, вынесенные [миссией] в рамках этой политики […]; 

[п/пч 52] просит [миссию ООН] обеспечить, чтобы любая поддержка, предо-

ставляемая ею [региональным силам], оказывалась в строгом соответствии с 

требованиями политики должной осмотрительности в вопросах прав чело-

века при оказании Организацией Объединенных Наций поддержки силам 

безопасности, не относящимся к Организации Объединенных Наций, и при-

зывает [региональные силы] оказывать содействие Организации Объединен-

ных Наций в деле обеспечения соблюдения этой политики, в том числе по-

средством внедрения и использования соответствующих механизмов монито-

ринга и отчетности; 

S/RES/2423 (2018), 

п/пч 45 и 52 

S/RES/2225 (2015), п/пч 17; 

S/RES/2187 (2014), п/пч 4 a) vi); 

S/RES/2158 (2014), п/пч 6; 

S/RES/2149 (2014), п/пч 39; 

S/RES/2147 (2014), п/пч 33; 

S/RES/2226 (2015), п/пч 22; 

S/RES/2211 (2015), п/пч 9 e); 

S/RES/2113 (2013), п/пч 18; 

S/RES/2100 (2013), п/пч 26; 

S/RES/2112 (2013), п/пч 23; 

S/RES/2109 (2013), п/пч 16; 

S/RES/2098 (2013), п/пч 12 и 15. 

 [п/пч 36] постановляет, что мандат [миссии ООН] должен включать следую-

щие приоритетные задачи с учетом того, что они, а также задачи, перечис-

ленные в [соответствующем пункте резолюции Совета Безопасности], явля-

ются взаимодополняющими: i) защита гражданского населения [:] […] d) 

нейтрализовать вооруженные группы с помощью [такого-то негражданского 

компонента миссии ООН] под непосредственными командованием команду-

ющего силами [этой миссии] для оказания поддержки властям [затрагивае-

мой страны] на основе сбора и анализа информации и с должным учетом 

необходимости защиты гражданского населения и уменьшения угроз до, во 

время и после любой военной операции, проводить целенаправленные насту-

пательные операции в [этой стране силами такого-то негражданского компо-

нента миссии ООН] при поддержке со стороны всей [этой миссии] либо са-

мостоятельно, либо совместно с [вооруженными силами страны] таким обра-

зом, чтобы эти действия […] строго соответствовали […] действующим опе-

ративным процедурам, применяемым в отношении захваченных или сдав-

шихся в плен лиц, а также проводимой Организацией Объединенных Наций 

политике должной осмотрительности в вопросах прав человека, не допускать 

расширения никаких вооруженных групп, нейтрализовать эти группы и 

разоружать их в целях содействия уменьшению угрозы, создаваемой воору-

женными группами для государственной власти и безопасности граждан-

ского населения в [этой стране], создавать возможности для деятельности по 

стабилизации и гарантировать силами всего воинского компонента [миссии 

ООН] эффективную защиту гражданского населения, в том числе в рамках 

оказания поддержки операциям, проводимым [таким-то негражданским ком-

понентом этой миссии] в целях нейтрализации вооруженных групп, и в тех 

районах, в которых вооруженные группы уже нейтрализованы; [п/пч 42] про-

сит [миссию] обеспечивать, чтобы любое содействие национальным силам 

безопасности оказывалось в строгом соответствии с проводимой Организа-

цией Объединенных Наций политикой должной осмотрительности в вопро-

сах прав человека, и призывает правительство [затрагиваемой страны] во 

взаимодействии с [миссией] содействовать продвижению по службе сотруд-

ников органов безопасности [этой страны] с незапятнанной репутацией в 

плане соблюдения прав человека; 

S/RES/2409 (2018), 

п/пч 36 i) d) и 42 

https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2225%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2100%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
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 отмечает важность того, чтобы полицейские силы Организации Объединен-

ных Наций поддерживали деятельность сил безопасности, не связанных с 

Организацией Объединенных Наций, по проведению в жизнь политики долж-

ной осмотрительности в вопросах прав человека;  

S/RES/2382 (2017), 

п/пч 9 

 

 […] особо отмечая важность полного соблюдения политики и процедур в об-

ласти прав человека, поведения и дисциплины, принятых в Африканском со-

юзе и Организации Объединенных Наций,  

S/RES/2378 (2017), 

п/па 18 

 

 соглашается с Генеральным секретарем в том, что надзор и подотчетность, 

особенно в части соблюдения политики должной осмотрительности в вопро-

сах прав человека в контексте оказания Организацией Объединенных Наций 

поддержки в передаче обязанностей [региональной миссией, санкциониро-

ванной Советом Безопасности, силам безопасности затрагиваемой страны], 

будут являться краеугольным камнем партнерства между Организацией Объ-

единенных Наций, [региональной организацией, правительством затрагивае-

мой страны и субнациональными компонентами этой страны];  

S/RES/2372 (2017), 

п/пч 28 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет заключаться в решении пере-

численных ниже задач, и уполномочивает [ее] использовать все необходимые 

средства для их выполнения: a) защита гражданских лиц: […] vii) создавать 

безопасные условия для последующего безопасного и добровольного возвра-

щения внутренне перемещенных лиц и беженцев, в том числе посредством 

отслеживания положения в области прав человека, обеспечения их соблюде-

ния и там, где это возможно,— строгого соблюдения политики Организации 

Объединенных Наций в отношении должной осмотрительности в области 

прав человека, координации действий с полицейскими службами и организа-

циями гражданского общества при проведении соответствующих ориентиро-

ванных на защиту мероприятий, таких как повышение уровня осведомленно-

сти о проблемах сексуального и гендерного насилия, в целях усиления за-

щиты гражданских лиц; 

S/RES/2327 (2016), 

п/пч 7 a) vii) 

 

 просит [миссию ООН] обеспечивать, чтобы всякая поддержка силам безопас-

ности, не относящимся к Организации Объединенных Наций, оказывалась 

при строгом соблюдении требований политики должной осмотрительности в 

вопросах прав человека при оказании Организацией Объединенных Наций 

поддержки силам безопасности, не относящимся к Организации Объединен-

ных Наций, и просит Генерального секретаря включать информацию о про-

грессе в соблюдении этой политики в свои доклады Совету Безопасности; 

S/RES/2296 (2016), 

п/пч 25 

 

 [п/пч 2] […] просит Генерального секретаря продолжать оказывать, по линии 

Департамента полевой поддержки, материально-техническую поддержку […] 

[национальной армии затрагиваемой страны, осуществляющей] совместные 

операции с [миссией региональной организации, санкционированной Сове-

том Безопасности, и миссией ООН] следующим образом: […] [национальная 

армия затрагиваемой страны:] f) предоставление, в порядке исключения, во-

еннослужащим [этой национальной армии] численностью [X] человек, осу-

ществляющим совместные операции с [санкционированной Советом Без-

опасности миссией региональной организации], в тех случаях, когда они яв-

ляются частью общей стратегической концепции [этой миссии], пакета мер 

целенаправленной поддержки […], вновь подтверждает, что прямая под-

держка в вопросах оказания такого содействия будет финансироваться за счет 

S/RES/2245 (2015), 

п/пч 2 f) и 3 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2382%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2378%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2245%20(2015)
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соответствующего Целевого фонда Организации Объединенных Наций, при 

этом персонал [миссии ООН] будет отвечать за обеспечение поставки этого 

пакета мер поддержки и за его соответствие требованиям политики должной 

заботливости в вопросах прав человека, установленной Генеральным секре-

тарем, согласно [пунктам предыдущей резолюции, где излагаются условия 

для оказания Организацией Объединенных Наций поддержки национальной 

армии затрагиваемой страны, включая условия о том, чтобы такая поддержка 

полностью соответствовала требованиям этой политики, чтобы Генеральный 

секретарь докладывал о такой поддержке, в том числе об осуществлении 

этой политики, и чтобы миссия региональной организации, санкционирован-

ная Советом Безопасности, включала в свою отчетность о совместных опера-

циях с национальной армией сведения об отслеживании и анализе потерь]; 

[п/пч 3] особо указывает, что любая поддержка со стороны [миссии ООН], 

предоставляемая [миссии АС и национальной армии и национальной поли-

ции затрагиваемой страны], должна полностью соответствовать требованиям 

политики должной заботливости в вопросах прав человека, установленной 

Генеральным секретарем, под общей ответственностью [его специального 

представителя], который должен работать в тесной координации со специаль-

ным представителем Председателя Комиссии Африканского союза по [затра-

гиваемой стране]; 

 просит [миссию ООН] обеспечивать, чтобы любое содействие национальным 

силам безопасности оказывалось в строгом соответствии с проводимой Орга-

низацией Объединенных Наций [политикой должной осмотрительности в во-

просах прав человека (ПДОПЧ)], настоятельно призывает систему Организа-

ции Объединенных Наций в [затрагиваемой стране] придерживаться единого 

и унифицированного подхода к осуществлению ПДОПЧ и призывает прави-

тельство [этой страны] во взаимодействии с [миссией] содействовать продви-

жению по службе сотрудников [национальных] органов безопасности […] с 

незапятнанной репутацией в области соблюдения прав человека;  

S/RES/2211 (2015), 

п/пч 34 

 

 уполномочивает [миссию ООН] в ходе оказания поддержки [национальным] 

властям и их усилиям по проведению реформ, предусмотренных [региональ-

ным соглашением], и по стабилизации положения в [таком-то районе затра-

гиваемой страны], в координации со страновой группой Организации Объ-

единенных Наций […] и другими субъектами, в том числе посредством 

предоставления добрых услуг Специального представителя Генерального 

секретаря, содействовать выполнению следующих задач: […] b) отслеживать 

случаи нарушения и ущемления прав человека, а также нарушения норм 

международного гуманитарного права […], сообщать о них и контролировать 

принятие последующих мер и оказывать поддержку организациям системы 

Организации Объединенных Наций в стране для обеспечения того, чтобы 

любая помощь, оказываемая Организацией Объединенных Наций, соответ-

ствовала применимым нормам международного гуманитарного права, стан-

дартам в области прав человека и нормам беженского права; 

S/RES/2211 (2015), 

п/пч 15 b) 

 

 просит [миссию ООН] в полной мере учитывать необходимость защиты 

гражданских лиц и уменьшения риска для гражданских лиц, включая, в част-

ности, женщин, детей и перемещенных лиц, а также для гражданских объек-

тов при выполнении своего мандата, определенного в [пунктах резолюции, 

где миссии поручается, в частности, оказывать национальным вооруженным 

S/RES/2164 (2014), 

п/пч 16 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
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силам поддержку в борьбе с угрозой, исходящей от вооруженных групп, и 

распространении государственной власти в затрагиваемой стране], когда она 

действует совместно с [национальными силами безопасности], в строгом со-

ответствии с требованиями политики должной осмотрительности в вопросах 

прав человека при оказании Организацией Объединенных Наций поддержки 

силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных Наций 
(S/2013/110); 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] включает прежде всего следующие 

приоритетные задачи: a) обеспечение безопасности, стабилизации обста-

новки и защиты гражданского населения [:] […] vi) усиливать оперативную 

координацию с [национальными вооруженными силами] в пределах своих 

ресурсов и районов развертывания и в рамках [мирного соглашения], при 

условии проведения оценки риска и в строгом соответствии с политикой 

должной осмотрительности в вопросах прав человека при оказании Органи-

зацией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не относя-

щимся к Организации Объединенных Наций (S/2013/110); 

S/RES/2164 (2014), 

п/пч 13 a) vi) 

 

 подчеркивает, что поддержка [Организацией Объединенных Наций воору-

женных сил принимающего правительства], обозначенная в [таком-то 

пункте] настоящей резолюции, должна полностью соответствовать требова-

ниям политики должной осмотрительности в вопросах прав человека, под-

черкивает также, что он ожидает, что Генеральный секретарь будет доклады-

вать о какой бы то ни было поддержке, оказываемой [национальным воору-

женным силам миссией ООН], в том числе об осуществлении политики 

должной осмотрительности в вопросах прав человека […]; 

S/RES/2124 (2013), 

п/пч 15 

 

 напоминая о политике должной осмотрительности в вопросах прав человека 

при оказании Организацией Объединенных Наций поддержки силам безопас-

ности, не связанным с Организацией Объединенных Наций, как одном из ин-

струментов обеспечения более строгого соответствия с нормами междуна-

родного гуманитарного права, международного права в области прав чело-

века и международного беженского права, в том числе для борьбы с сексу-

альным насилием в условиях вооруженного конфликта и в постконфликтных 

ситуациях,  

S/RES/2106 (2013), 

п/па 12 

 

 вновь заявляет […], что оказание поддержки со стороны [миссии] […] воен-

ным операциям против […] вооруженных групп строго обусловлено соблю-

дением [вооруженными силами] норм международного гуманитарного права, 

беженского права и стандартов в области прав человека и эффективным сов-

местным планированием этих операций, постановляет, что военное руковод-

ство [миссии] до оказания любой поддержки таким операциям должно удо-

стовериться, что совместное планирование было осуществлено в достаточ-

ном объеме, особенно в отношении защиты гражданского населения, призы-

вает [миссию] связываться с командованием [вооруженных сил] в тех слу-

чаях, когда военнослужащие из состава того или иного подразделения […], 

получающего поддержку со стороны [миссии], подозреваются в совершении 

серьезных нарушений таких норм, и в случае сохранения ситуации призы-

вает [миссию] прекращать оказание поддержки этим подразделениям […]; 

S/RES/1906 (2009), 

п/пч 22 

 

https://undocs.org/RU/S/2013/110
https://undocs.org/RU/S/2013/110
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2124%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
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Сексуальная эксплуатация 

и сексуальные надруга-

тельства 

[п/па 26] приветствуя твердое намерение Генерального секретаря обеспечить 

неукоснительное выполнение требований провозглашенной им политики аб-

солютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надруга-

тельствам, отмечая различные меры, принятые [миссией ООН] и странами, 

предоставляющими воинские и полицейские контингенты, для борьбы с сек-

суальной эксплуатацией и сексуальными надругательствами и обеспечившие 

сокращение числа зарегистрированных случаев, но при этом выражая серьез-

ную обеспокоенность по поводу недавних многочисленных заявлениях об ак-

тах сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах, предположи-

тельно совершенных миротворцами и гражданским персоналом в [затрагива-

емой стране], особо отмечая необходимость обеспечения того, чтобы инфор-

мация об инцидентах могла передаваться и должным образом проверяться 

простым и безопасным образом, подчеркивая настоятельную необходимость 

оперативного расследования таких заявлений странами, предоставляющими 

воинские и полицейские контингенты, и –– в надлежащих случаях –– [мис-

сией] заслуживающим доверия и транспарентным образом, с тем чтобы те, 

кто виновен в совершении таких уголовных преступлений или нарушений, 

были привлечены к ответственности, и подчеркивая далее необходимость не 

допускать такой эксплуатации и таких надругательств и повысить эффектив-

ность мер, принимаемых в связи с такими заявлениями в соответствии с ре-

золюцией 2272 (2016), [п/пч 15] призывает далее правительство [затрагивае-

мой страны] завершить расследование сообщений о сексуальной эксплуата-

ции и сексуальных надругательствах со стороны военнослужащих [воору-

женных сил этой страны] в соответствии с политикой абсолютной нетерпи-

мости и обеспечить, в соответствующих случаях, судебное преследование 

виновных; 

S/RES/2409 (2018), 

п/па 26 и п/пч 15 

См. также, например, S/RES/2426 

(2018), п/пч 11; S/RES/2423 

(2018), п/пч 65; S/RES/2416 

(2018), п/пч 30; S/RES/2414 

(2018), п/пч 19; S/RES/2406 

(2018), п/па 25; S/RES/2399 

(2018), п/па 11; S/RES/2387 

(2017), п/па 14 и п/пч 52; 

S/RES/2386 (2017), п/пч 31; 

S/RES/2378 (2017), п/пч 19; 

S/RES/2372 (2017), п/пч 17; 

S/RES/2372 (2017), п/па 16; 

S/RES/2369 (2017), п/пч 14; 

S/RES/2364 (2017), п/пч 28; 

S/RES/2361 (2017), п/пч 10; 

S/RES/2352 (2017), п/пч 31; 

S/RES/2350 (2017), п/пч 17; 

S/RES/2348 (2017), п/па 11 и 

п/пч 38; S/RES/2338 (2017), 

п/пч 13; S/RES/2327 (2016), 

п/пч 16; S/RES/2318 (2016), 

п/пч 27; S/RES/2313 (2016), 

п/пч 31; S/RES/2301 (2016), 

п/пч 14; S/RES/2297 (2016), 

п/па 15; S/RES/2295 (2016), 

п/пч 27; S/RES/2294 (2016), 

п/пч 10; S/RES/2287 (2016), 

п/пч 26; S/RES/2277 (2016), 

п/пч 14 и 39; S/RES/2272 (2016), 

п/пч 2, 5, 6, 9 и 11; S/RES/2262 

(2016), п/па 10; S/RES/2257 

(2015), п/пч 7; S/RES/2230 (2015), 

п/пч 26; S/RES/2225 (2015), 

п/пч 16; S/RES/2223 (2015), 

п/пч 13; S/RES/2218 (2015), 

п/пч 12; S/RES/2205 (2015), 

п/пч 25; S/RES/2197 (2015), 

п/пч 12; S/RES/2185 (2014), 

п/пч 22; S/RES/2180 (2014), 

п/пч 23; S/RES/2172 (2014), 

п/пч 11; S/RES/2168 (2014), 

п/пч 12; S/RES/2084 (2012), 

п/пч 4; S/RES/2131 (2013), п/пч 5; 

S/RES/2126 (2013), п/пч 22; 

S/RES/2075 (2012), п/пч 15; 

S/RES/2070 (2012), п/пч 19; 

S/RES/ 2064 (2011), п/пч 9; 

S/RES/1996 (2011), п/пч 28; 

S/RES/1840 (2008), п/пч 22; 

 ссылается на заявление своего Председателя S/PRST/2015/22 и свою резолю-

цию 2272 (2016) и просит Генерального секретаря принять все необходимые 

меры для обеспечения полного соблюдения [миссией ООН] проводимой Ор-

ганизацией Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости к сек-

суальной эксплуатации и сексуальным надругательствам и для обеспечения 

проверки всего персонала миссии на предмет того, не числилось ли за со-

трудниками проступков сексуального характера в период службы в Организа-

ции Объединенных Наций, и информировать его в своих докладах о про-

грессе, достигнутом [миссией] в этой связи, и настоятельно призывает 

страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, принимать 

надлежащие превентивные меры, включая проведение инструктажа перед 

развертыванием, и содействовать обеспечению всей полноты ответственно-

сти в случаях такого поведения их персонала;  

S/RES/2406 (2018), 

п/пч 17 

 приветствует занятую [региональной организацией] позицию абсолютной не-

терпимости по отношению к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам и подчеркивает необходимость того, чтобы государства 

[предоставляющие войска для региональных сил] принимали надлежащие 

меры в целях недопущения безнаказанности и борьбы с нею в случаях сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны их персо-

нала, действующего в составе [этих сил];  

S/RES/2391 (2017), 

п/пч 20 

 просит Генерального секретаря продолжать и активизировать работу по уси-

лению мер, принимаемых в миротворческих и специальных политических 

S/RES/2382 (2017), 

п/пч 7 

https://undocs.org/RU/S/RES/2272%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2426%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2426%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2414%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2414%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2386%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2378%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2369%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2361%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2352%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2350%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2338%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2318%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2295%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2294%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2287%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2272%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2262%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2262%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2257%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2257%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2230%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2225%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2218%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2205%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2197%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2185%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2180%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2172%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2168%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2084%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2131%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2126%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2075%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2070%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2064%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1996%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1840%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2015/22
https://undocs.org/RU/S/RES/2272%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2391%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2382%20(2017)
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миссиях Организации Объединенных Наций по борьбе с сексуальной эксплу-

атацией и сексуальными надругательствами со стороны личного состава и 

сотрудников Организации Объединенных Наций и по оказанию помощи 

жертвам на основе сотрудничества с защитниками прав потерпевших, настоя-

тельно призывает все страны, предоставляющие полицейские контингенты, 

обеспечивать, чтобы все сотрудники полиции, которые должны будут направ-

ляться в состав таких контингентов, проходили тщательную проверку на 

предмет совершения ими ранее преступных деяний, относящихся к сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальным надругательствам, и проводить на этапе, 

предшествующем развертыванию, серьезную учебную подготовку в целях 

предотвращения сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и 

напоминает о том, что главную ответственность за расследование обвинений 

в сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны своих 

военнослужащих несут страны, предоставляющие воинские контингенты, а 

за привлечение к ответственности, в том числе в порядке уголовного пресле-

дования, сообразно обстоятельствам, своего личного состава за акты сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надругательств, при условии соблюде-

ния надлежащих правовых процедур,— страны, предоставляющие воинские 

и полицейские контингенты;  

S/RES/1820 (2008), п/пч 7; 

S/RES/1674 (2006), п/пч 20; 

S/RES/1565 (2004), п/пч 25; 

S/RES/1460 (2003), п/пч 10; 

S/RES/1436 (2002), п/пч 15. 

 вновь подтверждая свою поддержку принятой в Организации Объединенных 

Наций политики абсолютной нетерпимости по отношению ко всем формам 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и с удовлетворе-

нием отмечая неустанные усилия Генерального секретаря по осуществлению 

и обеспечению соблюдения этой политики,  

S/RES/2378 (2017), 

п/па 13 

 [п/пч 20] призывает [региональную организацию] и страны, предоставляю-

щие воинские контингенты, предпринимать надлежащие шаги к расследова-

нию заявлений о сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах, 

привлекать виновных к ответственности и репатриировать подразделения 

при наличии заслуживающих доверия доказательств широкомасштабной или 

системной сексуальной эксплуатации или сексуальных надругательств со 

стороны таких подразделений; [п/пч 43] призывает [правительство затрагива-

емой страны, субнациональные компоненты этой страны, санкционирован-

ную Советом Безопасности региональную миссию и миссию ООН] предпри-

нимать усилия к обеспечению защиты женщин и девочек от сексуального 

насилия, включая сексуальную эксплуатацию и сексуальные надругательства, 

которые могут существенно усугублять и затягивать вооруженный конфликт 

и препятствовать восстановлению международного мира и безопасности, а 

также к обеспечению защиты потерпевших и привлечению к ответственно-

сти виновных, настоятельно призывает [правительство этой страны] при под-

держке со стороны Организации Объединенных Наций ускорить осуществле-

ние [обязательств и плана действий] по борьбе с сексуальным насилием в 

условиях конфликта;  

S/RES/2372 (2017), 

п/пч 20 и 43 

 выражает озабоченность по поводу потребностей в защите в регионе граж-

данского населения, пострадавшего от такого зла, как терроризм, в том числе 

лиц, пострадавших в результате сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств, […] и приветствует первые предпринятые шаги, такие как 

направление сотрудников служб безопасности из числа женщин в те лагеря 

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 11 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1565%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1460%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1436%20(2002)
https://undocs.org/RU/S/RES/2378%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
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для внутренне перемещенных лиц, в которых отмечались или были подтвер-

ждены случаи сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств;  

 [п/пч 1] одобряет решение Генерального секретаря репатриировать то или 

иное конкретное военное подразделение или сформированное полицейское 

подразделение из состава того или иного контингента, когда имеются заслу-

живающие доверия доказательства широкомасштабной или системной сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны персонала 

этого подразделения, и просит Генерального секретаря незамедлительно вве-

сти в действие и обеспечить постоянное осуществление этого решения, в том 

числе на основе безотлагательной доработки его наставления для миротвор-

ческих операций Организации Объединенных Наций по осуществлению 

этого решения; [п/пч 3] в соответствии с пунктом [где Генеральному секре-

тарю предлагается заменять национальные контингенты из состава операций 

по поддержанию мира, когда личному составу этих контингентов инкримини-

руется причастность к сексуальной эксплуатации и надругательству, а 

страны, предоставившие такие контингенты, не предприняли надлежащих 

шагов к проведению расследований, привлечению виновных к ответственно-

сти или предоставлению информации] просит Генерального секретаря прово-

дить оценку на предмет установления, приняло ли соответствующее государ-

ство-член надлежащие меры по проведению расследования, привлечению ви-

новных к ответственности и представлению ему информации о ходе проводи-

мых расследований, при определении того, следует ли такому государству-

члену участвовать в других текущих или будущих операциях Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира; [п/пч 4] просит Генерального 

секретаря собирать и хранить доказательства до проведения расследований 

по фактам сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств в миро-

творческих операциях Организации Объединенных Наций при уделении 

надлежащего внимания обеспечению безопасности и конфиденциальности 

потерпевших, обеспечивать, чтобы затрагиваемая миротворческая операция 

Организации Объединенных Наций предпринимала незамедлительные шаги 

в целях предотвращения, в том числе посредством оценки рисков, случаев 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств в будущем, повы-

шения степени доступности, укрепления координации и повышения незави-

симости процедур приема и обработки жалоб и оказания помощи потерпев-

шим, в том числе путем сохранения конфиденциальности, оказания содей-

ствия в сведении к минимуму психологической травмы и в обеспечении до-

ступа, в случае необходимости, к неотложной медицинской помощи, меди-

цинской и психологической поддержке; [п/пч 7] настоятельно призывает все 

не входящие в систему Организации Объединенных Наций силы, наделенные 

полномочиями на основании мандата, выданного Советом Безопасности, 

принять надлежащие меры в целях предотвращения безнаказанности в слу-

чаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны их 

персонала и борьбы с такой безнаказанностью; [п/пч 8] призывает государ-

ства-члены, которые развертывают не входящие в систему Организации Объ-

единенных Наций силы, санкционированные на основании мандата Совета 

Безопасности, предпринимать надлежащие шаги к тому, чтобы расследовать 

обвинения в сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах, 

привлекать виновных к ответственности и репатриировать подразделения, 

когда имеются заслуживающие доверия доказательства широкомасштабной 

S/RES/2272 (2016), 

п/пч 1, 3, 4, 7, 8, 10, 

12 и 13 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2272%20(2016)


 

 

 

S
/P

R
S

T
/2

0
1

8
/1

8
 

1
8

-1
5

7
5

8
 

7
3

/2
8

2
 

или системной сексуальной эксплуатации или сексуальных надругательств со 

стороны персонала этих подразделений; [п/пч 10] приветствует текущие уси-

лия государств-членов по укреплению на этапе, предшествующем разверты-

ванию, подготовки субъектов, предоставляющих войска и полицию в состав 

операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, по во-

просам недопустимости сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств, настоятельно призывает далее все страны, предоставляющие воин-

ские и полицейские контингенты, обеспечить действенную подготовку по во-

просам недопустимости сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств на этапе, предшествующем развертыванию, в соответствии с услови-

ями их меморандумов о взаимопонимании и других соглашений с Организа-

цией Объединенных Наций, поощряет оказание государствами-членами и 

многосторонними партнерами дальнейшего содействия странам, предостав-

ляющим воинские и полицейские контингенты, в этом плане и приветствует 

решение Генерального секретаря требовать предъявления странами, предо-

ставляющими войска и полицию, сертификатов соблюдения установленных в 

этом плане требований; [п/пч 12] подчеркивает исключительную важность 

того, чтобы гражданские лица, в частности женщины и дети, находящиеся в 

местах размещения внутренне перемещенных лиц и беженцев, были защи-

щены от любых форм надругательств и эксплуатации, просит Генерального 

секретаря, в соответствующих случаях, продолжать предпринимать шаги по 

повышению действенности мер, принимаемых в миротворческих операциях 

Организации Объединенных Наций по недопущению всех форм надруга-

тельств и эксплуатации гражданских лиц любым участником соответствую-

щей миротворческой операции Организации Объединенных Наций, и призы-

вает Генерального секретаря обеспечить, чтобы миротворческие операции 

Организации Объединенных Наций в соответствующих случаях содейство-

вали выявлению возможных случаев надругательств и принимали меры по 

уменьшению степени стигматизации потерпевших; [п/пч 13] призывает соот-

ветствующие механизмы Организации Объединенных Наций, включая струк-

туры, занимающиеся вопросами детей и вооруженных конфликтов и женщин, 

мира и безопасности, а также Управление Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека, и впредь включать сообщения 

о предполагаемой сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах 

в свою регулярную отчетность, направляемую Генеральному секретарю, и 

призывает Генерального секретаря незамедлительно информировать соответ-

ствующее государство-член о любых таких сообщениях и предпринимать 

шаги по совершенствованию внутреннего обмена информацией в Организа-

ции Объединенных Наций в отношении утверждений о сексуальной эксплуа-

тации и сексуальных надругательствах. 

 просит Генерального секретаря продолжать усилия по оказанию поддержки 

[региональной организации] посредством предоставления консультативной 

помощи и указаний в вопросах внедрения системы для рассмотрения сооб-

щений о служебных проступках, в том числе сообщений о случаях сексуаль-

ной эксплуатации и злоупотребления;  

S/RES/2245 (2015), 

п/пч 5 

 

 […] настоятельно призывает те предоставляющие воинские и полицейские 

контингенты страны, которые в настоящее время упомянуты [в приложениях 

к докладам Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах и о 

сексуальном насилии в условиях конфликта], прекратить […] [совершать 

S/RES/2242 (2015), 

п/пч 10 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2245%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
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грубые нарушения, направленные против детей, в условиях конфликта и акты 

сексуального насилия в условиях конфликта] и в кратчайшие сроки осуще-

ствить планы действий, чтобы избежать отстранения от участия в операциях 

по поддержанию мира, просит также Генерального секретаря включать раз-

дел, посвященный вопросам поведения и дисциплины, в том числе, когда это 

уместно, проведению его политики абсолютной нетерпимости в отношении 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, во все его доклады 

о ситуациях в конкретных странах, представляемые Совету Безопасности;  

 выражает глубокую озабоченность в связи с продолжающими поступать со-

общениями о случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств со стороны миротворцев Организации Объединенных Наций и слу-

жащих сил, не входящих в систему Организации Объединенных Наций, в том 

числе военного, гражданского и полицейского персонала, настоятельно при-

зывает страны, предоставляющие полицейские и воинские контингенты, ор-

ганизовывать предшествующую развертыванию эффективную подготовку по 

проблемам сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и про-

верку их миротворческого персонала, обеспечивать оперативные и тщатель-

ные расследования в отношении их военного и полицейского персонала и, в 

соответствующих случаях, судебное преследование и своевременно инфор-

мировать Организацию Объединенных Наций о ходе и результатах расследо-

ваний, призывает Организацию Объединенных Наций в надлежащем порядке 

и своевременно взаимодействовать с национальными органами власти, в том 

числе с судебными органами, отвечающими за расследование таких сообще-

ний, при получении такой просьбы, и просит, чтобы на совещаниях Органи-

зации Объединенных Наций с участием стран, предоставляющих воинские и 

полицейские контингенты, рассматривались, в соответствующих случаях, 

акты сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и чтобы Во-

енно-штабной комитет Организации Объединенных Наций обсуждал такие 

вопросы в рамках своей регулярной программы; 

S/RES/2242 (2015), 

п/пч 9 

 

 приветствует усилия, прилагаемые [миссией ООН] в целях осуществления 

проводимой Генеральным секретарем политики абсолютной нетерпимости к 

сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам и обеспечения 

полного соблюдения их персоналом кодекса поведения Организации Объеди-

ненных Наций, просит Генерального секретаря продолжать принимать в этой 

связи все необходимые меры и информировать о них Совет Безопасности и 

настоятельно призывает страны, предоставляющие войска, принимать пре-

вентивные и дисциплинарные меры для надлежащего расследования таких 

деяний и наказания за них в тех случаях, когда к ним причастен их персонал; 

S/RES/2236 (2015), 

п/пч 11 

 

 выражая озабоченность по поводу сообщений об актах сексуального насилия 

и эксплуатации, якобы совершаемых некоторыми военнослужащими [миссии 

АС], напоминая [этой миссии] о проводимой Организацией Объединенных 

Наций политике должной осмотрительности в вопросах прав человека, особо 

отмечая в этой связи важное значение провозглашенной Организацией Объ-

единенных Наций политики абсолютной нетерпимости в отношении сексу-

альной эксплуатации и надругательств в контексте деятельности по поддер-

жанию мира, приветствуя направление группы Африканского союза для про-

ведения всестороннего расследования этих сообщений и подчеркивая важ-

ность привлечения к ответственности виновных в таких нарушениях, 

S/RES/2182 (2014), 

п/па 30 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2236%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
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 ссылаясь на свои резолюции […] о женщинах и мире и безопасности, […] 

признавая, что в деле решения серьезных проблем гендерного насилия и сек-

суальной эксплуатации и сексуальных надругательств сохраняются трудно-

сти, и призывая государства-члены активнее поддерживать усилия прави-

тельства, 

S/RES/1938 (2010), 

п/па 16 

 

 просит Генерального секретаря продолжать проводить всестороннее рассле-

дование сообщений о предполагаемых случаях сексуальной эксплуатации и 

надругательств со стороны гражданского и военного персонала [миссии] и 

принимать надлежащие меры, предусмотренные в бюллетене Генерального 

секретаря о специальных мерах по защите от сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств […]; 

S/RES/1906 (2009), 

п/пч 12 

 

 просит Генерального секретаря принять необходимые меры для обеспечения 

реального соблюдения в [миссии по поддержанию мира] проводимой Орга-

низацией Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости в отно-

шении сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, включая 

разработку стратегий и надлежащих механизмов предотвращения и выявле-

ния всех форм дисциплинарных нарушений, включая сексуальную эксплуата-

цию и надругательства, и реагирования на них, и расширение соответствую-

щей подготовки персонала в целях предотвращения дисциплинарных нару-

шений и обеспечения полного соблюдения кодекса поведения Организации 

Объединенных Наций, и принимать далее все необходимые меры в соответ-

ствии с бюллетенем Генерального секретаря о специальных мерах по защите 

от сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств 

(ST/SGB/2003/13) и информировать об этом Совет и настоятельно призывает 

страны, предоставляющие войска, принимать надлежащие профилактические 

меры, включая проведение инструктажа на этапе, предшествующем развер-

тыванию, и […] инструктажа на этапе, предшествующем развертыванию, и 

принимать дисциплинарные и иные меры для обеспечения полной ответ-

ственности в случае совершения таких нарушений их персоналом;  

S/RES/1769 (2007), 

п/пч 16 

 

Мониторинг, отчетность и 

аналитика 

просит также Генерального секретаря оперативно представлять доклады Со-

вету о ситуациях, в которых возникает риск голода в результате конфликта и 

широкомасштабная проблема отсутствия продовольственной безопасности в 

условиях вооруженного конфликта, и заявляет о своем намерении самым 

тщательным образом изучать соответствующую информацию, представляе-

мую Генеральным секретарем, в случаях, когда такие ситуации доводятся до 

его сведения;  

S/RES/2417 (2018), 

п/пч 12 

См. также, например, S/RES/2423 

(2018), п/пч 38 e) ii); S/RES/2404 

(2018), п/пч 4 b); S/RES/2386 

(2017), п/па 9 и п/пч 30; 

S/RES/2363 (2017), п/пч 6 ii)–v) и 

41; SPRST/2017/13, п. 22; 

S/RES/2328 (2016), п/пч 7; 

S/RES/2327 (2016), п/пч 32; 

S/RES/2290 (2016), п/па 19; 

S/RES/2284 (2016), п/пч 15 d); 

S/RES/2277 (2016), п/пч 35 ii) b), 

50 и 52; S/RES/2265 (2016), 

п/пч 24; S/RES/2252 (2015), 

п/пч 8 b) i) и 15; S/RES/2230 

(2015), п/пч 25; S/RES/2228 

(2015), п/пч 19; S/RES/2223 

(2015), п/пч 4 b) i) и 12; 

S/RES/2220 (2015), п/пч 26; 

S/RES/2217 (2015), п/пч 32 e) i); 

 просит Генерального секретаря продолжать информировать Совет о про-

грессе в деле выполнения мандата [миссии ООН], представив ему для этого 

не позднее [такого-то числа] один письменный доклад, содержащий инфор-

мацию: о поступлении оружия в [затрагиваемый район] и наличии, уничто-

жении и конфискации оружия в [этом районе] в соответствии с [таким-то 

пунктом резолюции Совета Безопасности]; […] о результатах наблюдения за 

соблюдением прав человека в соответствии с просьбой, содержащейся в [та-

ком-то пункте резолюции], включая информацию, анализ и данные относи-

тельно нарушений и злоупотреблений в области прав человека […]; 

S/RES/2416 (2018), 

п/пч 32 

 просит Генерального секретаря представлять Совету каждые три месяца до-

клад о ходе осуществления мандата [миссии ООН] […], который изложен в 

S/RES/2409 (2018), 

п/пч 59 i)–iii) 

https://undocs.org/RU/S/RES/1938%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1769%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2404%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2404%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2386%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2386%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2328%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2265%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2230%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2230%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
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настоящей резолюции, и в том числе: i) […] о том, как [миссия] может 

наилучшим образом подготовиться к тому, чтобы устранять риски в сфере 

безопасности и собирать сведения и докладывать о случаях нарушения и 

ущемления прав человека в связи с проведением выборов, в том числе в ча-

сти развертывания сил в районах, определенных как потенциальные зоны не-

стабильности, и конфигурации гражданского и полицейского компонентов 

[миссии], о случаях сексуального насилия и о воздействии конфликта на жен-

щин и детей с использованием дезагрегированных данных, а также о любых 

вопросах, связанных с гендерными факторами; ii) […] о любых случаях не-

эффективного выполнения [миссией ООН] своего мандата по защите граж-

данского населения и о сопутствующих этому обстоятельствах, включая — 

сообразно обстоятельствам — случаи, когда подразделения заявляют о нали-

чии необъявленных официальных оговорок, не имеют эффективной системы 

командования и управления, отказываются выполнять приказы, не реагируют 

на нападения на гражданских лиц и не располагают надлежащими техниче-

скими средствами; iii) о прогрессе, достигнутом [затрагиваемой страной] в 

обеспечении защиты прав человека и в выполнении своих обязательств по 

[региональному политическому соглашению], в том числе на таких участках, 

как составление и осуществление «дорожной карты» по реформе националь-

ного сектора безопасности, о планах стабилизации обстановки в провинциях 

в рамках реализации [Международной стратегии по содействию обеспече-

нию безопасности и стабильности] и об осуществлении планов по [разоруже-

нию, демобилизации и реинтеграции, а также репатриации];  

S/RES/2211 (2015), п/пч 43; 

S/RES/2210 (2015), п/па 26; 

S/RES/2187 (2014), п/пч 4 b) i); 

S/RES/2179 (2014), п/пч 21; 

S/RES/2173 (2014), п/пч 20; 

S/RES/2155 (2014), п/пч 4 b) i); 

S/RES/2149 (2014), п/пч 30 e) i); 

S/RES/2126 (2013), п/пч 21; 

S/RES/2109 (2013), п/пч 16; 

S/RES/2104 (2013), п/пч 1; 

S/RES/2098 (2013), п/пч 15 и 34; 

S/RES/2091 (2013), п/пч 6; 

S/PRST/2013/2, п. 22 и 24; 

S/RES/2085 (2012), п/пч 18; 

S/RES/2062 (2012), п/пч 22; 

S/RES/2035 (2012), п/пч 8; 

S/RES/2003 (2011), п/пч 13; 

S/RES/1945 (2010), п/пч 4; 

S/RES/1933 (2010), п/пч 22; 

S/RES/1906 (2009), п/пч 40; 

S/RES/1906 (2009), п/пч 41; 

S/RES/1833 (2008), п/пч 6; 

S/RES/1794 (2007), п/пч 7; 

S/RES/1790 (2007), п/пч 5; 

S/RES/1674 (2006), п/пч 25; 

S/RES/1529 (2004), п/пч 9. 

 просит Генерального секретаря информировать Совет Безопасности об осу-

ществлении мандата [миссии ООН] и о препятствиях, с которыми сталкива-

ется [миссия] в его осуществлении, в том же всеобъемлющем письменном 

докладе, который должен быть представлен в течение 90 дней с даты приня-

тия настоящей резолюции и впоследствии представляться каждые 90 дней, и 

подчеркивает, что этот доклад должен включать: информацию о ходе осу-

ществления [политики должной осмотрительности в вопросах прав чело-

века]; конкретную и подробную информацию о том, что предпринимает [мис-

сия] для выполнения своих обязательств по защите гражданского населения, 

в частности об оперативности реагирования и эффективности деятельности 

воинских контингентов и новых районах патрулирования и упредительном 

развертывании, но не ограничиваясь этим; информацию об учете гендерных 

аспектов в качестве сквозного вопроса в рамках всего мандата; информацию 

об участии женщин в мирных процессах […]; более подробную информацию 

по вопросам прав человека в [затрагиваемой стране]; и рекомендации о ме-

рах по адаптации [миссии] к ситуации на местах;  

S/RES/2406 (2018), 

п/пч 33 

 […] В связи с этим Совет Безопасности просит [миссию ООН и региональ-

ной организации] и страновую группу Организации Объединенных Наций 

продолжать внимательно следить за воздействием реконфигурации на ситуа-

цию на местах, в том числе на диалог [этой миссии] со сторонами конфликта, 

возможности раннего предупреждения, деятельность по контролю за положе-

нием в области прав человека и представлению соответствующей информа-

ции и усилия по укреплению верховенства права, и своевременно сообщать 

Совету Безопасности о любых отрицательных последствиях этого процесса 

[…]. 

S/PRST/2018/4, п. 5 

https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2179%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2126%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2104%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2091%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/RU/S/RES/2085%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2062%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2035%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2003%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1945%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1933%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1833%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1794%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1790%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1529%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2018/4
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 просит, чтобы Генеральный секретарь, действуя в тесной координации с [гос-

ударствами, предоставляющими войска для региональных сил, и региональ-

ной организацией], представил Совету Безопасности через [X] месяцев с 

даты принятия настоящей резолюции доклад о деятельности [региональных 

сил] и впоследствии представлял такие доклады каждые шесть месяцев с 

особым акцентом на: […] v) внедрении [этими государствами системы со-

блюдения установленных требований в целях предотвращения и расследова-

ния случаев нарушения и ущемления прав человека и нарушений междуна-

родного гуманитарного права, относящихся к этим региональным силам, 

устранения их последствий и публичного извещения о них], политики долж-

ной осмотрительности в вопросах прав человека, а также на способах ослаб-

ления любого негативного воздействия военных операций [региональных 

сил] на гражданское население, в том числе на женщин и детей; 

S/RES/2391 (2017), 

п/пч 33 v) 

 просит Генерального секретаря предоставлять Совету Безопасности инфор-

мацию об угрозах, создаваемых наземными минами, взрывоопасными пере-

житками войны и самодельными взрывными устройствами, а также о мерах 

по уменьшению этих угроз в докладах об операциях по поддержанию мира, 

специальных политических миссиях и мерах реагирования на гуманитарные 

ситуации в районах, где наземные мины, взрывоопасные пережитки войны и 

самодельные взрывные устройства представляют собой угрозу;  

S/RES/2365 (2017), 

п/пч 15 

 

 постановляет, что мандат [ооновско-региональной миссии] включает следую-

щие задачи: a) защита гражданского населения, содействие оказанию гумани-

тарной помощи и обеспечение охраны и безопасности гуманитарного персо-

нала: […] ii) выявление угроз для гражданского населения и нападений на 

него и информирование об этих угрозах и нападениях, а также осуществле-

ние планов превентивной деятельности и реагирования и укрепление сотруд-

ничества между гражданским и военным секторами; […] vii) оказание по-

мощи в осуществлении положений [существующих мирных соглашений] и 

любых последующих соглашений, касающихся прав человека и верховенства 

права, и содействие созданию условий, способствующих уважению прав че-

ловека, подотчетности и верховенству права, в которых всем была бы обеспе-

чена эффективная защита, в том числе посредством наблюдения и представ-

ления докладов о правах человека […]; x) отслеживание случаев ущемления 

и нарушения прав человека, в том числе ущемлений и нарушений, совершае-

мых в отношении женщин и детей, и нарушений норм международного гума-

нитарного права, проверка сообщений о таких случаях и доведение их до 

сведения властей и представление Генеральным секретарем Совету более ка-

чественной, подробной, полной и открытой информации по этому вопросу в 

очередных докладах […]; 

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 15 a) ii), vii) и 

x) 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] должен включать следующие прио-

ритетные задачи […]: i) защита гражданского населения [:] […] c) активизи-

ровать свое сотрудничество с гражданским населением, в том числе со сто-

роны военнослужащих, […] активизировать свои усилия в целях отслежива-

ния и документирования нарушений норм международного гуманитарного 

права, а также нарушений и ущемлений прав человека, в том числе в связи с 

проведением выборов; 

S/RES/2348 (2017), 

п/пч 34 i) c) 

 

 просит [группу экспертов, учрежденную Советом Безопасности для содей-

ствия его соответствующему санкционному комитету] продолжать проводить 

S/RES/2340 (2017), 

п/пч 20 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2391%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2365%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
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расследования в отношении финансирования вооруженных, военных и поли-

тических групп и их роли в нападениях на гражданское население и персонал 

[миссии ООН и региональной организации в затрагиваемом районе];  

 […] просит далее Генерального секретаря освещать в своих докладах общие 

тенденции в области доступа к гуманитарной помощи;  

S/RES/2332 (2016), 

п/пч 5 

 

 просит Генерального секретаря учредить полицейский компонент Организа-

ции Объединенных Наций в [затрагиваемой стране] на первоначальный пе-

риод в один год для отслеживания ситуации в плане безопасности и для ока-

зания поддержки [Управлению Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека] в отслеживании нарушений и ущемления 

прав человека в ведении Канцелярии Специального советника по предотвра-

щению конфликтов, в том числе в [этой стране], в координации с наблюдате-

лями за положением в области прав человека и военными экспертами [регио-

нальной организации в затрагиваемой стране], сообразно с их соответствую-

щими мандатами; 

S/RES/2303 (2016), 

п/пч 13 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] должен включать следующие неот-

ложные приоритетные задачи: […] b) поощрение и защита прав человека [:] 

i) отслеживать и помогать расследовать нарушения норм международного гу-

манитарного права и нарушения и ущемления прав человека, совершаемые 

на территории [затрагиваемой страны], и докладывать о них общественности 

и Совету Безопасности, в том числе собрать данные о таких нарушениях и 

злоупотреблениях за период с [такого-то] года с целью содействовать уси-

лиям по борьбе с безнаказанностью; ii) отслеживать и помогать расследовать 

нарушения и ущемления прав детей и женщин, включая изнасилования и 

другие формы сексуального насилия в условиях вооруженного конфликта, и 

докладывать о них […]; 

S/RES/2301 (2016), 

п/пч 33 b) 

 

 просит [миссию ООН] отслеживать ущемления и нарушения прав человека, в 

том числе ущемления и нарушения, совершаемые в отношении женщин и де-

тей, и нарушения норм международного гуманитарного права, проверять со-

общения о них и обращать на них внимание властей и просит далее Гене-

рального секретаря представлять Совету более качественную, подробную, 

полную и открытую информацию по этому вопросу в очередных докладах, 

представляемых каждые 90 дней; 

S/RES/2296 (2016), 

п/пч 24 

 

 просит [группу экспертов, учрежденную Советом Безопасности для содей-

ствия его соответствующему санкционному комитету] выполнить свой ман-

дат […] и представить Совету, после обсуждения с [этим комитетом], проме-

жуточный доклад не позднее [такого-то числа] и заключительный доклад не 

позднее [такого-то числа], а также представлять [комитету] ежемесячные от-

четы, за исключением тех месяцев, когда должны быть представлены проме-

жуточный и заключительные доклады: […] f) собирать, изучать и анализиро-

вать информацию о тех, кто совершил в [затрагиваемой стране] серьезные 

нарушения норм международного гуманитарного права, а также нарушения 

прав человека или посягательства на них, включая тех, кто входит в состав 

сил безопасности; 

S/RES/2293 (2016), 

п/пч 9 f) 

 

 […] признавая важность дальнейшего наблюдения и представления Совету 

Безопасности Организации Объединенных Наций сообщений о положении 

гражданского населения, и в частности о жертвах среди гражданских лиц, 

S/RES/2274 (2016), 

п/па 28 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2303%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
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принимая к сведению усилия, прилагаемые [силами затрагиваемой страны] и 

международными силами для сведения к минимуму числа жертв среди граж-

данского населения, и отмечая [доклад миссии ООН о защите гражданских 

лиц в вооруженном конфликте и ее же доклад по конкретному району этой 

страны], 

 просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы осуществлялось эффек-

тивное наблюдение за соблюдением прав человека и чтобы полученные ре-

зультаты включались в его доклады Совету, и вновь обращается к [прави-

тельствам двух затрагиваемых стран] с призывом всемерно сотрудничать с 

Генеральным секретарем с этой целью, в том числе посредством выдачи виз 

соответствующему персоналу Организации Объединенных Наций;  

S/RES/2251 (2015), 

п/пч 25 

 

 просит Генерального секретаря проинформировать Совет Безопасности в [та-

кой-то срок], в том числе представив варианты в отношении будущего при-

сутствия Организации Объединенных Наций в [затрагиваемой стране], а за-

тем регулярно докладывать ему о положении в [этой стране], в частности о 

положении в плане безопасности и о случаях нарушения и ущемления прав 

человека и подстрекательства к насилию в отношении различных групп [об-

щества страны] или разжигания ненависти к ним;  

S/RES/2248 (2015), 

п/пч 8 

 

 просит Генерального секретаря каждые 90 дней после принятия настоящей 

резолюции по [миссии АС/ООН] представлять Совету доклады, в том числе: 

i) информацию о политической и гуманитарной ситуации и ситуации в плане 

безопасности в [затрагиваемом районе], в том числе подробные доклады о 

случаях насилия и нападений на гражданское население, кем бы они ни со-

вершались; ii) информацию о нарушениях Соглашения о статусе Сил, в том 

числе нарушениях, связанных с нападениями или угрозами нападения на 

[миссию], а также о нарушениях международного гуманитарного права, со-

вершаемых любой из сторон в конфликте; iii) сведения о тенденциях и про-

грессе в деле выполнения стратегических приоритетных задач и достижения 

контрольных показателей [миссии]; iv) сведения о тенденциях и прогрессе в 

решении стоящих перед [миссией АС/ООН] проблем, которые были опреде-

лены в обзоре [миссии]; и v) информацию об осуществлении настоящей ре-

золюции; 

S/RES/2228 (2015), 

п/пч 28 

 

 просит [группу экспертов, учрежденную для содействия соответствующему 

санкционному комитету Совета Безопасности] представить в своих промежу-

точном докладе, содержащем обновленную информацию, и заключительном 

докладе оценку прогресса, достигнутого в сокращении числа нарушений 

всеми сторонами [соответствующего санкционного режима], и прогресса в 

устранении препятствий, мешающих политическому процессу, угроз ста-

бильности в [затрагиваемом районе] и регионе, нарушений норм междуна-

родного гуманитарного права и нарушений и ущемлений прав человека, в 

том числе связанных с нападениями на гражданское население, сексуальным 

и гендерным насилием и нарушениями и злоупотреблениями в отношении 

детей, а также других нарушений [санкционного режима] и представлять 

[этому комитету] информацию о физических и юридических лицах, отвечаю-

щих критериям включения в перечень, изложенным в [таком-то пункте соот-

ветствующей резолюции]; 

S/RES/2200 (2015), 

п/пч 24 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2251%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2248%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2200%20(2015)
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 Совет Безопасности […] вновь заявляет о необходимости систематического 

мониторинга и представления информации о защите гражданских лиц в во-

оруженном конфликте, о проблемах в этой области и о достигнутом про-

грессе […]. 

S/PRST/2015/23, 

п. 6 

 

 […] просит Генерального секретаря включать информацию о прогрессе в 

осуществлении [политики должной осмотрительности в вопросах прав чело-

века] в свои доклады Совету;  

S/RES/2187 (2014), 

п/пч 14 

 

 […] просит Генерального секретаря представлять обновленную информацию 

о [регулярных обзорах дислокации соответствующей миссии ООН, проводи-

мых для того, чтобы расположение ее сил позволяло максимально эффек-

тивно обеспечивать защиту гражданского населения] в рамках его регуляр-

ных докладов;  

S/RES/2155 (2014), 

п/пч 12 

 

 […] признавая важность продолжения работы, в том числе выполняемой 

[санкционированными ООН международными вооруженными силами], по 

наблюдению и представлению Совету Безопасности докладов о положении 

гражданского населения, и в частности о жертвах среди него, и отмечая в 

этой связи работу в рамках [этих вооруженных сил] Группы по сбору данных 

о потерях среди гражданского населения, 

S/RES/2120 (2013), 

п/па 24 

 

 просит Генерального секретаря продолжать представлять Совету каждые 

90 дней доклад о […] прогрессе в политической области, положении в обла-

сти безопасности и гуманитарной ситуации, в том числе в местах размеще-

ния внутренне перемещенных лиц и лагерях беженцев, действиях всех сто-

рон […], правах человека, нарушениях международных норм гуманитарного 

права и прав человека, мерах по обеспечению скорейшего восстановления, а 

также всех ограничениях и бюрократических процедурах, мешающих сво-

бодному передвижению [миссии] […]; 

S/RES/2113 (2013), 

п/пч 14 

 

 постановляет, что [миссия] наделяется следующим мандатом: защита и без-

опасность [:] […] g) поддержка усилий по поощрению и защите прав чело-

века [:] […] отслеживать и помогать расследовать нарушения прав человека и 

норм гуманитарного права, а также информировать о них общественность и 

Совет, с тем чтобы предотвращать насилие, обеспечивать условия, необходи-

мые для защиты, и положить конец безнаказанности и с этой целью укреп-

лять свой потенциал в деле отслеживания положения в области прав чело-

века, проведения расследований и распространения информации; доводить 

до сведения Совета информацию о всех лицах, которые, как было установ-

лено, совершили серьезные нарушения прав человека, и регулярно информи-

ровать [комитет, учрежденный соответствующей резолюцией] о связанных с 

этим событиях […]; 

S/RES/2000 (2011), 

п/пч 7 

 

 […] уполномочивает [миссию] на выполнение следующих задач: […] b) со-

действие правительству [затрагиваемой страны] в осуществлении им своих 

обязанностей по предотвращению, смягчению и урегулированию конфликтов 

и защите гражданских лиц путем: […] iii) наблюдения, расследования, про-

верки и регулярного направления сообщений, касающихся прав человека и 

потенциальных угроз гражданскому населению, а также совершенных и по-

тенциальных нарушений норм международного гуманитарного права и меж-

дународных стандартов в области прав человека, налаживания надлежащего 

взаимодействия с Управлением Верховного комиссара по правам человека, 

S/RES/1996 (2011), 

п/пч 3 

 

https://undocs.org/RU/S/PRST/2015/23
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2120%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2000%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1996%20(2011)
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доведения информации об этом до сведения властей, если это необходимо, и 

немедленного информирования Совета Безопасности Организации Объеди-

ненных Наций о грубых нарушениях прав человека; 

 признает важную роль Генерального секретаря в предоставлении Совету Без-

опасности своевременной информации о защите гражданских лиц в воору-

женном конфликте, в частности посредством подготовки тематических и 

страновых докладов и проведения брифингов; 

S/RES/1894 (2009), 

п/пч 31 

 

 просит Генерального секретаря включать в свои доклады Совету о положе-

нии в конкретных странах более полную и подробную информацию о защите 

гражданских лиц в вооруженном конфликте, в том числе об инцидентах, свя-

занных с защитой, и о принятых сторонами в вооруженном конфликте мерах 

по выполнению своих обязанностей в отношении уважения и защиты граж-

данского населения, в том числе информацию, конкретно касающуюся по-

требностей в защите беженцев, внутренне перемещенных лиц, женщин, де-

тей и других уязвимых групп; 

S/RES/1894 (2009), 

п/пч 32 

 

Контрольные параметры 

и показатели, касающиеся 

защиты 

[п/па 30] ссылаясь на резолюцию 2378 (2017), в которой содержится просьба 

к Генеральному секретарю обеспечить, чтобы данные, касающиеся эффек-

тивности операций по поддержанию мира, в том числе данные о показателях 

деятельности операций по поддержанию мира, использовались для повыше-

ния качества анализа и оценки деятельности миссий на основе ясных и четко 

установленных критериев, [п/пч 52] […] признает далее, что оценка и отсле-

живание эффективности миротворческих операций должны производиться на 

основе всеобъемлющей и объективной политики с ясными и четко сформули-

рованными контрольными показателями, приветствует в этой связи инициа-

тивы Генерального секретаря по официальному закреплению такой культуры 

работы в операциях Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира, которая позволит […] проводить […] аттестацию служебной деятель-

ности воинских и полицейских контингентов […] для вынесения решений, 

касающихся развертывания миротворцев, на основе данных об эффективно-

сти деятельности, и призывает Генерального секретаря продолжать свои уси-

лия в этом направлении; 

S/RES/2409 (2018), 

п/па 30 и п/пч 52 

См. также, например, S/RES/2211 

(2015), п/пч 6; S/RES/2119 (2013), 

п/пч 3; S/RES/2116 (2013), п/пч 6; 

S/RES/2098 (2013), п/пч 11; 

S/RES/1925 (2010), п/пч 6; 

S/RES/1923 (2010), п/пч 2. 

 признавая также важность принятия решений относительно будущего [мис-

сии ООН] с учетом складывающихся условий в плане безопасности и отме-

чая, что в отчетный период имели место отдельные инциденты, связанные с 

насилием,  

S/RES/2313 (2016), 

п/па 9 

 

 подчеркивает исключительно важное значение того, чтобы [специальный не-

гражданский компонент миссии ООН, созданный для обеспечения безопас-

ной обстановки в столице затрагиваемой страны, имел] четкую стратегию 

выхода, зависящего от конкретных условий, и выражает свое намерение рас-

сматривать вопрос о присутствии [этого компонента] в свете меняющейся об-

становки на месте;  

S/RES/2304 (2016), 

п/пч 9 

 

 [п/пч 2] вновь заявляет, в контексте ограниченного прогресса в достижении 

контрольных показателей и по-прежнему небезопасной обстановки, о своей 

поддержке пересмотренных стратегических приоритетов [миссии ООН], из-

ложенных в [таком-то пункте соответствующей резолюции Совета Безопас-

ности] и заключающихся в защите гражданских лиц, содействии доставке гу-

манитарной помощи и обеспечению охраны и безопасности гуманитарного 

S/RES/2296 (2016), 

п/пч 2, 6 и 32 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2378%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2119%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2116%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1925%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1923%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2304%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
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персонала; посредничестве между правительством [затрагиваемой страны] и 

не подписавшими [мирное] соглашение вооруженными движениями на ос-

нове [этого соглашения] с учетом происходящих в стране демократических 

преобразований; и поддержке посреднических усилий по урегулированию 

конфликтов в общинах, в том числе посредством принятия мер по устране-

нию их первопричин, во взаимодействии со страновой группой Организации 

Объединенных Наций; приветствует шаги, предпринятые до настоящего вре-

мени [миссией ООН] в целях проведения обзора деятельности [этой миссии] 

в соответствии с [применимой резолюцией Совета Безопасности], и просит 

[миссию] продолжать приводить всю свою деятельность в соответствие с 

этими первоочередными целями и направлять свои ресурсы на их достиже-

ние, прекратить выполнение всех других задач, не связанных с этими перво-

очередными целями, и продолжать соответствующим образом оптимизиро-

вать свою деятельность, а также подчеркивает важность надлежащего рас-

пределения функций и налаживания координации между [миссией ООН] и 

страновой группой Организации Объединенных Наций для проведения об-

зора деятельности [миссии]; [п/пч 6] подчеркивает, что в контексте меняю-

щейся ситуации в плане безопасности любая оптимизация структуры миссии 

должна основываться на факторе прогресса в достижении контрольных пока-

зателей и учете условий на местах и осуществляться постепенно, на поэтап-

ной, гибкой и обратимой основе; [п/пч 32] подчеркивает важность регуляр-

ного проведения Советом Безопасности обзора прогресса, достигнутого каж-

дой миссией по поддержанию мира Организации Объединенных Наций в 

осуществлении своего мандата, и напоминает о своей просьбе к Генераль-

ному секретарю о том, чтобы он, тесно консультируясь с [региональной орга-

низацией] и запросив мнения всех соответствующих сторон, проанализиро-

вал ход проведения обзора деятельности [миссии ООН]; соглашается с тем, 

что долгосрочное планирование [в отношении нее] должно вестись с учетом 

прогресса в достижении этой миссией контрольных показателей [сформули-

рованных в комплексе докладов Генерального секретаря и включающих кон-

трольный показатель под названием «Обеспечение защиты гражданских лиц 

и беспрепятственного гуманитарного доступа и безопасность и защита гума-

нитарного персонала»] […]; 

 подтверждает, что любые будущие переформатирования [миссии ООН] и ее 

мандата должны проводиться в консультации с правительством [затрагивае-

мой страны] с учетом изменения обстановки на местах, а также в контексте 

осуществления [соответствующего мирного соглашения] правительством 

[страны] и всеми другими сторонами, подписавшими это [соглашение], и с 

учетом степени достижения целей, поставленных в [соответствующих пунк-

тах резолюции Совета Безопасности, а именно таких целей, как защита граж-

данского населения и стабилизация путем восстановления государственной 

власти, верховенства права и условий, способствующих проведению мирных, 

пользующихся доверием и своевременных выборов]; 

S/RES/2277 (2016), 

п/пч 28 

 

 отмечает необходимость разработки четкой стратегии выхода […] и поста-

новляет, что в будущем вопросы реорганизации [миссии ООН] и изменения 

ее мандата должны решаться исходя из развития ситуации на местах и с уче-

том достижения правительством [затрагиваемой страны] и всеми другими 

сторонами, подписавшими [региональное соглашение], прогресса в реализа-

ции следующих целей в соответствии с тремя приоритетными задачами, 

S/RES/2147 (2014), 

п/пч 3 a) и b) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)


 

 

 

S
/P

R
S

T
/2

0
1

8
/1

8
 

1
8

-1
5

7
5

8
 

8
3

/2
8

2
 

касающимися защиты гражданского населения, стабилизации и содействия 

осуществлению [регионального соглашения], которые определены в концеп-

ции [миссии]: a) уменьшение угрозы, создаваемой [национальными] и ино-

странными вооруженными группами, и сокращение масштабов насилия в от-

ношении гражданского населения, в том числе сексуального и гендерного 

насилия и насилия в отношении детей, до уровня, на котором с ними могли 

бы успешно справляться [национальные] органы правосудия и безопасности; 

b) обеспечение стабилизации посредством создания функциональных, про-

фессиональных и подотчетных государственных институтов, включая органы 

безопасности, в районах, затронутых конфликтом, и укрепления демократи-

ческого порядка, способствующего сокращению риска подрыва стабильно-

сти, включая создание надлежащего политического пространства, поощрение 

и защиту прав человека и осуществление заслуживающего доверия избира-

тельного процесса; 

 Совет Безопасности […] подтверждает введенное им требование о представ-

лении в соответствующих случаях контрольных показателей по миссиям для 

оценки и анализа хода выполнения миротворческих мандатов и в этой связи 

особо отмечает важное значение четких контрольных показателей, когда речь 

идет о преобразовании миссий. 

S/PRST/2013/2, 

п. 24 

 

 обращает особое внимание на важность установления достижимых и реали-

стичных целевых показателей, на основе которых можно будет оценивать 

прогресс в деятельности операций Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира, просит Генерального секретаря продолжать представ-

лять Совету каждые 90 дней доклады о прогрессе, достигнутом в деле вы-

полнения мандата [миссии в затрагиваемом районе], в том числе о прогрессе 

в осуществлении стратегии [защиты] и устранении препятствий на пути ее 

реализации, включая также оценку прогресса в достижении контрольных по-

казателей, изложенных в [такой-то части доклада] Генерального секретаря 

[…]; 

S/RES/1935 (2010), 

п/пч 8 

 

 […] подчеркивает важность включения показателей прогресса в отношении 

защиты гражданских лиц в такие контрольные параметры для соответствую-

щих миссий; 

S/RES/1894 (2009), 

п/пч 27 

 

 принимает к сведению также, что в этом контексте правительство [затрагива-

емой страны] обязуется стремиться к достижению следующих […] контроль-

ных показателей в отношении защиты гражданских лиц и гуманитарного 

персонала в соответствии с международным гуманитарным правом: i) добро-

вольное возвращение и расселение внутренне перемещенных лиц в безопас-

ных и стабильных условиях; ii) демилитаризация лагерей беженцев и внут-

ренне перемещенных лиц, которая должна проявляться в сокращении количе-

ства оружия, насилия и числа нарушений прав человека; iii) повышение спо-

собности [национальных] властей [в районе, затронутом насилием], включая 

национальные правоохранительные органы и судебную и пенитенциарную 

системы, обеспечивать необходимую безопасность беженцев, внутренне пе-

ремещенных лиц, гражданского населения и гуманитарного персонала при 

уважении международных стандартов в области прав человека;  

S/RES/1923 (2010), 

п/пч 3 

 

    

https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/RU/S/RES/1935%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1923%20(2010)
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 просит правительство [затрагиваемой страны] и Генерального секретаря 

учредить объединенную рабочую группу высокого уровня в составе предста-

вителей правительства […] и Организации Объединенных Наций для ежеме-

сячной оценки ситуации на месте в отношении защиты гражданских лиц, 

мер, принятых правительством [страны], […] и прогресса в достижении кон-

трольных показателей [в области защиты] […]; 

S/RES/1923 (2010), 

п/пч 4 

 

Отношения и взаимодопол-

няемость между миссией, 

страновой группой Орга-

низации Объединенных 

Наций и другими субъек-

тами, действующими в 

сфере защиты, включая за-

тронутые сообщества 

рекомендует Генеральному секретарю разработать комплексную стратегиче-

скую рамочную программу, в которой излагались бы общее видение Органи-

зации Объединенных Наций, совместные приоритеты и внутреннее распреде-

ление функций в целях поддержания мира в [затрагиваемой стране], просит 

далее Генерального секретаря с учетом мандатов и сравнительных преиму-

ществ [миссии ООН] и страновой группы Организации Объединенных Наций 

обеспечить эффективное распределение задач между ними и взаимодополня-

емость их усилий в целях содействия осуществлению Соглашения, а также 

постоянно корректировать их развертывание с учетом успехов, достигнутых 

в осуществлении мандата [этой миссии], в соответствии с распределением 

задач между ней и страновой группой Организации Объединенных Наций, 

просьба о котором содержится в [таком-то пункте резолюции Совета Без-

опасности], подчеркивая при этом важность выделения страновой группе Ор-

ганизации Объединенных Наций надлежащих ресурсов, призывает страно-

вую группу Организации Объединенных Наций усилить свое присутствие и 

деятельность в [таких-то районах затрагиваемой страны] и рекомендует госу-

дарствам-членам и соответствующим организациям рассмотреть возмож-

ность обеспечения необходимого добровольного финансирования для этой 

цели;  

S/RES/2423 (2018), 

п/пч 29 

См. также, например, S/RES/2409 

(2018), п/пч 36 i) b); S/RES/2406 

(2018), п/пч 7 a) ii) и vii); 

S/RES/2364 (2017), п/пч 24; 

S/RES/2363 (2017), п/пч 13; 

S/RES/2274 (2016), п/па 23; 

S/RES/2295 (2016), п/пч 23; 

S/RES/2211 (2015), п/пч 12; 

S/RES/2187 (2014), п/па 19 и 

п/пч 4 a) ii) и vi); S/RES/2252 

(2015), п/па 27; S/RES/2243 

(2015), п/па 27; S/RES/2164 

(2014), п/пч 20; S/RES/2162 

(2014), п/пч 19 a); S/RES/2155 

(2014), п/пч 4 a) ii) и vi); 

S/RES/2116 (2013), п/пч 13; 

S/RES/2112 (2013), п/пч 10; 

S/RES/2109 (2013), п/пч 30; 

S/RES/2098 (2013), п/пч 17 и 18; 

S/PRST/2013/2, п. 22 и 23; 

S/RES/2063 (2012), п/пч 16; 

S/RES/2062 (2012), п/пч 19; 

S/RES/2057 (2012), п/па 6; 

S/RES/1925 (2010), п/пч 16; 

S/RES/1906 (2009), п/пч 14; 

S/RES/1880 (2009), п/пч 28. 

 […] подчеркивая важность эффективного взаимодействия и контактов с 

местным населением, а также с гуманитарными структурами, в том числе ре-

гулярной передачи сообщений о мандате [миссии ООН], в частности о ее за-

планированных действиях и силах и средствах и об угрозах безопасности, и 

доведения до них соответствующей информации как на территории, так и за 

пределами пунктов [этой миссии, где в поисках убежища и защиты оказались 

и временно поселились гражданские лица], в целях выполнения мандата 

[миссии] по защите гражданского населения,  

S/RES/2406 (2018), 

п/па 10 

 просит [миссию ООН] продолжать использовать соответствующие и специ-

альные средства коммуникации, в частности радио, с тем чтобы помочь мест-

ному населению лучше понять мандат [миссии] и ее деятельность и укрепить 

доверие граждан [затрагиваемой страны], сторон в конфликте, региональных 

и других международных действующих лиц и партнеров на местах в рамках 

эффективной политической стратегии;  

S/RES/2387 (2017), 

п/пч 47 

 […] рекомендует [ооновско-региональной миссии], страновой группе Орга-

низации Объединенных Наций и другим организациям системы Организации 

Объединенных Наций, действующим в [таком-то регионе затрагиваемой 

страны], укреплять интеграцию и подчеркивает важность надлежащего рас-

пределения функций и налаживания координации между [этой миссией] и 

страновой группой Организации Объединенных Наций;  

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 11 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет заключаться в решении пере-

численных ниже задач, и уполномочивает [ее] использовать все необходимые 

S/RES/2327 (2016), 

п/пч 7 a) ii) и vii) 

https://undocs.org/RU/S/RES/1923%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2295%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2243%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2243%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2116%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/RU/S/RES/2063%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2062%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2057%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1925%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1880%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
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средства для их выполнения: a) защита гражданских лиц: […] ii) сдерживать 

насилие в отношении гражданских лиц, […] в том числе посредством под-

держания регулярных контактов с гражданским населением и тесного взаи-

модействия с гуманитарными и правозащитными организациями и организа-

циями, занимающимися вопросами развития, в районах, где существует вы-

сокий риск возникновения конфликта […]; vii) создавать безопасные условия 

для последующего безопасного и добровольного возвращения внутренне пе-

ремещенных лиц и беженцев, в том числе посредством отслеживания поло-

жения в области прав человека, обеспечения их соблюдения и там, где это 

возможно, — строгого соблюдения политики Организации Объединенных 

Наций в отношении должной осмотрительности в области прав человека, ко-

ординации действий с полицейскими службами и организациями граждан-

ского общества при проведении соответствующих ориентированных на за-

щиту мероприятий, таких как повышение уровня осведомленности о пробле-

мах сексуального и гендерного насилия, в целях усиления защиты граждан-

ских лиц; 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] должен включать следующие неот-

ложные приоритетные задачи: […] c) содействие созданию безопасных усло-

вий для незамедлительного, всестороннего, безопасного и беспрепятствен-

ного предоставления гуманитарной помощи [:] улучшать взаимодействие с 

гуманитарными субъектами с целью содействовать созданию безопасных 

условий для незамедлительного, всестороннего, безопасного и беспрепят-

ственного предоставления гуманитарной помощи под эгидой гражданских 

структур в соответствии с гуманитарными принципами Организации Объ-

единенных Наций и соответствующими нормами международного права и 

для добровольного, безопасного, достойного и планомерного возвращения, 

местной интеграции или расселения внутренне перемещенных лиц и бежен-

цев в тесной координации с гуманитарными субъектами; 

S/RES/2301 (2016), 

п/пч 33 c) 

 

 просит [миссию ООН] тесно сотрудничать со страновой группой Организа-

ции Объединенных Наций и входящими в ее состав учреждениями, фондами 

и программами Организации Объединенных Наций для ускорения подго-

товки к свертыванию [этой миссии] путем укрепления программного сотруд-

ничества в целях передачи, в соответствующих случаях, оставшихся утвер-

жденных функций и расширения масштабов деятельности и программ стра-

новой группы Организации Объединенных Наций, включая помощь в деле 

укрепления мира, в целях оказания поддержки правительству [затрагиваемой 

страны] в укреплении потенциала его институтов, особенно в том, что каса-

ется возвращения беженцев, реформ в сфере безопасности, прав человека и 

социальной сплоченности, просит [соответствующее региональное отделение 

ООН] оказывать, по мере необходимости, свои добрые услуги правительству 

[страны] и будущему координатору-резиденту Организации Объединенных 

Наций и призывает международное сообщество, включая двусторонних и 

многосторонних доноров, оказывать содействие деятельности страновой 

группы Организации Объединенных Наций; 

S/RES/2284 (2016), 

п/пч 20 

 

 […] подчеркивает важность надлежащего распределения функций и налажи-

вания координации между [миссией АС/ООН] и страновой группой Органи-

зации Объединенных Наций для проведения обзора деятельности [миссии];  

S/RES/2228 (2015), 

п/пч 2 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
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 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет включать следующие неотлож-

ные приоритетные задачи: a) защита гражданского населения [:] […] iii) вы-

являть и регистрировать угрозы и нападения на гражданское население, в 

том числе благодаря постоянному взаимодействию с гражданским населе-

нием и работе в тесном контакте с гуманитарными и правозащитными орга-

низациями; 

S/RES/2217 (2015), 

п/пч 32 a) iii) 

 

 подчеркивая важность тесной координации всей полицейской деятельности 

Организации Объединенных Наций как в Центральных учреждениях, так и 

на местах, особенно между миссиями, санкционированными Советом Без-

опасности, и страновыми группами Организации Объединенных Наций, ко-

гда это необходимо, и призывая соответствующие подразделения Организа-

ции Объединенных Наций, уполномоченные заниматься полицейской дея-

тельностью, надлежащим образом использовать существующие механизмы 

координации, 

S/RES/2185 (2014), 

п/па 13 

 

 подчеркивает необходимость принятия мер по устранению изъянов интегри-

рованной стратегической и оперативной архитектуры [миссии ООН], обра-

щается к [этой миссии] и страновой группе Организации Объединенных 

Наций с призывом сформулировать детализированные критерии политики 

Организации Объединенных Наций в области комплексной оценки и плани-

рования, включая создание единых механизмов для совместного анализа, 

планирования, координации, контроля и принятия решений, особенно в 

плане совместного оперативного планирования действий военных и полиции 

по защите гражданского населения; призывает далее Секретариат оказывать 

Миссии помощь в решении этих задач и просит Генерального секретаря 

включить информацию о шагах, предпринятых в этой связи, в его следую-

щий очередной доклад Совету о [миссии]; 

S/RES/2148 (2014), 

п/пч 10 

 

 отмечая необходимость действенной координации и интеграции структур в 

рамках [миссии ООН] и между [этой миссией] и страновой группой Органи-

зации Объединенных Наций и призывая к скорейшей разработке и реализа-

ции в рамках [миссии] более четкой стратегической концепции, приоритетов 

и системы стратегического и оперативного планирования, а также к совер-

шенствованию механизма раннего предупреждения и реагирования и повы-

шению эффективности координации мер по защите гражданских лиц со стра-

новой группой Организации Объединенных Наций, 

S/RES/2148 (2014), 

п/па 17 

 

 уполномочивает Генерального секретаря предпринять необходимые шаги в 

целях содействия сотрудничеству между миссиями и, в случае необходимо-

сти и при условии дальнейшего рассмотрения этого вопроса Советом, моби-

лизации дополнительных сил и средств и санкционирует — в целях доведе-

ния численности воинских и полицейских подразделений до нового уровня 

без превышения максимальной общей численности военнослужащих, уста-

новленной на временной основе в [таком-то пункте резолюции], осуществле-

ние надлежащей передачи из других миссий, в частности из [миссий ООН], 

личного состава и вспомогательных сил и средств и средств для расширения 

возможностей сил при условии получения согласия стран, предоставляющих 

войска, и без ущерба для выполнения мандатов этих миссий Организации 

Объединенных Наций; 

S/RES/2132 (2013), 

п/пч 5 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2185%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2148%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2148%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2132%20(2013)
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 подчеркивает необходимость тесной координации и обмена информацией 

между [миссией ООН, целевой группой АС и миссией АС] в контексте их де-

ятельности по защите гражданского населения […]; 

S/RES/2127 (2013), 

п/пч 31 

 

 подчеркивая важность продолжения усилий по обеспечению эффективного 

взаимодействия между военным, гражданским и полицейским компонентами 

[миссии] и между [нею] и гуманитарными организациями в [затрагиваемом 

районе] во исполнение ее мандата, 

S/RES/2113 (2013), 

п/па 23 

 

 вновь подтверждает механизмы сотрудничества между миссиями, предусмот-

ренными в [такой-то резолюции Совета Безопасности], и призывает органы 

Организации Объединенных Наций в [затрагиваемых странах], включая все 

компоненты [соответствующих миссий], в соответствии с их мандатами и с 

учетом сил и средств и в пределах районов развертывания, усилить сотрудни-

чество между миссиями в целях стабилизации обстановки в приграничном 

районе, в том числе путем […] разработки общестратегических концепции и 

плана в поддержку [соответствующих национальных] властей;  

S/RES/2066 (2012), 

п/пч 13 

 

 напоминает, что для защиты гражданских лиц требуется принятие скоорди-

нированных мер всеми соответствующими компонентами [миссии], и реко-

мендует [ей] усилить взаимодействие под руководством Специального пред-

ставителя Генерального секретаря между своим гражданским и военным 

компонентами на всех уровнях и гуманитарными субъектами в целях объеди-

ненного задействования специалистов по вопросам защиты гражданских лиц; 

S/RES/1906 (2009), 

п/пч 8 

 

Учебная подготовка миро-

творческого персонала и 

других соответствующих 

субъектов  

[…] напоминает о своих прежних резолюциях о защите гражданских лиц в 

условиях вооруженных конфликтов, детях и вооруженных конфликтах и жен-

щинах, мире и безопасности, призывает [миссию ООН] и все военные силы в 

[затрагиваемой стране] принимать во внимание и соблюдать нормы междуна-

родного гуманитарного права, стандарты в области прав человека и нормы 

беженского права, напоминает о важности учебной подготовки в этом плане 

[…]; 

S/RES/2423 (2018), 

п/пч 63 

См. также, например, S/RES/2349 

(2017), п/пч 19; S/RES/2127 

(2013), п/пч 33; S/RES/1325 

(2000), п/пч 6; S/RES/1296 (2000), 

п/пч 19. 

 напоминая о важности того, чтобы все контингенты [миссии ООН] […] были 

должным образом подготовлены и полностью укомплектованы техническими 

средствами и личным составом, в том числе специалистами с достаточными 

навыками владения языками, а также получали надлежащую поддержку, что 

позволит им сохранять свою приверженность выполнению поставленных пе-

ред ними задач,  

S/RES/2409 (2018), 

п/па 28 

 подчеркивает необходимость того, чтобы [миссия ООН и миссия региональ-

ной организации] при выполнении своих мандатов […] полностью соблю-

дали применимые нормы международного гуманитарного права, права в об-

ласти прав человека и беженского права, и напоминает о важности организа-

ции в этой связи соответствующего обучения;  

S/RES/2387 (2017), 

п/пч 54 

 

 вновь подтверждает, что главную ответственность за защиту гражданского 

населения несут государства, и признает важную роль, которую полицейские 

компоненты Организации Объединенных Наций могут играть в деле защиты 

гражданского населения, когда это предусматривается мандатом, в том числе 

в области предотвращения и пресечения сексуального и гендерного насилия, 

и, где это применимо, сексуального насилия, связанного с конфликтом, и 

нарушений и злоупотреблений в отношении детей в условиях конфликта и в 

S/RES/2382 (2017), 

п/пч 6 a) и c) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2066%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2382%20(2017)
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постконфликтных ситуациях, […] и в этой связи: a) настоятельно призывает 

страны, предоставляющие полицейские контингенты, обеспечивать, чтобы 

все направленные в миссии полицейские, набранные на индивидуальной ос-

нове, сформированные полицейские подразделения и специальные полицей-

ские группы проходили всестороннюю подготовку, включая особую подго-

товку по вопросам защиты гражданского населения, борьбы с сексуальным и 

гендерным насилием и по вопросам защиты детей, в качестве одной из важ-

нейших составляющих подготовки на этапе, предшествующем развертыва-

нию, с тем чтобы они могли успешно выполнять свои мандаты; […] c) […] 

подчеркивая […] важность специализированной учебной подготовки — как 

на этапе, предшествующем развертыванию, так и во время нахождения в 

миссии — по вопросам защиты детей в данной миссии и надлежащих всесто-

ронних мер реагирования в области предупреждения нарушений в отноше-

нии детей и защиты детей, а также по вопросам наблюдения и представления 

информации о нарушениях и злоупотреблениях, совершенных в отношении 

детей […]; 

 […] вновь подчеркивает важность обеспечения правительством [затрагивае-

мой страны] строгого соблюдения силами обороны и безопасности […] меж-

дународного гуманитарного права, прав человека и беженского права и в 

этом контексте напоминает о важности организации учебной подготовки по 

вопросам прав человека, защиты детей и сексуального и гендерного насилия 

для всех органов безопасности и правоохранительных учреждений [этой 

страны];  

S/RES/2284 (2016), 

п/пч 7 

 

 настоятельно призывает [власти затрагиваемой страны обеспечивать, чтобы 

вооруженные силы страны] и внутренние войска, получающие [оружие и бо-

еприпасы, переданные из запасов миссии ООН], проходили полную подго-

товку и проверку;  

S/RES/2262 (2016), 

п/пч 4 

 

 просит Генерального секретаря продолжать содействовать обеспечению про-

фессионализма, эффективности и общесистемной согласованности полицей-

ской работы Организации Объединенных Наций, в том числе в тесной кон-

сультации с государствами-членами, когда это необходимо, и Специальным 

комитетом по операциям по поддержанию мира с полным уважением его 

жизненно важной роли, путем принятия следующих мер: a. разработка и про-

ведение в жизнь стандартов и руководящих принципов полицейской работы 

Организации Объединенных Наций с помощью стратегических руководящих 

принципов миротворческой деятельности с использованием международных 

полицейских сил; b. разработка всеобъемлющего стандартного учебного 

курса для полицейских компонентов Организации Объединенных Наций, 

включающего обучение до командирования, в начальный период службы и в 

ходе службы; c. подготовка старшего начальствующего состава полиции, в 

том числе в рамках учебного курса для старших руководителей миссий;  

S/RES/2185 (2014), 

п/пч 4 a)–c) 

 

 просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы в период, предшествую-

щий развертыванию, а также в районе операций странам, предоставляющим 

воинские контингенты и полицейские силы для [миссии], оказывалась техни-

ческая помощь, с тем чтобы военнослужащие и полицейские прошли ин-

структаж и подготовку по вопросам защиты гражданских лиц от непосред-

ственных угроз и принятия надлежащих мер реагирования на них, в том 

S/RES/1906 (2009), 

п/пч 13 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2262%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2185%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
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числе по вопросам прав человека, сексуального насилия и гендерным вопро-

сам; 

 просит Генерального секретаря, действуя в консультации с соответствую-

щими сторонами, обеспечить, чтобы миротворческие миссии, наделенные 

мандатами на защиту гражданских лиц, в соответствии со стратегическими 

планами, регулирующими их развертывание, проводили работу по планиро-

ванию в масштабах всей миссии, учебную подготовку в преддверии развер-

тывания и обучение старших руководителей по вопросам защиты граждан-

ских лиц, и просит страны, предоставляющие воинские и полицейские кон-

тингенты, обеспечить надлежащее обучение их персонала, участвующего в 

миротворческих и других соответствующих миссиях Организации Объеди-

ненных Наций, для повышения информированности о проблемах защиты и 

оперативности реагирования на них, включая обучение по вопросам 

ВИЧ/СПИДа и обеспечения абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплу-

атации и сексуальным надругательствам в рамках миротворческих миссий 

Организации Объединенных Наций; 

S/RES/1894 (2009), 

п/пч 23 

 

 просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы сотрудники Организации 

Объединенных Наций, задействуемые в деятельности по установлению мира, 

поддержанию мира и миростроительству, имели надлежащую подготовку по 

вопросам международного гуманитарного права, норм в области прав чело-

века и беженского права, включая положения, касающиеся детей и гендерной 

проблематики, навыков ведения переговоров и общения, знания культуры и 

координации гражданской и военной деятельности, и настоятельно призы-

вает государства и соответствующие международные и региональные органи-

зации обеспечить включение соответствующей подготовки в их программы 

для персонала, участвующего в подобной деятельности; 

S/RES/1265 (1999), 

п/пч 14 

 

B. Перемещение населения 
  

Защита беженцев и внут-

ренне перемещенных лиц, 

включая предотвращение 

вынужденного перемеще-

ния и гарантирование сво-

боды передвижения 

[…] напоминает о соответствующем запрещении принудительного перемеще-

ния гражданских лиц в ходе вооруженного конфликта и подчеркивает важ-

ность полного соблюдения норм международного гуманитарного права и 

других применимых норм международного права в этой связи;  

S/RES/2417 (2018), 

п/пч 2 

См. также, например, S/RES/2409 

(2018), п/па 19; S/RES/2406 

(2018), п/пч 23; S/RES/2387 

(2017), п/па 20; S/RES/2318 

(2016), п/па 17; S/RES/2277 

(2016), п/па 11; S/RES/2275 

(2016), п/пч 18; S/RES/2232 

(2015), п/пч 30; S/RES/2228 

(2015), п/па 10; S/RES/2223 

(2015), п/па 14; S/RES/2206 

(2015), п/па 5; S/RES/2190 (2014), 

п/па 6; S/RES/2173 (2014), п/па 8; 

S/RES/2158 (2014), п/па 12 и 

п/пч 14; S/RES/2153 (2014), 

п/па 16; S/RES/2113 (2013), 

п/па 15; S/RES/2111 (2013), п/па 6 

и 13; S/RES/2102 (2013), п/па 9; 

S/RES/2099 (2013), п/па 12; 

S/RES/2098 (2013), п/па 12; 

вновь заявляет о своей обеспокоенности в связи с большим числом беженцев 

и внутренне перемещенных лиц, включая лиц, недавно оказавшихся в поло-

жении перемещенных лиц в результате засухи, выражает серьезную обеспо-

коенность продолжающимся принудительным выселением внутренне пере-

мещенных лиц в [затрагиваемой стране], подчеркивает, что любое выселение 

должно производиться согласно соответствующим национальным и между-

народным нормам […]; 

S/RES/2408 (2018), 

п/пч 25 

 учитывает необходимость повышения действенности мер по выявлению, ре-

гистрации, защите лиц, подвергшихся насильственному перемещению, вклю-

чая беженцев и лиц без гражданства, которые являются жертвами торговли 

людьми или подвергаются опасности ими стать, и оказанию им помощи;  

S/RES/2388 (2017), 

п/пч 14 

 […] заявляя о своей решимости предотвратить возобновление насилия в от-

ношении гражданских лиц или их новые перемещения и не допустить 

межобщинного конфликта, 

S/RES/2386 (2017), 

п/па 19 

https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2318%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2318%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2275%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2275%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2232%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2232%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2190%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2153%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2111%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2102%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2099%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2388%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2386%20(2017)
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 [п/па 11] вновь подтверждая, что все стороны, включая вооруженные группы 

и военизированные формирования, должны уважать права человека и выпол-

нять все обязанности, которые лежат на них в соответствии с нормами меж-

дународного гуманитарного права, в том числе обязанности по защите граж-

данского населения, включая гражданских лиц, перемещенных из районов, 

освобожденных от [вооруженной группы], и возвращающихся в эти районы 

[…], [п/па 12] […]особо отмечая необходимость уважения прав внутренне 

перемещенных лиц без дискриминации, в том числе в связи с переселением, 

возвращением или местной интеграцией, а также их свободы передвижения 

[…], 

S/RES/2367 (2017), 

п/па 11 и 12 

S/RES/2093 (2013), п/пч 29; 

S/RES/2076 (2012, п/па 8; 

S/RES/2063 (2012), п/па 14; 

S/RES/2062 (2012), п/па 7; 

S/RES/1975 (2011), п/пч 10; 

S/RES/1944 (2010), п/па 12; 

S/RES/1674 (2006), п/пч 12. 

 [п/па 17] […] выражая обеспокоенность тем, что внутренне перемещенные 

лица по-прежнему сталкиваются с серьезными проблемами в области без-

опасности, в том числе становятся жертвами убийств, изнасилований или 

притеснений, когда они занимаются жизнеобеспечивающей деятельностью за 

пределами лагерей […], [п/пч 36] […] приветствует планы [миссии ООН] ак-

тивизировать усилия по усилению защиты внутренне перемещенных лиц;  

S/RES/2363 (2017), 

п/па 17 и п/пч 36 

 осуждая все меры, направленные на изменение демографического состава, 

характера и статуса […] территории, оккупируемой с [такого-то числа], 

включая [такой-то ее район], в том числе, в частности, […] конфискацию зе-

мель, снос домов и переселение […] гражданских лиц, в нарушение норм 

международного гуманитарного права и соответствующих резолюций, 

S/RES/2334 (2016), 

п/па 4 

 [п/пч 2] […] особо отмечает, что эвакуация гражданских лиц [из городских 

районов, затронутых боевыми действиями] должна быть добровольной и 

проводиться в конечные пункты назначения по [выбору эвакуируемых лиц] и 

что должна быть обеспечена защита всех гражданских лиц, которые эвакуи-

руются по собственному желанию или были эвакуированы принудительно, и 

тех гражданских лиц, которые предпочли остаться в своих домах; [п/пч 4] 

подчеркивает важность обеспечения добровольного, безопасного и достой-

ного выхода всех гражданских лиц из [городских районов, затронутых бое-

выми действиями], осуществляемого под наблюдением и при координации со 

стороны Организации Объединенных Наций и других соответствующих 

учреждений, в пункт назначения по их выбору […];  

S/RES/2328 (2016), 

п/пч 2 и 4 

 

 выражает озабоченность по поводу увеличения числа случаев принудитель-

ного выселения внутренне перемещенных лиц из государственных и частных 

объектов в крупных городах в [затрагиваемой стране], подчеркивает, что лю-

бое выселение должно осуществляться согласно соответствующим нацио-

нальным и международным рамочным документам […]; 

S/RES/2297 (2016), 

п/пч 39 

 

 [п/па 14] […] выражая признательность [миссии ООН] за ее усилия в под-

держку внутренне перемещенных лиц, ищущих защиты на территории ее 

объектов, подчеркивая при этом необходимость найти устойчивое решение 

проблемы внутренне перемещенных лиц, в том числе в альтернативных без-

опасных местах и в соответствии с Руководящими принципами по вопросу о 

перемещении лиц внутри страны, [п/пч 24] […] призывает далее правитель-

ство [затрагиваемой страны] обеспечить свободу передвижения внутренне 

перемещенных лиц, в том числе тех, кто покидает [пункты миссии ООН, где 

в поисках убежища и защиты оказались и временно поселились гражданские 

лица] или прибывает туда […]; 

S/RES/2241 (2015), 

п/па 14 и п/пч 24 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2093%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2063%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2062%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1975%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1944%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2334%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2328%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
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 выражая озабоченность по поводу продолжающихся нарушений и ущемления 

прав человека, включая внесудебные убийства, насилие в отношении жен-

щин, детей и журналистов, произвольные задержания и повсеместно распро-

страненное сексуальное насилие в [затрагиваемой стране], в том числе в ла-

герях для внутренне перемещенных лиц, подчеркивая необходимость пресе-

чения безнаказанности, поощрения и защиты прав человека, привлечения к 

ответственности тех, кто совершает такие преступления […], 

S/RES/2182 (2014), 

п/па 14 

 

 решительно осуждает […] вынужденное перемещение представителей мень-

шинств, […] особенно в [таких-то районах затрагиваемых стран]; 

S/RES/2170 (2014), 

п/пч 2 

 

 выражает глубокую обеспокоенность по поводу роста числа внутренне пере-

мещенных лиц в результате продолжающегося насилия, подчеркивает необ-

ходимость обеспечивать удовлетворение насущных потребностей этих лиц, в 

частности доступ к воде, продовольствию и временному убежищу, и высоко 

оценивает усилия гуманитарных учреждений и партнеров Организации Объ-

единенных Наций, оказывающих неотложную и скоординированную под-

держку нуждающемуся населению в [затрагиваемой стране], признавая 

также необходимость увеличения объема помощи для удовлетворения воз-

растающих потребностей; 

S/RES/2134 (2014), 

п/пч 27 

 

 […] решительно осуждая любые запугивания, угрозы и нападения, которым 

подвергаются в [затрагиваемой стране] беженцы, возвращенцы и внутренне 

перемещенные лица […], 

S/RES/2112 (2013), 

п/па 6 

 

 выражает озабоченность в связи с состоянием безопасности в лагерях для 

внутренне перемещенных лиц (ВПЛ) и в населенных пунктах, осуждает все 

нарушения прав человека и надругательства над ними, включая сексуальное 

насилие, совершаемые в отношении ВПЛ любыми сторонами, в том числе 

вооруженными группами и ополченческими формированиями, и призывает 

усилить защиту лагерей для ВПЛ;  

S/RES/2093 (2013), 

п/пч 28 

 

 настоятельно призывает международное сообщество оказать поддержку и со-

действие, с тем чтобы дать государствам возможность выполнить их обяза-

тельства, касающиеся защиты беженцев и других лиц, защищаемых между-

народным гуманитарным правом; 

S/RES/1674 (2006), 

п/пч 13 

 

 отмечает, что подавляющее большинство среди вынужденных переселенцев 

и других уязвимых групп в ситуациях вооруженного конфликта составляют 

гражданские лица и что они как таковые имеют право на защиту, предостав-

ляемую гражданским лицам согласно существующему международному гу-

манитарному праву; 

S/RES/1296 (2000), 

п/пч 3 

 

Убежище и принцип невы-

дворения 

[…] отмечает, что право на свободу передвижения гражданских лиц и их 

право искать убежища должны соблюдаться;  

S/RES/2406 (2018), 

п/пч 23 

 

 Совет Безопасности высоко оценивает усилия, предпринимаемые правитель-

ством [страны, соседствующей с затрагиваемой страной] […] для обеспече-

ния безопасности тех, кто бежал от насилия, и предоставления им времен-

ного жилья и гуманитарной помощи, призывает правительство [этой сосед-

ней страны] продолжать делать это до тех пор, пока те, кто бежал от насилия, 

не смогут добровольно вернуться в условиях безопасности и уважения до-

стоинства в свои дома в [стране происхождения], с должным соблюдением 

принципа невыдворения […]. 

S/PRST/2017/22, 

п. 10 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2170%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2093%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/22
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 Совет Безопасности […] призывает правительства стран региона выполнять 

свои международные обязательства в отношении статуса беженцев […]. 

S/PRST/2017/13, 

п. 2 

 

 b) […] ссылается на Конвенцию о статусе беженцев и/или Протокол к ней, 

касающийся статуса беженцев; и далее призывает все страны, принимающие 

беженцев, представлять информацию об услугах, оказываемых жертвам тор-

говли людьми и сексуального насилия, оказывать им долгосрочную психосо-

циальную поддержку и предоставлять им возможность документально за-

фиксировать то, что с ними произошло, для принятия в будущем правовых 

мер с целью привлечения к ответственности лиц, занимающихся торговлей 

людьми, а также уделять должное внимание определению и обеспечению 

правового статуса не имеющих документов детей-беженцев, включая детей-

беженцев, зачатых в результате сексуального насилия или эксплуатации, с 

тем чтобы не допускать ситуаций возможного безгражданства;  

S/RES/2331 (2016), 

п/пч 3 b) 

 

 напоминая об обязанности [национальных властей] […] соблюдать [право 

всех людей в затрагиваемой стране] вернуться в свою страну или покинуть 

ее в поисках убежища в других государствах, 

S/RES/2217 (2015), 

п/па 21 

 

 Совет Безопасности призывает далее международное сообщество оказывать 

соседним странам, принимающим [беженцев из затрагиваемой страны], по 

их просьбе, скоординированную поддержку в обеспечении законных интере-

сов в плане безопасности, в обеспечении охраны и безопасности принимаю-

щих общин и беженцев и в противодействии радикализации, в частности пу-

тем оказания помощи в организации эффективного пограничного контроля и 

принятии мер внутренней безопасности. 

S/PRST/2015/10, 

п. 6 

 

 Совет Безопасности вновь подтверждает важность принципа невыдворения, 

право беженцев на добровольное возвращение в [затрагиваемую страну] и 

призывает соседние с [ней] страны защищать всех лиц, бегущих от насилия в 

[этой стране], включая [лиц из такого-то ее района]. Он настоятельно призы-

вает все государства-члены — на основе принципов совместного несения 

бремени — оказывать поддержку этим странам в деле оказания помощи бе-

женцам и затронутым общинам […]. 

S/PRST/2013/15, 

п. 16 

 

 отмечает совместную политику соседних государств, включая [такие-то из 

них], которые сохраняют свои границы открытыми для беженцев, […] и при-

зывает эти государства продолжать проводить эту политику и во всех слу-

чаях, когда это возможно, способствовать стабилизации ситуации;  

S/RES/2056 (2012), 

п/пч 15 

 

 напоминая в дополнение к этому о праве искать убежища и пользоваться убе-

жищем, отраженном в статье 14 Всеобщей декларации, и обязательстве госу-

дарств в отношении невыдворения согласно Конвенции о статусе беженцев, 

принятой 28 июля 1951 года, и Протоколу к ней, принятому 31 января 1967 

года («Конвенция о беженцах и Протокол к ней»), и напоминая также о том, 

что меры защиты, предусмотренные в Конвенции о беженцах и Протоколе к 

ней, не распространяются на тех лиц, в отношении которых имеются серьез-

ные основания предполагать, что они виновны в совершении деяний, проти-

воречащих целям и принципам Организации Объединенных Наций,  

S/RES/1624 (2005), 

п/па 7 

 

 Совет Безопасности вновь подтверждает принцип невысылки беженцев, за-

крепленный в соответствующих документах международного права, привет-

ствует предпринятые в последнее время странами, граничащими с [затраги-

ваемым государством], усилия по содействию добровольной репатриации 

S/PRST/2000/12  

https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/13
https://undocs.org/RU/S/RES/2331%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2015/10
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/15
https://undocs.org/RU/S/RES/2056%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1624%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2000/12
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[…] беженцев в условиях безопасности и уважения достоинства и настоя-

тельно призывает принимающие беженцев государства продолжать обеспечи-

вать международную защиту нуждающихся в ней […] беженцев. Он призы-

вает международное сообщество оказывать в этой связи необходимую по-

мощь.  

 Совет Безопасности выражает особую озабоченность по поводу лишения ста-

туса беженцев многих людей из [соседнего государства, находящихся в затра-

гиваемом государстве] и соответствующего прекращения помощи им. […] 

Решения [затрагиваемого государства] в этом отношении могут привести к 

недобровольному возвращению десятков тысяч людей в район, который не 

является ни безопасным, ни подготовленным к их приему. Совет подчерки-

вает важность принципа недопустимости принудительного возвращения бе-

женцев, закрепленного в Женевской конвенции 1951 года о статусе беженцев, 

участником которой является [это государство]. Совет настоятельно призы-

вает [его] продолжать предоставлять убежище всем беженцам независимо от 

их происхождения. 

S/PRST/1995/49  

    

Гражданский характер ла-

герей и поселений бежен-

цев и внутренне переме-

щенных лиц 

[…] подчеркивает, что [меры, которые миссия ООН уполномочена принимать 

в пределах возможностей и районов ее развертывания согласно своему ман-

дату по защите гражданского населения] включают — не ограничиваясь 

этим — охрану [пунктов этой миссии, где в поисках убежища и защиты ока-

зались и временно поселились гражданские лица], создание вокруг таких 

пунктов районов, которые не используются для враждебных целей какими-

либо силами, в том числе включение, когда это целесообразно, [таких пунк-

тов] в зоны, свободные от оружия, устранение угроз этим пунктам, поиск 

лиц, пытающихся проникнуть в эти пункты, и изъятие оружия у тех, кто 

находится в этих пунктах или пытается проникнуть в них, выдворение воору-

женных лиц из [таких пунктов] и недопущение их проникновения в них […]; 

S/RES/2406 (2018), 

п/пч 12 

См. также, например, S/RES/2200 

(2015), п/пч 17; S/RES/1834 (2008), 

п/па 12; S/RES/1778 (2007), п/па 12 

и п/пч 5; S/RES/1325 (2000), 

п/пч 12; S/RES/1286 (2000), 

п/пч 12; S/RES/1272 (1999), 

п/пч 12; S/PRST/1999/32. 

 […] рекомендует составить график перевода руководства лагерей в граждан-

ские структуры в целях обеспечения гражданского характера мест размеще-

ния внутренне перемещенных лиц, уделяя должное внимание при этом ситуа-

ции в области безопасности на местах;  

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 13 

 осуждает использование вооруженными группами, включая вооруженные 

группы, находящиеся в оппозиции правительству [затрагиваемой страны], 

гражданских поселений, в частности лагерей для внутренне перемещенных 

лиц, для получения военного преимущества таким образом, что при этом 

гражданское население и гражданские объекты подвергаются риску, обуслов-

ленному опасностями вооруженного конфликта; 

S/RES/2340 (2017), 

п/пч 19 

 

 […] напоминая всем сторонам о гражданском характере пунктов [миссии 

ООН, где в поисках убежища и защиты оказались и временно поселились 

гражданские лица] в [затрагиваемой стране] […], 

S/RES/2304 (2016), 

п/па 4 

 

 […] подчеркивая необходимость того, чтобы все стороны уважали и обеспе-

чивали безопасность и гражданский характер лагерей беженцев и внутренне 

перемещенных лиц,  

S/RES/2139 (2014), 

п/па 6 

 

 Совет Безопасности […] призывает далее всех субъектов принять адекватные 

и необходимые меры к тому, чтобы обеспечить соблюдение принципов 

S/PRST/2013/2, 

п. 20 

 

https://undocs.org/RU/S/PRST/1995/49
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2200%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2200%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1834%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1778%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1286%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1272%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/PRST/1999/32
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2304%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
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защиты беженцев и обязательств согласно беженскому праву, включая обес-

печение гражданского и гуманитарного характера лагерей беженцев.  

 призывает все стороны уважать гражданский и гуманитарный характер лаге-

рей беженцев и мест размещения внутренне перемещенных лиц […]; 

S/RES/2076 (2012), 

п/пч 12 

 

 рекомендует [миссии] и страновой группе Организации Объединенных 

Наций продолжать оказывать помощь правительству […] в усилиях по преду-

преждению вербовки беженцев и детей вооруженными группами и сохране-

нию гражданского характера лагерей беженцев и мест размещения внутренне 

перемещенных лиц в координации с [национальными силами безопасности] 

и гуманитарным сообществом; 

S/RES/1923 (2010), 

п/пч 23 

 

 призывает все стороны, участвующие в вооруженных конфликтах, уважать 

гражданский и гуманитарный характер лагерей и поселений беженцев и 

обеспечивать защиту всех гражданских лиц, проживающих в таких лагерях, 

прежде всего женщин и девочек, от всех форм насилия, включая изнасилова-

ния и другие формы сексуального насилия, и обеспечивать полный, беспре-

пятственный и безопасный доступ к ним гуманитарного персонала;  

S/RES/1889 (2009), 

п/пч 12 

 

 особо отмечая необходимость соблюдения международного беженского 

права, сохранения гражданского и гуманитарного характера лагерей бежен-

цев и мест сосредоточения внутренне перемещенных лиц и предотвращения 

какой бы то ни было вербовки людей, включая детей, которую могут осу-

ществлять вооруженные группы в таких лагерях и местах или возле них,  

S/RES/1861 (2009), 

п/па 13 

 

 подтверждает необходимость поддержания безопасности и гражданского ха-

рактера лагерей для беженцев и вынужденных переселенцев, подчеркивает 

главную ответственность государств в этом отношении и предлагает Гене-

ральному секретарю, когда это необходимо и в контексте нынешних миро-

творческих операций и их соответствующих мандатов, принимать все воз-

можные меры для обеспечения безопасности таких лагерей и прилегающих к 

ним районов и находящихся в них лиц; 

S/RES/1674 (2006), 

п/пч 14 

 

 предлагает Генеральному секретарю доводить до [сведения Совета] ситуа-

ции, когда беженцы и вынужденные переселенцы оказываются уязвимыми 

перед лицом угрозы преследования или когда их лагеря оказываются уязви-

мыми для проникновения вооруженных элементов и когда такие ситуации 

могут представлять угрозу международному миру и безопасности, выражает 

в этой связи свою готовность рассматривать такие ситуации и, когда это 

необходимо, принимать надлежащие меры для содействия созданию безопас-

ных условий для гражданских лиц, которым угрожают конфликты, включая 

предоставление в этих целях поддержки соответствующим государствам […]; 

S/RES/1296 (2000), 

п/пч 14 

 

 отмечает, что международному сообществу необходимо принять ряд мер с 

целью разделить бремя, которое несут принимающие беженцев африканские 

государства, и поддержать их усилия по обеспечению безопасности и граж-

данского и гуманитарного характера лагерей и поселений беженцев, в том 

числе в таких областях, как обеспечение правопорядка, разоружение воору-

женных элементов, ограничение притока оружия в лагеря и поселения бежен-

цев, отделение беженцев от других лиц, не имеющих права на международ-

ную защиту, предоставляемую беженцам, либо не нуждающихся в междуна-

родной защите, и демобилизация и реинтеграция бывших комбатантов;  

S/RES/1208 (1998), 

п/пч 6 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2076%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1923%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1861%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1208%20(1998)
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Долговременные решения, 

включая безопасное, доб-

ровольное и достойное воз-

вращение и реинтеграцию 

[…] призывая далее [затрагиваемую страну] и все государства региона содей-

ствовать созданию мирных условий, обеспечивающих реализацию долговре-

менных решений в интересах беженцев и внутренне перемещенных лиц, 

включая их последующее добровольное возвращение и реинтеграцию в [эту 

страну] в условиях безопасности и при уважении их достоинства, при под-

держке со стороны страновой группы Организации Объединенных Наций, 

подчеркивая, что любое такое решение должно согласовываться с соответ-

ствующими обязательствами по международному беженскому праву, между-

народному гуманитарному праву и международному праву в области прав че-

ловека […], 

S/RES/2409 (2018), 

п/па 21 

См. также, например, 

S/PRST/2018/4, п. 2; S/RES/ 2386 

(2017), п/па 24; S/PRST/2017/22, 

п. 11; S/RES/2301 (2016), п/па 21; 

S/RES/2275 (2016), п/пч 18; 

S/RES/2274 (2016), п/пч 53 и 54; 

S/RES/2252 (2015), п/пч 23; 

S/RES/2241 (2015), п/пч 25; 

S/RES/2232 (2015), п/пч 30; 

S/RES/2230 (2015), п/па 22; 

S/RES/2227 (2015), п/пч 14 f) и i); 

S/RES/2223 (2015), п/пч 20; 

S/RES/2211 (2015), п/па 9; 

S/RES/2205 (2015), п/па 22; 

S/RES/2187 (2014), п/пч 18 и 4 a) 

vi); S/RES/2162 (2014), п/па 4; 

S/RES/2155 (2014), п/пч 17; 

S/RES/2113 (2013), п/пч 21; 

S/RES/2104 (2013), п/па 26; 

S/RES/2061 (2012), п/па 11; 

S/PRST/2013/2, п. 19; S/RES/2063 

(2012), п/пч 18; S/RES/2001 

(2011), п/па 11; S/RES/1959 

(2010), п/пч 14; S/RES/1923 

(2010), п/па 7; S/RES/1917 (2010), 

п/пч 38 и 39; S/RES/1895 (2009), 

п/па 8; S/RES/1883 (2009), 

п/па 11; S/RES/1826 (2008), 

п/пч 8; S/RES/1812 (2008), 

п/пч 18; S/RES/1716 (2006), 

п/пч 9; S/RES/1591 (2005), п/па 7; 

S/RES/1564 (2004), п/пч 6; 

S/RES/1556 (2004), п/па 19; 

S/RES/1545 (2004), п/па 13; 

S/RES/1494 (2003), п/пч 15; 

S/RES/1272 (1999), п/пч 12; 

S/RES/1096 (1997), п/пч 8. 

 [п/па 12] […] отмечая важность оказания [миссией ООН], в координации с 

гуманитарными организациями, перемещенными общинами и органами вла-

сти, содействия в создании условий для безопасного, добровольного и до-

стойного возвращения внутренне перемещенных лиц и беженцев, с тем 

чтобы они могли вновь обрести источники средств к существованию, в том 

числе культивировать земли для производства продуктов питания, [п/пч 23] 

подчеркивает также, что любое возвращение внутренне перемещенных лиц и 

беженцев или иное долгосрочное урегулирование этой проблемы должно 

происходить на добровольной и осознанной основе в условиях уважения до-

стоинства и безопасности […]; 

S/RES/2406 (2018), 

п/па 12 и п/пч 23 

 […] настоятельно рекомендует правительству [затрагиваемой страны] акти-

визировать свои усилия по […] обеспечению добровольной репатриации и 

реинтеграции […] беженцев [из этой страны] в условиях безопасности и ува-

жения достоинства в качестве одного из своих главных национальных прио-

ритетов, решительно поддерживает усилия [этого правительства] по созда-

нию необходимых условий для добровольной репатриации […] [таких] бе-

женцев в стране и призывает продолжать оказывать и наращивать междуна-

родную помощь в этих целях; 

S/RES/2405 (2018), 

п/пч 43 

 [п/па 21] напоминая об обязанности властей [затрагиваемой страны] защи-

щать и поощрять право всех людей в [этой стране] без каких-либо различий, 

в том числе внутренне перемещенных лиц, на свободу передвижения, их сво-

боду выбирать местожительство и соблюдать их право вернуться в свою 

страну или покинуть ее в поисках убежища в других государствах […], [п/пч 

9] призывает также власти [затрагиваемой страны] обеспечить, чтобы нацио-

нальная политика и законодательная база […] поддерживали долгосрочные 

решения в интересах внутренне перемещенных лиц и беженцев, включая 

добровольное, безопасное, достойное и стабильное возвращение домой либо 

интеграцию на местах или переселение; [п/пч 42] постановляет, что мандат 

[миссии ООН] будет включать следующие первоочередные задачи: […] c) со-

действие созданию безопасных условий для незамедлительного, всесторон-

него, безопасного и беспрепятственного предоставления гуманитарной по-

мощи [:] улучшать взаимодействие с гуманитарными субъектами с целью со-

действия созданию безопасных условий […] для добровольного, безопас-

ного, достойного и планомерного возвращения, местной интеграции или рас-

селения внутренне перемещенных лиц и беженцев в тесной координации с 

гуманитарными субъектами; 

S/RES/2387 (2017), 

п/па 21 и п/пч 9 и 42 

c) 

 подчеркивая, что все стороны должны […] создавать условия, благоприят-

ствующие добровольному, безопасному, достойному и планомерному 

S/RES/2367 (2017), 

п/па 12 

https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2018/4
https://undocs.org/RU/S/RES/2386%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2386%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/22
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2275%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2232%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2230%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2205%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2104%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2061%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/RU/S/RES/2063%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2063%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2001%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2001%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1959%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1959%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1923%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1923%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1917%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1895%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1883%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1826%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1812%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1716%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1591%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1564%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1556%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1545%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1494%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1272%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/1096%20(1997)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
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возвращению беженцев и внутренне перемещенных лиц или местной инте-

грации внутренне перемещенных лиц — […] особенно в районах, недавно 

освобожденных от [вооруженной группы], особо отмечая необходимость ува-

жения прав внутренне перемещенных лиц без дискриминации, в том числе в 

связи с переселением, возвращением или местной интеграцией […], 

 [п/пч 15] постановляет, что мандат [ооновско-региональной миссии] вклю-

чает следующие задачи: a) защита гражданского населения, содействие ока-

занию гуманитарной помощи и обеспечение охраны и безопасности гумани-

тарного персонала: i) обеспечение, без ущерба для главной ответственности 

[властей затрагиваемой страны] за защиту гражданского населения, защиты 

гражданского населения […] на всей территории [такого-то региона этой 

страны], в частности […] [посредством] обеспечения безопасности в [райо-

нах возвращения]; […] vii) оказание помощи в осуществлении положений 

[существующих мирных соглашений] и любых последующих соглашений, 

касающихся прав человека и верховенства права, и содействие созданию 

условий, способствующих уважению прав человека, подотчетности и верхо-

венству права, в которых всем была бы обеспечена эффективная защита, в 

том числе посредством […] оказания содействия в создании учреждений уго-

ловного правосудия и сельских судов за счет предоставления консультатив-

ной и материально-технической поддержки в районах [такого-то региона за-

трагиваемой страны], которые имеют ключевое значение для добровольного 

возвращения перемещенного населения, в целях урегулирования земельных 

споров и устранения других причин межобщинных конфликтов; viii) оказа-

ние поддержки правительству [этой страны] и местным органам власти в рас-

пространении государственной власти на всю территорию [такого-то региона 

страны] посредством предоставления технической и материально-техниче-

ской поддержки местным механизмам урегулирования конфликтов в качестве 

инструмента уменьшения межобщинных конфликтов, укрепления подотчет-

ности и создания благоприятных условий для добровольного возвращения 

перемещенного населения; […] xiii) содействие созданию условий безопас-

ности, необходимых для доставки гуманитарной помощи, содействие добро-

вольному и устойчивому возвращению беженцев и внутренне перемещенных 

лиц в свои дома и оказание правительству содействия в поиске долгосроч-

ного решения проблемы добровольного возвращения внутренне перемещен-

ных лиц в соответствии с международными стандартами; […] b) посредниче-

ство в переговорах между правительством [затрагиваемой страны] и не под-

писавшими документ вооруженными движениями: […] iv) оказание, в преде-

лах имеющихся возможностей, поддержки осуществлению [существующих 

мирных соглашений] и любых последующих соглашений с уделением осо-

бого внимания положениям, касающимся возвращения, […] примирения и 

земли, в том числе посредством предоставления технической помощи и мате-

риально-технической поддержки остаточным органам [соответствующей ре-

гиональной администрации]; […] [п/пч 21] […] выражает обеспокоенность 

по поводу сохраняющихся задержек в процессе осуществления [мирного со-

глашения] в целом, включая выполнение положений, касающихся компенса-

ции и создания благоприятных условий для возвращения внутренне переме-

щенных лиц и беженцев; [п/пч 36] требует, чтобы все стороны конфликта в 

[таком-то регионе затрагиваемой страны] создавали условия, благоприят-

ствующие добровольному, осознанному и безопасному возвращению 

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 15 a) i), vii), 

viii) и xiii) и b) iv), 

21 и 36 

https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)


 

 

 

S
/P

R
S

T
/2

0
1

8
/1

8
 

1
8

-1
5

7
5

8
 

9
7

/2
8

2
 

беженцев и внутренне перемещенных лиц в достойных условиях и на дли-

тельный срок или же, сообразно обстоятельствам, их интеграции на местах 

или переселению в другие места, в рамках выполнения [миссией] своего 

мандата по защите гражданского населения […]; подчеркивает необходи-

мость создания механизма, который позволял бы проверять, насколько добро-

вольным и осознанным является такое возвращение, и подчеркивает важ-

ность решения вопросов, связанных с землей, для реализации долгосрочных 

решений в [этом регионе]; 

 выражая обеспокоенность сохраняющейся угрозой, которую представляют 

наземные мины и взрывоопасные пережитки войны в [затрагиваемом районе] 

и которая препятствует безопасному возвращению перемещенных лиц в свои 

дома […], 

S/RES/2318 (2016), 

п/па 25 

 

 отмечает, что правительство [затрагиваемой страны], согласно его собствен-

ным заявлениям, желает, чтобы перемещенные лица вернулись в родные ме-

ста или обосновались в районах, в которые они переместились в настоящее 

время; подчеркивает, что возвращение всех лиц должно быть безопасным и 

добровольным и осуществляться в соответствии с применимыми нормами 

международного права; и подчеркивает далее важность выработки достой-

ных и долговременных решений в интересах беженцев и внутренне переме-

щенных лиц и обеспечения их всестороннего участия в планировании и реа-

лизации таких решений;  

S/RES/2296 (2016), 

п/пч 28 

 

 […] призывая [затрагиваемую страну] и все государства региона добиваться 

создания мирной обстановки, благоприятствующей реализации долговремен-

ных решений проблем беженцев и внутренне перемещенных лиц, включая их 

окончательное добровольное возвращение в [эту страну] и реинтеграцию в 

условиях безопасности и уважения достоинства, при поддержке, при необхо-

димости, страновой группы Организации Объединенных Наций, подчерки-

вая, что все подобные решения должны согласовываться с соответствую-

щими обязательствами по международному беженскому праву, международ-

ному гуманитарному праву и международному праву прав человека […], 

S/RES/2277 (2016), 

п/па 11 

 

 подчеркивает крайнюю необходимость создания условий для безопасного и 

добровольного возвращения беженцев и внутренне перемещенных лиц в рай-

оны своего проживания и восстановления пострадавших районов в соответ-

ствии с международным правом, включая применимые положения Конвен-

ции и Протокола, касающихся статуса беженцев, и принимая во внимание ин-

тересы стран, принимающих беженцев, настоятельно призывает государства-

члены оказывать содействие в этом плане, с интересом ожидает проведения  

[конкретной донорской конференции по затрагиваемой стране] в качестве 

важного вклада в эти усилия и заявляет далее о своей поддержке посткон-

фликтной реконструкции и восстановления [этой страны];  

S/RES/2254 (2015), 

п/пч 14 

 

 вновь подтверждая, что все стороны […] должны создать условия, благопри-

ятствующие добровольному, безопасному, достойному и планомерному воз-

вращению беженцев и внутренне перемещенных лиц или социальной адапта-

ции внутренне перемещенных лиц в местах их проживания, особенно в райо-

нах, недавно освобожденных от [вооруженной группы], и способствовать де-

ятельности по стабилизации положения и обеспечению долгосрочного устой-

чивого развития, приветствуя взятые правительством [затрагиваемой страны] 

S/RES/2233 (2015), 

п/па 14 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2318%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2254%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2233%20(2015)
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обязательства и поощряя его дальнейшие усилия по оказанию неотложной 

помощи внутренне перемещенным лицам, беженцам и возвращающимся ли-

цам, отмечая важную роль Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев в дальнейшем оказании, на основа-

нии его мандата, консультационных услуг и поддержки правительству 

[страны] по этим вопросам в координации с [миссией ООН] и призывая [это 

правительство] продолжать сотрудничать с [миссией] и гуманитарными учре-

ждениями в целях обеспечения доставки чрезвычайной гуманитарной по-

мощи нуждающимся, 

 подчеркивает важность нахождения достойных и долгосрочных решений 

проблем беженцев и внутренне перемещенных лиц, а также обеспечения их 

активного участия в планировании и реализации этих решений; требует, 

чтобы все стороны в конфликте в [затрагиваемом районе] создавали условия, 

способствующие добровольному, осознанному, безопасному, достойному и 

планомерному возвращению беженцев и вынужденных переселенцев или, в 

соответствующих случаях, их местной интеграции; в этой связи подчерки-

вает необходимость создания механизма для проверки того, в какой степени 

такое возвращение является добровольным и осознанным по своему харак-

теру, и подчеркивает важность решения проблем, связанных с землей, для ре-

ализации долговременных решений в [этом районе], 

S/RES/2228 (2015), 

п/пч 23 

 

 приветствует […] прогресс на пути к достойному и долговременному урегу-

лированию проблем беженцев, проживающих в [соседней стране], и призы-

вает продолжать усилия для решения остающихся проблем, связанных с […] 

беженцами [из затрагиваемой страны], согласно соответствующим положе-

ниям международного права; 

S/RES/1959 (2010), 

п/пч 14 

 

 призывает все стороны, которых это касается, обеспечивать, чтобы все мир-

ные процессы, мирные соглашения и планы постконфликтного восстановле-

ния и реконструкции учитывали особые потребности женщин и детей и 

включали конкретные меры по защите гражданских лиц, в том числе: […] iii) 

создание условий, благоприятствующих добровольному, безопасному, до-

стойному и окончательному возвращению беженцев и вынужденных пересе-

ленцев […]; 

S/RES/1674 (2006), 

п/пч 11 

 

 вновь подтверждает неприемлемость демографических изменений в резуль-

тате конфликта, вновь подтверждает также неотъемлемые права всех затро-

нутых конфликтом беженцев и внутренне перемещенных лиц и подчеркивает, 

что они имеют право на возвращение в свои родные места в условиях без-

опасности и уважения достоинства […]; 

S/RES/1615 (2005), 

п/пч 18 

 

 приветствует приверженность сторон праву всех беженцев и перемещенных 

лиц на свободное возвращение в места своего первоначального проживания 

или, по их выбору, в другие места […] в условиях безопасности […] и под-

черкивает важность содействия возвращению или расселению беженцев и пе-

ремещенных лиц, которые должны осуществляться постепенно и упорядо-

ченно и в рамках поэтапных, скоординированных программ, в которых учи-

тывается необходимость обеспечения безопасности на местах, жилья и заня-

тости […]; 

S/RES/1088 (1996), 

п/пч 11 

 

    

https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1959%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1615%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1088%20(1996)


 

 

 

S
/P

R
S

T
/2

0
1

8
/1

8
 

1
8

-1
5

7
5

8
 

9
9

/2
8

2
 

Жилье, земля и имущество постановляет, что мандат [ооновско-региональной миссии] включает следую-

щие задачи: a) защита гражданского населения, содействие оказанию гумани-

тарной помощи и обеспечение охраны и безопасности гуманитарного персо-

нала: […] vii) оказание помощи в осуществлении положений [существующих 

мирных соглашений] и любых последующих соглашений, касающихся прав 

человека и верховенства права, и содействие созданию условий, способству-

ющих уважению прав человека, подотчетности и верховенству права, в кото-

рых всем была бы обеспечена эффективная защита, в том числе посредством 

[…] оказания содействия в создании […] сельских судов за счет предоставле-

ния консультативной и материально-технической поддержки в районах [та-

кого-то региона затрагиваемой страны], которые имеют ключевое значение 

для добровольного возвращения перемещенного населения, в целях урегули-

рования земельных споров и устранения других причин межобщинных кон-

фликтов; […] b) посредничество в переговорах между правительством [этой 

страны] и не подписавшими [такой-то документ] вооруженными движени-

ями: […] iv) оказание, в пределах имеющихся возможностей, поддержки осу-

ществлению [существующих мирных соглашений] и любых последующих 

соглашений с уделением особого внимания положениям, касающимся […] 

земли, в том числе посредством предоставления технической помощи и мате-

риально-технической поддержки остаточным органам [соответствующей ре-

гиональной администрации]; […] c) оказание поддержки посредническим 

усилиям по урегулированию межобщинных конфликтов, в том числе мерам 

по устранению коренных причин этих конфликтов: i) оказание поддержки по-

средническим усилиям по урегулированию межобщинных конфликтов, в том 

числе путем оказания поддержки местным механизмам урегулирования кон-

фликтов, посредством сотрудничества с правительством [затрагиваемой 

страны], страновой группой Организации Объединенных Наций и граждан-

ским обществом в целях разработки плана действий по предотвращению и 

урегулированию межобщинных конфликтов во всех штатах [такого-то реги-

она этой страны], включая устранение таких основных причин возникнове-

ния конфликтов, как вопросы, касающиеся земли […]; ii) оказание содей-

ствия в осуществлении правовых и институциональных рамок для устране-

ния коренных причин конфликта, включая вопросы, касающиеся земли […]; 

iii) оказание помощи всем заинтересованным сторонам и местным органам 

государственной власти, в частности в их усилиях […] по осуществлению 

планов восстановления и существующих и последующих соглашений по во-

просам землепользования и выплаты компенсации; 

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 15 a) vii), b) iv) 

и c) i)–iii) 

См. также, например, S/RES/2363 

(2017), п/па 22 и п/пч 21; 

S/RES/2308 (2016), п/па 5; 

S/RES/2228 (2015), п/пч 23; 

S/RES/2226 (2015), п/па 7 и 

п/пч 14; S/RES/2190 (2014), 

п/па 10; S/RES/2173 (2014), 

п/пч 23; S/RES/2162 (2014), 

п/пч 14; S/RES/2053 (2012), 

п/пч 20. 

 Совет Безопасности […] подчеркивает необходимость того, чтобы правитель-

ство выполняло свое обязательство содействовать принятию [законодатель-

ства о землепользовании и землевладении], что положительно скажется на 

условиях жизни и средствах к существованию [граждан затрагиваемой 

страны] и будет способствовать преодолению социального и структурного 

неравенства, лежащего в основе конфликта, и особо отмечает важность свое-

временного принятия законодательной властью мер для обеспечения того, 

чтобы [это законодательство было принято]. 

S/PRST/2017/11, 

п. 3 

 

 подчеркивает необходимость расширения усилий, предпринимаемых [вла-

стями затрагиваемой страны] в целях […] содействия проведению земельной 

реформы, […] и просит Специального представителя Генерального секретаря 

S/RES/2333 (2016), 

п/пч 4 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2308%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2190%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2053%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/11
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
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содействовать таким усилиям посредством использования своих добрых 

услуг и политической поддержки; 

 […] подчеркивает важность решения вопросов, связанных с землей, для реа-

лизации долгосрочных решений в [таком-то регионе затрагиваемой страны]; 

S/RES/2296 (2016), 

п/пч 29 

 

 вновь отмечает важность того, чтобы правительство [затрагиваемой страны] 

продолжало свои усилия для предотвращения насилия и смягчения его по-

следствий, включая межобщинную напряженность, добиваясь широкого об-

щенационального консенсуса в отношении эффективного решения вопросов, 

касающихся документов, удостоверяющих личность, и землепользования;  

S/RES/2284 (2016), 

п/пч 3 

 

 с обеспокоенностью отмечая вероятность возникновения конфликта в отно-

шении природных ресурсов [затрагиваемой страны] и споров, касающихся 

собственности на землю, и отмечая также, что проблемы, связанные с кор-

рупцией, по-прежнему создают угрозу подрыва стабильности и эффективно-

сти государственных институтов, 

S/RES/2239 (2015), 

п/па 7 

 

 подчеркивая важность решения земельных вопросов для обеспечения проч-

ного мира и безопасности в [затрагиваемой стране], отмечая приверженность 

правительства решению этой сложной проблемы и призывая правительство 

[этой страны и соответствующий национальный административный орган] 

непредвзято подходить к жалобам и спорам, касающимся земли, а также рас-

сматривать вопросы землевладения в более широком контексте социально-

экономического развития, принимая во внимание необходимость содейство-

вать примирению и укреплению национальной сплоченности […], 

S/RES/2137 (2014), 

п/па 12 

 

 настоятельно призывает стороны, подписавшие [мирное соглашение], прила-

гать усилия для выработки долгосрочного решения вопроса о добровольном 

возвращении, расселении, реинтеграции и безопасности перемещенных лиц, 

в частности путем решения проблем землевладения, при поддержке со сто-

роны системы Организации Объединенных Наций и выполнять в этой связи 

свои обязательства по [этому соглашению] и свои обязанности по междуна-

родному праву; 

S/RES/1933 (2010), 

п/пч 14 

 

 Совет Безопасности глубоко обеспокоен тем, что, несмотря на его предыду-

щие требования, достигнут лишь незначительный прогресс в вопросе возвра-

щения [беженцев, принадлежащих к этническому меньшинству], и настоя-

тельно призывает [правительство] применять всеобъемлющий подход в целях 

облегчения возвращения беженцев […] в дома, где они первоначально про-

живали, на всей территории [затрагиваемого государства]. Он выражает со-

жаление в связи с продолжающейся неспособностью [этого государства] ре-

ально гарантировать их имущественные права, особенно в ситуации, когда 

многие вернувшиеся в бывшие сектора [беженцы, принадлежащие к этниче-

скому меньшинству] не смогли добиться возвращения принадлежащего им 

имущества. Совет призывает [затрагиваемое государство] немедленно задей-

ствовать надлежащие процедуры в вопросе имущественных прав и положить 

конец всем формам дискриминации в отношении [принадлежащего к мень-

шинству населения] в области предоставления социальных благ и помощи в 

хозяйственном восстановлении. 

S/PRST/1996/48  

    

https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2239%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2137%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/1933%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/PRST/1996/48
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 вновь заявляет о своей поддержке общепризнанных принципов, согласно ко-

торым все заявления и решения, сделанные или принятые под давлением, 

особенно те из них, которые касаются земли и собственности, считаются не-

действительными и все перемещенные лица должны иметь возможность 

мирно вернуться в свои прежние жилища; 

S/RES/941 (1994), 

п/пч 3 

 

Роль миссий Организации 

Объединенных Наций и 

других соответствующих 

миссий и субъектов 

просит [миссию ООН] продолжать расширять свое присутствие и усиливать 

активное патрулирование в районах, где […] высоки концентрации внут-

ренне перемещенных лиц и беженцев […], а также на основных маршрутах 

передвижения населения, распространить свое присутствие, в том числе пу-

тем упредительного развертывания сил и средств и осуществления патрули-

рования, на районы перемещения, возвращения, расселения и реинтеграции, 

чтобы обеспечить надежные условия для последующего безопасного и доб-

ровольного возвращения внутренне перемещенных лиц и беженцев, и регу-

лярно проводить обзоры границ своего развертывания, с тем чтобы дислока-

ция сил [миссии] позволяла максимально эффективно выполнять ее мандат;  

S/RES/2406 (2018), 

п/пч 15 

См. также, например, S/RES/2409 

(2018), п/пч 36 i) a); S/RES/2405 

(2018), п/па 19; S/RES/2367 

(2017), п/па 19; S/RES/2363 

(2017), п/пч 36; S/RES/2327 

(2016), п/па 22; S/RES/2296 

(2016), п/пч 4; S/RES/2290 (2016), 

п/па 9; S/RES/2277 (2016), 

п/пч 35 i) a); S/RES/2252 (2015), 

п/пч 15; S/RES/2233 (2015), 

п/па 14 и 15; S/RES/2228 (2015), 

п/пч 4; S/RES/2226 (2015), 

п/пч 19 h); S/RES/2223 (2015), 

п/пч 19; S/RES/2211 (2015), 

п/пч 9 a); S/RES/2210 (2015), 

п/пч 45; S/RES/2187 (2014), 

п/пч 17; S/RES/2173 (2014), 

п/пч 8; S/RES/2155 (2014), п/пч 4 

vi) и 16; S/RES/2149 (2014), 

п/пч 30 c); S/RES/2132 (2013), 

п/па 8; S/RES/2113 (2013), п/пч 4 

и 21; S/RES/2100 (2013), п/пч 16; 

S/RES/2066 (2012), п/пч 12; 

S/RES/2012 (2011), п/пч 15; 

S/RES/1925 (2010), п/пч 12 g); 

S/RES/1812 (2008), п/пч 18; 

S/RES/1778 (2007), п/пч 1; 

S/RES/1756 (2007), п/пч 2; 

S/RES/1674 (2006), п/пч 16; 

S/RES/1565 (2004), п/пч 5; 

S/RES/1545 (2004), п/пч 5 и 13; 

S/RES/1509 (2003), п/пч 6; 

S/RES/1419 (2002), п/пч 11; 

S/RES/1244 (1999), п/пч 11; 

S/RES/1145 (1997), п/пч 13. 

 выражает обеспокоенность по поводу сохранения значительного числа внут-

ренне перемещенных лиц в [затрагиваемой стране] и беженцев из [нее], 

настоятельно рекомендует правительству [этой страны] активизировать свои 

усилия по защите всех внутренне перемещенных лиц в соответствии с [дей-

ствующей национальной политикой] в отношении внутренне перемещенных 

лиц […]; 

S/RES/2405 (2018), 

п/пч 43 

 призывает государства-члены, в частности государства транзита и назначе-

ния, которые принимают лиц, подвергшихся насильственному перемещению 

в результате вооруженных конфликтов, разрабатывать и использовать си-

стемы раннего предупреждения и раннего выявления для установления по-

тенциальной или реальной угрозы торговли людьми, с тем чтобы в упреди-

тельном и оперативном порядке выявлять жертв торговли людьми и тех, кому 

грозит опасность ими стать, уделяя при этом особое внимание женщинам и 

детям, в первую очередь несопровождаемым;  

S/RES/2388 (2017), 

п/пч 16 

 […] особо отмечая, что принимающие общины должны обеспечивать доступ 

внутренне перемещенных лиц в безопасные районы и что те, кто нарушает и 

ущемляет права таких лиц, должны привлекаться к ответственности, привет-

ствуя обязательства по оказанию неотложной помощи внутренне перемещен-

ным лицам, беженцам и возвращающимся лицам, которые правительство [за-

трагиваемой страны] взяло на себя, и призывая его продолжать прилагаемые 

для этого усилия, отмечая важную роль Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по делам беженцев в дальнейшем оказа-

нии, в соответствии с его мандатом и в координации с [миссией ООН], кон-

сультационной помощи и другой поддержки правительству [этой страны] по 

этим вопросам и призывая [это правительство] продолжать сотрудничать с 

[миссией] и гуманитарными учреждениями в целях обеспечения доставки 

чрезвычайной гуманитарной помощи всем, кто в ней нуждается,  

S/RES/2367 (2017), 

п/па 12 

 постановляет, что мандат [ооновско-региональной миссии] включает следую-

щие задачи: a) защита гражданского населения, содействие оказанию гумани-

тарной помощи и обеспечение охраны и безопасности гуманитарного персо-

нала: i) обеспечение, без ущерба для главной ответственности [властей затра-

гиваемой страны] за защиту гражданского населения, защиты гражданского 

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 15 a) i), iv) и v) 

https://undocs.org/RU/S/RES/941%20(1994)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2233%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2132%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2100%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2066%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2012%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1925%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1812%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1778%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1756%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1565%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1545%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1509%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1419%20(2002)
https://undocs.org/RU/S/RES/1244%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/1145%20(1997)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2388%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
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населения, включая женщин и детей, на всей территории [такого-то региона 

этой страны], в частности […] [такими способами, как] упреждающее воен-

ное развертывание и активное и эффективное патрулирование в районах с 

высоким риском возникновения конфликтов и большим сосредоточением 

внутренне перемещенных лиц; […] обеспечение безопасности в лагерях 

внутренне перемещенных лиц, прилегающих районах и районах их возвра-

щения; […] iv) оказание содействия, в координации с правительством [затра-

гиваемой страны], в укреплении потенциала полиции [этого] правительства 

[…] в [таком-то регионе этой страны], в том числе путем развития совмест-

ной охраны общественного порядка и обеспечения соответствующей учебной 

подготовки, в том числе по вопросам обеспечения безопасности в лагерях 

для внутренне перемещенных лиц и вдоль миграционных маршрутов, в соот-

ветствии с международными стандартами в области прав человека и стандар-

тами подотчетности; v) наблюдение посредством активного патрулирования 

за полицейской деятельностью сторон в лагерях для внутренне перемещен-

ных лиц; 

 [п/пч 11] […] приветствует первые предпринятые шаги, такие как направле-

ние сотрудников служб безопасности из числа женщин в те лагеря для внут-

ренне перемещенных лиц, в которых отмечались или были подтверждены 

случаи сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств; [п/пч 21] 

[…] настоятельно призывает соответствующие общенациональные и местные 

органы власти […] принимать все необходимые меры для удовлетворения гу-

манитарных потребностей принимающих общин, и призывает международ-

ное сообщество оказывать поддержку в этой области […]; 

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 11 и 21 

 

 рекомендует [миссии ООН] продолжать помогать правительству [затрагивае-

мой страны] обеспечивать надлежащую защиту гражданского населения, уде-

ляя при этом особое внимание нуждам внутренне перемещенных лиц […] пу-

тем обеспечения совместной охраны общественного порядка в лагерях, в со-

ответствии с резолюцией 1894 (2009) Совета Безопасности; 

S/RES/2313 (2016), 

п/пч 30 

 

 […] призывает далее правительство [затрагиваемой страны] […] продолжать 

оказывать [миссии ООН] содействие в выделении земельных участков для 

[пунктов этой миссии, где в поисках убежища и защиты оказались и вре-

менно поселились гражданские лица]; 

S/RES/2252 (2015), 

п/пч 22 

 

 приветствуя дальнейшие усилия [национальной полиции затрагиваемой 

страны] по патрулированию, расширению своего присутствия и укреплению 

прямого взаимодействия с населением; отмечая дальнейшие усилия [миссии 

ООН] по поддержанию порядка в общинах, предпринимаемые в тесном со-

трудничестве с комитетами по управлению лагерями в местах для внутренне 

перемещенных лиц, и приветствуя взаимодействие этих структур с населе-

нием, 

S/RES/2243 (2015), 

п/па 24 

 

 призывает правительства [затрагиваемой страны и соседней с ней страны] 

продолжать расширять свое сотрудничество […] и осуществлять стратегию в 

отношении общей границы, в частности для содействия […] добровольной и 

безопасной репатриации беженцев, а также устранению коренных причин 

конфликта и напряженности; 

S/RES/2226 (2015), 

п/пч 30 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет заключаться в выполнении пе-

речисленных ниже задач, и уполномочивает [ее] использовать все 

S/RES/2223 (2015), 

п/пч 4 a) ii) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2243%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
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необходимые средства для их выполнения: a) защита гражданского населе-

ния: […] ii) сдерживать насилие в отношении гражданского населения, в том 

числе иностранных граждан, особенно посредством инициативного развер-

тывания, активного патрулирования с уделением особого внимания переме-

щенным гражданским лицам, где бы они ни находились, в том числе в охра-

няемых зонах и лагерях беженцев, […] особенно в тех случаях, когда прави-

тельство [затрагиваемой страны] не может или не в состоянии обеспечить та-

кую безопасность;  

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет включать следующие неотлож-

ные приоритетные задачи: […] c) содействие незамедлительному, всесторон-

нему, безопасному и беспрепятственному оказанию гуманитарной помощи [:] 

расширять координацию действий между гражданским и военным компонен-

тами в рамках [миссии] и улучшать взаимодействие с гуманитарными струк-

турами, способствовать созданию безопасных условий для […] доброволь-

ного, безопасного, достойного и планомерного возвращения, местной инте-

грации или расселения внутренне перемещенных лиц и беженцев в тесной 

координации с гуманитарными организациями; 

S/RES/2217 (2015), 

п/пч 32 c) 

 

 рекомендует [миссии ООН] продолжать помогать правительству [затрагивае-

мой страны] обеспечивать надлежащую защиту гражданского населения, уде-

ляя при этом особое внимание нуждам внутренне перемещенных лиц и дру-

гих уязвимых групп, особенно женщин и детей, в том числе путем обеспече-

ния совместной охраны общественного порядка в лагерях, в соответствии с 

резолюцией 1894 (2009) Совета Безопасности; 

S/RES/2180 (2014), 

п/пч 22 

 

 просит [правительство] обеспечить защиту и благополучие всех внутренне 

перемещенных лиц, включая защиту от сексуального насилия и эксплуата-

ции, уделяя особое внимание тому, чтобы при перемещении уважались права 

человека внутренних переселенцев в [стране], и обеспечить в полной мере 

консультативный процесс, предусматривающий предварительное уведомле-

ние и обеспечение безопасных новых объектов с соблюдением норм санита-

рии и наличием основных услуг, а также при полном, безопасном и беспре-

пятственном доступе для гуманитарных организаций;  

S/RES/2124 (2013), 

п/пч 21 

 

 постановляет продлить […] многокомпонентное присутствие в [затрагивае-

мых странах], [призванное] помочь создать условия безопасности, способ-

ствующие добровольному, безопасному и устойчивому возвращению бежен-

цев и перемещенных лиц, в частности путем содействия защите беженцев, 

перемещенных лиц и находящегося под угрозой гражданского населения, об-

легчения оказания гуманитарной помощи в [затрагиваемом районе] и созда-

ния благоприятных условий для восстановления и социально-экономиче-

ского развития в этих районах; 

S/RES/1861 (2009), 

п/пч 1 

 

 постановляет, что [миссия], взаимодействуя со страновой группой Организа-

ции Объединенных Наций, […] будет иметь следующий мандат в [затрагива-

емой стране]: обеспечение безопасности и защиты гражданского населения 

[:] […] c) взаимодействие с правительством [этой страны] и Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам бежен-

цев (УВКБ) в поддержку их усилий по перемещению лагерей беженцев, кото-

рые расположены вблизи границы, и предоставление УВКБ с этой целью ма-

териально-технической помощи при наличии соответствующей возможности 

и на основе возмещения расходов; […] e) поддержка инициатив 

S/RES/1861 (2009), 

п/пч 6 c) и e) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2180%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2124%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1861%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1861%20(2009)
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национальных и местных властей в [этой стране] по урегулированию напря-

женности и поощрению усилий по примирению на местах в целях содей-

ствия созданию благоприятных условий для возвращения внутренне переме-

щенных лиц; 

 напоминает, что [оппозиционная группа] несет особую ответственность за 

защиту возвращающихся и за то, чтобы содействовать возвращению остаю-

щегося перемещенного населения, и просит принять дальнейшие меры, в 

частности со стороны [учреждений ООН], с тем чтобы создать условия, спо-

собствующие возвращению беженцев и вынужденных переселенцев, […] раз-

вивать их навыки и повышать их самообеспеченность при полном уважении 

их неотъемлемого права на возвращение в свои родные места в условиях без-

опасности и уважения достоинства; 

S/RES/1494 (2003), 

п/пч 15 

 

Адресные и откалиброван-

ные меры в ответ на нару-

шения применимых норм 

международного права, ка-

сающихся вынужденного 

перемещения 

[п/пч 9] постановляет, что до [такого-то числа] все государства-члены 

должны продолжать принимать необходимые меры для недопущения въезда 

на их территорию или транзитного проезда через нее физических лиц, вклю-

ченных [соответствующим санкционным комитетом Совета Безопасности] в 

санкционный перечень, при условии что ничто в настоящем пункте не обязы-

вает государство отказывать во въезде на свою территорию собственным 

гражданам, и призывает правительство [затрагиваемой страны] активизиро-

вать сотрудничество и обмен информацией с другими государствами в этой 

области; [п/пч 16] постановляет, что до [такого-то числа] все государства-

члены должны продолжать незамедлительно замораживать все денежные 

средства, другие финансовые активы и экономические ресурсы, которые име-

ются на их территории и находятся прямо или косвенно в собственности или 

под контролем физических или юридических лиц, включенных [санкцион-

ным комитетом] в санкционный перечень, либо физических или юридиче-

ских лиц, действующих от их имени или по их указанию, либо юридических 

лиц, находящихся в их собственности или под их контролем, и постановляет 

далее, что все государства-члены должны продолжать обеспечивать, чтобы 

никто из их граждан или любых физических или юридических лиц на их тер-

ритории не предоставлял никаких денежных средств, финансовых активов 

или экономических ресурсов физическим или юридическим лицам, включен-

ным [этим комитетом] в санкционный перечень, либо в их пользу; [п/пч 21] 

постановляет далее в этой связи, что [предусмотренные меры] распространя-

ются также на физических и юридических лиц, которые, по определению 

[санкционного комитета]: […] b) причастны к планированию актов, которые 

нарушают применимые нормы международного права прав человека или 

международного гуманитарного права либо представляют собой ущемление 

или нарушение прав человека, к руководству такими актами или к их совер-

шению на территории [затрагиваемой страны], причем к числу таких актов 

[относится] […] насильственное перемещение людей; […] h) являются руко-

водителями какого-либо юридического лица, которое включено [этим комите-

том] в санкционный перечень на основании [критериев, предусмотренных в 

соответствующих резолюциях Совета Безопасности], либо оказывали под-

держку физическому или юридическому лицу, которое включено [им в такой 

перечень на основании этих критериев], либо действовали в интересах, от 

имени или по указанию такого физического или юридического лица или же 

юридического лица, находящегося в собственности или под контролем вклю-

ченного в санкционный перечень физического или юридического лица;  

S/RES/2399 (2018), 

п/пч 9, 16 и 21 b) и 

h) 

См. также, например, S/RES/2374 

(2017), п/пч 8 f); S/RES/2293 

(2016), п/пч 7 a), e), h) и j); 

S/RES/2134 (2014), п/пч 37 b); 

S/RES/2078 (2012), п/пч 4. 

https://undocs.org/RU/S/RES/1494%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2078%20(2012)
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 заявляет о своем намерении рассмотреть вопрос о применении всех соответ-

ствующих мер, предусмотренных [применимыми резолюциями Совета Без-

опасности], против тех, кто предпринимает действия, подрывающие мир, 

стабильность и безопасность в [затрагиваемой стране], напоминает о крите-

риях оценки, подробно изложенных в [пункте резолюции Совета Безопасно-

сти, где указываются критерии для включения в санкционный перечень, при-

меняемые соответствующим санкционным комитетом Совета и включающие 

причастность к таким деяниям, как нарушение международного права прав 

человека или международного гуманитарного права или же акты, представля-

ющие собой нарушения прав человека, либо действия, направленные против 

гражданских лиц, в частности насильственное перемещение, или нападения 

на места, в которых укрываются гражданские лица]; 

S/RES/2327 (2016), 

п/пч 3 

 

 заявляет о своем намерении при введении в действие или продлении дей-

ствия целенаправленных санкций в ситуациях, связанных с вооруженным 

конфликтом, рассматривать возможность обозначения, в соответствующих 

случаях, тех, кто, в том числе в составе террористических групп, причастен к 

нарушениям международного гуманитарного права и нарушениям и ущемле-

ниям прав человека, включая […] принудительное перемещение […]; 

S/RES/2242 (2015), 

п/пч 6 

 

 постановляет, что положения [пунктов резолюции, касающиеся запрета на 

поездки и финансовых ограничительных мер] применяются к физическим 

лицам, в отношении которых [соответствующий санкционный комитет Со-

вета Безопасности] вводит такие меры по причине того, что они возглавляют 

любую организацию, будь то [национальная] правительственная или оппози-

ционная группа, ополчение или любая другая группа, которая занимается или 

члены которой занимаются любым из видов деятельности, указанных в 

[пунктах резолюции, касающихся действий и мер, прямая или косвенная при-

частность к которым входит в число критериев для включения в перечень 

санкционного комитета, причем такие действия и меры включают целена-

правленное принуждение гражданских лиц к перемещению]; 

S/RES/2206 (2015), 

п/пч 8 

 

 подчеркивает, что действия и меры [прямая или косвенная причастность к 

которым входит в число критериев для включения в перечень соответствую-

щего санкционного комитета Совета Безопасности] могут, в частности, вклю-

чать: […] d) целенаправленные действия, направленные против гражданских 

лиц, включая женщин и детей, в виде […] насильственного перемещения 

[…]; 

S/RES/2206 (2015), 

п/пч 7 d) 

 

 призывает все государства заявлять Комитету для включения в список обо-

значаемых им лиц о таких физических […] лицах [которые действуют на тер-

ритории затрагиваемой страны и совершают серьезные нарушения норм меж-

дународного права, включая принуждение к перемещению], а также о любых 

юридических лицах, находящихся во владении либо под прямым или косвен-

ным контролем заявленных физических или юридических лиц либо физиче-

ских или юридических лиц, действующих от имени или по указанию заяв-

ленных юридических лиц; 

S/RES/1952 (2010), 

п/пч 21 

 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1952%20(2010)
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C. Защита раненых и больных, медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно медицинские 
обязанности, их транспортных средств и оснащения, а также больниц и прочих медицинских объектов 

Осудить акты насилия и 

угрозы насилием в отноше-

нии раненых и больных, 

медицинского персонала и 

гуманитарного персонала, 

выполняющего исключи-

тельно медицинские обя-

занности, их транспортных 

средств и оснащения, а 

также больниц и прочих 

медицинских объектов и 

выразить озабоченность по 

поводу иных препятствий 

для доступа раненых и 

больных к медицинской 

помощи 

выражая серьезную обеспокоенность по поводу того, что доступ к медицин-

ской помощи по-прежнему является крайне ограниченным, и вновь отмечая 

необходимость соблюдения принципа нейтральности медиков и содействия 

свободному пропуску во все районы медицинского персонала, оборудования, 

транспорта и предметов медицинского назначения, включая хирургические 

принадлежности, 

S/RES/2393 (2017), 

п/па 15 

См. также, например, S/RES/2406 

(2018), п/па 12, 16, 20 и 23; 

S/RES/2401 (2018), п/па 4; 

S/RES/2344 (2017), п/пч 23; 

S/RES/2210 (2015), п/пч 29. 

[п/па 10] будучи глубоко обеспокоен тем, что [несмотря на международно-

правовые обязательства, касающиеся оказания медицинской помощи в усло-

виях вооруженного конфликта] отмечаются акты насилия, нападения и 

угрозы, которым подвергаются медицинский персонал и гуманитарный пер-

сонал, выполняющий исключительно медицинские обязанности, его транс-

портные средства и оборудование, а также больницы и другие медицинские 

учреждения, и что число таких случаев увеличивается, [п/па 12] будучи обес-

покоен далее тем, что во многих ситуациях конфликта стороны создают пре-

пятствия для доставки гуманитарной помощи, включая медицинскую по-

мощь, нуждающемуся населению, [п/пч 1] решительно осуждает акты наси-

лия, нападения и угрозы, которым подвергаются раненые и больные, меди-

цинский персонал и гуманитарный персонал, выполняющий исключительно 

медицинские обязанности, его транспортные средства и оборудование, а 

также больницы и другие медицинские учреждения, и выражает сожаление 

по поводу долгосрочных последствий таких нападений для гражданского 

населения и систем здравоохранения соответствующих стран; 

S/RES/2286 (2016), 

п/па 10 и 12 и п/пч 1 

 с обеспокоенностью отмечает по-прежнему многочисленные нападения на 

гуманитарных работников и сотрудников организаций по содействию разви-

тию, в том числе нападения на медицинских работников, медицинский транс-

порт и медицинские учреждения, осуждает эти нападения самым решитель-

ным образом, особо указывая на то, что эти нападения препятствуют уси-

лиям по оказанию помощи народу [затрагиваемой страны] […]; 

S/RES/2274 (2016), 

п/пч 35 

 

 с обеспокоенностью отмечает по-прежнему многочисленные нападения на 

гуманитарных работников и сотрудников организаций по содействию разви-

тию, в том числе нападения на медицинских работников, медицинский транс-

порт и медицинские учреждения, осуждает эти нападения самым решитель-

ным образом, особо указывая на то, что эти нападения препятствуют уси-

лиям по оказанию помощи народу [затрагиваемой страны] […]; 

S/RES/2145 (2014), 

п/пч 29 

 

Напомнить сторонам об их 

обязательствах, вытекаю-

щих из применимых норм 

международного права и из 

соответствующих резолю-

ций Совета Безопасности, 

и призвать к соблюдению 

этих норм и резолюций 

настоятельно призывает все стороны выполнять свои обязательства по меж-

дународному гуманитарному праву, связанные с уважением и защитой гума-

нитарных и медицинских работников и объектов и грузов с чрезвычайной гу-

манитарной помощью […]; 

S/RES/2423 (2018), 

п/пч 62 

См. также, например, S/RES/2406 

(2018), п/пч 23; S/RES/2405 

(2018), п/пч 27; S/RES/2401 

(2018), п/пч 7; S/RES/2393 (2017), 

п/па 5 и 10; S/RES/2387 (2017), 

п/пч 63; S/RES/2367 (2017), 

п/па 15; S/PRST/2017/14, п. 6; 

S/RES/2332 (2016), п/па 5 и 10; 

S/RES/2327 (2016), п/пч 22; 

S/RES/2299 (2016), п/па 15; 

требуя, чтобы все стороны в вооруженных конфликтах полностью выполняли 

свои обязательства по международному праву, включая применимые нормы 

международного права прав человека и нормы международного гуманитар-

ного права, в частности их обязательства по Женевским конвенциям 1949 

года и применимые обязательства по Дополнительным протоколам к ним 

1977 и 2005 годов, дабы обеспечить уважение статуса и защиту всего 

S/RES/2417 (2018), 

п/па 17 

https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2401%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2286%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2401%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2401%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/14
https://undocs.org/RU/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2299%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
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медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего исклю-

чительно медицинские обязанности, его транспортных средств и оборудова-

ния, а также больниц и других медицинских учреждений, 

S/RES/2286 (2016), п/па 4, 8, 9 и 

20 и п/пч 2 и 3; S/RES/2169 

(2014), п/па 16; S/RES/2143 

(2014), п/пч 19; S/RES/2139 

(2014), п/пч 10; S/PRST/2013/15, 

п. 14. 

 […] требует, чтобы все стороны обеспечили, согласно соответствующим нор-

мам международного права и руководящим принципам Организации Объеди-

ненных Наций в отношении чрезвычайной гуманитарной помощи, в частно-

сти принципам гуманности, беспристрастности, нейтральности и независи-

мости, оперативный, безопасный и беспрепятственный доступ ко всем нуж-

дающимся [на всей территории затрагиваемой страны] в отношении персо-

нала, занимающегося оказанием экстренной помощи, оборудования и мате-

риалов и своевременную доставку гуманитарной помощи всем нуждаю-

щимся в ней лицам […], подчеркивает обязанность с уважением относиться 

ко всему медицинскому персоналу и гуманитарному персоналу, выполняю-

щему исключительно медицинские функции, его транспортным средствам и 

оборудованию, а также больницам и другим медицинским объектам […]; 

S/RES/2406 (2018), 

п/пч 23 

 [п/пч 6] требует далее, чтобы сразу после начала действия режима прекраще-

ния боевых действий все стороны предоставили Организации Объединенных 

Наций и ее партнерам-исполнителям возможность осуществлять без каких-

либо условий безопасную медицинскую эвакуацию с учетом медицинской 

необходимости и срочности, согласно проводимой Организацией Объединен-

ных Наций стандартной оценке обстановки в плане безопасности; [п/пч 8] 

требует, чтобы все стороны способствовали в соответствии с международ-

ным гуманитарным правом обеспечению безопасной и беспрепятственной 

доставки медицинского и гуманитарного персонала, выполняющего исклю-

чительно медицинские обязанности, его оборудования, транспорта и предме-

тов снабжения, включая хирургические принадлежности, ко всем нуждаю-

щимся лицам, и вновь подтверждает свое требование, чтобы все стороны де-

милитаризовали медицинские учреждения, школы и другие гражданские объ-

екты, избегали создания военных позиций в населенных районах и воздержи-

вались от нападений на гражданские объекты;  

S/RES/2401 (2018), 

п/пч 6 и 8 

 […] вновь отмечая необходимость соблюдения принципа нейтральности ме-

диков и содействия свободному пропуску во все районы медицинского персо-

нала, оборудования, транспорта и предметов медицинского назначения, 

включая хирургические принадлежности, 

S/RES/2393 (2017), 

п/па 15 

 

 [п/па 7] подчеркивая, что идентификация медицинского персонала и гумани-

тарного персонала, выполняющего исключительно медицинские обязанно-

сти, его транспортных средств и оборудования, а также больниц и других ме-

дицинских учреждений может способствовать укреплению их защиты, и в 

этой связи напоминая также об обязательствах, касающихся использования и 

защиты в ситуациях вооруженного конфликта отличительных эмблем в соот-

ветствии с Женевскими конвенциями 1949 года и, в соответствующих слу-

чаях, Дополнительных протоколов к ним, [п/па 13] напоминая, что в соответ-

ствии с международным гуманитарным правом лица, занимающиеся меди-

цинской деятельностью, не могут принуждаться к совершению действий или 

выполнению работы в нарушение норм медицинской этики или других меди-

цинских норм, разработанных в интересах раненых и больных, [п/па 19] от-

мечая, что медицинский персонал и гуманитарный персонал, выполняющий 

исключительно медицинские обязанности, в условиях вооруженного 

S/RES/2286 (2016), 

п/па 7, 13 и 19 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2286%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2169%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2169%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/15
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2401%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2286%20(2016)
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конфликта по-прежнему должен оказывать квалифицированную медицин-

скую помощь в условиях полной профессиональной и моральной независи-

мости, с состраданием и уважением человеческого достоинства и всегда пом-

нить о ценности человеческой жизни и действовать исходя из интересов па-

циента, подчеркивая необходимость соблюдения их соответствующих кодек-

сов профессиональной этики и напоминая далее о применимых нормах меж-

дународного гуманитарного права, касающихся ненаказания любых лиц за 

медицинскую деятельность, осуществляемую в соответствии с медицинской 

этикой, 

 подтверждает обязанности всех государств и сторон в вооруженном кон-

фликте, в соответствии с международным гуманитарным правом, с уваже-

нием относиться к гуманитарному персоналу, включая медицинский персо-

нал и гуманитарный персонал, выполняющий исключительно медицинские 

обязанности, их транспортным средствам и оборудованию, а также больни-

цам и другим медицинским учреждениям, которые не должны подвергаться 

нападениям, и защищать их и обеспечивать, чтобы раненые и больные в мак-

симально возможной мере и в кратчайшие возможные сроки получали необ-

ходимую медицинскую помощь и уход, и подчеркивает, что лица, совершив-

шие подобные нарушения и посягательства, должны быть привлечены к от-

ветственности;  

S/RES/2274 (2016), 

п/пч 36 

 

 требует, чтобы все стороны незамедлительно прекратили все нападения на 

гражданских лиц и гражданские объекты как таковые, включая нападения на 

медицинские учреждения и медицинский персонал, и любое неизбиратель-

ное применение оружия, […] и далее требует, чтобы все стороны незамедли-

тельно обеспечили выполнение своих обязательств по международному 

праву, включая, в соответствующих случаях, международное гуманитарное 

право и международное право прав человека;  

S/RES/2254 (2015), 

п/пч 13 

 

 требует, чтобы все стороны соблюдали принцип нейтральности медиков и со-

действовали свободному пропуску во все районы медицинского персонала, 

оборудования, транспорта и предметов медицинского назначения, включая 

хирургические принадлежности, и напоминает, что согласно международ-

ному гуманитарному праву раненые и больные должны получать в макси-

мально возможной мере и в кратчайшие возможные сроки медицинскую по-

мощь и уход, которых требует их состояние, и что медицинский и гуманитар-

ный персонал, медицинские и гуманитарные объекты и транспортные сред-

ства надлежит уважать и защищать, и в этой связи выражает глубокую озабо-

ченность в связи с изъятием медицинских принадлежностей из гуманитар-

ных грузов;  

S/RES/2139 (2014), 

п/пч 8 

 

 Совет Безопасности напоминает также, что согласно международному гума-

нитарному праву раненые и больные должны получать в максимально воз-

можной мере и в кратчайшие возможные сроки медицинскую помощь и уход, 

которых требует их состояние, и что медицинский и гуманитарный персонал, 

медицинские и гуманитарные объекты и транспортные средства надлежит 

уважать и защищать. В этой связи Совет настоятельно призывает обеспечить 

свободный пропуск во все районы медицинского персонала и предметов ме-

дицинского назначения, включая хирургические принадлежности и лекар-

ственные препараты. 

S/PRST/2013/15, 

п. 10 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2254%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/15
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 Совет Безопасности призывает все стороны вооруженных конфликтов соблю-

дать свои предусмотренные международным гуманитарным правом обяза-

тельства уважать и защищать медицинских работников, при условии что они 

не совершают никаких действий, несовместимых с их статусом гражданских 

лиц, и медицинские объекты и воздерживаться от нападения на них и от ис-

пользования медицинской инфраструктуры в боевых действиях […]. 

S/PRST/2013/2, 

п. 14 

 

 настоятельно призывает [власти затрагиваемой страны]: […] c) обеспечить 

безопасную доставку в страну товаров гуманитарного и медицинского назна-

чения и доступ для гуманитарных учреждений и работников […]; 

S/RES/1970 (2011), 

п/пч 2 c) 

 

Роль миссий Организации 

Объединенных Наций и 

других соответствующих 

субъектов 

[…] подчеркивает, что в [контексте добровольной эвакуации гражданских 

лиц из городских районов, затронутых боевыми действиями, в пункт назна-

чения по их выбору] первоочередное внимание должно уделяться тем, кто 

получил самые тяжелые ранения, и наиболее уязвимым группам населения, и 

призывает все стороны сотрудничать с Организацией Объединенных Наций в 

этой связи; 

S/RES/2328 (2016), 

п/пч 4 

См. также, например, S/RES/2286 

(2016), п/пч 10 и 12. 

 [п/пч 4] настоятельно призывает государства и все стороны вооруженного 

конфликта выработать эффективные меры по предупреждению и пресечению 

актов насилия, нападений и угроз, которым подвергаются медицинский пер-

сонал и гуманитарный персонал, выполняющий исключительно медицинские 

обязанности, его транспортные средства и оборудование, а также больницы и 

другие медицинские учреждения в условиях вооруженного конфликта, в том 

числе, сообразно обстоятельствам, путем формирования национальных нор-

мативно-правовых баз для обеспечения выполнения их соответствующих 

международно-правовых обязательств, сбора данных о создании препят-

ствий, угрозах и физических нападениях, которым подвергаются медицин-

ский персонал и гуманитарный персонал, выполняющий исключительно ме-

дицинские обязанности, его транспортные средства и медицинские учрежде-

ния, и распространять информацию о проблемах и передовой практике в этой 

области; [п/пч 6] призывает государства обеспечивать, чтобы их вооружен-

ные силы и силы безопасности в рамках их соответствующих функций по 

национальному законодательству прилагали или в соответствующих случаях 

продолжали прилагать усилия по учету практических мер для обеспечения 

защиты раненых и больных и медицинских служб в процессе планирования и 

проведения их операций; [п/пч 11] предлагает Генеральному секретарю в 

рамках его прерогатив по Уставу Организации Объединенных Наций дово-

дить до сведения Совета Безопасности информацию о ситуациях, в которых 

стороны вооруженного конфликта препятствуют доставке медицинской по-

мощи нуждающемуся населению; 

S/RES/2286 (2016), 

п/пч 4, 6 и 11 

 

 Совет Безопасности […] далее настоятельно призывает оказывать медицин-

скому персоналу всевозможную помощь в выполнении его обязанностей.  

S/PRST/2013/2, 

п. 14 

 

    

https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/RU/S/RES/1970%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2328%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2286%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2286%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2286%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
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Привлечение к ответствен-

ности за акты насилия в 

отношении раненых и 

больных, а также за пре-

пятствование оказанию им 

медицинской помощи в со-

ответствии с примени-

мыми нормами междуна-

родного права 

[п/па 16] настоятельно призывая государства обеспечивать, чтобы совершае-

мые в ходе вооруженных конфликтов нарушения норм международного гума-

нитарного права, касающихся защиты раненых и больных, медицинского 

персонала и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно меди-

цинские обязанности, его транспортных средств и оборудования, а также 

больниц и других медицинских учреждений, не оставались безнаказанными, 

подтверждая, что государствам необходимо обеспечивать пресечение безна-

казанности и привлечение к суду виновных лиц в соответствии с националь-

ным законодательством и обязательствами по международному праву, [п/пч 

9] настоятельно призывает государства проводить на независимой основе в 

пределах их юрисдикции полные, оперативные, беспристрастные и эффек-

тивные расследования совершенных в условиях вооруженного конфликта 

нарушений норм международного гуманитарного права, касающихся защиты 

раненых и больных, медицинского персонала и гуманитарного персонала, 

выполняющего исключительно медицинские обязанности, его транспортных 

средств и оборудования, а также больниц и других медицинских учреждений, 

и, в соответствующих случаях, принимать меры в отношении виновных лиц в 

соответствии с национальным и международным правом в целях укрепления 

профилактических мер, привлечения виновных к ответственности и удовле-

творения жалоб потерпевших; 

S/RES/2286 (2016), 

п/па 16 и п/пч 9 

См. также, например, S/RES/2286 

(2016), п/па 17 и 18 и п/пч 8. 

Адресные и откалиброван-

ные меры в ответ на нару-

шения применимых норм 

международного права, ка-

сающихся защиты ране-

ных и больных, медицин-

ского персонала и гумани-

тарного персонала, выпол-

няющего исключительно 

медицинские обязанности, 

их транспортных средств и 

оснащения, а также боль-

ниц и прочих медицинских 

объектов 

[п/пч 9] постановляет, что до [такого-то числа] все государства-члены 

должны продолжать принимать необходимые меры для недопущения въезда 

на их территорию или транзитного проезда через нее физических лиц, вклю-

ченных [соответствующим санкционным комитетом Совета Безопасности] в 

санкционный перечень, при условии что ничто в настоящем пункте не обязы-

вает государство отказывать во въезде на свою территорию собственным 

гражданам, и призывает правительство [затрагиваемой страны] активизиро-

вать сотрудничество и обмен информацией с другими государствами в этой 

области; [п/пч 16] постановляет, что до [такого-то числа] все государства-

члены должны продолжать незамедлительно замораживать все денежные 

средства, другие финансовые активы и экономические ресурсы, которые име-

ются на их территории и находятся прямо или косвенно в собственности или 

под контролем физических или юридических лиц, включенных [санкцион-

ным комитетом] в санкционный перечень, либо физических или юридиче-

ских лиц, действующих от их имени или по их указанию, либо юридических 

лиц, находящихся в их собственности или под их контролем, и постановляет 

далее, что все государства-члены должны продолжать обеспечивать, чтобы 

никто из их граждан или любых физических или юридических лиц на их тер-

ритории не предоставлял никаких денежных средств, финансовых активов 

или экономических ресурсов физическим или юридическим лицам, включен-

ным [этим комитетом] в санкционный перечень, либо в их пользу; [п/пч 21] 

постановляет далее в этой связи, что [предусмотренные меры] распространя-

ются также на физических и юридических лиц, которые, по определению 

[санкционного комитета]: […] b) причастны к планированию актов, которые 

нарушают применимые нормы международного права прав человека или 

международного гуманитарного права либо представляют собой ущемление 

или нарушение прав человека, к руководству такими актами или к их совер-

шению на территории [затрагиваемой страны], причем к числу таких актов 

относятся […] нападения на […] больницы […]; […] h) являются  

S/RES/2399 (2018), 

п/пч 9, 16 и 21 b) и 

h) 

См. также, например, S/RES/2374 

(2017), п/пч 8 f); S/RES/2293 

(2016), п/пч 7 a), e), h) и j); 

S/RES/2241 (2015), п/пч 22. 

https://undocs.org/RU/S/RES/2286%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2286%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2286%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
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 руководителями какого-либо юридического лица, которое включено [этим ко-

митетом] в санкционный перечень на основании [критериев, предусмотрен-

ных в соответствующих резолюциях Совета Безопасности], либо оказывали 

поддержку физическому или юридическому лицу, которое включено [комите-

том в такой перечень на основании этих критериев], либо действовали в ин-

тересах, от имени или по указанию такого физического или юридического 

лица или же юридического лица, находящегося в собственности или под кон-

тролем включенного в санкционный перечень физического или юридиче-

ского лица; 

  

 заявляет о своем намерении рассмотреть вопрос о применении всех соответ-

ствующих мер, предусмотренных [применимой резолюцией Совета Безопас-

ности], против тех, кто предпринимает действия, подрывающие мир, ста-

бильность и безопасность в [затрагиваемой стране], напоминает о критериях 

оценки, подробно изложенных в [пункте резолюции Совета Безопасности, 

где указываются критерии для включения в санкционный перечень, применя-

емые соответствующим санкционным комитетом Совета и включающие при-

частность к таким деяниям, как нарушение международного права прав чело-

века или международного гуманитарного права либо акты, представляющие 

собой нарушения прав человека; нападения на больницы или места, в кото-

рых укрываются гражданские лица; препятствование деятельности гумани-

тарных миссий в затрагиваемой стране, доставке или распределению гумани-

тарной помощи либо доступу к ней; нападение на гуманитарный персонал; 

прямые или опосредованные действия в интересах или от имени физического 

лица или организации, которые были внесены этим комитетом в санкцион-

ный перечень], […] и конкретно подчеркивает, что физические и юридиче-

ские лица, которые несут ответственность за нападения на […] любой гума-

нитарный персонал или причастны к таким нападениям либо участвовали, 

прямо или косвенно, в их совершении, могут отвечать вышеуказанным кри-

териям оценки мер и действий; 

S/RES/2327 (2016), 

п/пч 3 

 

D. Гуманитарный доступ, а также охрана и безопасность гуманитарных работников 
  

Выразить озабоченность 

по поводу недоступности 

предметов или услуг пер-

вой необходимости для 

гражданского населения, а 

также осудить акты наси-

лия и угрозы насилием в 

отношении гуманитарных 

работников и иные формы 

препятствования доставке 

гуманитарной помощи 

[…] решительно осуждает противоправный отказ в гуманитарном доступе и 

лишение гражданских лиц, особенно детей, предметов, необходимых им для 

выживания, включая умышленное создание препятствий для доставки чрез-

вычайной помощи; 

S/RES/2427 (2018), 

п/пч 13 

См. также, например, S/RES/2405 

(2018), п/пч 26; S/RES/2399 

(2018), п/па 14; S/PRST/2018/5, 

п. 4; S/RES/2358 (2017), п/па 17 и 

п/пч 23; S/RES/2348 (2017), 

п/па 20; S/RES/2344 (2017), 

п/пч 23; S/PRST/2017/9, п. 1 и 2; 

S/PRST/2017/4, п. 2; 

S/PRST/2016/17, п. 7; S/RES/2332 

(2016), п/па 13; S/RES/2327 

(2016), п/па 13; S/ RES 2297 

(2016), п/пч 40; S/RES/2296 

(2016), п/па 12; S/RES/2290 

(2016), п/па 7; S/RES/2286 (2016), 

п/па 11; S/RES/2277 (2016), 

[п/па 3] отмечая катастрофические последствия продолжающихся вооружен-

ных конфликтов и связанного с ними насилия для гражданского населения, и 

особо отмечая с глубокой озабоченностью, что продолжающиеся вооружен-

ные конфликты и насилие влекут за собой катастрофические гуманитарные 

последствия, нередко препятствуя эффективному гуманитарному реагирова-

нию, и поэтому представляют собой одну из главных причин нынешней опас-

ности голода, [п/пч 6] решительно осуждает также противоправный отказ в 

гуманитарном доступе и лишение гражданских лиц предметов, необходимых 

им для выживания, включая умышленное создание препятствий для доставки 

чрезвычайной помощи и доступа в целях реагирования на обусловленную 

конфликтом проблему отсутствия продовольственной безопасности в 

S/RES/2417 (2018), 

п/па 3 и п/пч 6 

https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2018/5
https://undocs.org/RU/S/RES/2358%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/9
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/4
https://undocs.org/RU/S/PRST/2016/17
https://undocs.org/RU/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/
https://undocs.org/RU/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2286%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
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ситуациях вооруженного конфликта, что может представлять собой наруше-

ние международного гуманитарного права; 

п/па 11 и 12; S/RES/2258 (2015), 

п/па 13 и 14; S/RES/2252 (2015), 

п/па 19; S/RES/2244 (2015), 

п/па 10; S/RES/2241 (2015), 

п/па 10 и 13; S/RES/2228 (2015), 

п/пч 17; S/RES/2223 (2015), 

п/па 9; S/RES/2187 (2014), п/па 6; 

S/RES/2175 (2014), п/па 11; 

S/RES/2173 (2014), п/пч 18; 

S/RES/2155 (2014), п/па 6; 

S/RES/2145 (2014), п/пч 29; 

S/RES/2127 (2013), п/пч 51; 

S/PRST/2013/15, п. 11; 

S/RES/2117 (2013), п/па 9; 

S/RES/2113 (2013), п/пч 16; 

S/RES/2109 (2013), п/па 13; 

S/RES/2096 (2013), п/пч 29; 

S/RES/2063 (2012), п/пч 14; 

S/RES/2041 (2011), п/па 14; 

S/RES/2010 (2011), п/па 14; 

S/RES/2003 (2011), п/пч 15; 

S/RES/2002 (2011), п/па 11; 

S/RES/1964 (2010), п/па 16; 

S/RES/1935 (2010), п/пч 10; 

S/RES/1917 (2010), п/па 15; 

S/RES/1910 (2010), п/па 14; 

S/RES/1894 (2009), п/пч 16; 

S/RES/1892 (2009), п/пч 14; 

S/RES/1840 (2008), п/пч 16; 

S/RES/1828 (2008), п/па 12 и 

п/пч 8; S/RES/1780 (2007), 

п/пч 13; S/RES/1769 (2007), 

п/па 13 и п/пч 14; S/RES/1265 

(1999), п/пч 8 и 9. 

 [п/па 16] решительно осуждая все случаи нарушения и ущемления прав чело-

века и нарушения международного гуманитарного права, включая наруше-

ния, связанные с […] нападениями на […] персонал Организации Объединен-

ных Наций и связанный с ней персонал и гуманитарный персонал […], кото-

рые совершаются всеми сторонами, включая вооруженные группы и нацио-

нальные силы безопасности, а также подстрекательство к совершению таких 

нарушений, осуждая далее преследование […] работников гуманитарных ор-

ганизаций […], нападения на них и введение цензуры в их отношении […]; 

[п/пч 23] осуждает самым решительным образом нападения на грузы гумани-

тарной помощи, включая продукты питания и медикаменты, и гуманитарные 

объекты, включая больницы и медицинские объекты и склады, и разграбле-

ние их […]; 

S/RES/2406 (2018), 

п/па 16 и п/пч 23 

 будучи глубоко встревожен продолжающимся ухудшением ужасающей гума-

нитарной ситуации в [затрагиваемой стране], выражая серьезную обеспоко-

енность в связи со всеми случаями создания препятствий для эффективного 

оказания гуманитарной помощи, включая введение ограничений на доставку 

предметов первой необходимости гражданскому населению [этой страны],  

S/RES/2402 (2018), 

п/па 11 

 вновь выражая глубокую обеспокоенность по поводу отсутствия в последние 

месяцы гуманитарного доступа Организации Объединенных Наций к находя-

щемуся в осаде населению, выражая серьезную тревогу по поводу тяжелого 

положения [X] гражданских лиц, оказавшихся в осажденных районах [затра-

гиваемой страны], особенно в [таких-то районах], вновь заявляя, что осада 

гражданского населения в [этой стране] является нарушением норм междуна-

родного гуманитарного права, и призывая к незамедлительному снятию всех 

осад, 

S/RES/2401 (2018), 

п/па 6 

 вновь выражая серьезную озабоченность также по поводу продолжающегося 

создания препятствий для доставки гуманитарной помощи через линии кон-

фронтации […], 

S/RES/2393 (2017), 

п/па 14 

 […] выражая озабоченность бедственным положением мирных граждан, ока-

завшихся заблокированными в анклавах и имеющих лишь ограниченный до-

ступ к гуманитарной помощи,  

S/RES/2387 (2017), 

п/па 21 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу сохраняющихся трудностей, 

мешающих доставке гуманитарной помощи в [затрагиваемой стране], и 

осуждая самым решительным образом действия любых сторон, препятствую-

щие доставке гуманитарной помощи, а также незаконное присвоение или ис-

пользование не по назначению любых гуманитарных средств или грузов,  

S/RES/2385 (2017), 

п/па 13 

 выражает серьезную озабоченность в связи с сохраняющимся гуманитарным 

кризисом в [затрагиваемой стране] и его воздействием на население 

[страны], высоко оценивает усилия гуманитарных учреждений Организации 

Объединенных Наций и других гуманитарных организаций по оказанию жиз-

ненно важной помощи уязвимым группам населения, осуждает рост числа 

нападений на работников гуманитарных организаций […]; 

S/RES/2372 (2017), 

п/пч 50 

 выражая далее озабоченность по поводу увеличения препятствий для гума-

нитарного доступа в [таком-то районе затрагиваемой страны], 

S/RES/2360 (2017), 

п/па 13 

https://undocs.org/RU/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2244%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2175%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/15
https://undocs.org/RU/S/RES/2117%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2096%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2063%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2041%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2010%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2003%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2002%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1964%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1935%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1917%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1910%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1892%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1840%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1828%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1780%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1769%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2402%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2401%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2385%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2017)
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обусловленного отсутствием безопасности и насилием, и продолжающихся 

нападений на сотрудников и имущество гуманитарных организаций […], 

 […] выражая озабоченность по поводу того, что […] правительство [затраги-

ваемой страны] продолжает ограничивать гуманитарный доступ в районы 

конфликта, где проживает уязвимое гражданское население […], 

S/RES/2340 (2017), 

п/па 5 

 выражает серьезную обеспокоенность по поводу ухудшения гуманитарной 

ситуации в [таком-то регионе затрагиваемой страны] и по поводу угроз и 

нападений на гуманитарный персонал и гуманитарные объекты; выражает 

обеспокоенность по поводу того, что доступ в некоторые районы конфликта, 

где проживают уязвимые группы населения, по-прежнему ограничен и что в 

некоторые районы конфликта, в том числе в [такие-то из них], доступа нет по 

причине опасной обстановки, преступности и ограничений на передвижение, 

введенных правительственными силами, вооруженными движениями и вое-

низированными формированиями; приветствует тот факт, что гуманитарные 

организации имеют возможность доставлять некоторую помощь большин-

ству нуждающегося населения в [таком-то регионе страны]; выражает сожа-

ление по поводу сохранения ограничений на гуманитарный доступ в [этом 

регионе] вследствие ухудшения обстановки в плане безопасности, нападений 

на гуманитарных работников, отказа в доступе со стороны участников кон-

фликта и бюрократических препятствий, создаваемых правительством [за-

трагиваемой страны], и по поводу того, что из-за этих препятствий и по дру-

гим причинам, в том числе из-за связанных с финансированием и функцио-

нированием проблем, сотрудники некоторых международных гуманитарных 

организаций и Организации Объединенных Наций были вынуждены поки-

нуть [эту страну]; выражает далее обеспокоенность по поводу того, что 

структурам, занимающимся оказанием гуманитарной помощи, не выделяется 

достаточно финансовых средств; подчеркивает необходимость своевремен-

ной выдачи виз и разрешений на поездки работникам гуманитарных органи-

заций […]; 

S/RES/2296 (2016), 

п/пч 22 

 будучи по-прежнему серьезно обеспокоен значительными масштабами про-

довольственного и гуманитарного кризиса, продолжающегося в [затрагивае-

мой стране], а также отсутствием безопасных условий, что затрудняет гума-

нитарный доступ и усугубляется присутствием и деятельностью вооружен-

ных групп и террористических и преступных сетей, сохраняющейся минной 

опасностью, а также продолжающимся незаконным распространением ору-

жия внутри региона и за его пределами, угрожающим миру, безопасности и 

стабильности государств в этом регионе, и осуждая нападения на гуманитар-

ный персонал,  

S/RES/2295 (2016), 

п/па 28 

 

 [п/па 8] выражая глубокую обеспокоенность по поводу широкомасштабного 

перемещения людей и углубления гуманитарного кризиса, отмечая сделан-

ный в заключительном докладе [группы экспертов, учрежденной Советом 

Безопасности для содействия его соответствующему санкционному комитету 

в наблюдении за осуществлением санкционного режима, введенного Советом 

в связи с ситуацией в затрагиваемой стране] вывод о том, что широко распро-

странено препятствование гуманитарному доступу и что полностью заблоки-

рована для доставки гуманитарной помощи часть территории многих штатов 

[этой страны], подчеркивая ответственность всех сторон в конфликте за стра-

дания народа [страны] […], [п/па 9] […] осуждая все нападения на 

S/RES/2290 (2016), 

п/па 8 и 9 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2295%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
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гуманитарный персонал и гуманитарные объекты и напоминая, что нападе-

ния на гуманитарный персонал и лишение гражданских лиц средств, необхо-

димых для их выживания, могут быть равносильны нарушениям норм меж-

дународного гуманитарного права, 

 особо указывая на важность операций по оказанию гуманитарной помощи и 

осуждая все акты и угрозы насилия в отношении персонала Организации 

Объединенных Наций и гуманитарных учреждений и любую политизацию 

гуманитарной помощи [такой-то вооруженной группой] и связанными с 

[нею] группами или лицами, 

S/RES/2255 (2015), 

п/па 17 

 

 […] подчеркивая […] необходимость удовлетворения основных потребно-

стей населения и выражая признательность гуманитарным учреждениям, 

партнерам и донорам Организации Объединенных Наций за их усилия по 

оказанию срочной и скоординированной помощи населению,  

S/RES/2252 (2015), 

п/па 17 

 

 выражая озабоченность по поводу сохраняющихся угроз, возникающих в 

связи с незаконной передачей, дестабилизирующим накоплением и неправо-

мерным использованием стрелкового оружия и легких вооружений для […] 

безопасности работников гуманитарных организаций и эффективного оказа-

ния ими гуманитарной помощи, 

S/RES/2220 (2015), 

п/па 20 

 

 осуждая многочисленные нарушения международного гуманитарного права и 

повсеместные случаи нарушения и ущемления прав человека, в том числе 

связанные с […] отказом в гуманитарном доступе, преднамеренными нападе-

ниями на национальный и международный персонал гуманитарных организа-

ций, персонал Организации Объединенных Наций и связанный с ней персо-

нал и гуманитарные активы, включая предметы снабжения, помещения и 

транспорт, которые совершают как члены бывшей [вооруженной группы], так 

и ополченческие группы, в частности [такая-то ополченческая группа], 

S/RES/2217 (2015), 

п/па 9 

 

 с обеспокоенностью отмечает по-прежнему многочисленные нападения на 

гуманитарных работников и сотрудников организаций по содействию разви-

тию, в том числе нападения на медицинских работников, медицинский транс-

порт и медицинские учреждения, осуждает эти нападения самым решитель-

ным образом, особо указывая на то, что эти нападения препятствуют уси-

лиям по оказанию помощи народу [затрагиваемой страны] […]; 

S/RES/2210 (2015), 

п/пч 29 

 

 выражая глубокую озабоченность по поводу сохраняющихся и новых препят-

ствий, мешающих доставке гуманитарной помощи через границы и линии 

конфронтации […], 

S/RES/2191 (2014), 

п/па 10 

 

 выражая далее озабоченность в связи с тем, что приостановка операций или 

вывод некоторых участников гуманитарной деятельности существенно 

сужает возможности оказания гуманитарной помощи […], 

S/RES/2173 (2014), 

п/па 10 

 

 будучи глубоко обеспокоен продолжающейся практикой произвольного и не-

обоснованного отказа в согласии на проведение операций по оказанию чрез-

вычайной помощи и сохранением условий, препятствующих доставке гума-

нитарных грузов в пункты назначения на территории [затрагиваемой 

страны], в частности в осажденные или труднодоступные районы, и отмечая 

мнение Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, что про-

извольный отказ в согласии на открытие всех соответствующих пунктов  

S/RES/2165 (2014), 

п/па 15 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2255%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2191%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2165%20(2014)
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пропуска через границу представляет собой нарушение международного гу-

манитарного права и акт несоблюдения [такой-то резолюции Совета Безопас-

ности], 

 выражая сожаление по поводу того, что заявление его Председателя [вышед-

шее такого-то числа под таким-то условным обозначением] не дало ожидае-

мых результатов и пока еще не обеспечило значимого прогресса на местах и 

что усилия по доставке гуманитарной помощи продолжают сталкиваться с 

препятствиями на всей территории [затрагиваемой страны], осуждая при 

этом все случаи отказа в гуманитарном доступе и напоминая, что произволь-

ный отказ в гуманитарном доступе и лишение гражданских лиц объектов, не-

обходимых для их выживания, включая умышленное создание препятствий 

для доставки чрезвычайной помощи и доступа, могут представлять собой 

нарушение международного гуманитарного права, 

S/RES/2139 (2014), 

п/па 10 

 

 выражая глубокую озабоченность в связи с тем, что в последние месяцы в 

некоторых районах [затрагиваемого региона] отмечаются эскалация насилия 

и ослабление безопасности, в частности происходит эскалация межплемен-

ных столкновений, выражая глубокую озабоченность в связи с тем, что такие 

столкновения продолжают ограничивать гуманитарный доступ в районы кон-

фликта, где проживает уязвимое гражданское население […], 

S/RES/2138 (2014), 

п/па 8 

 

 вновь подтверждая свою серьезную обеспокоенность в связи с ухудшением 

гуманитарной ситуации в [затрагиваемой стране] и решительно осуждая не-

однократные нападения на персонал, грузы, имущество и помещения Орга-

низации Объединенных Наций и гуманитарных учреждений и разграбление 

гуманитарной помощи, что препятствует доставке гуманитарной помощи,  

S/RES/2127 (2013), 

п/па 18 

 

 осуждая все нападения на […] гуманитарный персонал […], кем бы они ни 

совершались, и особо отмечая, что те, кто несет ответственность за такие 

нападения, должны быть преданы правосудию, 

S/RES/2053 (2012), 

п/па 13 

 

 будучи обеспокоен деятельностью с применением оружия и бандитизмом в 

[затрагиваемых странах], которые угрожают безопасности гражданского 

населения, препятствуют осуществлению гуманитарных операций в этих 

районах и представляют угрозу для стабильности этих стран, а также влекут 

за собой серьезные нарушения прав человека и норм международного гума-

нитарного права, 

S/RES/1923 (2010), 

п/па 4 

 

Напомнить сторонам об их 

обязательствах, вытекаю-

щих из применимых норм 

международного гумани-

тарного права и из соот-

ветствующих резолюций 

Совета Безопасности, и 

призвать к соблюдению 

этих норм и резолюций, а 

также к следованию гума-

нитарным принципам 

призывает все стороны вооруженных конфликтов предоставлять и обеспечи-

вать безопасный, своевременный и беспрепятственный гуманитарный доступ 

к детям и уважать исключительно гуманитарный и беспристрастный харак-

тер гуманитарной помощи, а также работу всех без исключения гуманитар-

ных учреждений Организации Объединенных Наций и их гуманитарных 

партнеров […];  

S/RES/2427 (2018), 

п/пч 13 

См. также, например, S/RES/2423 

(2018), п/пч 62; S/RES/2417 

(2018), п/па 19; S/RES/2409 

(2018), п/пч 43; S/RES/2406 

(2018), п/па 22; S/PRST/2018/5, 

п. 4 и 5; S/RES/2393 (2017), 

п/па 10 и 19; S/RES/2387 (2017), 

п/пч 62; S/RES/2367 (2017), 

п/па 15; S/RES/2360 (2017), 

п/па 13; S/RES/2352 (2017), 

п/пч 24 и 27; S/PSRT/2017/22 

(2017), п. 9; S/PRST/2017/3, п. 7; 

S/RES/2304 (2016), п/пч 2; 

подчеркивая, что всем сторонам необходимо отстаивать и уважать гумани-

тарные принципы гуманности, нейтральности, беспристрастности и незави-

симости, с тем чтобы обеспечивать непрерывное поступление гуманитарной 

помощи, безопасность и защиту гражданских лиц, получающих помощь, и 

охрану гуманитарного персонала, действующего в [затрагиваемой стране], и 

особо отмечая важность того, чтобы гуманитарная помощь оказывалась ис-

ходя из потребности в ней,  

S/RES/2423 (2018), 

п/па 26 

https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2138%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2053%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1923%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2018/5
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2352%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PSRT/2017/22
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/3
https://undocs.org/RU/S/RES/2304%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
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 [п/па 15] […] обращая особое внимание на обязательства сторон, касающи-

еся […] удовлетворения основных потребностей гражданского населения в 

пределах их территории или под их эффективным контролем, и обеспечения 

неотложной и беспрепятственной доставки гуманитарной помощи для всех, 

кто в ней нуждается, на беспристрастной основе и содействия такой до-

ставке, [п/па 18] подтверждая обязанность всех сторон, вовлеченных в воору-

женный конфликт, соблюдать международное гуманитарное право, в частно-

сти их обязательства по Женевским конвенциям 1949 года и обязательства, 

применимые к ним в соответствии с Дополнительными протоколами к ним 

1977 года, обеспечивать уважение статуса и защиту всего гуманитарного пер-

сонала и персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 

персонала, а также соблюдать правила и принципы международного права в 

области прав человека и беженского права, [п/пч 1] […] призывает все сто-

роны в вооруженных конфликтах выполнять свои обязательства согласно 

международному гуманитарному праву в отношении уважения статуса и за-

щиты гражданского населения и проявления постоянной заботы о непричи-

нении ущерба гражданским объектам, в том числе объектам, необходимым 

для производства и распределения продовольствия, таким как фермы, рынки, 

системы водоснабжения, мельницы, объекты по переработке и места хране-

ния продуктов питания, распределительные центры и средства транспорти-

ровки продовольствия, а также обязательства воздерживаться от нападений 

на объекты, необходимые для выживания гражданского населения, такие, как 

запасы продуктов питания, посевы, скот, сооружения для снабжения питье-

вой водой и запасы последней, а также ирригационные сооружения, и от их 

уничтожения, вывоза или приведения в негодность, и уважать и защищать гу-

манитарный персонал и грузы, используемые при проведении операций по 

оказанию гуманитарной помощи; 

S/RES/2417 (2018), 

п/па 15 и 18 и п/пч 1 

S/RES/2299 (2016), п/па 15; 

S/RES/2297 (2016), п/пч 40; 

S/RES/2296 (2016), п/па 12 и 

п/пч 22; S/RES/2290 (2016), 

п/пч 4; S/RES/2274 (2016), 

п/пч 24; S/RES/2268 (2016), 

п/пч 5 и 6; S/PRST/2016/5, п. 11; 

S/PRST/2016/1, п. 1; S/RES/2259 

(2015), п/па 23; S/RES/2258 

(2015), п/па 20; S/RES/2254 

(2015), п/пч 12; S/RES/2252 

(2015), п/па 18 и п/пч 23; 

S/RES/2241 (2015), п/па 13 и 

п/пч 25; S/RES/2230 (2015), 

п/пч 23; S/RES/2227 (2015), 

п/па 23; S/RES/2223 (2015), 

п/па 8 и п/пч 20; S/RES/2217 

(2015), п/пч 48; S/RES/2216 

(2015), п/пч 9; S/RES/2211 (2015), 

п/пч 35; S/RES/2210 (2015, 

п/па 23 и п/пч 29; S/RES/2206 

(2015), п/па 5; S/RES/2175 (2014), 

п/па 6; S/RES/2164 (2014), 

п/па 18 и п/пч 28; S/RES/2156 

(2014), п/пч 20; S/RES/2149 

(2014), п/пч 45; S/RES/2143 

(2014), п/пч 19; S/RES/2139 

(2014), п/па 5; S/PRST/2013/15, 

п. 3 и 10; S/RES/2117 (2013), 

п/пч 14; S/RES/2113 (2013), 

п/па 14; S/PRST/2013/2, п. 13 и 

14; S/RES/2109 (2013), п/пч 13; 

S/RES/2100 (2013), п/па 8; 

S/RES/2076 (2012), п/пч 11; 

S/RES/2075 (2012), п/пч 13; 

S/RES/2063 (2012), п/па 12; 

S/RES/2061 (2012), п/па 12; 

S/RES/2053 (2012), п/пч 26; 

S/RES/2047 (2012), п/пч 11; 

S/RES/2032 (2011), п/пч 9; 

S/RES/2014 (2011), п/пч 10; 

S/RES/2010 (2011), п/па 13; 

S/RES/2003 (2011), п/пч 15; 

S/RES/1923 (2010), п/пч 22; 

S/RES/1828 (2008), п/пч 7; 

S/RES/1814 (2008), п/пч 12; 

S/RES/1794 (2007), п/пч 17; 

S/RES/1778 (2007), п/пч 17; 

S/RES/1769 (2007), п/пч 14; 

 […] призывая все стороны уважать беспристрастный, независимый и 

нейтральный характер гуманитарных организаций и подчеркивая необходи-

мость обеспечения безопасного и беспрепятственного доступа гуманитарных 

организаций, 

S/RES/2409 (2018), 

п/па 22 

 […] настоятельно призывает все стороны конфликта в полной мере соблю-

дать нормы международного гуманитарного права, всецело сотрудничать с 

Организацией Объединенных Наций и другими гуманитарными учреждени-

ями и организациями и в оперативном порядке обеспечивать безопасный и 

беспрепятственный доступ гуманитарного персонала, а также доставку пред-

метов снабжения и оборудования, с тем чтобы такой персонал мог эффек-

тивно выполнять свою задачу по оказанию помощи пострадавшему граждан-

скому населению, в том числе беженцам и внутренне перемещенным лицам; 

S/RES/2405 (2018), 

п/пч 26 

 […] вновь требует, чтобы все стороны разрешали и облегчали полный, без-

опасный и беспрепятственный доступ, позволяющий своевременно достав-

лять помощь нуждающимся по всей территории [правительству затрагивае-

мой страны], и рекомендует [этому правительству] усовершенствовать нор-

мативную базу регулирования деятельности доноров помощи;  

S/RES/2385 (2017), 

п/пч 32 

 […] требует, чтобы правительство [затрагиваемой страны], все военизиро-

ванные формирования, включая вспомогательные подразделения [вооружен-

ных сил правительства этой страны], вооруженные движения и все другие за-

интересованные стороны обеспечивали безопасный, своевременный и 

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 33 

https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2299%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2268%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2016/5
https://undocs.org/RU/S/PRST/2016/1
https://undocs.org/RU/S/RES/2259%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2259%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2254%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2254%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2230%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2175%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2156%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2156%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/15
https://undocs.org/RU/S/RES/2117%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2100%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2076%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2075%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2063%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2061%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2053%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2047%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2032%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2014%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2010%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2003%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1923%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1828%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1814%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1794%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1778%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1769%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2385%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
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беспрепятственный доступ для персонала гуманитарных организаций и пер-

сонала, занимающегося оказанием чрезвычайной помощи, а также доставку 

гуманитарной помощи нуждающемуся в ней населению на всей территории 

[такого-то района страны], как это предусмотрено соответствующими нор-

мами международного права и руководящими принципами Организации Объ-

единенных Наций, касающимися гуманитарной помощи, включая принципы 

гуманности, беспристрастности, нейтральности и независимости;  

S/RES/1674 (2006), п/пч 8 и 22; 

S/RES/1590 (2005), п/пч 8; 

S/RES/1574 (2004), п/пч 11; 

S/RES/1565 (2004), п/пч 20 и 21; 

S/RES/1545 (2004), п/пч 12; 

S/RES/1533 (2004), п/пч 5; 

S/RES/1509 (2003), п/па 6 и 

п/пч 8; S/RES/1502 (2003), п/пч 4; 

S/RES/1497 (2003), п/пч 11; 

S/RES/1493 (2003), п/пч 12. 

 […] вновь требует, чтобы все стороны предоставили полный, безопасный и 

беспрепятственный доступ для своевременной доставки помощи нуждаю-

щимся лицам на всей территории [затрагиваемой страны], включая ликвида-

цию незаконных контрольно-пропускных пунктов и устранение администра-

тивных препятствий, в соответствии с гуманитарными принципами […]; 

S/RES/2358 (2017), 

п/пч 23 

 Совет Безопасности […] вновь призывает все стороны обеспечивать возмож-

ность безопасного, своевременного и беспрепятственного доступа для до-

ставки гуманитарной помощи во все районы и содействовать предоставле-

нию возможности ввоза в каждую страну необходимых продуктов питания, 

топлива и предметов медицинского назначения, а также распределения их на 

всей ее территории. Совет Безопасности настоятельно призывает далее все 

стороны защищать объекты гражданской инфраструктуры, которая имеет ре-

шающее значение для оказания гуманитарной помощи в пострадавших стра-

нах. 

S/PRST/2017/14, 

п. 7 

 вновь подтверждая необходимость оказания Организации Объединенных 

Наций и ее партнерам-исполнителям поддержки в их усилиях по увеличению 

объема доставки гуманитарной помощи для охвата всех нуждающихся в [за-

трагиваемой стране] и вновь подтверждая далее свое содержащееся в [такой-

то резолюции Совета Безопасности] решение, согласно которому все […] 

стороны конфликта [из затрагиваемой страны] должны обеспечивать возмож-

ность незамедлительной и беспрепятственной доставки гуманитарной по-

мощи Организацией Объединенных Наций и ее партнерами-исполнителями 

непосредственно населению на всей территории [этой страны] на основе 

оценки потребностей Организацией Объединенных Наций и без каких-либо 

политических пристрастий и целей, в том числе посредством незамедлитель-

ного устранения всех факторов, препятствующих оказанию гуманитарной по-

мощи,  

S/RES/2332 (2016), 

п/па 16 

 требует, чтобы все стороны предоставляли полный, немедленный, безуслов-

ный, безопасный и беспрепятственный доступ для Организации Объединен-

ных Наций и ее партнеров-исполнителей в целях обеспечения того, чтобы гу-

манитарная помощь доходила до людей по самому прямому пути для удовле-

творения основных потребностей, включая оказание медицинской помощи, в 

соответствии с положениями [такой-то резолюции Совета Безопасности] на 

всей территории [затрагиваемой страны] […]; 

S/RES/2328 (2016), 

п/пч 5 

 […] подтверждая далее содержащееся в [соответствующей резолюции] реше-

ние о том, что все […] стороны конфликта [в затрагиваемой стране] должны 

обеспечивать возможность незамедлительной и беспрепятственной доставки 

гуманитарной помощи подразделениями Организации Объединенных Наций 

и ее партнерами-исполнителями непосредственно населению на всей терри-

тории [этой страны] на основе оценки потребностей Организацией  

S/RES/2258 (2015), 

п/па 16 

https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1590%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1574%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1565%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1545%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1533%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1509%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1502%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1497%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1493%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/2358%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/14
https://undocs.org/RU/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2328%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2258%20(2015)
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Объединенных Наций и без каких-либо политических пристрастий и целей, в 

том числе посредством незамедлительного устранения всех факторов, пре-

пятствующих оказанию гуманитарной помощи, 

 требует далее, чтобы все соответствующие стороны разрешали всему гума-

нитарному персоналу неограниченный, безопасный и беспрепятственный до-

ступ к гражданским лицам, нуждающимся в помощи, и создавали все необхо-

димые условия для его деятельности в соответствии с нормами международ-

ного права, включая применимые нормы международного гуманитарного 

права, и руководящими принципами Организации Объединенных Наций в от-

ношении гуманитарной помощи;  

S/RES/2251 (2015), 

п/пч 23 

 вновь настоятельно призывает стороны в вооруженном конфликте […] вы-

полнять обязательства по международному гуманитарному праву в отноше-

нии уважения и защиты гуманитарного персонала, объектов и поставок гру-

зов по линии помощи и принимать меры для ликвидации негативного воздей-

ствия незаконной передачи, дестабилизирующего накопления и неправомер-

ного использования стрелкового оружия и легких вооружений на гуманитар-

ные структуры и принимать все меры, необходимые для содействия безопас-

ному, оперативному и беспрепятственному прохождению партий грузов по 

линии помощи, техники и персонала; 

S/RES/2220 (2015), 

п/пч 3 

 

 напоминая о том, что произвольный отказ в гуманитарном доступе и лише-

ние гражданских лиц предметов, необходимых для выживания, включая 

умышленное создание препятствий для доставки чрезвычайной помощи и 

доступа, может представлять собой нарушение международного гуманитар-

ного права, 

S/RES/2216 (2015), 

п/па 10 

 

 подтверждает обязанность всего гуманитарного персонала и персонала Орга-

низации Объединенных Наций и связанного с ней персонала уважать и со-

блюдать законы страны, в которой он осуществляет свою деятельность, в со-

ответствии с международным правом и Уставом Организации Объединенных 

Наций и подчеркивает важность того, чтобы гуманитарные организации от-

стаивали принципы гуманности, нейтралитета, беспристрастности и незави-

симости в своей гуманитарной деятельности; 

S/RES/2175 (2014), 

п/пч 5 

 

 напоминая, что главная ответственность по международному праву за обес-

печение безопасности и защиты гуманитарного персонала и персонала Орга-

низации Объединенных Наций и связанного с ней персонала лежит на прави-

тельстве страны, принимающей операцию Организации Объединенных 

Наций, проводимую в соответствии с Уставом Организации Объединенных 

Наций или ее соглашениями с соответствующими организациями,  

S/RES/2175 (2014), 

п/па 10 

 

 настоятельно призывая всех, кого это касается, неукоснительно соблюдать 

все нормы международного гуманитарного права, включая соответствующие 

Женевские конвенции и Гаагское положение, и предоставлять гуманитарному 

персоналу полный и беспрепятственный доступ ко всем нуждающимся в по-

мощи лицам и создавать, насколько это возможно, все необходимые условия 

для его работы и обеспечивать охрану, безопасность и свободу передвижения 

гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных Наций и 

связанного с ней персонала и его имущества, а также уважать статус меди-

цинских работников, медицинского транспорта и медицинских объектов и 

обеспечивать их защиту, 

S/RES/2169 (2014), 

п/па 16 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2251%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2175%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2175%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2169%20(2014)
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 постановляет, что все […] стороны конфликта [в затрагиваемой стране] 

должны принимать все соответствующие меры к обеспечению безопасности 

и охраны персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 

персонала, персонала специализированных учреждений и всего прочего пер-

сонала, занятого в мероприятиях по оказанию чрезвычайной гуманитарной 

помощи, как того требуют нормы международного гуманитарного права, без 

ущерба для его свободы передвижения и права доступа, подчеркивает необ-

ходимость обеспечения того, чтобы таким усилиям не создавались препят-

ствия и препоны, и напоминает, что нападения на гуманитарных работников 

могут быть равносильны военным преступлениям; 

S/RES/2165 (2014), 

п/пч 8 

 

 призывая все стороны в конфликте уважать беспристрастность, независи-

мость и нейтралитет гуманитарных субъектов, 

S/RES/2147 (2014), 

п/па 17 

 

 напоминает о том, что [миссия ООН должна] способствовать безопасной до-

ставке гуманитарной помощи при ведущей роли гражданских структур в со-

ответствии с руководящими принципами Организации Объединенных Наций, 

касающимися оказания гуманитарной помощи, и в координации со всеми 

участниками гуманитарной деятельности; 

S/RES/2134 (2014), 

п/пч 11 

 

 Совет Безопасности вновь подтверждает, что все стороны вооруженного кон-

фликта несут главную ответственность за принятие всех возможных мер для 

обеспечения защиты затронутых им гражданских лиц, и настоятельно призы-

вает стороны вооруженного конфликта удовлетворять их основные потребно-

сти и уделять внимание особым потребностям женщин и детей, беженцев, 

внутренне перемещенных лиц, а также других гражданских лиц, которые мо-

гут быть в особо уязвимом положении, включая инвалидов и престарелых. 

S/PRST/2014/3, п. 5  

 просит, чтобы Генеральный секретарь через своего Специального представи-

теля […] продолжал руководить операциями комплексной [миссии], коорди-

нировать всю деятельность системы Организации Объединенных Наций в 

[затрагиваемой стране] и поддерживать скоординированный международный 

подход к обеспечению устойчивого мира в [этой стране], при соблюдении 

принятых Организацией Объединенных Наций руководящих принципов ока-

зания гуманитарной помощи, включая принципы гуманности, беспристраст-

ности, нейтральности и независимости;  

S/RES/2109 (2013), 

п/пч 2 

 

 настоятельно призывает [затрагиваемую страну] и [вооруженные группы] 

[…] разрешить гуманитарный доступ к пострадавшему населению в [затра-

гиваемых районах], обеспечивая в соответствии с применимыми нормами 

международного права, включая применимые нормы международного гума-

нитарного права, и руководящими принципами оказания чрезвычайной гума-

нитарной помощи, безопасный, беспрепятственный и незамедлительный до-

ступ для персонала Организации Объединенных Наций и другого гуманитар-

ного персонала, а также доставку имущества и предметов снабжения, с тем 

чтобы этот персонал мог эффективно выполнить свою задачу по оказанию 

помощи затронутому конфликтом гражданскому населению;  

S/RES/2046 (2012), 

п/пч 4 

 

 требует обеспечить беспрепятственную доставку и распределение на всей 

территории [затрагиваемого района] гуманитарной помощи, включая продо-

вольствие, топливо и медицинскую помощь; 

S/RES/1860 (2009), 

п/пч 2 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2014/3
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2046%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1860%20(2009)
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 приветствует инициативы, направленные на создание и открытие гуманитар-

ных коридоров и других механизмов, обеспечивающих стабильную доставку 

гуманитарной помощи; 

S/RES/1860 (2009), 

п/пч 3 

 

 призывает все стороны, которых это касается, обеспечивать, чтобы все мир-

ные процессы, мирные соглашения и планы постконфликтного восстановле-

ния и реконструкции […] включали конкретные меры по защите гражданских 

лиц, в том числе […] содействие оказанию гуманитарной помощи […]; 

S/RES/1674 (2006), 

п/пч 11 

 

 призывает [затрагиваемое государство содействовать] оказанию международ-

ной помощи для устранения гуманитарного кризиса путем введения морато-

рия на все ограничения, которые могли бы препятствовать оказанию гумани-

тарной помощи и доступу к пострадавшему населению […]; 

S/RES/1556 (2004), 

п/пч 1 

 

 подчеркивает важность безопасного и беспрепятственного доступа гумани-

тарного персонала к гражданским лицам в вооруженных конфликтах, призы-

вает все соответствующие стороны, в том числе соседние государства, в пол-

ной мере сотрудничать с Координатором Организации Объединенных Наций 

по гуманитарной помощи и учреждениями системы Организации Объединен-

ных Наций в обеспечении такого доступа, предлагает государствам и Гене-

ральному секретарю доводить до его сведения информацию о преднамерен-

ном отказе в таком доступе в нарушение международного права в тех слу-

чаях, когда такой отказ может представлять угрозу международному миру и 

безопасности, и в этой связи выражает свою готовность рассматривать такую 

информацию и, по мере необходимости, принимать надлежащие меры;  

S/RES/1296 (2000), 

п/пч 8 

 

 заявляет о своем намерении, по мере необходимости, призывать стороны в 

конфликте принимать особые меры в целях удовлетворения потребностей 

женщин, детей и других уязвимых групп в защите и помощи, в том числе по-

средством проведения «дней иммунизации» и использования других возмож-

ностей для безопасного и беспрепятственного оказания основных необходи-

мых услуг; 

S/RES/1296 (2000), 

п/пч 10 

 

Гуманитарная помощь 

и подготовленность 

[…] высоко оценивает усилия гуманитарных учреждений Организации Объ-

единенных Наций и их гуманитарных партнеров по предотвращению голода 

в [таком-то году], призывает всех партнеров и доноров продолжать свои гу-

манитарные усилия в [таком-то году], […] подчеркивает важность надлежа-

щего учета в сфере международной гуманитарной поддержки и призывает 

национальные учреждения по чрезвычайным ситуациям в [затрагиваемой 

стране] наращивать потенциал при поддержке со стороны Организации Объ-

единенных Наций, с тем чтобы они могли более решительно брать на себя ве-

дущую роль в деле координации гуманитарной помощи;  

S/RES/2408 (2018), 

п/пч 26 

См. также, например, S/RES/2274 

(2016), п/пч 23; S/RES/2233 (2015), 

п/па 9; S/RES/2149 (2014), п/пч 46; 

S/RES/2140 (2014), п/пч 28; 

S/RES/2139 (2014), п/па 7; 

S/RES/2126 (2013), п/па 24; 

S/PRST/2013/15, п. 17; S/RES/2010 

(2011), п/па 15; S/RES/2001 (2011), 

п/па 10; S/RES/1910 (2010), 

п/па 15. 
 настоятельно подчеркивая насущную необходимость решения гуманитарных 

проблем, с которыми сталкивается [народ затрагиваемой страны], особо от-

мечая, что необходимо более активно планировать и осуществлять скоорди-

нированные меры и выделять адекватные ресурсы для решения этих про-

блем, призывая к активизации этих усилий всеми сторонами, настоятельно 

призывая все государства-члены продолжать выделять финансовые средства 

в ответ на призывы Организации Объединенных Наций и других структур к 

оказанию гуманитарной помощи, рекомендуя государствам-членам поддер-

живать меры гуманитарного реагирования, принимаемые Организацией Объ-

единенных Наций в [этой стране] совместно с правительством [страны] в 

S/RES/2367 (2017), 

п/па 14 

https://undocs.org/RU/S/RES/1860%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1556%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2233%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2126%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/15
https://undocs.org/RU/S/RES/2010%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2010%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2001%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1910%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
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целях оказания помощи всем иракцам, которых затрагивает продолжающийся 

конфликт, и высоко оценивая усилия государств-членов, которые внесли свой 

вклад в эту гуманитарную деятельность, 

 […] призывает к развертыванию дополнительного опытного персонала, при-

нятию мер к уменьшению текучести кадров и осуществлению тщательной 

координации, в том числе посредством установления руководящих принци-

пов координации действий гражданских и военных структур, организации 

учебной подготовки в целях дальнейшего улучшения координации между во-

оруженными силами и гуманитарным персоналом, налаживания трансгра-

ничной координации и разработки многолетних планов с установленными 

приоритетами; и призывает далее все гуманитарные организации обеспечи-

вать составление программ с учетом гендерного фактора, в интересах повы-

шения жизнестойкости общин, исходя из потребностей затронутого населе-

ния и местных организаций и, по возможности, в консультации с ними;  

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 19 

 

 Совет Безопасности […] настоятельно призывает также правительства стран 

региона принимать меры к облегчению доступа гуманитарных организаций и 

сотрудничать с Организацией Объединенных Наций и международными 

партнерами в деле разработки жизнеспособных вариантов доставки помощи.  

S/PRST/2017/10, 

п. 11 

 

 приветствует гуманитарный призыв, выражает сожаление по поводу его ны-

нешнего недостаточного финансирования и призывает государства-члены и 

международные и региональные организации оперативно откликнуться на 

этот призыв, увеличив объем взносов, и обеспечить, чтобы все объявленные 

взносы были внесены в полном объеме и своевременно;  

S/RES/2301 (2016), 

п/пч 55 

 

 […] вновь настоятельно призывая в этой связи все государства-члены к тому, 

чтобы они, основываясь на принципах распределения бремени, оказывали 

поддержку Организации Объединенных Наций и странам региона, в том 

числе посредством принятия среднесрочных и долгосрочных мер по смягче-

нию последствий для местных общин, предоставления гибкого и предсказуе-

мого финансирования в большем объеме и активизации усилий по расселе-

нию, принимая к сведению в этой связи [политическую декларацию] и при-

ветствуя объявление о [донорской конференции], 

S/RES/2258 (2015), 

п/па 23 

 

 выражая серьезную обеспокоенность ужасным положением инвалидов в [за-

трагиваемой стране], включая оставление, насилие и отсутствие доступа к 

элементарным услугам, и подчеркивая необходимость удовлетворения осо-

бых потребностей инвалидов при оказании гуманитарной помощи, 

S/RES/2217 (2015), 

п/па 33 

 

 призывает все государства-члены щедро откликнуться на гуманитарный при-

зыв Организации Объединенных Наций в отношении [затрагиваемой 

страны], способствуя обеспечению того, чтобы гуманитарные учреждения 

Организации Объединенных Наций и другие международные организации 

располагали полным финансированием и были в состоянии удовлетворять 

потребности в защите и помощи, испытываемые внутренне перемещенными 

лицами, жертвами сексуального насилия и прочими уязвимыми группами 

населения; 

S/RES/2147 (2014), 

п/пч 35 

 

 настоятельно призывает все государства-члены откликнуться на гуманитар-

ные призывы Организации Объединенных Наций к удовлетворению стреми-

тельно растущих потребностей населения, пострадавшего от кризиса, или 

увеличить свою поддержку в рамках этих призывов и оказывать эту 

S/RES/2139 (2014), 

п/пч 16 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/10
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
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поддержку в координации с соответствующими учреждениями Организации 

Объединенных Наций и обеспечить, чтобы все принятые обязательства вы-

полнялись в полном объеме, и настоятельно призывает далее все государ-

ства-члены — на основе принципов совместного несения бремени — оказы-

вать поддержку соседним принимающим странам, с тем чтобы они были в 

состоянии удовлетворять растущие гуманитарные потребности, в том числе 

посредством оказания прямой поддержки; 

 подчеркивает важность операций по оказанию гуманитарной помощи, осуж-

дает любую политизацию гуманитарной помощи, ее неправильное использо-

вание или хищение и призывает государства-члены и Организацию Объеди-

ненных Наций принять все возможные меры для ослабления остроты выше-

упомянутых проблем в [затрагиваемой стране]; 

S/RES/2060 (2012), 

п/пч 5 

 

 подчеркивая необходимость дальнейшего расширения охвата, повышения ка-

чества и увеличения объема гуманитарной помощи, обеспечения эффектив-

ной и своевременной координации и доставки гуманитарной помощи, в том 

числе благодаря более тесной координации между учреждениями, фондами и 

программами Организации Объединенных Наций под руководством Специ-

ального представителя Генерального секретаря и между Организацией Объ-

единенных Наций и другими донорами, особенно там, где она наиболее необ-

ходима, подчеркивая в этой связи необходимость соблюдения и уважения 

всеми — в контексте оказания гуманитарной помощи — гуманитарных прин-

ципов гуманности, нейтралитета, беспристрастности и независимости, 

S/RES/1974 (2011), 

п/па 19 

 

 выражая свою обеспокоенность в связи с существенным сокращением гума-

нитарного финансирования для [затрагиваемой страны] и призывая все госу-

дарства-члены откликаться на текущий и будущие совместные призывы об 

оказании гуманитарной помощи, 

S/RES/1964 (2010), 

п/па 18 

 

 […] отмечая важность планирования на случай чрезвычайных ситуаций,  S/RES/1933 (2010), 

п/па 6 

 

 подчеркивая сохраняющуюся важность оказания гуманитарной помощи и по-

мощи в целях развития гражданскому населению на всей территории [затра-

гиваемой страны], поддерживая предпринимаемые Организацией Объединен-

ных Наций всесторонние усилия по обеспечению готовности […], включая 

необходимость расширения гуманитарной помощи и помощи в целях разви-

тия […], а также необходимость дальнейшего сотрудничества между [сторо-

нами мирного соглашения], Организацией Объединенных Наций и гумани-

тарными организациями, и настоятельно призывая доноров оказать под-

держку осуществлению [этого соглашения] и выполнить все свои обязатель-

ства по предоставлению финансовой и материальной помощи, 

S/RES/1919 (2010), 

п/па 13 

 

Роль миссий Организации 

Объединенных Наций и 

других соответствующих 

миссий и субъектов 

[…] подтверждая роль Совета Безопасности в содействии созданию условий, 

способствующих облегчению гуманитарного доступа к тем, кто нуждается в 

помощи,  

S/RES/2427 (2018), 

п/па 18 

См. также, например, S/RES/2421 

(2018), п/пч 2 c) i); S/RES/2406 

(2018), п/пч 7 b) i) и ii); 

S/RES/2385 (2017), п/пч 32; 

S/RES/2376 (2017), п/пч 2 ii); 

S/RES/2363 (2017), п/пч 15 a) 

xii)–xiv); S/RES/2291 (2016), 

постановляет, что мандат [миссии ООН] включает следующие первоочеред-

ные задачи: […] f) гуманитарная помощь [:] в порядке оказания поддержки 

[властям затрагиваемой страны] на основе тесной координации усилий с 

участниками гуманитарной деятельности содействовать обеспечению  

S/RES/2423 (2018), 

п/пч 38 f) 

https://undocs.org/RU/S/RES/2060%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1974%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1964%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1933%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1919%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2421%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2421%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2385%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2376%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2291%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
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безопасной обстановки для оказания гуманитарной помощи в условиях защи-

щенности при ведущей роли гражданских лиц и в соответствии с гуманитар-

ными принципами […]; 

п/пч 1 iv); S/RES/2284 (2016), 

п/пч 15 e); S/RES/2277 (2016), 

п/пч 35 i) a); S/RES/2252 (2015), 

п/пч 8 c) i) и ii); S/RES/2241 

(2015), п/па 12 и п/пч 4 a) ii) и c) 

i); S/RES/2232 (2015), п/пч 11; 

S/RES/2228 (2015), п/пч 17; 

S/RES/2227 (2015), п/пч 14 f)–i); 

S/RES/2217 (2015), п/пч 32 c); 

S/RES/2211 (2015), п/пч 35; 

S/RES/2187 (2014), п/пч 4 c) i); 

S/RES/2175 (2014), п/пч 6 a)–e); 

S/RES/2173 (2014), п/па 10; 

S/RES/2155 (2014), п/пч 4 c) i); 

S/RES/2112 (2013), п/пч 6; 

S/RES/2104 (2013), п/пч 14; 

S/RES/2093 (2013), п/пч 1; 

S/RES/2086 (2013), п/пч 8; 

S/RES/2085 (2012), п/пч 9; 

S/RES/2073 (2012), п/пч 1; 

S/RES/2000 (2011), п/пч 7; 

S/RES/1999 (2011), п/пч 3; 

S/RES/1933 (2010), п/пч 16; 

S/RES/1894 (2009), п/пч 12 и 14; 

S/RES/1778 (2007), п/пч 6; 

S/RES/1772 (2007), п/пч 9 d); 

S/RES/1769 (2007), п/пч 15; 

S/RES/1756 (2007), п/пч 2; 

S/RES/1701 (2006), п/пч 12; 

S/RES/1674 (2006), п/пч 16; 

S/RES/1590 (2005), п/пч 16; 

S/RES/1565 (2004), п/пч 4 и 5; 

S/RES/1542 (2004), п/пч 9; 

S/RES/1528 (2004), п/пч 6; 

S/RES/1509 (2003), п/пч 3 k); 

S/RES/1502 (2003), п/пч 5 a); 

S/RES/1270 (1999), п/пч 14. 

 […] предлагает государствам и Генеральному секретарю доводить до сведе-

ния Совета информацию о неправомерном отказе в [безопасном и беспрепят-

ственном доступе гуманитарного персонала к гражданским лицам в воору-

женных конфликтах] в нарушение международного права в тех случаях, ко-

гда такой отказ может представлять угрозу международному миру и безопас-

ности, и в этой связи выражает свою готовность рассматривать соответству-

ющую информацию и, по мере необходимости, принимать надлежащие меры; 

S/RES/2417 (2018), 

п/пч 4 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] должен включать следующие прио-

ритетные задачи с учетом того, что они, а также задачи, перечисленные в [та-

ком-то пункте резолюции Совета Безопасности], являются взаимодополняю-

щими: i) защита гражданского населения [:] a) обеспечивать эффективную, 

динамичную и комплексную защиту гражданского населения, которому угро-

жает физическое насилие, на основе применения всеобъемлющего подхода 

[…], уделяя при этом особое внимание […] сотрудникам гуманитарных орга-

низаций […],  

S/RES/2409 (2018), 

п/пч 36 i) a) 

 [п/пч 1] требует, чтобы все стороны прекратили без каких-либо задержек бое-

вые действия для создания устойчивой гуманитарной паузы на период не ме-

нее 30 дней подряд на всей территории [затрагиваемой страны] […], с тем 

чтобы можно было обеспечить безопасное, беспрепятственное и устойчивое 

оказание гуманитарной помощи и услуг и медицинскую эвакуацию тяжело-

больных и раненых, в соответствии с применимыми нормами международ-

ного права; [п/пч 10] […] подчеркивает необходимость того, чтобы стороны 

договорились о гуманитарных паузах, днях спокойствия, локальном прекра-

щении огня и перемирии, с тем чтобы гуманитарные учреждения могли полу-

чить безопасный и беспрепятственный доступ ко всем затронутым районам в 

[затрагиваемой стране] […]; 

S/RES/2401 (2018), 

п/пч 1 и 10 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет включать следующие перво-

очередные задачи: […] c) содействие созданию безопасных условий для неза-

медлительного, всестороннего, безопасного и беспрепятственного предостав-

ления гуманитарной помощи [:] улучшать взаимодействие с гуманитарными 

субъектами с целью содействия созданию безопасных условий для незамед-

лительного, всестороннего, безопасного и беспрепятственного предоставле-

ния гуманитарной помощи под эгидой гражданских структур в соответствии 

с гуманитарными принципами Организации Объединенных Наций и соответ-

ствующими нормами международного права […]; 

S/RES/2387 (2017), 

п/пч 42 c) 

 постановляет уполномочить [миссию региональной организации] решать в 

интересах достижения вышеуказанных целей следующие первоочередные за-

дачи: […] d) обеспечивать безопасность основных маршрутов снабжения, в 

том числе в районах, освобожденных от [вооруженной группы], в частности 

в тех из них, которые имеют существенно важное значение для улучшения 

гуманитарной ситуации и критически важны для материально-технического 

обеспечения [миссии региональной организации], обращая особое внимание  

S/RES/2372 (2017), 

п/пч 8 d) 

https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2232%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2175%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2104%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2093%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2086%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2085%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2073%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2000%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1999%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1933%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1778%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1772%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1769%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1756%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1701%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1590%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1565%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1542%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1528%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1509%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1502%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1270%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2401%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
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на то, что за доставку предметов материально-технического обеспечения по-

прежнему совместно отвечают Организация Объединенных Наций и [регио-

нальная организация]; 

 [п/па 21] […] признавая готовность правительства [затрагиваемой страны] 

сотрудничать с [миссией ООН] и гуманитарным персоналом по всем логи-

стическим вопросам и призывая правительство [страны] последовательно и 

полностью выполнять свое обязательство обеспечивать для гуманитарного 

персонала и для [этой миссии] возможность осуществлять деятельность для 

содействия удовлетворению основных потребностей, [п/пч 6] просит Гене-

рального секретаря и [главу соответствующего органа региональной органи-

зации], в консультации с [ооновско-региональной миссией], представить к 

[такому-то числу] письменную оценку по следующим вопросам: […] ii) ре-

зультаты первого этапа сокращения [присутствия этой миссии] для районов, 

из которых [она] вывела свой персонал, включая положение […] с возможно-

стью оказания гуманитарным персоналом помощи населению, нуждающе-

муся в гуманитарной помощи; [п/пч 12] подтверждает, что при принятии ре-

шений об использовании имеющегося потенциала и ресурсов [ооновско-ре-

гиональная миссия] должна и впредь уделять первоочередное внимание сле-

дующим вопросам: […] b) обеспечению безопасного, своевременного и бес-

препятственного гуманитарного доступа, физической и личной безопасности 

гуманитарного персонала и безопасности гуманитарной деятельности со-

гласно соответствующим положениям международного права и руководящим 

принципам Организации Объединенных Наций в области оказания гумани-

тарной помощи; и просит [эту миссию] максимально использовать свой по-

тенциал в сотрудничестве со страновой группой Организации Объединенных 

Наций и другими международными и неправительственными субъектами при 

осуществлении своей общей всеобъемлющей стратегии миссии по достиже-

нию этих целей; [п/пч 32] […] признает, что гуманитарный доступ улуч-

шился благодаря [административным инструкциям, изданным соответствую-

щими властями затрагиваемой страны], но при этом выражает обеспокоен-

ность по поводу того, что эти директивы выполняются не в полном объеме; 

[п/пч 33] […] подчеркивает необходимость своевременной выдачи виз и раз-

решений на поездки работникам гуманитарных организаций, быстрого 

оформления технических соглашений и сокращения ограничений на набор и 

наем персонала и выбор партнеров […]; 

S/RES/2363 (2017), 

п/па 21 и п/пч 6 ii), 

12, 32 и 33 

 настоятельно призывает все стороны конфликта обеспечивать уважение и за-

щиту гуманитарного персонала, его объектов, транспортных средств и обору-

дования и содействовать обеспечению гуманитарным организациям безопас-

ного, своевременного и беспрепятственного доступа для оказания жизненно 

важной помощи пострадавшему населению, в частности, в случае правитель-

ств, когда это применимо, посредством облегчения бюрократических и адми-

нистративных процедур, таких как ускорение регистрации и ввоза нереализо-

ванных гуманитарных поставок, и призывает далее правительства стран ре-

гиона активизировать сотрудничество с партнерами Организации Объединен-

ных Наций, в том числе с помощью более эффективных механизмов коорди-

нации действий гражданского и военного компонентов;  

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 16 

 

 […] поддерживая важную роль правительства [затрагиваемой страны] в деле 

оказания гуманитарной помощи его гражданам в координации с 

S/RES/2344 (2017), 

п/па 20 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
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эффективными и действенными усилиями по ее доставке со стороны учре-

ждений, фондов и программ Организации Объединенных Наций,  

 [п/па 5] […] настоятельно призывая правительство [затрагиваемой страны] 

сотрудничать с международными партнерами в целях преодоления острого 

гуманитарного кризиса, с которым столкнулись жители [затрагиваемого ре-

гиона], в частности путем облегчения безопасного, своевременного и беспре-

пятственного гуманитарного доступа гуманитарных учреждений и их персо-

нала во все районы при соблюдении руководящих принципов, регулирующих 

оказание Организацией Объединенных Наций гуманитарной помощи, в том 

числе принципов гуманности, беспристрастности, нейтралитета и независи-

мости, и соответствующих норм международного права, [п/пч 23] настоя-

тельно призывает правительство [затрагиваемой страны] отвечать на запросы 

[соответствующего санкционного комитета Совета Безопасности] […] о рас-

следованиях, проведенных в связи с нападениями на миротворцев и гумани-

тарный персонал, и мерах, принятых для привлечения виновных к ответ-

ственности […], и о мерах, принятых для обеспечения своевременного, без-

опасного и беспрепятственного доступа в [районы, затронутые гуманитар-

ным кризисом] для оказания чрезвычайной гуманитарной помощи в соответ-

ствии с нормами международного права, включая международное гуманитар-

ное право, и руководящими принципами, регулирующими оказание Органи-

зацией Объединенных Наций гуманитарной помощи, включая принципы гу-

манности, беспристрастности, нейтралитета и независимости;  

S/RES/2340 (2017), 

п/па 5 и п/пч 23 

 

 отмечая роль, которую соглашения о прекращении огня, соответствующие 

гуманитарным принципам и нормам международного гуманитарного права, 

могут играть в деле содействия оказанию гуманитарной помощи в интересах 

спасения жизни мирных граждан, и напоминая в этой связи, что [договорен-

ности о прекращении боевых действий], одобренные в [такой-то резолюции 

Совета Безопасности], когда они соблюдались, способствовали улучшению 

гуманитарной ситуации,  

S/RES/2332 (2016), 

п/па 20 

 

 […] призывает правительство [затрагиваемой страны] принять меры для 

сдерживания и привлечения к ответу лиц, несущих ответственность за любые 

враждебные или иные действия, препятствующие работе [миссии ООН] или 

международных и национальных гуманитарных структур;  

S/RES/2327 (2016), 

п/пч 2 

 

напоминая о взятых правительством [затрагиваемой страны] и другими сто-

ронами, подписавшими [мирное соглашение], обязательствах обеспечить бес-

препятственный доступ для оказания нуждающемуся населению гуманитар-

ной помощи, а также защиту гуманитарного персонала и безопасность его 

операций в районах, находящихся под их контролем […], 

S/RES/2296 (2016), 

п/па 11 

 

 […] признавая, что в соответствии с [мирным соглашением правительство за-

трагиваемой страны] должно пересмотреть [законодательство, применяемое 

по отношению к неправительственным организациям, и вынести это законо-

дательство] на публичное обсуждение с целью обеспечить, чтобы законопро-

ект соответствовал передовой международной практике и отражал его при-

верженность созданию благоприятных политических, административных, 

оперативных и правовых условий для предоставления гуманитарной помощи 

и защиты,  

S/RES/2290 (2016), 

п/па 8 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
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 […] настоятельно призывая все стороны предпринимать все надлежащие 

шаги для обеспечения охраны и безопасности персонала Организации Объ-

единенных Наций и связанного с ней персонала, персонала специализирован-

ных учреждений и всего другого персонала, участвующего в деятельности по 

оказанию чрезвычайной гуманитарной помощи,  

S/RES/2258 (2015), 

п/па 10 

 

 настоятельно призывая всех, кого это касается, предоставлять гуманитар-

ному персоналу полный и беспрепятственный доступ ко всем нуждающимся 

в помощи лицам и создавать, насколько это возможно, все необходимые усло-

вия для его работы и обеспечивать охрану, безопасность и свободу передви-

жения гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных 

Наций и связанного с ней персонала и его имущества, а также уважать статус 

медицинских работников, медицинского транспорта и медицинских объектов 

и обеспечивать их защиту, 

S/RES/2233 (2015), 

п/па 17 

 

 просит Генерального секретаря активизировать свои усилия с целью содей-

ствовать доставке гуманитарной помощи и эвакуации, включая организацию 

гуманитарных передышек, по мере необходимости, в координации с прави-

тельством [затрагиваемой страны], и призывает [стороны в этой стране] со-

трудничать с Генеральным секретарем в деле доставки гуманитарной по-

мощи тем, кто в ней нуждается; 

S/RES/2216 (2015), 

п/пч 12 

 

 просит Генерального секретаря освещать во всех его докладах о ситуации в 

конкретных странах и других соответствующих докладах, касающихся за-

щиты гражданских лиц, вопрос о безопасности и защите гуманитарного пер-

сонала и персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 

персонала, включая данные о конкретных актах насилия в отношении такого 

персонала, мерах, принимаемых для предотвращения подобных инцидентов, 

и действиях, предпринимаемых для установления личности и привлечения к 

ответственности тех, кто совершает такие акты, и представлять Совету Без-

опасности рекомендации относительно мер по предотвращению подобных 

инцидентов, обеспечению привлечения к ответственности и повышению 

уровня безопасности и защиты такого персонала. 

S/RES/2175 (2014), 

п/пч 7 

 

 постановляет также, что все […] стороны конфликта [в затрагиваемой 

стране] должны обеспечивать возможность незамедлительной и беспрепят-

ственной доставки гуманитарной помощи гуманитарными учреждениями Ор-

ганизации Объединенных Наций и их партнерами по осуществлению непо-

средственно населению повсюду в [этой стране] на основе оценки потребно-

стей Организацией Объединенных Наций и без каких-либо политических 

пристрастий и целей, в том числе посредством незамедлительного устране-

ния всех препятствий оказанию гуманитарной помощи; 

S/RES/2165 (2014), 

п/пч 6 

 

 постановляет создать контрольный механизм под эгидой Генерального секре-

таря Организации Объединенных Наций для мониторинга, с согласия соот-

ветствующих соседних с [затрагиваемой страной] стран, погрузки всех экс-

тренных гуманитарных грузов гуманитарных учреждений Организации Объ-

единенных Наций и их партнеров по осуществлению на соответствующих 

объектах Организации Объединенных Наций и любого последующего вскры-

тия этих грузов таможенными органами соответствующих соседних стран 

для отправки в [затрагиваемую страну через такие-то пункты пропуска через 

границу] с подачей Организацией Объединенных Наций соответствующих 

S/RES/2165 (2014), 

п/пч 3 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2233%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2175%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2165%20(2014)


 

 

 

S
/P

R
S

T
/2

0
1

8
/1

8
 

1
8

-1
5

7
5

8
 

1
2

7
/2

8
2

 

уведомлений […] властям [этой страны] с целью подтверждения гуманитар-

ного характера таких грузов; 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] первоначально будет сосредоточен 

на выполнении следующих приоритетных задач: […] c) содействие незамед-

лительному, всестороннему, безопасному и беспрепятственному предостав-

лению гуманитарной помощи [:] вносить свой вклад, в том числе посред-

ством эффективной координации действий гражданского и военного компо-

нентов и в тесном взаимодействии с гуманитарными структурами, в создание 

безопасных условий для незамедлительного, всестороннего, безопасного и 

беспрепятственного предоставления гуманитарной помощи под эгидой граж-

данских структур в соответствии с гуманитарными принципами Организации 

Объединенных Наций и надлежащими положениями международного права и 

для добровольного, безопасного, достойного и окончательного возвращения 

внутренне перемещенных лиц и беженцев в тесной координации с гумани-

тарными субъектами; 

S/RES/2149 (2014), 

п/пч 30 c) 

 

 требует, чтобы все стороны, в частности [национальные] власти, без промед-

ления разрешили оперативный, безопасный и беспрепятственный гуманитар-

ный доступ всем гуманитарным учреждениям Организации Объединенных 

Наций и их партнерам по осуществлению, в том числе через линии конфрон-

тации и через границы, в целях обеспечения того, чтобы гуманитарная по-

мощь поступала к нуждающемуся населению наиболее прямыми маршру-

тами; 

S/RES/2139 (2014), 

п/пч 6 

 

 призывает все стороны незамедлительно снять блокаду населенных районов, 

включая [такие-то оккупированные города] и другие районы, и требует, 

чтобы все стороны разрешили доставку гуманитарной помощи, включая ме-

дицинскую помощь, прекратили лишать гражданское население продоволь-

ствия и лекарственных препаратов, необходимых для его выживания, создали 

условия для оперативной, безопасной и беспрепятственной эвакуации всех 

мирных жителей, которые захотят уехать, и подчеркивает необходимость 

того, чтобы стороны договорились о гуманитарных паузах, днях спокой-

ствия, локальном прекращении огня и перемирии, с тем чтобы гуманитарные 

учреждения могли получить безопасный и беспрепятственный доступ ко 

всем пострадавшим районам в [затрагиваемой стране], напоминая о том, что 

использование голода гражданских лиц в качестве метода ведения боевых 

действий запрещено международным гуманитарным правом; 

S/RES/2139 (2014), 

п/пч 5 

 

 Совет Безопасности далее настоятельно призывает […] власти принять неза-

медлительные меры с целью содействовать расширению чрезвычайных гума-

нитарных операций и устранить бюрократические препоны и иные препят-

ствия, в том числе посредством: a) ускорения выдачи разрешений дополни-

тельному числу внутренних и международных неправительственных органи-

заций на участие в деятельности по оказанию чрезвычайной гуманитарной 

помощи; b) упрощения и ускорения порядка обеспечения практического 

функционирования новых гуманитарных центров, въезда и передвижения гу-

манитарного персонала и автоколонн с гуманитарной помощью путем вы-

дачи необходимых виз и разрешений на предсказуемой основе, импорта това-

ров и оборудования, в частности средств связи, защитных бронемашин и ме-

дицинского и хирургического оборудования, необходимых для гуманитарных 

операций; c) скорейшего создания условий, благоприятных для обеспечения 

S/PRST/2013/15, 

п. 13 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/15
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безопасного и беспрепятственного гуманитарного доступа к нуждающимся с 

использованием наиболее эффективных путей, в том числе через линии кон-

фронтации и, в соответствующих случаях, через границы из соседних стран 

в соответствии с руководящими принципами оказания чрезвычайной гумани-

тарной помощи Организации Объединенных Наций; и d) ускорения выдачи 

разрешений на осуществление гуманитарных проектов, включая проекты, 

фигурирующие в пересмотренном Ответном плане по оказанию гуманитар-

ной помощи в [затрагиваемой стране]. 

 Совет Безопасности также настоятельно призывает все стороны: […] b) неза-

медлительно демилитаризовать медицинские пункты, школы и станции водо-

снабжения, воздерживаться от нападений на гражданские объекты и согласо-

вать механизмы введения гуманитарных передышек, а также основные марш-

руты для оперативного обеспечения — по получении уведомления от занима-

ющихся оказанием чрезвычайной помощи учреждений — безопасного и бес-

препятственного прохождения автоколонн с гуманитарной помощью по этим 

маршрутам к нуждающемуся населению; и c) назначить полномочных по-

средников, наделенных необходимыми полномочиями для обсуждения с гу-

манитарными организациями оперативных вопросов и вопросов политики.  

S/PRST/2013/15, 

п. 14 

 

 Совет Безопасности […] признает необходимость постоянного взаимодей-

ствия гуманитарных учреждений со всеми сторонами в вооруженном кон-

фликте в гуманитарных целях, в том числе в рамках мер, направленных на 

обеспечение соблюдения норм международного гуманитарного права. Совет 

подчеркивает необходимость установления упрощенного и ускоренного по-

рядка передвижения гуманитарного персонала и грузов для повышения опе-

ративности помощи гражданскому населению на местах. Совет подчеркивает 

также важность систематического отслеживания и анализа факторов, затруд-

няющих оказание гуманитарной помощи. 

S/PRST/2013/2, 

п. 17 

 

 выражает намерение: a) призвать стороны в вооруженном конфликте выпол-

нять лежащие на них в соответствии с международным гуманитарным пра-

вом обязанности предпринимать все необходимые шаги для защиты граждан-

ских лиц и содействия быстрому и беспрепятственному перемещению гума-

нитарных грузов, оборудования и персонала; b) уполномочить миротворче-

ские и другие соответствующие миссии Организации Объединенных Наций 

оказывать, где это уместно, помощь в создании условий, способствующих 

безопасному, своевременному и беспрепятственному предоставлению гума-

нитарной помощи; 

S/RES/1894 (2009), 

п/пч 15 a) и b) 

 

 предлагает Генеральному секретарю продолжать непрерывно отслеживать и 

анализировать препятствия, мешающие гуманитарному доступу, и надлежа-

щим образом отражать замечания и рекомендации в рамках своих брифингов 

и докладах по конкретным странам, представляемых Совету; 

S/RES/1894 (2009), 

п/пч 17 

 

 […] обращает особое внимание, в частности, на то, что [миссия] уполномо-

чена принимать все необходимые меры для обеспечения охраны ключевых 

объектов инфраструктуры и оказания содействия, при поступлении таких 

просьб и в пределах имеющихся у нее возможностей и ее нынешнего ман-

дата, в обеспечении необходимых для доставки гуманитарной помощи усло-

вий с точки зрения безопасности; 

S/RES/1863 (2009), 

п/пч 2 

 

https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/15
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1863%20(2009)
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 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

a) постановляет уполномочить [миссию] принимать все необходимые меры в 

пределах ее возможностей и района ее ответственности […] для выполнения 

во взаимодействии с правительством [затрагиваемой страны] следующих 

функций: […] ii) создание условий для доставки гуманитарной помощи и 

свободного передвижения персонала гуманитарных организаций путем со-

действия улучшению обстановки в плане безопасности в районе ответствен-

ности; 

S/RES/1861 (2009), 

п/пч 7 a) и ii) 

 

 вновь заявляет о своей поддержке вклада некоторых государств в обеспече-

ние охраны караванов морских судов Всемирной продовольственной про-

граммы, призывает государства и региональные организации, в тесной коор-

динации друг с другом и с заблаговременным уведомлением Генерального 

секретаря, по просьбе [правительства] принимать меры для обеспечения 

охраны судов, занимающихся перевозкой и доставкой грузов гуманитарной 

помощи […] и видами деятельности, санкционированными Организацией 

Объединенных Наций, призывает страны, предоставляющие войска для [ре-

гиональной миссии по поддержанию мира], оказывать, в надлежащих слу-

чаях, необходимое для этого содействие и просит Генерального секретаря 

оказывать свою поддержку в этой связи; 

S/RES/1814 (2008), 

п/пч 11 

 

Привлечение к ответствен-

ности за нападения на гу-

манитарных работников и 

за умышленное препят-

ствование гуманитарному 

доступу 

[…] призывает [правительство затрагиваемой страны] принять меры для 

сдерживания и привлечения к ответу лиц, несущих ответственность за любые 

враждебные или иные действия, препятствующие работе [миссии ООН] или 

международных и национальных гуманитарных структур;  

S/RES/2406 (2018), 

п/пч 2 

См. также, например, S/RES/2327 

(2016), п/пч 2; S/RES/2139 (2014), 

п/па 11; S/RES/1991 (2011), 

п/па 11; S/RES/1925 (2010), 

п/па 14; S/RES/1674 (2006), 

п/пч 23; S/RES/1502 (2003), п/па 5 

и п/пч 1, 2 и 5 (a); S/RES/1265 

(1999), п/пч 10. 

напоминая о том, что произвольный отказ в гуманитарном доступе и лише-

ние гражданских лиц предметов, необходимых для выживания, включая 

умышленное создание препятствий для доставки чрезвычайной помощи и 

доступа, может представлять собой нарушение международного гуманитар-

ного права, 

S/RES/2216 (2015), 

п/па 10 

 настоятельно призывает правительство [затрагиваемой страны] отвечать на 

запросы [комитета, учрежденного Советом Безопасности для надзора за осу-

ществлением соответствующего санкционного режима] о […] проведенных 

расследованиях и принятых мерах в целях привлечения к ответственности 

тех, кто виновен в нападениях на миротворцев и гуманитарный персонал 

[…]; 

S/RES/2200 (2015), 

п/пч 21 

 выражает решимость предпринять надлежащие шаги для обеспечения без-

опасности и защиты гуманитарного персонала и персонала Организации 

Объединенных Наций и связанного с ней персонала, в том числе, среди про-

чего, путем: […] b) обращения с просьбой к Генеральному секретарю доби-

ваться включения, в том числе принимающими странами, основных положе-

ний Конвенции о безопасности персонала Организации Объединенных 

Наций и связанного с ней персонала, в том числе, среди прочего, положений, 

которые касаются предотвращения нападений на участников операций Орга-

низации Объединенных Наций, квалификации таких нападений в качестве 

преступлений, наказуемых по закону, и судебного преследования или выдачи 

преступников, в будущие, а если это необходимо, и в действующие соглаше-

ния о статусе сил и статусе миссии и в соглашения, заключаемые между Ор-

ганизацией Объединенных Наций и принимающими странами, памятуя о 

S/RES/2175 (2014), 

п/пч 6 b)–e) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1861%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1814%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/1991%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1925%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1502%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2200%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2175%20(2014)
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важности своевременного заключения таких соглашений; c) поощрения Гене-

рального секретаря к тому, чтобы в соответствии с его прерогативами по 

Уставу Организации Объединенных Наций он информировал Совет Безопас-

ности о ситуациях, делающих невозможным оказание гуманитарной помощи 

нуждающимся в ней людям вследствие насилия в отношении гуманитарного 

персонала и персонала Организации Объединенных Наций и связанного с 

ней персонала; d) объявления о существовании особого риска по смыслу ста-

тьи 1 с) ii) Конвенции о безопасности персонала Организации Объединенных 

Наций и связанного с ней персонала в тех случаях, когда, по его мнению, об-

стоятельства оправдывают такое объявление, и обращения к Генеральному 

секретарю с просьбой информировать Совет Безопасности о тех случаях, ко-

гда, по его мнению, обстоятельства оправдывают такое объявление; e) обра-

щения с призывом ко всем государствам рассмотреть возможность присоеди-

нения к Конвенции о безопасности персонала Организации Объединенных 

Наций и связанного с ней персонала и ее Факультативному протоколу и с 

настоятельным призывом к государствам-участникам предпринять шаги для 

ее эффективного осуществления; 

 настоятельно призывает государства обеспечить, чтобы преступления в отно-

шении гуманитарного персонала не оставались безнаказанными, подтвер-

ждая необходимость обеспечения государствами того, чтобы лица, соверша-

ющие на их территории нападения на такой персонал, не могли действовать 

безнаказанно и чтобы виновные в совершении таких актов привлекались к 

судебной ответственности в соответствии с национальным законодатель-

ством и национальными обязательствами по международному праву;  

S/RES/2175 (2014), 

п/пч 4 

 

 напоминая о том, что умышленные нападения на персонал, участвующий в 

оказании гуманитарной помощи или в миротворческой миссии в соответ-

ствии с Уставом, когда ему полагается защита, обеспечиваемая гражданскому 

населению и гражданским объектам согласно международному праву, приме-

нимому к международным конфликтам, включены в качестве военного пре-

ступления в Римский статут Международного уголовного суда, 

S/RES/2175 (2014), 

п/па 7 

 

 […] напоминает, что нападения на гуманитарных работников могут быть рав-

носильны военным преступлениям; 

S/RES/2165 (2014), 

п/пч 8 

 

 осуждая все нападения на миротворцев и гуманитарный персонал Организа-

ции Объединенных Наций, кем бы они ни совершались, и особо отмечая, что 

те, кто несет ответственность за такие нападения, должны быть преданы пра-

восудию, 

S/RES/2053 (2012), 

п/па 13  

 

Адресные и откалиброван-

ные меры в ответ на пре-

пятствование доставке гу-

манитарной помощи и на 

нападения на гуманитар-

ных работников 

напоминает, что Совет уже принимал санкционные меры и может рассмот-

реть возможность введения, где это уместно и в соответствии со сложив-

шейся практикой, новых санкций, которые могут применяться в отношении 

физических или юридических лиц, препятствующих доставке гуманитарной 

помощи или доступу к гуманитарной помощи или ее распределению;  

S/RES/2417 (2018), 

п/пч 9 

См. также, например, S/RES/2406 

(2018), п/пч 3; S/RES/2374 (2017), 

п/пч 8 d) и d); S/RES/2327 (2016), 

п/па 6 и п/пч 3; S/RES/2293 

(2016), п/пч 7 a), f), h) и j); 

S/RES/2206 (2015), п/пч 7 f) и g) 

и 8; S/RES/1894 (2009), п/пч 4 и 

17; S/RES/1727 (2006), п/пч 12; 

S/RES/1296 (2000), п/пч 5; 

S/RES/1265 (1999), п/пч 10. 

[…] подчеркивая, что [препятствия для гуманитарного доступа в таком-то 

районе затрагиваемой страны, обусловленные отсутствием безопасности и 

насилием, а также продолжающимися нападениями на сотрудников и имуще-

ство гуманитарных организаций] могут стать основанием для внесения в 

санкционный перечень согласно [пункту резолюции Совета Безопасности, 

где предусматриваются критерии для вынесения его соответствующим 

S/RES/2360 (2017), 

п/па 13 

https://undocs.org/RU/S/RES/2175%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2175%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2053%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1727%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2017)
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санкционным комитетом такого определения в отношении физических и 

юридических лиц, которое влечет за собой введение санкций согласно санк-

ционному режиму, установленному Советом в связи с ситуацией в этой 

стране] […], 

 [п/пч 8] подтверждает, что положения [пункта резолюции Совета Безопасно-

сти, по которому вводится запрет на поездки в связи с ситуацией в затрагива-

емой стране] применяются к физическим лицам, а положения [пункта той же 

резолюции, по которому вводятся финансовые и экономические санкции в 

связи с этой ситуацией] — к физическим лицам и организациям, в отноше-

нии которых [комитет, учрежденный Советом Безопасности для отработки и 

отслеживания санкционного режима, который установлен Советом в связи с 

этой ситуацией] вводит такие меры по причине того, что они несут ответ-

ственность за действия или меры, представляющие угрозу для мира, безопас-

ности или стабильности [затрагиваемой страны], или причастны к таким дей-

ствиям или мерам либо участвовали, прямо или косвенно, в осуществлении 

таких действий или мер; [п/пч 9] подчеркивает, что такие действия или меры, 

о которых говорится в пункте 8 выше, могут, в частности, включать: […] 

f) препятствование деятельности […] гуманитарных миссий в [затрагиваемой 

стране], […] либо доставке или распределению гуманитарной помощи, либо 

доступу к ней; g) нападения на […] гуманитарный персонал; или h) действия 

в интересах или от имени, прямо или косвенно, физического лица или орга-

низации, которые были внесены [комитетом] в санкционный перечень; [п/пч 

15] […] выражает также намерение вводить любые санкции, которые могут 

потребоваться для реагирования на ситуацию и которые могут включать ору-

жейное эмбарго и внесение в санкционный перечень руководящих лиц, от-

ветственных за осуществление действий или мер, представляющих угрозу 

для мира, безопасности или стабильности [затрагиваемой страны], в том 

числе путем создания препятствий для осуществления [мирного соглашения] 

или непринятия эффективных и всеобъемлющих мер с целью побудить кон-

тролируемые ими прямо или опосредованно силы […] обеспечить неограни-

ченный доступ с целью доставки гуманитарной помощи;  

S/RES/2290 (2016), 

п/пч 8, 9 f), g) и h) и 

15 

 […] подчеркивает, что акты, которые угрожают миру, безопасности или ста-

бильности [затрагиваемой страны и в силу этого могут служить основанием 

для включения в перечень, ведущийся соответствующим комитетом по санк-

циям Совета Безопасности], могут также включать […] препятствование до-

ставке гуманитарной помощи [этой стране] или доступу к гуманитарной по-

мощи или ее распределению в [ней]; 

S/RES/2216 (2015), 

п/пч 19 

 

 настоятельно призывает правительство […] отвечать на запросы [комитета, 

которому поручен надзор за осуществлением соответствующего санкцион-

ного режима] о […] проведенных расследованиях и мерах, принятых в целях 

привлечения к ответственности виновных в нападении на […] гуманитарный 

персонал; а также положении гражданского населения в [таких-то районах], в 

доступе к которым было отказано Группе экспертов, [миссии], гуманитарным 

учреждениям и их персоналу, и мерах, принятых в целях предоставления 

беспрепятственного доступа на регулярной основе для оказания гуманитар-

ной помощи в этих районах; 

S/RES/2091 (2013), 

п/пч 11 

 

 постановляет, что меры [касающиеся запрета на поездки и замораживания 

активов и экономических ресурсов] применяются по отношению к 

S/RES/2002 (2011), 

п/пч 1 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2091%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2002%20(2011)
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физическим лицам [и] юридическим лицам, которые по определению [санк-

ционного комитета]: […] c) препятствуют оказанию гуманитарной помощи 

[затрагиваемому государству] или доступу к гуманитарной помощи или ее 

распределению [в этом государстве]; 

 выражает свою решимость предпринять надлежащие шаги для обеспечения 

безопасности и защиты гуманитарного персонала и персонала Организации 

Объединенных Наций и связанного с ней персонала, в том числе, среди про-

чего, путем: […] b) поощрения Генерального секретаря к тому, чтобы в соот-

ветствии с его прерогативами по Уставу Организации Объединенных Наций 

он информировал Совет Безопасности о ситуациях, делающих невозможным 

оказание гуманитарной помощи из-за насилия в отношении гуманитарного 

персонала и персонала Организации Объединенных Наций и связанного с 

ней персонала; 

S/RES/1502 (2003), 

п/пч 5 b) 

 

Изъятия, делаемые по гу-

манитарным соображе-

ниям из введенных Орга-

низацией Объединенных 

Наций ограничительных 

мер 

[…] постановляет далее, что [введенное Советом Безопасности оружейное 

эмбарго не распространяется]: […] d) на поставки несмертоносного военного 

имущества, предназначенного исключительно для использования в гумани-

тарных или защитных целях, и на соответствующую техническую помощь 

или техническое обучение, организуемые с предварительной санкции Коми-

тета; e) на защитное обмундирование, включая бронежилеты и военные 

каски, временно ввозимое в [затрагиваемую страну] исключительно для лич-

ного пользования персоналом Организации Объединенных Наций, предста-

вителями средств массовой информации и сотрудниками гуманитарных орга-

низаций и организаций, занимающихся вопросами развития, и связанным с 

ними персоналом; 

S/RES/2399 (2018), 

п/пч 1 d) и e) 

См. также, например, S/RES/ 2339 

(2017), п/пч 1 d) и e); S/RES/2317 

(2016), п/пч 28; S/RES/2293 (2016), 

п/пч 3 b) и c); S/RES/2182 (2014), 

п/пч 41; S/RES/2127 (2013), п/пч 54 

b) и c); S/RES/2111 (2013), п/пч 22. 

 постановляет, что до [такого-то числа] и без ущерба для программ гумани-

тарной помощи в других местах меры, предусмотренные в [пунктом преды-

дущей резолюции, где государствам-членам предписывалось обеспечить, 

чтобы физическим или юридическим лицам, внесенным в санкционный пе-

речень соответствующим санкционным комитетом Совета Безопасности, не 

предоставлялись прямо или косвенно финансовые активы или экономические 

ресурсы], не будут применяться в отношении выплаты финансовых средств, 

других финансовых активов или экономических ресурсов, которые необхо-

димы для своевременной доставки срочно требующейся гуманитарной по-

мощи в [затрагиваемой стране] Организацией Объединенных Наций, ее спе-

циализированными учреждениями или программами, гуманитарными орга-

низациями, имеющими статус наблюдателя при Генеральной Ассамблее Ор-

ганизации Объединенных Наций и занимающимися оказанием гуманитарной 

помощи, и их партнерами-исполнителями, в том числе неправительствен-

ными организациями, финансируемыми на двусторонней или многосторон-

ней основе и участвующими в осуществлении Плана гуманитарного реагиро-

вания для [затрагиваемой страны]; 

S/RES/2385 (2017), 

п/пч 33 

 постановляет далее, что запрет [на все полеты в воздушном пространстве за-

трагиваемой страны], введенный [соответствующим пунктом], не распро-

страняется на полеты, выполняемые исключительно в гуманитарных целях, 

такие как доставка или содействие в доставке помощи, в том числе медика-

ментов, продовольствия, гуманитарного персонала и связанной с ними по-

мощи, или эвакуация иностранных граждан из [этой страны] […]; 

S/RES/1973 (2011), 

п/пч 7 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1502%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2339%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2339%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2317%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2317%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2111%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2385%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/1973%20(2011)
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E. Ведение боевых действий 
  

Выразить озабоченность 

по поводу сообщаемых 

фактов применения опре-

деленных методов в нару-

шение применимых норм 

международного гумани-

тарного права и междуна-

родного права прав чело-

века и соответствующих 

резолюций Совета Безопас-

ности, а также осудить их 

применение 

решительно осуждает использование голода, которому намеренно подверга-

ется гражданское население в качестве метода ведения войны в ряде кон-

фликтных ситуаций и которое запрещено международным гуманитарным 

правом;  

S/RES/2417 (2018), 

п/пч 5 

См. также, например, S/RES/2405 

(2018), п/пч 23; S/RES/2344 

(2017), п/па 17; S/RES/2340 

(2017), п/пч 19; S/RES/2277 

(2016), п/па 10; S/RES/2217 

(2015), п/па 9; S/RES/2216 (2015), 

п/па 10; S/RES/2211 (2015), 

п/па 10; S/RES/2210 (2015), 

п/пч 28; S/RES/2200 (2015), 

п/пч 17; S/RES/2164 (2014), 

п/па 19; S/RES/2149 (2014), 

п/па 5; S/RES/2127 (2013), п/па 4; 

S/RES/2109 (2013), п/па 11; 

S/RES/2098 (2013), п/па 16; 

S/RES/2096 (2013), п/пч 28; 

S/RES/2091 (2013), п/па 7 и 8; 

S/RES/2069 (2012), п/па 21; 

S/RES/2041 (2012), п/па 33; 

S/RES/2010 (2011), п/пч 22; 

S/RES/2003 (2011), п/па 13; 

S/RES/1868 (2009), п/пч 12; 

S/RES/1860 (2009), п/пч 5; 

S/RES/1806 (2008), п/пч 12; 

S/RES/1674 (2006), п/пч 26; 

S/RES/1574 (2004), п/пч 11; 

S/RES/1493 (2003), п/пч 8; 

S/RES/1468 (2003), п/пч 2; 

S/RES/1296 (2000), п/пч 2 и 5. 

будучи по-прежнему глубоко обеспокоен устойчиво сохраняющимися высо-

кими уровнями насилия и масштабами нарушений и ущемлений прав чело-

века и норм международного гуманитарного права, осуждая, в частности, те 

из них, которые сопряжены с умышленными нападениями на гражданских 

лиц, широким распространением сексуального и гендерного насилия, вербов-

кой и использованием детей вооруженными группами и ополчениями, вы-

нужденным перемещением значительного числа гражданских лиц, внесудеб-

ными казнями и произвольными арестами […], подчеркивая необходимость 

оперативного задержания, предания суду и привлечения к ответственности 

всех, кто виновен в совершении таких нарушений и ущемлений […], 

S/RES/2409 (2018), 

п/па 12 

 [п/па 15] […] самым решительным образом осуждая любую террористиче-

скую деятельность и все нападения с применением насилия, вновь заявляя, 

что намеренные нападения на гражданских лиц запрещены в соответствии с 

нормами международного гуманитарного права и могут быть равносильны 

военным преступлениям […], [п/па 21] […] осуждая нападения смертников, 

зачастую совершаемые в районах проживания гражданского населения, и це-

ленаправленные и преднамеренные убийства, в частности женщин и девочек, 

в том числе женщин, занимающих высокие официальные должности, и тех, 

кто борется за права женщин, а также журналистов,  

S/RES/2405 (2018), 

п/па 15 и 21 

 выражая негодование по поводу […] [того, что совершаются] нападения на 

гражданских лиц, гражданские объекты и медицинские учреждения, еще бо-

лее усугубляющие страдания и вызывающие перемещение еще большего 

числа людей […],  

S/RES/2401 (2018), 

п/па 4 

 Совет Безопасности выражает серьезную тревогу в связи с уровнем насилия 

в [затрагиваемой стране], в том числе в связи с неизбирательными нападени-

ями в густонаселенных районах, и последствиями такого насилия для граж-

данских лиц, включая многочисленные жертвы среди гражданского населе-

ния и ущерб, причиненный гражданским объектам […]. 

S/PRST/2018/5, п. 3 

 […] вновь заявляя, что осада гражданского населения в [затрагиваемой 

стране] является нарушением норм международного гуманитарного права, и 

призывая к незамедлительному снятию всех осад,  

S/RES/2393 (2017), 

п/па 12 

 осуждая самым решительным образом […] нападения на гражданских лиц из 

отдельных общин,  

S/RES/2387 (2017), 

п/па 7 

 осуждая продолжающиеся случаи нарушения и ущемления прав человека и 

нарушения норм международного гуманитарного права в [затрагиваемой 

стране], и в частности преднамеренные нападения на гражданских лиц,  

S/RES/2372 (2017), 

п/па 6 

 осуждает все нарушения норм международного гуманитарного права и нару-

шения и ущемления прав человека, в том числе нарушения, связанные с лю-

быми формами сексуального и гендерного насилия, в частности умышленные 

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 31 

https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2200%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2096%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2091%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2069%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2041%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2010%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2003%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1868%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1860%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1806%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1574%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1493%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1468%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2401%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2018/5
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)


 

 

S
/P

R
S

T
/2

0
1

8
/1

8
 

 

1
3

4
/2

8
2

 
1

8
-1

5
7

5
8

 

нападения на гражданских лиц и неизбирательные и несоразмерные нападе-

ния […]; 

 решительно осуждает все террористические нападения, нарушения норм 

международного гуманитарного права и ущемление прав человека, совершае-

мые [вооруженными группами] в регионе, в том числе связанные с убий-

ствами и другими формами насилия в отношении гражданских лиц, особенно 

женщин и детей, похищениями, грабежами, детскими, ранними и принуди-

тельными браками, изнасилованиями, сексуальным рабством и другими ак-

тами сексуального и гендерного насилия, вербовкой и использованием детей, 

в том числе использованием во всё большей степени девочек в качестве тер-

рористов-смертников, и уничтожением гражданского имущества, и призы-

вает привлечь к ответственности и предать суду тех, кто несет ответствен-

ность за эти акты;  

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 1 

 

 […] выражая глубокую обеспокоенность по поводу значительного увеличе-

ния масштабов насилия в [таком-то районе одного из регионов затрагиваемой 

страны] и прилегающих районах, где продолжались бои между правитель-

ством [этой страны] и [вооруженной группой], включая воздушные бомбар-

дировки и, согласно сообщениям, нападения на женщин и детей […], 

S/RES/2296 (2016), 

п/па 7 

 

 […] осуждает далее использование [вооруженной группой] и другими экстре-

мистскими группами гражданских лиц в качестве «живого щита»;  

S/RES/2274 (2016), 

п/пч 32 

 

 осуждает использование вооруженными группами, включая вооруженные 

группы, находящиеся в оппозиции правительству [затрагиваемой страны], 

гражданских поселений, в частности лагерей для внутренне перемещенных 

лиц, чтобы получить военное преимущество таким образом, что при этом 

гражданское население и гражданские объекты подвергаются риску, обуслов-

ленному опасностями вооруженного конфликта;  

S/RES/2265 (2016), 

п/пч 17 

 

 Совет Безопасности решительно осуждает все террористические нападения, 

случаи ущемления прав человека и нарушения международного гуманитар-

ного права [вооруженной группой] в регионе […], в том числе те из них, ко-

торые связаны с убийствами и другими видами насилия в отношении граж-

данских лиц, особенно женщин и детей, похищениями, мародерством, изна-

силованиями, обращением в сексуальное рабство и другими видами сексу-

ального насилия, вербовкой и использованием детей и уничтожением граж-

данского имущества […]. 

S/PRST/2016/7, п. 1  

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с тем, что, как указывается в 

[докладах, представленных миссией ООН], имеются веские основания пола-

гать, что военные преступления и преступления против человечности, вклю-

чая внесудебные убийства, изнасилования и другие акты сексуального наси-

лия, насильственные исчезновения, использование детей в вооруженном кон-

фликте и произвольные аресты и задержания, совершаются как правитель-

ственными, так и оппозиционными силами, и отмечая, что подобные пре-

ступления представляют собой деяния, угрожающие миру, безопасности и 

стабильности [затрагиваемой страны], 

S/RES/2223 (2015), 

п/па 16 

 

 решительно осуждая зафиксированные и продолжающиеся нарушения и 

ущемления прав человека и нарушения международного гуманитарного 

права, в том числе связанные с внесудебными казнями, насилием на этниче-

ской почве, изнасилованиями и другими формами сексуального и гендерного 

S/RES/2223 (2015), 

п/па 5 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2265%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2016/7
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
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насилия, вербовкой и использованием детей, насильственными исчезновени-

ями, произвольными арестами и задержаниями, насилием с целью посеять 

ужас среди гражданского населения и нападениями на школы, места отправ-

ления культа, больницы и миротворческий персонал Организации Объеди-

ненных Наций и связанный с ней миротворческий персонал, совершаемые 

всеми сторонами, включая вооруженные группы и национальные силы без-

опасности, а также подстрекательство к совершению таких ущемлений и 

нарушений, 

 решительно осуждает неизбирательные убийства гражданских лиц и наме-

ренные нападения на них, многочисленные злодеяния, массовые казни и вне-

судебные убийства, жертвами которых становятся, в частности, военнослу-

жащие, преследование отдельных людей и людских коллективов за их рели-

гиозную принадлежность или убеждения, похищения гражданских лиц, вы-

нужденное перемещение представителей меньшинств, убийство и калечение 

детей, вербовку и использование детей, изнасилования и прочие формы сек-

суального насилия, произвольные задержания, нападения на школы и боль-

ницы, […] особенно в [таких-то районах затрагиваемых стран]; 

S/RES/2170 (2014), 

п/пч 2 

 

 выражая серьезную тревогу по поводу […] нападений на гражданских лиц, 

совершаемых по признаку этнической, религиозной и/или конфессиональной 

принадлежности, выражая также серьезную тревогу по поводу участившихся 

нападений, с большим числом убитых и раненых и разрушениями, неизбира-

тельных обстрелов из минометов, подрыва автомобилей, подрывов, соверша-

емых смертниками, закладки взрывных устройств в туннелях, а также за-

хвата заложников, похищения людей и нанесения ударов по объектам граж-

данской инфраструктуры, включая намеренное прерывание водоснабжения 

[…], 

S/RES/2165 (2014), 

п/па 14 

 

 выражая серьезную тревогу, в частности, по поводу продолжающихся неиз-

бирательных ударов по населенным районам, включая усиленную кампанию 

воздушных бомбардировок и применение «бочковых бомб» в [таком-то го-

роде] и других районах, артиллерийских обстрелов и ударов с воздуха, и по-

всеместного применения пыток, жестокого обращения, сексуального и ген-

дерного насилия, а также по поводу всех серьезных нарушений и злоупотреб-

лений, совершаемых в отношении детей, и вновь заявляя, что некоторые из 

таких нарушений могут быть равносильны военным преступлениям и пре-

ступлениям против человечности, 

S/RES/2165 (2014), 

п/па 10 

 

 осуждая боевые действия и целенаправленное насилие в отношении граждан-

ских лиц и представителей определенных этнических групп и других общин 

на всей территории страны, в результате которых погибли и получили ране-

ния сотни людей и появились десятки тысяч внутренне перемещенных лиц, 

S/RES/2132 (2013), 

п/па 4 

 

 решительно осуждает продолжающиеся нарушения международного гумани-

тарного права и норм в области прав человека, включая вербовку и использо-

вание детей, убийства мирных жителей, включая детей, и нанесение им уве-

чий, изнасилования, сексуальное рабство и другие формы сексуального и 

гендерного насилия, похищения и оказание воздействия на этнические мень-

шинства, которые совершаются вооруженными группами […]; 

S/RES/2088 (2013), 

п/пч 13 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2170%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2132%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2088%20(2013)
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 требуя положить конец нападениям на гражданских лиц с любой стороны, в 

том числе посредством бомбардировок с воздуха, и использованию граждан-

ских лиц в качестве «живого щита», 

S/RES/1828 (2008), 

п/па 13 

 

 напоминает, что преднамеренное нападение на гражданских лиц и других за-

щищаемых лиц в ситуациях вооруженного конфликта является вопиющим 

нарушением международного гуманитарного права, вновь подтверждает свое 

самое решительное осуждение такой практики и требует, чтобы все стороны 

незамедлительно положили конец такой практике; 

S/RES/1674 (2006), 

п/пч 3 

 

Напомнить сторонам об их 

обязательствах, вытекаю-

щих из применимых норм 

международного гумани-

тарного права и междуна-

родного права прав чело-

века и из соответствующих 

резолюций Совета Безопас-

ности, и призвать к соблю-

дению этих норм и резолю-

ций 

[…] настоятельно призывает все стороны выполнять свои обязательства по 

международному гуманитарному праву, в частности принципы избирательно-

сти, соразмерности и обязательство принимать все практически возможные 

меры предосторожности, с тем чтобы предотвратить и в любом случае свести 

к минимуму вред для гражданского населения и гражданских объектов; 

S/RES/2427 (2018), 

п/пч 12 

См. также, например, S/RES/2423 

(2018), п/пч 42; S/RES/2401 

(2018), п/па 4; S/RES/2340 (2017), 

п/па 13; S/RES/2277 (2016), 

п/пч 35 i) d); S/RES/2258 (2015), 

п/па 5; S/RES/2217 (2015), 

п/пч 45; S/RES/2211 (2015), 

п/пч 9 a) и e); S/RES/2165 (2014), 

п/па 12 и п/пч 7; S/RES/2149 

(2014), п/пч 42; S/RES/2147 

(2014), п/пч 4 a) i) и b); 

S/RES/2140 (2014), п/пч 27; 

S/RES/2085 (2012), п/пч 9; 

S/RES/1974 (2011), п/па 23; 

S/RES/1964 (2010), п/пч 15; 

S/RES/1806 (2008), п/пч 13; 

S/RES/1794 (2007), п/пч 7; 

S/RES/1776 (2007), п/па 12; 

S/RES/1574 (2004), п/пч 11; 

S/RES/1564 (2004), п/па 10; 

S/RES/1493 (2003), п/пч 8; 

S/RES/1265 (1999), п/пч 4. 

[п/па 14] подчеркивая, что совершение действий, подвергающих гражданское 

население голоду, в качестве способа ведения войны, может представлять со-

бой военное преступление, [п/па 15] […] обращая особое внимание на обяза-

тельства сторон, касающиеся защиты гражданских лиц и гражданских объек-

тов […], [п/пч 1] […] призывает все стороны в вооруженных конфликтах вы-

полнять свои обязательства согласно международному гуманитарному праву 

в отношении уважения статуса и защиты гражданского населения и проявле-

ния постоянной заботы о непричинении ущерба гражданским объектам, в 

том числе объектам, необходимым для производства и распределения продо-

вольствия, таким как фермы, рынки, системы водоснабжения, мельницы, 

объекты по переработке и места хранения продуктов питания, распредели-

тельные центры и средства транспортировки продовольствия, а также обяза-

тельства воздерживаться от нападений на объекты, необходимые для выжива-

ния гражданского населения, такие, как запасы продуктов питания, посевы, 

скот, сооружения для снабжения питьевой водой и запасы последней, а также 

ирригационные сооружения, и от их уничтожения, вывоза или приведения в 

негодность, и уважать и защищать гуманитарный персонал и грузы, исполь-

зуемые при проведении операций по оказанию гуманитарной помощи;  

S/RES/2417 (2018), 

п/па 14 и 15 и п/пч 1 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] должен включать следующие прио-

ритетные задачи с учетом того, что они, а также задачи, перечисленные в [со-

ответствующем пункте резолюции Совета Безопасности], являются взаимо-

дополняющими: i) защита гражданского населения [:] […] d) нейтрализовать 

вооруженные группы с помощью [конкретного негражданского компонента 

миссии ООН] под непосредственными командованием командующего силами 

[этой миссии] для оказания поддержки властям [затрагиваемой страны] на 

основе сбора и анализа информации и с должным учетом необходимости за-

щиты гражданского населения и уменьшения угроз до, во время и после лю-

бой военной операции, проводить целенаправленные наступательные опера-

ции в [этой стране силами конкретного негражданского компонента миссии 

ООН] […] таким образом, чтобы эти действия […] строго соответствовали 

нормам международного права, включая международное гуманитарное 

право, действующим оперативным процедурам, применяемым в отношении 

захваченных или сдавшихся в плен лиц, а также проводимой Организацией 

S/RES/2409 (2018), 

п/пч 36 i) d) 

https://undocs.org/RU/S/RES/1828%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2401%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2401%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2085%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1974%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1964%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1806%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1794%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1776%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1574%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1564%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1493%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
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Объединенных Наций политике должной осмотрительности в вопросах прав 

человека […]; 

 […] призывает все стороны […] выполнять свои обязательства по междуна-

родному гуманитарному праву, касающиеся принятия всех возможных мер 

предосторожности, с тем чтобы избежать или по крайней мере свести к ми-

нимуму потери убитыми и ранеными среди гражданского населения;  

S/RES/2408 (2018), 

п/пч 22 

 

 […] напоминая при этом о том, что использование голода гражданского насе-

ления в качестве метода ведения боевых действий запрещено международ-

ным гуманитарным правом;  

S/RES/2401 (2018), 

п/пч 10 

 

 Совет Безопасности […] призывает все стороны выполнять свои обязанности 

по международному гуманитарному праву, в том числе уважать принцип со-

размерности и во всех случаях проводить различие между гражданским насе-

лением и комбатантами и между гражданскими объектами и военными це-

лями, и, принимая все возможные меры предосторожности, избегать причи-

нения ущерба гражданским лицам и гражданским объектам и инфраструк-

туре либо при любых обстоятельствах обеспечивать, чтобы такой ущерб был 

минимальным, и покончить с вербовкой и использованием детей и с другими 

нарушениями, совершаемыми в отношении детей в нарушение применимых 

норм международного права, в целях недопущения причинения дальнейших 

страданий гражданскому населению […]. 

S/PRST/2018/5, п. 3  

 будучи серьезно обеспокоен недостаточно эффективным выполнением [резо-

люций Совета Безопасности о ситуации в затрагиваемой стране] и напоминая 

в этой связи о юридических обязанностях всех сторон по международному 

гуманитарному праву и международному праву в области прав человека, а 

также об их обязанностях, вытекающих из всех соответствующих решений 

Совета Безопасности, включая прекращение всех нападений на гражданских 

лиц и гражданские объекты, в том числе нападений на школы и медицинские 

учреждения, умышленного прерывания водоснабжения, неизбирательного 

применения оружия, включая артиллерию, «бочковые бомбы» и нанесение 

воздушных ударов, неизбирательных минометных обстрелов, использования 

начиненных взрывчаткой автомобилей, подрывов, совершаемых смертни-

ками, и закладки взрывных устройств в туннелях, а также действий, подвер-

гающих гражданское население голоду, в качестве метода ведения войны, 

включая осаду населенных районов, и широкого применения пыток, жесто-

кого обращения, произвольных и внесудебных казней, насильственных ис-

чезновений, сексуального и гендерного насилия, а также всех грубых нару-

шений и противоправных действий, совершаемых в отношении детей,  

S/RES/2393 (2017), 

п/па 5 

 

 подчеркивая, что все стороны должны предпринимать все возможные шаги 

для обеспечения защиты затрагиваемых гражданских лиц, включая детей, 

женщин и лиц, принадлежащих к религиозным и этническим меньшинствам 

[…], 

S/RES/2367 (2017), 

п/па 12 

 

 Совет Безопасности настоятельно призывает стороны конфликтов принимать, 

в соответствии со своими обязанностями по международному гуманитарному 

праву, все возможные меры предосторожности для защиты гражданского 

населения и гражданских объектов, находящихся под их контролем, от по-

следствий нападений. 

S/PRST/2017/21, 

п. 10 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2401%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2018/5
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/21
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 напоминая также о вытекающем из международного гуманитарного права 

обязательстве проводить различие между гражданским населением и комба-

тантами и о запрете неизбирательных нападений, а также об обязательстве 

делать всё практически возможное, чтобы удостовериться в том, что объекты 

нападения не являются ни гражданскими лицами, ни гражданскими объек-

тами и не подлежат особой защите, включая медицинский персонал, его 

транспортные средства и оборудование и больницы и другие медицинские 

учреждения, и напоминая далее об обязательстве принимать все практически 

возможные меры предосторожности, с тем чтобы избежать причинения 

ущерба гражданским лицам и гражданским объектам и, во всяком случае, 

свести его к минимуму,  

S/RES/2286 (2016), 

п/па 9 

 

 требует, чтобы все стороны незамедлительно прекратили все нападения на 

гражданских лиц и гражданские объекты как таковые, включая нападения на 

медицинские учреждения и медицинский персонал, и любое неизбиратель-

ное применение оружия, в том числе посредством артиллерийских обстрелов 

и воздушных бомбардировок, приветствует обязательство [международной 

рабочей группы, сформированной для отыскания политического решения 

конфликту в затрагиваемой стране] оказывать нажим на стороны в этом 

плане и далее требует, чтобы все стороны незамедлительно обеспечили вы-

полнение своих обязательств по международному праву, включая, в соответ-

ствующих случаях, международное гуманитарное право и международное 

право прав человека;  

S/RES/2254 (2015), 

п/пч 13 

 

 подчеркивает важность соблюдения международного гуманитарного права и 

защиты гражданских лиц, особенно женщин и детей, всеми вооруженными 

группами в [затрагиваемой стране]; 

S/RES/2232 (2015), 

п/пч 32 

 

 […] вновь подтверждает свое требование о том, чтобы все стороны в воору-

женном конфликте строго соблюдали обязательства, применимые по отноше-

нию к ним в силу международного гуманитарного права, международного 

права прав человека и международного беженского права, и подчеркивает 

необходимость того, чтобы стороны принимали все необходимые меры для 

недопущения жертв среди гражданского населения и для уважения прав и за-

щиты гражданского населения; 

S/RES/2220 (2015), 

п/пч 2 

 

 […] подчеркивает необходимость проведения [миссией ООН] операций в со-

ответствии с нормами международного права, включая, в зависимости от об-

стоятельств, нормы международного гуманитарного права и международные 

стандарты в области прав человека, и настоятельно рекомендует правитель-

ству [затрагиваемой страны] сотрудничать с [миссией] в проведении этих 

операций в соответствии с ее мандатом с целью обеспечить принятие всех 

возможных мер для нейтрализации [вооруженной группы];  

S/RES/2211 (2015), 

п/пч 24 

 

 будучи серьезно обеспокоен тем, что стороны [внутреннего] конфликта [в за-

трагиваемой стране] не обеспечивают эффективного осуществления [преды-

дущих резолюций по этой стране], и напоминая в этой связи об их юридиче-

ских обязательствах по международному гуманитарному праву и междуна-

родному праву прав человека, а также об их обязанностях, вытекающих из 

всех соответствующих решений Совета Безопасности, включая прекращение 

всех нападений на гражданских лиц и гражданские объекты, в том числе 

нападений на школы и медицинские учреждения, преднамеренного 

S/RES/2191 (2014), 

п/па 5 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2286%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2254%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2232%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2191%20(2014)
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прерывания водоснабжения, неизбирательного применения оружия, включая 

использование артиллерии и «бочковых бомб» и нанесение воздушных уда-

ров, неизбирательных обстрелов из минометов, использования начиненных 

взрывчаткой автомобилей, подрывов, совершаемых смертниками, и закладки 

взрывных устройств в туннелях, а также действий, подвергающих граждан-

ское население голоду, в качестве метода ведения войны, включая осаду 

населенных районов, и широкого использования пыток, жестокого обраще-

ния, произвольных казней, внесудебных казней, насильственных исчезнове-

ний, сексуального и гендерного насилия, а также всех грубых нарушений и 

жестокостей, совершаемых в отношении детей, 

 вновь подтверждая свое требование, чтобы все стороны демилитаризовали 

медицинские учреждения, школы и другие гражданские объекты, избегали 

создания военных позиций в населенных районах и воздерживались от напа-

дений на гражданские объекты, 

S/RES/2165 (2014), 

п/па 11 

 

 просит [миссию ООН] в полной мере учитывать необходимость защиты 

гражданских лиц и уменьшения риска для гражданских лиц, включая, в част-

ности, женщин, детей и перемещенных лиц, а также для гражданских объек-

тов при выполнении своего мандата, определенного в [пунктах резолюции, 

где этой миссии поручается, в частности, оказывать национальным воору-

женным силам поддержку в борьбе с угрозой, исходящей от вооруженных 

групп, и распространении государственной власти в соответствующей 

стране], когда она действует совместно с [национальными силами безопасно-

сти], в строгом соответствии с требованиями политики должной осмотри-

тельности в вопросах прав человека при оказании Организацией Объединен-

ных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к Организации 

Объединенных Наций (S/2013/110); 

S/RES/2164 (2014), 

п/пч 16 

 

 требует также, чтобы все стороны незамедлительно прекратили все нападе-

ния на гражданских лиц, а также неизбирательное применение оружия в 

населенных районах, включая артиллерийские обстрелы и воздушные бом-

бардировки, в частности использование «бочковых бомб», а также методов 

ведения войны, способных причинить чрезмерные повреждения или ненуж-

ные страдания, напоминает в этой связи об обязательстве уважать и обеспе-

чивать уважение норм международного гуманитарного права при всех обсто-

ятельствах и напоминает далее, в частности, об обязательстве проводить  

различие между гражданским населением и комбатантами и о запрещении 

неизбирательных нападений и нападений на гражданских лиц и гражданские 

объекты как таковые; 

S/RES/2139 (2014), 

п/пч 3 

 

 подчеркивает необходимость того, чтобы [миссия АС] и все военные силы в 

[затрагиваемой стране], выполняя свой мандат, действовали при полном ува-

жении суверенитета, территориальной целостности и единства [принимаю-

щей страны] и в полном соответствии с применимыми нормами международ-

ного гуманитарного права, права прав человека и беженского права, и напо-

минает о важности обучения в этой связи; 

S/RES/2127 (2013), 

п/пч 33 

 

 Совет Безопасности напоминает о необходимости соблюдения всех действу-

ющих согласно международному гуманитарному праву обязательств при всех 

обстоятельствах. Он напоминает, в частности, об обязательстве проводить 

различие между гражданским населением и комбатантами и о запрещении 

S/PRST/2013/15, 

п. 9 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/2013/110
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/15
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неизбирательных нападений и нападений на гражданских лиц и гражданские 

объекты, а также о запрете на применение химического оружия и использова-

ние оружия, снарядов, материалов и методов ведения войны, способных при-

чинить чрезмерные повреждения или ненужные страдания. Совет настоя-

тельно призывает все стороны незамедлительно прекратить все нарушения 

норм международного гуманитарного права и нарушения прав человека и 

воздерживаться от этих нарушений и призывает все стороны полностью со-

блюдать свои обязательства по международному гуманитарному праву и при-

нять все соответствующие шаги в целях защиты гражданских лиц, в том 

числе воздерживаясь от совершения нападений, направленных на граждан-

ские объекты, такие как медицинские центры, школы и станции водоснабже-

ния, и также призывает все стороны избегать создания военных позиций в 

населенных районах […]. 

 […] подтверждая, что все стороны в вооруженном конфликте должны пред-

принять все возможные шаги для защиты гражданских лиц, призывая все 

стороны выполнить свои обязанности [по международному праву, включая 

международное гуманитарное право и международное право прав человека] 

и принять все соответствующие меры для защиты гражданского населения 

[…], 

S/RES/2096 (2013), 

п/па 29 

 

 […] подчеркивает обязанность всех сторон в [затрагиваемой стране] выпол-

нять свои обязательства по защите гражданского населения от последствий 

боевых действий, в частности путем недопущения каких бы то ни было неиз-

бирательных нападений или чрезмерного применения силы, и особо отмечает 

необходимость покончить с безнаказанностью, поощрять права человека и 

привлекать к ответственности лиц, совершающих преступления;  

S/RES/2093 (2013), 

п/пч 26 

 

 […] подчеркивает обязанность всех сторон и вооруженных групп в [затраги-

ваемом государстве] предпринимать надлежащие шаги для защиты граждан-

ского населения […] в соответствии с международным гуманитарным пра-

вом, стандартами в области прав человека и беженским правом, в частности 

путем недопущения любых неизбирательных нападений на жилые районы;  

S/RES/1814 (2008), 

п/пч 17 

 

 подтверждая важность того, чтобы все стороны, включая иностранные силы, 

способствующие поддержанию безопасности и стабильности в [затрагивае-

мом государстве], действовали в соответствии с нормами международного 

права, включая обязательства по международному гуманитарному праву, 

праву в области прав человека и беженскому праву, и сотрудничали с соот-

ветствующими международными организациями, […] и подчеркивая, что все 

стороны, включая иностранные силы, должны принять все возможные меры 

для обеспечения защиты затрагиваемых гражданских лиц, 

S/RES/1790 (2007), 

п/па 18 

 

 требует, чтобы все стороны, которых это касается, строго соблюдали свои 

обязательства, применимые к ним согласно международному праву, в частно-

сти обязательства, содержащиеся в Гаагских конвенциях 1899 и 1907 годов и 

Женевских конвенциях 1949 года и Дополнительных протоколах к ним 1977 

года, а также решения Совета Безопасности; 

S/RES/1674 (2006), 

п/пч 6 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2096%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2093%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1814%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1790%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
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Призвать к введению кон-

кретных мер по предотвра-

щению и смягчению 

ущерба для гражданского 

населения 

особо отмечает важность рассмотрения [миссией ООН] возможности приня-

тия в соответствии с ее мандатом по защите гражданского населения, огово-

ренным в [таком-то пункте резолюции Совета Безопасности], и в рамках име-

ющихся ресурсов надлежащих и применимых мер для уменьшения или недо-

пущения потенциальных сопутствующих потерь среди гражданского населе-

ния, к которым могут приводить нападения на лагеря [миссии]; 

S/RES/2423 (2018), 

п/пч 37 

См. также, например, S/RES/2393 

(2017), п/па 8; S/RES/2391 (2017), 

п/пч 17; S/RES/2327 (2016), 

п/пч 1; S/RES/2297 (2016), 

п/пч 14; S/RES/2259 (2015), 

п/па 3; S/RES/2232 (2015), 

п/пч 15; S/RES/2211 (2015), 

п/пч 9 a) и e); S/RES/2145 (2014), 

п/пч 31; S/RES/2098 (2013), 

п/пч 12. 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] должен включать следующие прио-

ритетные задачи с учетом того, что они, а также задачи, перечисленные в [та-

ком-то пункте резолюции Совета Безопасности], являются взаимодополняю-

щими: i) защита гражданского населения [:] a) обеспечивать эффективную, 

динамичную и комплексную защиту гражданского населения, которому угро-

жает физическое насилие […], в том числе путем […] уменьшения угроз для 

гражданского населения до, во время и после любой военной операции;  

S/RES/2409 (2018), 

п/пч 36 i) a) 

 требует, чтобы все стороны немедленно прекратили боевые действия на всей 

территории [затрагиваемой страны], и требует далее, чтобы [ее] руководи-

тели […] обеспечивали полное соблюдение […] постановлений и приказов, 

предписывающих их командирам осуществлять контроль над своими вой-

сками и обеспечивать защиту гражданских лиц и их имущества;  

S/RES/2406 (2018), 

п/пч 1 

 призывает государства [предоставляющие войска для региональных сил] 

обеспечивать соответствие своих контингентов в составе [этих сил] самым 

высоким стандартам транспарентности, поведения и дисциплины, создать 

надежную систему соблюдения установленных требований в целях предот-

вращения и расследования всех возможных случаев нарушения и ущемления 

прав человека и всех возможных нарушений международного гуманитарного 

права, относящихся к [региональным силам]; 

S/RES/2391 (2017), 

п/пч 21 

 

 [п/пч 17] […] настоятельно призывает страны, предоставляющие воинские и 

полицейские контингенты, активизировать усилия в целях повышения эф-

фективности мер и механизмов по предупреждению и решению проблем в 

части соблюдения [международного права прав человека и международного 

гуманитарного права региональной миссией, санкционированной Советом 

Безопасности], в том числе на основе конкретных рекомендаций [по итогам 

обзора этой миссии, проведенного региональной организацией и ООН], в 

частности относительно отбора и проверки персонала [миссии]; [п/пч 19] с 

удовлетворением отмечает работу подразделения по отслеживанию, анализу 

и расследованию сообщений о потерях среди гражданского населения 

(ПОАРПГ), предусмотренного в [таких-то резолюциях Совета Безопасности], 

подчеркивает важность приведения ПОАРПГ в полную оперативную готов-

ность и обеспечения его полноценного функционирования без каких-либо за-

держек и в этой связи настоятельно призывает страны, предоставляющие во-

инские и полицейские контингенты, обеспечить всестороннюю поддержку 

ПОАРПГ в сотрудничестве со структурами, занимающимися гуманитарными 

вопросами и вопросами прав человека и защиты, и подчеркивает важность 

обеспечения обмена информацией с соответствующими субъектами, в том 

числе с Организацией Объединенных Наций, и включения такой информации 

в отчетность [региональной миссии, санкционированной Советом Безопасно-

сти];  

S/RES/2372 (2017), 

п/пч 17 и 19 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2391%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2259%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2232%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2391%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
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 подчеркивая главную ответственность государств […] за обеспечение за-

щиты гражданского населения на своей территории в соответствии с их обя-

зательствами по международному праву и подчеркивая необходимость осу-

ществления операций [региональных сил, санкционированных Советом Без-

опасности] в полном соответствии с применимыми нормами международного 

права, включая международное гуманитарное право, нормы в области прав 

человека и нормы беженского права, и необходимость принятия [этими си-

лами] активных мер для сведения к минимуму риска причинения ущерба 

гражданскому населению во всех районах операций,  

S/RES/2359 (2017), 

п/па 9 

 

 Совет Безопасности […] настоятельно призывает правительство [страны, ко-

торая участвует в санкционированных Советом Безопасности региональных 

силах и на чьей территории произошел инцидент, когда по вине этих сил 

имели место жертвы и пострадавшие среди гражданских лиц] оперативно 

расследовать этот инцидент и напоминает об обязанности всех сторон воору-

женного конфликта строго выполнять обязательства, применимые к ним со-

гласно нормам международного гуманитарного права, стандартам в области 

прав человека и нормам беженского права. 

S/PRST/2017/2, 

п. 10 

 

 призывает государства обеспечивать, чтобы их вооруженные силы и силы 

безопасности в рамках их соответствующих функций по национальному за-

конодательству прилагали или в соответствующих случаях продолжали при-

лагать усилия по учету практических мер для обеспечения защиты раненых и 

больных и медицинских служб в процессе планирования и проведения их 

операций;  

S/RES/2286 (2016), 

п/пч 6 

 

 требуя, чтобы участвующие в конфликте стороны проявляли сдержанность и 

прекратили все виды военных действий, включая воздушные бомбардировки,  

S/RES/2265 (2016), 

п/па 8 

 

 Совет Безопасности […] призывает все стороны принимать инициативные 

меры по защите гражданских лиц и гражданских объектов в целях предотвра-

щения дальнейших страданий [народа затрагиваемой страны] […]. 

S/PRST/2016/5, 

п. 11 

 

 […] призывает все стороны вооруженного конфликта в [затрагиваемой 

стране] отдать четкие приказы, запретив все нарушения норм международ-

ного гуманитарного права и нарушения и ущемления прав человека […]; 

S/RES/2206 (2015), 

п/пч 3 

 

 уполномочивает [миссию ООН] на то, чтобы в порядке поддержки [нацио-

нальных] властей и их усилий по проведению реформ, предусмотренных [ре-

гиональным соглашением], и по достижению стабилизации в [затрагиваемом 

районе] [миссия] вносила вклад в выполнение перечисленных ниже задач, 

координируясь при этом со страновой группой Организации Объединенных 

Наций и другими субъектами, в том числе по линии добрых услуг, оказывае-

мых Специальным представителем Генерального секретаря: […] d) […] ока-

зывать поддержку системе Организации Объединенных Наций, действующей 

в стране, обеспечивая при этом, чтобы любое содействие, предоставляемое 

Организацией Объединенных Наций, соответствовало применимым нормам 

международного гуманитарного права, международного права прав человека 

и международного беженского права; 

S/RES/2147 (2014), 

п/пч 5 d) 

 

 […] отмечая важность постоянного пересмотра тактики и процедур и анализа 

принятых мер и расследований в сотрудничестве с правительством […] в 

случаях, когда имеют место жертвы среди гражданского населения и когда 

правительство признает такие совместные расследования уместными, а 

S/RES/2120 (2013), 

п/па 26 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2359%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/2
https://undocs.org/RU/S/RES/2286%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2265%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2016/5
https://undocs.org/RU/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2120%20(2013)
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также продолжающегося сотрудничества [национальных сил безопасности] в 

деле дальнейшей институционализации защиты гражданских лиц, особенно 

женщин и девочек, 

 просит [миссию] в полной мере учитывать необходимость защиты граждан-

ских лиц и уменьшения риска для гражданских лиц, включая, в частности, 

женщин, детей и перемещенных лиц, а также для гражданских объектов при 

выполнении своего мандата, определенного в [положениях, в соответствии с 

которыми миссия обязана оказывать активную поддержку национальным вла-

стям в их усилиях по борьбе с вооруженными группами], совместно с [наци-

ональными] силами обороны и безопасности в строгом соответствии с требо-

ваниями политики должной [осмотрительности] в вопросах прав человека 

при оказании Организацией Объединенных Наций поддержки силам безопас-

ности, не относящимся к Организации Объединенных Наций (S/2013/110); 

S/RES/2100 (2013), 

п/пч 26 

 

 […] настоятельно призывая [международные вооруженные силы] и другие 

международные силы продолжать предпринимать более активные усилия для 

предотвращения жертв среди гражданского населения, в том числе путем 

уделения большего внимания защите [населения страны] как одному из цен-

тральных элементов миссии, и отмечая важность постоянного пересмотра 

тактики и процедур и анализа принятых мер и расследований в сотрудниче-

стве с [национальным правительством] в случаях, когда имеют место жертвы 

среди гражданского населения и когда [это правительство] признает такие 

совместные расследования уместными, а также продолжающегося сотрудни-

чества [национальных сил безопасности] в деле дальнейшей институциона-

лизации защиты гражданских лиц, 

S/RES/2069 (2012), 

п/па 25 

 

F. Стрелковое оружие и легкие вооружения, мины и взрывоопасные пережитки войны,  
а также неизбирательное применение оружия 

 

Выразить озабоченность 

по поводу широкомасштаб-

ного оборота и доступности 

стрелкового оружия и лег-

ких вооружений, а также 

осудить незаконную тор-

говлю ими 

выражая обеспокоенность по поводу незаконного перемещения оружия в 

пределах [затрагиваемой страны] и на ее территорию, в том числе по поводу 

поступления оружия вооруженным группам и его оборота между ними, в 

нарушение [такой-то резолюции Совета Безопасности] и заявляя о своей ре-

шимости продолжать внимательно следить за осуществлением оружейного 

эмбарго и других мер, предусмотренных в его резолюциях, касающихся [этой 

страны], и отмечая в этой связи важный вклад введенного Советом оружей-

ного эмбарго в порядке противодействия незаконной передаче стрелкового 

оружия и легких вооружений в [стране] и в поддержку постконфликтного ми-

ростроительства, разоружения, демобилизации и реинтеграции бывших ком-

батантов и реформирования сектора безопасности,  

S/RES/2389 (2017), 

п/па 7 

См. также, например, S/RES/2406 

(2018), п/па 29; S/RES/2399 

(2018), п/па 22; S/RES/2385 

(2017), п/па 4; S/RES/2370 (2017), 

п/па 7; S/RES/2368 (2017), 

п/па 33; S/RES/2339 (2017), 

п/пч 16; S/RES/2387 (2017), 

п/па 16; S/RES/2296 (2016), 

п/па 9; S/RES/2292 (2016), 

п/па 11; S/RES/2292 (2016), п/па 6 

и п/пч 1; S/RES/2290 (2016), 

п/па 27; S/RES/2274 (2016), 

п/пч 33; S/RES/2255 (2015), 

п/па 16 и п/пч 14; S/RES/2252 

(2015), п/па 29; S/RES/2251 

(2015), п/па 22; S/RES/2244 

(2015), п/па 4; S/RES/2241 (2015), 

п/па 29; S/RES/2238 (2015), 

п/па 11; S/RES/2228 (2015), 

п/па 9; S/RES/2220 (2015), п/па 1 

и 5 и п/пч 2; S/RES/2217 (2015), 

 выражает глубокую обеспокоенность по поводу распространения оружия, в 

том числе стрелкового оружия и легких вооружений, и применения такого 

оружия, в том числе военизированными формированиями, против граждан-

ского населения […]; 

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 30 

 выражая озабоченность по поводу сохраняющихся в [затрагиваемой стране] 

проблем в политической, экономической и гуманитарной сферах и в сфере 

безопасности, [в том числе] угроз, возникающих в связи с незаконной пере-

дачей, дестабилизирующим накоплением и неправомерным применением 

оружия,  

S/RES/2342 (2017), 

п/па 3 

https://undocs.org/RU/S/2013/110
https://undocs.org/RU/S/RES/2100%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2069%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2389%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2385%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2385%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2370%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2368%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2339%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2292%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2292%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2255%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2251%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2251%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2244%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2244%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2238%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2342%20(2017)
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 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) и доклад Генерального секретаря 

(S/2015/289) и выражая озабоченность по поводу угрозы миру и безопасно-

сти в [затрагиваемом регионе], возникающей в результате незаконной пере-

дачи, дестабилизирующего накопления и неправомерного применения стрел-

кового оружия и легких вооружений, и сохраняющихся угроз гражданскому 

населению, создаваемых неразорвавшимися боеприпасами,  

S/RES/2340 (2017), 

п/па 11 

п/па 15; S/RES/2205 (2015), 

п/па 21; S/RES/2200 (2015), 

п/па 9; S/RES/2198 (2015), 

п/па 12; S/RES/2187 (2014), 

п/па 21; S/RES/2182 (2014), 

п/па 4; S/RES/2173 (2014), п/па 7 

и п/пч 13; S/RES/2144 (2014), 

п/па 15; S/RES/2117 (2013), 

п/па 10; S/RES/2095 (2013), 

п/пч 12; S/RES/2085 (2012), 

п/па 5; S/RES/2078 (2012), п/па 7; 

S/RES/2111 (2013), п/па 5; 

S/RES/2104 (2013), п/па 25; 

S/RES/2063 (2012), п/пч 20; 

S/RES/2040 (2012), п/па 9; 

S/RES/2021 (2011), п/па 6; 

S/RES/2017 (2011), п/па 7; 

S/RES/1944 (2010), п/па 12; 

S/RES/1919 (2010), п/пч 15; 

S/RES/1296 (2000), п/пч 21; 

S/RES/1265 (1999), п/пч 17. 

 […] выражает обеспокоенность по поводу сообщений о продолжающихся 

утечках оружия из арсеналов [правительства затрагиваемой страны], реко-

мендует добиваться дальнейшего улучшения положения, отмечает, что реша-

ющее значение для предотвращения утечек оружия имеет более эффективной 

контроль над оружием […];  

S/RES/2385 (2017), 

п/пч 5 

 выражая озабоченность по поводу того, что положение в [затрагиваемой 

стране] усугубляется контрабандным провозом незаконного оружия и связан-

ных с ним материальных средств в нарушение оружейного эмбарго, подчер-

кивая свою обеспокоенность по поводу сообщений о нарушениях оружей-

ного эмбарго, совершаемых по морю, земле или воздуху, и выражая далее 

озабоченность по поводу того, что такое оружие и связанные с ним матери-

альные средства используются террористическими группами, действующими 

в [этой стране] […], 

S/RES/2292 (2016), 

п/па 7 

 выражает обеспокоенность по поводу того, что прямая или косвенная по-

ставка, продажа или передача [затрагиваемой стране] технической помощи и 

поддержки, включая учебную подготовку, финансовую или иную помощь и 

предоставление запасных частей, боевых систем и связанных с ними матери-

альных средств, может быть использована правительством [этой страны] для 

обслуживания военных летательных аппаратов, которые используются в 

нарушение [соответствующих резолюций Совета Безопасности], […] и насто-

ятельно призывает все государства учитывать этот риск в контексте мер, из-

ложенных в [одной из этих резолюций];  

S/RES/2265 (2016), 

п/пч 6 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу угрозы, которую создают не-

контролируемые вооружения и боеприпасы в [затрагиваемой стране] и их 

распространение и которая подрывает стабильность в [этой стране] и реги-

оне, в том числе ввиду их передачи террористическим и применяющим наси-

лие экстремистским группам, и обращая особое внимание на важность оказа-

ния правительству [страны] и региону согласованной международной под-

держки для решения этих проблем,  

S/RES/2259 (2015), 

п/па 19 

 вновь выражая глубокое сожаление в связи с тем, что гражданские лица до 

сих пор составляют подавляющее большинство среди жертв в вооруженных 

конфликтах, и напоминая с серьезным беспокойством о том, что незаконная 

передача, дестабилизирующее накопление и неправомерное использование 

стрелкового оружия и легких вооружений подпитывают вооруженные кон-

фликты и имеют разнообразные негативные гуманитарные, социально-эконо-

мические и затрагивающие права человека и развитие последствия, в частно-

сти для безопасности гражданских лиц в ходе вооруженного конфликта, 

включая резкий рост масштабов насилия в отношении женщин и девочек и 

обострение проблемы сексуального и гендерного насилия, 

S/RES/2220 (2015), 

п/па 6 

https://undocs.org/RU/S/RES/2117%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/2015/289
https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2205%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2200%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2144%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2117%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2095%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2085%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2078%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2111%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2104%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2063%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2040%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2021%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2017%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1944%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1919%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/2385%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2292%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2265%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2259%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
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 осуждает продолжающиеся нарушения мер, о которых говорится в [пунктах 

соответствующих резолюций, касающихся введенного Советом Безопасности 

оружейного эмбарго] […]; 

S/RES/2200 (2015), 

п/пч 10 

 

 будучи по-прежнему серьезно обеспокоен […] небезопасной обстановкой, ко-

торая затрудняет гуманитарный доступ и усугубляется […] сохраняющейся 

минной опасностью, а также продолжающимся распространением оружия 

внутри и извне этого региона, угрожающим миру, безопасности и стабильно-

сти государств в регионе, 

S/RES/2164 (2014), 

п/па 17 

 

 с озабоченностью отмечая сообщения [группы контроля, учрежденной для 

содействия соответствующему санкционному комитету Совета Безопасности] 

о перенаправлении оружия и боеприпасов, в том числе [вооруженной группе, 

включенной этим комитетом в санкционный перечень], которая упоминается 

как один из возможных получателей перенаправляемых оружия и боеприпа-

сов, и отмечая далее, что в соответствии с [пунктом резолюции, где преду-

сматриваются санкции] все государства-члены должны принимать необходи-

мые меры к тому, чтобы не допускать прямой или косвенной поставки, про-

дажи или передачи оружия и военного имущества обозначенным [этим коми-

тетом] физическим или юридическим лицам, в число которых входит [воору-

женная группа, включенная комитетом в санкционный перечень], 

S/RES/2142 (2014), 

п/па 9 

 

 отмечает, что чрезмерное накопление и дестабилизирующее воздействие 

стрелкового оружия и легких вооружений являются существенным препят-

ствием для предоставления гуманитарной помощи и могут обострять и затя-

гивать конфликты, создавать угрозу гражданским лицам и подрывать без-

опасность и доверие, необходимые для восстановления мира и стабильности 

[…]; 

S/RES/1894 (2009), 

п/пч 29 

 

 признает пагубное воздействие распространения оружия, в частности стрел-

кового оружия, на безопасность гражданского населения, включая беженцев 

и другие уязвимые группы населения, в особенности детей, и в этой связи 

ссылается на резолюцию 1209 (1998) от 19 ноября 1998 года […]; 

S/RES/1261 (1999), 

п/пч 14 

 

Напомнить сторонам и гос-

ударствам-членам об их 

обязательствах, вытекаю-

щих из международных 

мер в отношении стрелко-

вого оружия и легких во-

оружений, и призвать к со-

блюдению этих мер 

напоминая, что ответственность за регулирование оборота стрелкового ору-

жия в пределах территории [затрагиваемой страны] и между [этой страной] и 

соседними государствами несут соответствующие государственные органы в 

соответствии с их обязательствами по [региональному договору о стрелковом 

оружии и легких вооружениях],  

S/RES/2288 (2016), 

п/па 6 

См. также, например, S/RES/2144 

(2014), п/па 16; S/RES/2079 

(2012), п/пч 8; S/RES/2004 (2011), 

п/па 8; S/RES/1952 (2010), п/па 7; 

S/RES/1937 (2010), п/па 6; 

S/RES/1209 (1998), п/пч 3. 
признавая принятие Договора о торговле оружием и отмечая, что в соответ-

ствии с положениями пункта 4 статьи 7 этого договора государства-участ-

ники, выступающие в роли экспортера, должны учитывать риск того, что  

обычные вооружения или средства, охватываемые этим договором, могут 

быть использованы для совершения или содействия совершению серьезных 

актов насилия в отношении детей, 

S/RES/2143 (2014), 

п/па 10 

 вновь заявляя, что согласно соответствующим резолюциям Совета Безопас-

ности все государства-члены должны соблюдать и выполнять свои обязанно-

сти по недопущению несанкционированных поставок оружия и военной тех-

ники в [затрагиваемую страну] […] в нарушение соответствующих резолю-

ций Совета Безопасности, 

S/RES/2142 (2014), 

п/па 12 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2200%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2142%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1209%20(1998)
https://undocs.org/RU/S/RES/1261%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/2288%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2144%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2144%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2079%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2079%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2004%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1952%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1937%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1209%20(1998)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2142%20(2014)
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 подчеркивая настоятельную необходимость более четкого соблюдения [пра-

вительством затрагиваемой страны] требований, предъявленных ему при ча-

стичном приостановлении действия оружейного эмбарго, 

S/RES/2142 (2014), 

п/па 5 

 

 напоминает государствам-членам об их обязанности полностью и эффек-

тивно соблюдать санкционированные Советом Безопасности оружейные эм-

барго и принимать соответствующие меры, включая все правовые и админи-

стративные средства для борьбы с любой деятельностью, нарушающей такие 

оружейные эмбарго, и в том числе, согласно соответствующим резолюциям 

Совета, посредством осуществления сотрудничества со всеми соответствую-

щими органами Организации Объединенных Наций, предоставления соответ-

ствующим комитетам по санкциям всей соответствующей информации о лю-

бых предположительных нарушениях оружейных эмбарго, принятия на осно-

вании достоверной информации мер для предотвращения поставок, продажи, 

передачи или экспорта стрелкового оружия и легких вооружений в наруше-

ние санкционированных Советом оружейных эмбарго, содействия обеспече-

нию беспрепятственного доступа для соответствующего утвержденного Со-

ветом персонала, действующего в соответствии с мандатами Совета, и при-

менения соответствующих международных стандартов, таких как Междуна-

родный документ по отслеживанию; 

S/RES/2117 (2013), 

п/пч 2 

 

 обращается к государствам-членам с настоятельным призывом принять в со-

ответствии с Программой действий Организации Объединенных Наций по 

предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и 

легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней действенные 

меры, в частности путем урегулирования конфликтов и разработки и осу-

ществления национального законодательства на основе, совместимой с суще-

ствующими обязательствами государств согласно соответствующим нормам 

международного права, с целью борьбы с незаконной продажей стрелкового 

оружия сторонам в вооруженных конфликтах, которые не соблюдают в пол-

ном объеме соответствующие положения применимых норм международного 

права, касающихся прав и защиты детей в вооруженных конфликтах;  

S/RES/1460 (2003), 

п/пч 7 

 

 подчеркивает важность того, чтобы все государства-члены, и в особенности 

государства, участвующие в производстве или сбыте оружия, ограничили по-

ставки оружия, которые могли бы провоцировать или затягивать вооружен-

ные конфликты или обострять существующую напряженность или [воору-

женные] конфликты […]; 

S/RES/1209 (1998), 

п/пч 3 

 

Роль миссий Организации 

Объединенных Наций и 

других соответствующих 

субъектов в противодей-

ствии широкомасштаб-

ному обороту и доступно-

сти стрелкового оружия и 

легких вооружений, а 

также в предотвращении 

незаконной торговли ими 

уполномочивает далее [миссию ООН] выполнять следующие задачи […]: […] 

iii) режим санкций [:] осуществлять контроль за соблюдением оружейного 

эмбарго, о котором говорится в [соответствующем пункте резолюции Совета 

Безопасности] в сотрудничестве с Группой экспертов, учрежденной резолю-

цией [Совета Безопасности], и в частности осуществлять наблюдение за по-

токами военного персонала, вооружений или связанных с ними материаль-

ных средств через [границу затрагиваемой страны], в том числе посредством 

использования, как об этом говорится в [таком-то письме Совета Безопасно-

сти], средств наблюдения, обеспечиваемых беспилотными летательными ап-

паратами, конфискации, сбора, регистрации и утилизации вооружений или 

связанных с ними материальных средств, доставленных на территорию [за-

трагиваемой страны] в нарушение мер, предусмотренных в [таком-то пункте 

S/RES/2409 (2018), 

п/пч 37 iii) 

См. также, например, S/RES/2423 

(2018), п/пч 39 b) и 69; 

S/RES/2409 (2018), п/пч 24 и 27; 

S/RES/2406 (2018), п/пч 19; 

S/RES/2399 (2018), п/па 22 и 

п/пч 3 и 6; S/RES/2385 (2017), 

п/пч 5; S/RES/2364 (2017), 

п/пч 46; S/RES/2352 (2017), 

п/па 24; S/RES/2348 (2017), 

п/пч 24; S/RES/2340 (2017), 

п/пч 10; S/RES/2339 (2017), 

п/па 16 и п/пч 3 и 4; S/RES/2296 

https://undocs.org/RU/S/RES/2142%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2117%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1460%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1209%20(1998)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2385%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2352%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2339%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
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резолюции Совета Безопасности], и обмениваться соответствующей инфор-

мацией с Группой экспертов; 

(2016), п/пч 16; S/RES/2293 

(2016), п/пч 9 e); S/RES/2291 

(2016), п/пч 1 ii); S/RES/2290 

(2016), п/пч 12 c); S/RES/2288 

(2016), п/па 7; S/RES/2287 (2016), 

п/па 24; S/RES/2278 (2016), 

п/пч 9; S/RES/2274 (2016), 

п/пч 33; S/RES/2265 (2016), 

п/пч 8; S/RES/2259 (2015), п/пч 8; 

S/RES/2255 (2015), п/пч 14; 

S/RES/2251 (2015), п/па 22; 

S/RES/2244 (2015), п/пч 4, 6, 7 и 

10; S/RES/2243 (2015), п/пч 31; 

S/RES/2241 (2015), п/па 20; 

S/RES/2220 (2015), п/па 23; 

S/RES/2219 (2015), п/па 9 и 

п/пч 22; S/RES/2217 (2015), 

п/па 37 и п/пч 32 b) vii) и g) iv), 

34 c) и d) и 37; S/RES/2216 

(2015), п/пч 15; S/RES/2200 

(2015), п/пч 8; S/RES/2198 (2015), 

п/пч 18 и 28; S/RES/2196 (2015), 

п/пч 3; S/RES/2190 (2014), п/пч 7; 

S/RES/2185 (2014), п/пч 24; 

S/RES/2182 (2014), п/пч 6 и 7; 

S/RES/2179 (2014), п/пч 11; 

S/RES/2153 (2014), п/пч 10, 21 и 

29; S/RES/2149 (2014), п/пч 31 d) 

и e) и 33; S/RES/2117 (2013), 

п/пч 19; S/RES/2144 (2014), 

п/пч 6 c); S/RES/2142 (2014), 

п/па 9; S/RES/2140 (2014), 

п/пч 30; S/RES/2138 (2014), 

п/пч 6; S/RES/2136 (2014), 

п/пч 15 и 16; S/RES/2134 (2014), 

п/пч 9; S/RES/2126 (2013), 

п/пч 10; S/RES/2112 (2013), 

п/пч 6; S/RES/2098 (2013), 

п/пч 12; S/RES/2095 (2013), 

п/пч 7 и 11; S/RES/2070 (2013), 

п/пч 23; S/RES/2063 (2012), 

п/пч 20; S/RES/2021 (2012), 

п/пч 11 и 16; S/RES/1959 (2010), 

п/пч 9; S/RES/1946 (2010), 

п/пч 12. 

 Совет Безопасности […] рекомендует [региональному отделению ООН] рас-

смотреть возможность принятия мер, которые могли бы способствовать про-

тиводействию [угрозе для международного мира и безопасности в затрагива-

емом регионе, создаваемой незаконной передачей, дестабилизирующим 

накоплением и неправомерным применением стрелкового оружия и легких 

вооружений], и призывает международных и двусторонних доноров к оказа-

нию стабильной помощи. 

S/PRST/2018/3, 

п. 22 

 призывает власти [затрагиваемой страны] и международных партнеров и со-

ответствующие подразделения Организации Объединенных Наций вести, в 

координации с [миссией ООН] и Службой Организации Объединенных 

Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием (ЮНМАС), 

борьбу с незаконной передачей, дестабилизирующим накоплением и непра-

вомерным использованием стрелкового оружия и легких вооружений в [за-

трагиваемой стране] и обеспечивать безопасное и эффективное управление 

запасами стрелкового оружия и легких вооружений, их хранение и сохран-

ность, а также сбор и/или уничтожение избыточных, изъятых, немаркирован-

ных или находящихся в незаконном владении вооружений и боеприпасов и 

подчеркивает далее важность включения указанных элементов в программы 

реформирования сектора безопасности и программы [разоружения, демоби-

лизации и реинтеграции, а также репатриации];  

S/RES/2387 (2017), 

п/пч 58 

 […] призывая [миссию ООН] обеспечить надлежащую охрану [инфраструк-

туры для конфискации, хранения и уничтожения оружия],  

S/RES/2386 (2017), 

п/па 25 

 […] настоятельно призывает государства-члены содействовать более эффек-

тивному управлению запасами оружия и боеприпасов с целью укрепить спо-

собность [правительства затрагиваемой страны] обеспечивать контроль над 

оружием и боеприпасами;  

S/RES/2385 (2017), 

п/пч 7 

 [п/пч 5] признает необходимость того, чтобы государства-члены принимали в 

соответствии с международным правом надлежащие меры для решения про-

блемы незаконных поставок стрелкового оружия и легких вооружений, в 

частности террористам, в том числе путем укрепления, когда это целесооб-

разно и не противоречит их внутреннему законодательству, национальных 

систем сбора и анализа подробных данных о незаконных поставках такого 

оружия террористам и принятия, в случае их отсутствия, надлежащих зако-

нов, правил и административных процедур для обеспечения эффективного 

контроля за производством, экспортом, импортом, транзитом и последующей 

передачей стрелкового оружия и легких вооружений и связанной с ними бро-

керской деятельностью в районах, находящихся под их юрисдикцией, с уче-

том Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной 

торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 

в целях недопущения незаконных поставок такого оружия террористам; [п/пч 

12] рекомендует государствам-членам активизировать, сообразно обстоятель-

ствам, сотрудничество и обмен передовым опытом с гражданским обще-

ством, государственным и частным секторами, в том числе с представите-

лями промышленных кругов, в борьбе с незаконным производством и оборо-

том стрелкового оружия и легких вооружений и самодельных взрывных 

S/RES/2370 (2017), 

п/пч 5 и 12 

https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2291%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2291%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2288%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2288%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2287%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2278%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2265%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2259%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2255%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2251%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2244%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2243%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2219%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2200%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2200%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2196%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2190%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2185%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2179%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2153%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2117%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2144%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2142%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2138%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2136%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2126%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2095%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2070%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2063%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2021%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1959%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1946%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2018/3
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2386%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2385%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2370%20(2017)
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устройств, включая проведение информационно-просветительских кампа-

ний;  

 […] просит [ооновско-региональную миссию] продолжать сотрудничать в 

этом контексте с [группой экспертов, учрежденной Советом Безопасности 

для содействия его соответствующему санкционному комитету в наблюдении 

за выполнением санкций, введенных Советом в связи с ситуацией в затраги-

ваемой стране], чтобы содействовать ее работе, а также рекомендует [оонов-

ско-региональной миссии] продолжать оказывать материально-техническую 

помощь [комиссии затрагиваемой страны по разоружению, демобилизации и 

реинтеграции] и настоятельно призывает правительство [этой страны] осу-

ществить подлинный и всеобъемлющий процесс разоружения при всесторон-

нем сотрудничестве с [миссией]; 

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 30 

 настоятельно призывает правительство [затрагиваемой страны] к дальней-

шему совершенствованию мониторинга и контроля вооружений и связанных 

с ними материальных средств, поставляемых, продаваемых или передавае-

мых [стране] в соответствии с [пунктами предыдущих резолюций Совета 

Безопасности, где в порядке изъятия из соответствующего оружейного эм-

барго, введенного Советом, разрешается передача вооружений и связанных с 

ними материальных средств, предназначенных исключительно для оказания 

властям этой страны содействия в сфере безопасности или разоружения], в 

том числе на основе использования сертификатов конечных пользователей, 

выдаваемых правительством [затрагиваемой страны], просит [группу экспер-

тов, учрежденную Советом Безопасности для содействия его соответствую-

щему санкционному комитету] провести консультации с [правительством 

страны] по вопросу о гарантиях, необходимых для безопасного приобретения 

вооружений и связанных с ними материальных средств и обеспечения их со-

хранности, и настоятельно призывает государства-члены и региональные ор-

ганизации оказывать помощь [этому правительству], по его просьбе, в укреп-

лении существующих для этого инфраструктуры и механизмов; 

S/RES/2362 (2017), 

п/пч 9 

 призывает правительство [затрагиваемой страны] и далее повышать уровень 

сохранности и учета оружия и боеприпасов и управления ими, опираясь на 

содействие международных партнеров, реагировать при необходимости и по 

запросу на поступающие сообщения об их перенаправлении вооруженным 

группам и незамедлительно осуществить национальную программу марки-

ровки оружия, в частности принадлежащего государству огнестрельного ору-

жия, руководствуясь стандартами, установленными в Найробийском прото-

коле и Региональным центром по стрелковому оружию; 

S/RES/2360 (2017), 

п/пч 15 

 […] настоятельно призывает правительство [затрагиваемой страны] ускорить 

деятельность по введению мер, предусматривающих надлежащее управление 

запасами оружия и боеприпасов, включая принятие должного национального 

законодательства, эффективное наблюдение за приграничными районами 

[страны] и управление ими, а также регистрацию и отслеживание оружия и 

материальных средств, используемых и ввозимых ее силами безопасности;  

S/RES/2333 (2016), 

п/пч 6 

 

 постановляет также, что [миссии ООН] в рамках имеющихся возможностей в 

плане оперативной деятельности и безопасности следует решать следующие 

задачи: […] iv) содействие установлению контроля над неконтролируемыми 

S/RES/2323 (2016), 

п/пч 2 iv) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2362%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2323%20(2016)


 

 

 

S
/P

R
S

T
/2

0
1

8
/1

8
 

1
8

-1
5

7
5

8
 

1
4

9
/2

8
2

 

вооружениями и связанными с ними материальными средствами и борьбе с 

его распространением; 

 просит [миссию ООН] продолжать поддерживать усилия властей [затрагивае-

мой страны] по регулированию потока стрелкового оружия, по разработке ре-

естра оружия, по пересмотру действующих законов о ввозе оружия и владе-

ния им, по реформированию системы выдачи разрешений на владение ору-

жием, а также по разработке и осуществлению национальной доктрины 

охраны общественного порядка; 

S/RES/2313 (2016), 

п/пч 34 

 

 постановляет, что стратегической целью [миссии ООН] является поддержка 

создания условий, способствующих устойчивому сокращению присутствия и 

угрозы со стороны вооруженных групп на основе всеобъемлющего подхода, 

[который] сочетает в себе и включает следующие основные приоритетные за-

дачи: a) содействие осуществлению политических процессов примирения и 

стабилизации, распространению государственной власти и сохранению тер-

риториальной целостности [:] […] viii) активно изымать, конфисковывать и 

уничтожать, сообразно обстоятельствам, оружие и боеприпасы вооруженных 

элементов, в том числе всех ополченцев и других негосударственных воору-

женных групп, которые отказываются сложить или не сложили оружие; […] 

c) разоружение, демобилизация, реинтеграция (РДР) и репатриация (РДРР) [:] 

[…] v) оказывать властям [затрагиваемой страны] техническую помощь в со-

здании и обеспечении функционирования национальной комиссии по стрел-

ковому оружию и легким вооружениям для решения задачи разоружения 

гражданского населения и борьбы с незаконным распространением стрелко-

вого оружия и легких вооружений; vi) уничтожать, сообразно обстоятель-

ствам, оружие и боеприпасы разоруженных комбатантов в рамках своей дея-

тельности по изъятию и сбору оружия и связанных с ним материальных 

средств, поставка, продажа или передача которых представляют собой нару-

шение мер, введенных [одним из пунктов резолюции Совета Безопасности, 

где устанавливается оружейное эмбарго в связи с ситуацией в этой стране]; 

S/RES/2301 (2016), 

п/пч 34 a) vii) и c) v) 

и vi) 

 

 постановляет — в целях устранения угрозы, исходящей от неохраняемых во-

оружений и боеприпасов в [затрагиваемой стране] и их распространения,— 

уполномочить в таких исключительных и конкретных обстоятельствах — в 

целях обеспечения строгого соблюдения оружейного эмбарго в отношении 

[этой страны] — на период в 12 месяцев с даты принятия настоящей резолю-

ции государства-члены, действующие самостоятельно или через региональ-

ные организации, при проведении надлежащих консультаций с [правитель-

ством страны] досматривать без неоправданных задержек в открытом море у 

[побережья страны] направляющиеся в [нее] или из нее суда, в отношении 

которых у них имеются разумные основания полагать, что на этих судах пе-

ревозятся оружие или связанные с ним материальные средства в [эту страну] 

или из нее, прямо или косвенно, в нарушение [пункта резолюции Совета Без-

опасности, где предусматривается оружейное эмбарго в связи ситуацией в 

стране], при условии что такие государства-члены будут добросовестно зару-

чаться предварительным согласием государства флага этого судна на прове-

дение любых досмотров в соответствии с настоящим пунктом, и призывает 

все государства флага вышеупомянутых судов оказывать содействие в прове-

дении таких досмотров; 

S/RES/2292 (2016), 

п/пч 3 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2292%20(2016)
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 просит правительство [затрагиваемой страны] назначить координатора для 

информирования [соответствующего санкционного комитета Совета Безопас-

ности], по его просьбе, и предоставления ему касающейся его работы инфор-

мации […] о созданной инфраструктуре, обеспечивающей безопасное хране-

ние, регистрацию, обслуживание и распределение военного снаряжения пра-

вительственными силами безопасности и потребности в профессиональной 

подготовке, и подчеркивает важность того, чтобы правительство [страны] 

осуществляло контроль за хранением оружия и обеспечивало его безопас-

ность при поддержке международного сообщества; 

S/RES/2278 (2016), 

п/пч 6 

 

 высказывается за расширение прав и возможностей женщин (в том числе пу-

тем усилий по созданию потенциала, в надлежащих случаях) участвовать в 

определении и реализации усилий, связанных с предотвращением, пресече-

нием и ликвидацией незаконной передачи, а также дестабилизирующего 

накопления и незаконного использования стрелкового оружия и легких во-

оружений, и призывает государства-члены, органы системы Организации 

Объединенных Наций, межправительственные, региональные и субрегио-

нальные организации принять во внимание конкретные последствия кон-

фликтных и постконфликтных ситуаций для безопасности женщин и девочек, 

их передвижения, образования, экономической деятельности и возможно-

стей, чтобы уменьшить риск превращения женщин в активных участников 

незаконной передачи стрелкового оружия и легких вооружений;  

S/RES/2242 (2015), 

п/пч 15 

 

 настоятельно призывает правительство [затрагиваемой страны] отнести к 

числу первоочередных задач и ускорить принятие и осуществление надлежа-

щих законов о регулировании оборота оружия и боеприпасов и предпринять 

другие необходимые и надлежащие шаги в целях создания необходимой пра-

вовой и административной основы, требующейся для борьбы с незаконным 

оборотом оружия и боеприпасов; 

S/RES/2237 (2015), 

п/пч 7 

 

 призывает [национальные] власти при поддержке со стороны [миссии ООН], 

предоставляемой согласно [такому-то пункту резолюции], и международных 

партнеров принимать меры для решения проблемы распространения и неза-

конного оборота стрелкового оружия и легких вооружений в соответствии с 

Конвенцией ЭКОВАС о стрелковом оружии и легких вооружениях, боеприпа-

сах к ним и других связанных с ними материалах и Программой действий 

Организации Объединенных Наций по стрелковому оружию и легким воору-

жениям в целях обеспечения безопасного и эффективного управления запа-

сами стрелкового оружия и легких вооружений и их хранения и сохранности, 

а также сбора и/или уничтожения избыточных, изъятых, немаркированных и 

находящихся в незаконном владении вооружений и подчеркивает далее важ-

ность полного осуществления его [резолюций, посвященных стрелковому 

оружию и легким вооружениям]; 

S/RES/2227 (2015), 

п/пч 34 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] заключается в следующем: […] 

d) программа разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР) и сбор ору-

жия [:] […] помогать национальным властям, включая [такой-то администра-

тивный орган], в сборе, регистрации, обеспечении сохранности и утилизации 

оружия и при необходимости в удалении взрывоопасных пережитков войны в 

соответствии с [применимой резолюцией]; координировать усилия с прави-

тельством для недопущения того, чтобы собранное оружие получало распро-

странение или повторно использовалось в целях, не предусмотренных 

S/RES/2226 (2015), 

п/пч 19 d) и f) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2278%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2237%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
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всеобъемлющей стратегией национальной безопасности, о которой говорится 

в [такой-то резолюции]; […]; f) наблюдение за осуществлением оружейного 

эмбарго [:] в сотрудничестве с Группой экспертов, учрежденной [для содей-

ствия соответствующему санкционному комитету Совета Безопасности], 

наблюдать за осуществлением мер, введенных [пунктом резолюции Совета, 

где предусматривается оружейное эмбарго в связи с ситуацией в затрагивае-

мой стране], в том числе проводить, когда они считают это необходимым, 

причем в надлежащих случаях — без уведомления, досмотр всех вооруже-

ний, боеприпасов и соответствующих материальных средств, независимо от 

их местонахождения, в соответствии с [применимой резолюцией Совета Без-

опасности]; собирать, в соответствующих случаях, оружие и любые связан-

ные с ним материальные средства, оказавшиеся в [затрагиваемой стране] в 

нарушение мер, введенных [пунктом резолюции Совета, где предусматрива-

ется оружейное эмбарго в связи с ситуацией в стране], и надлежащим обра-

зом утилизировать такое оружие и связанные с ним материальные средства 

[…]; 

 рекомендует всем государствам-членам, которые еще не сделали этого, при-

соединиться к Конвенции Организации Объединенных Наций против транс-

национальной организованной преступности и Протоколам к ней, включая 

Протокол против незаконного изготовления и оборота огнестрельного ору-

жия, его составных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, и 

осуществлять их положения, 

S/RES/2220 (2015), 

п/пч 24 

 

 настоятельно призывает правительство [затрагиваемой страны] предостав-

лять Группе экспертов [учрежденной для содействия соответствующему 

санкционному комитету Совета Безопасности] и [миссии ООН] доступ к ору-

жию и смертоносным средствам, исключенным из режима санкций, в момент 

их ввоза и до их передачи конечному пользователю, приветствует усилия [со-

ответствующего специального правительственного органа] по маркировке 

оружия и связанных с ним смертоносных средств при их получении на тер-

ритории [затрагиваемой страны] и призывает ее продолжать прилагать такие 

усилия, а также настоятельно призывает правительство [этой страны] вести 

реестр всех видов оружия и материальных средств, находящихся на террито-

рии страны, уделяя при этом особое внимание стрелковому оружию и легким 

вооружениям, в том числе в любых частных арсеналах оружия, на основе 

четких процедур, определяющих то, каким образом правительство [страны] 

намерено отслеживать перемещение оружия; 

S/RES/2219 (2015), 

п/пч 10 

 

 признает, что распространение оружия, в частности стрелкового оружия, по-

догревая вооруженный конфликт, пагубно отражается на безопасности граж-

данского населения, рекомендует [миссии] продолжать ее усилия по оказа-

нию правительству [в затрагиваемом районе] содействия в проведении про-

цесса разоружения гражданского населения, в частности путем наращивания 

возможностей местных органов власти по предотвращению межобщинных 

конфликтов и обеспечения контроля за осуществлением инициатив по прину-

дительному разоружению гражданского населения, стремясь не допустить 

проведения таких операций по разоружению, которые могли бы сделать об-

становку в [этом районе] еще более опасной; 

S/RES/1919 (2010), 

п/пч 15 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2219%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1919%20(2010)
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Адресные и откалиброван-

ные меры, призванные со-

кратить оборот стрелко-

вого оружия и легких во-

оружений, их доступность 

и незаконную торговлю 

ими 

постановляет, что до [такого-то числа] все государства-члены должны про-

должать принимать необходимые меры для недопущения прямой или косвен-

ной поставки, продажи или передачи [затрагиваемой стране] — с их террито-

рии или через их территорию, либо их гражданами, либо с использованием 

морских или воздушных судов под их флагом — вооружений и связанных с 

ними материальных средств всех типов, включая оружие и боеприпасы, во-

енные машины и технику, полувоенное снаряжение и запасные части ко 

всему вышеупомянутому, а также технической помощи, обучения, финансо-

вой или иной помощи, связанной с военной деятельностью или с предостав-

лением, техническим обслуживанием или использованием любых вооруже-

ний и связанных с ними материальных средств, включая предоставление во-

оруженного наемного персонала, независимо от страны происхождения […]; 

S/RES/2399 (2018), 

п/пч 1 

См. также, например, S/RES/2216 

(2015), п/пч 19; S/RES/2182 

(2014), п/пч 8; S/RES/2153 (2014), 

п/пч 4 a) и b); S/RES/2144 (2014), 

п/пч 8; S/RES/2134 (2014), 

п/пч 37 a); S/RES/2127 (2013), 

п/пч 54; S/RES/1946 (2010), 

п/пч 6; S/RES/1907 (2009), п/пч 5 

и 12; S/RES/1904 (2009), п/пч 1 

c); S/RES/1521 (2003), п/пч 2 a); 

S/RES/1379 (2001), п/пч 6. 

 принимая во внимание […] важный вклад в обеспечение мира, стабильности 

и безопасности в [затрагиваемой стране] санкционного режима, который был 

введен Советом и продлен [соответствующей резолюцией Совета Безопасно-

сти], в том числе его положений, касающихся оружейного эмбарго […], 

S/RES/2387 (2017), 

п/па 17 

 постановляет далее […], что [ограничительные меры финансового и эконо-

мического характера и запрет на поездки, предусмотренные в резолюциях 

Советом Безопасности] распространяются также на физических и юридиче-

ских лиц, которые, по определению [соответствующего санкционного коми-

тета Совета]: a) действуют в нарушение оружейного эмбарго, введенного [и 

продленного такими-то пунктами соответствующих резолюций], либо прямо 

или косвенно поставляли, продавали или передавали вооруженным группам 

или преступным сетям в [затрагиваемой стране], либо получали оружие или 

любые связанные с ним материальные средства или любые технические кон-

сультации, обучение или помощь, включая финансирование и финансовую 

помощь, в связи с насильственными действиями вооруженных групп или 

преступных сетей в [этой стране]; […] h) являются руководителями какого-

либо юридического лица, которое включено [санкционным комитетом] в 

санкционный перечень на основании [вышеупомянутых критериев, вытекаю-

щих из соответствующих резолюций Совета Безопасности], или оказывали 

поддержку физическому или юридическому лицу, которое включено [этим 

комитетом в такой перечень на основании упомянутых критериев], или дей-

ствовали в интересах или от имени, или по указанию такого физического или 

юридического лица или же юридического лица, находящегося в собственно-

сти или под контролем включенного в перечень физического или юридиче-

ского лица; 

S/RES/2339 (2017), 

п/пч 17 a) и h) 

 вновь подтверждает оружейное эмбарго в отношении [затрагиваемой 

страны], которое было введено [таким-то пунктом соответствующей резолю-

ции Совета Безопасности] и затем доработано […] и скорректировано [та-

кими-то пунктами других соответствующих резолюций]; 

S/RES/2385 (2017), 

п/пч 1 

 

 [п/пч 13] настоятельно призывает все государства, в частности государства 

[…] региона, докладывать [соответствующему санкционному комитету Со-

вета Безопасности] о действиях, которые они предприняли для осуществле-

ния мер, введенных [соответствующими резолюциями Совета], включая при-

нятие адресных мер [против физических лиц, включенных этим комитетом в 

санкционный перечень, в частности за нарушение оружейного эмбарго, вве-

денного Советом в связи с ситуацией в одном из районов затрагиваемой 

S/RES/2265 (2016), 

п/пч 13 и 14 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2153%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2144%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1946%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1907%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1904%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1521%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1379%20(2001)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2339%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2385%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2265%20(2016)
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страны]; [п/пч 14] выражает намерение по получении [доклада от соответ-

ствующего санкционного комитета Совета Безопасности] провести обзор 

осуществления [ограничительных мер, введенных соответствующими резо-

люциями Совета в связи с ситуацией в одном из районов затрагиваемой 

страны, включая оружейное эмбарго], в том числе препятствий для полного и 

эффективного осуществления [этих мер], в целях обеспечения их полного со-

блюдения; 

 постановляет, что всем государствам-членам следует незамедлительно при-

нять необходимые меры, с тем чтобы не допускать прямой или косвенной по-

ставки, продажи или передачи [конкретным обозначенным лицам] и физиче-

ским и юридическим лицам, обозначенным Комитетом, учрежденным [для 

надзора за осуществлением соответствующего санкционного режима] (далее 

«Комитет»), согласно [одному из предшествующих пунктов резолюции], фи-

зическим и юридическим лицам, перечисленным в приложении к настоящей 

резолюции, и тем, кто действует от их имени или по их поручению в [затра-

гиваемой стране], или в их интересах,— со своей территории или своими 

гражданами, или с использованием судов или летательных аппаратов под их 

флагом — вооружений и связанных с ними материальных средств всех видов, 

включая оружие и боеприпасы, военные транспортные средства и технику, 

полувоенное снаряжение и запасные части для всего вышеупомянутого, и 

оказания технической помощи, услуг по обучению, финансовой или иной по-

мощи, связанной с военной деятельностью или предоставлением, техобслу-

живанием или использованием любых вооружений и связанных с ними мате-

риальных средств, включая предоставление вооруженного наемного персо-

нала, независимо от страны происхождения; 

S/RES/2216 (2015), 

п/пч 14 

 

 напоминая о введенном в отношении [затрагиваемой страны] оружейном эм-

барго и, в частности, о необходимости уведомлять [комитет, учрежденный 

Советом Безопасности для надзора за осуществлением соответствующего 

санкционного режима], о всех поставках оружия и военной техники, предна-

значающихся для [сил безопасности этой страны], и напоминая далее, что 

повышение эффективности управления оружием и боеприпасами в [стране] 

является одним из основных компонентов укрепления мира и стабильности в 

регионе, 

S/RES/2182 (2014), 

п/па 15 

 

 признавая важный вклад санкционированных Советом оружейных эмбарго в 

дело противодействия незаконной передаче стрелкового оружия и легких во-

оружений, уменьшения интенсивности конфликтов и создания благоприят-

ных условий для мирного урегулирования ситуаций, создающих угрозу для 

международного мира и безопасности или подрывающих их, и признавая 

также вклад, который санкционированные Советом оружейные эмбарго  

вносят в усилия по содействию предотвращению конфликтов, постконфликт-

ному миростроительству, разоружению, демобилизации и реинтеграции и ре-

организации сектора безопасности,  

S/RES/2117 (2013), 

п/па 12 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2117%20(2013)
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 […] вновь заявляет о своем намерении рассмотреть вопрос о принятии целе-

направленных и поэтапных мер в рамках резолюций по конкретным странам, 

например таких, как введение запрета на экспорт и поставки стрелкового 

оружия и легких вооружений и другой военной техники и на оказание воен-

ной помощи сторонам в ситуациях вооруженного конфликта, находящихся на 

рассмотрении Совета Безопасности, которые нарушают применимые нормы 

международного права, касающиеся прав и защиты детей в вооруженных 

конфликтах; 

S/RES/1612 (2005), 

п/пч 9 

 

Международное и регио-

нальное сотрудничество в 

предотвращении распро-

странения стрелкового 

оружия и легких вооруже-

ний, их доступности и неза-

конной торговли ими 

[п/па 24] отмечая исключительно важное значение эффективного осуществ-

ления санкционного режима, в том числе ключевую роль, которую могут иг-

рать в этой связи соседние государства, а также региональные и субрегио-

нальные организации, и высказываясь за усилия по дальнейшему укрепле-

нию сотрудничества и осуществления санкционного режима во всех его ас-

пектах, [п/пч 7] рекомендует [государствам, соседствующим со страной, в от-

ношении которой Совет Безопасности ввел оружейное эмбарго] в сотрудни-

честве с властями [затрагиваемой страны] принимать эффективные меры для 

противодействия незаконному ввозу оружия и боеприпасов на территорию 

[этой страны] и обеспечивать возможности отслеживания оружия и боепри-

пасов, производимых на их территории, в соответствии с требованием Кин-

шасской конвенции о контроле за стрелковым оружием и легкими вооруже-

ниями, боеприпасами к ним и всеми составными частями и компонентами, 

которые могут быть использованы для их изготовления, ремонта и сборки;  

S/RES/2399 (2018), 

п/па 24 и п/пч 7 

См. также, например, S/RES/1973 

(2011), п/пч 13; S/RES/1946 

(2010), п/пч 16; S/RES/1945 

(2010), п/пч 5; S/RES/1896 (2009), 

п/пч 12. 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу угрозы, которую создают не-

контролируемые вооружения и боеприпасы в [затрагиваемой стране] и их 

распространение, что подрывает стабильность в [этой стране] и регионе, в 

том числе в результате их передачи вооруженным группам в нарушение ору-

жейного эмбарго, и обращая особое внимание на важность оказания [стране] 

и региону согласованной международной поддержки для решения этих про-

блем, 

S/RES/2292 (2016), 

п/па 6 

 

 отмечая чрезвычайную важность действенного соблюдения режима санкций, 

в том числе ключевую роль, которую могут сыграть в этом отношении сосед-

ние государства, а также региональные и субрегиональные организации, и 

поддерживая меры по дальнейшей активизации сотрудничества,  

S/RES/2265 (2016), 

п/па 17 

 

 настоятельно призывает государства-члены, соответствующие структуры Ор-

ганизации Объединенных Наций, межправительственные, региональные и 

субрегиональные организации, которые могут сделать это, в случае необхо-

димости сотрудничать и обмениваться информацией о подозреваемых тор-

говцах оружием и маршрутах провоза, подозрительных финансовых сделках 

со стрелковым оружием и легкими вооружениями или об их перенаправле-

нии, а также другой информацией, имеющей отношение к незаконной пере-

даче, дестабилизирующему накоплению и неправомерному использованию 

стрелкового оружия и легких вооружений, с потенциально затрагиваемыми  

государствами и с соответствующими структурами Организации Объединен-

ных Наций, включая группы экспертов, оказывающие помощь комитетам по 

санкциям и операциям по поддержанию мира; 

S/RES/2220 (2015), 

п/пч 11 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/1973%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1973%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1946%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1946%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1945%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1945%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1896%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2292%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2265%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
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 подчеркивает, что государства-члены, операции Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира и другие структуры, санкционированные Сове-

том, в зависимости от обстоятельств и мандатов, и межправительственные, 

региональные и субрегиональные организации могут обладать возможно-

стями оказывать помощь в наращивании потенциала правительств по их 

просьбе в целях обеспечения безопасного и эффективного управления запа-

сами стрелкового оружия и легких вооружений, их хранения, сохранности, 

маркировки, ведения отчетности по ним и их отслеживания, а также сбора 

и/или уничтожения избыточных, изъятых, немаркированных или находя-

щихся в незаконном владении вооружений и боеприпасов, и рекомендует гос-

ударствам-членам и межправительственным, региональным и субрегиональ-

ным организациям, которые в состоянии сделать это, оказывать по соответ-

ствующим запросам помощь в выполнении этих задач, в том числе при изу-

чении технологий, которые улучшают отслеживание и обнаружение незакон-

ной передачи стрелкового оружия и легких вооружений, а также в реализа-

ции мер по облегчению передачи таких технологий; 

S/RES/2220 (2015), 

п/пч 5 

 

 приветствует предпринимаемые государствами-членами, региональными и 

субрегиональными организациями усилия по борьбе с незаконной передачей, 

дестабилизирующим накоплением и неправомерным использованием стрел-

кового оружия и легких вооружений и призывает к созданию и укреплению, в 

соответствующих случаях, субрегиональных и региональных механизмов по 

сотрудничеству, координации и обмену информацией, в частности механиз-

мов по трансграничному сотрудничеству таможенных органов и сетей для 

обмена информацией, в целях предотвращения и искоренения незаконной пе-

редачи, дестабилизирующего накопления и неправомерного использования 

стрелкового оружия и легких вооружений и борьбы с ними;  

S/RES/2220 (2015), 

п/пч 1 

 

 настоятельно призывает далее в этой связи все [стороны в затрагиваемой 

стране] и все государства, особенно государства региона, обеспечивать: без-

опасность членов Группы экспертов [учрежденной для содействия соответ-

ствующему санкционному комитету Совета Безопасности]; беспрепятствен-

ный доступ Группы экспертов, в частности к лицам, документам и объектам, 

в целях выполнения Группой экспертов своего мандата; 

S/RES/2219 (2015), 

п/пч 37 

 

 настоятельно призывает все государства, соответствующие органы Организа-

ции Объединенных Наций и другие организации и заинтересованные сто-

роны всесторонне сотрудничать с [соответствующим санкционным комите-

том Совета Безопасности], Группой экспертов [учрежденной для содействия 

санкционному комитету], [миссией ООН] и [силами, проводящими санкцио-

нированную Советом военную операцию], в частности путем предоставления 

любой имеющейся в их распоряжении информации о возможных нарушениях 

мер, введенных [пунктами предыдущих резолюций, где предусматриваются 

адресные санкции в отношении лиц и организаций, включая оружейное эм-

барго, в связи с ситуацией в затрагиваемой стране], и просит далее Группу 

экспертов координировать ее деятельность со всеми политическими силами  

сообразно обстоятельствам и выполнять свой мандат в соответствии с докла-

дом Неофициальной рабочей группы Совета Безопасности по общим вопро-

сам, касающимся санкций (S/2006/997); 

S/RES/2219 (2015), 

п/пч 35 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2219%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/2006/997
https://undocs.org/RU/S/RES/2219%20(2015)
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 призывает все государства-члены для обеспечения неукоснительного соблю-

дения оружейного эмбарго, введенного [такими-то пунктами предыдущей ре-

золюции], с изменениями, внесенными последующими резолюциями, в соот-

ветствии со своими национальными нормативными актами и законодатель-

ством и согласно международному праву, в частности морскому праву и соот-

ветствующим международным соглашениям о гражданской авиации, прово-

дить на своей территории, включая морские порты и аэропорты, досмотр 

морских и воздушных судов, следующих в [затрагиваемую страну] или из 

нее, если у данного государства имеется информация, дающая разумные ос-

нования полагать, что перевозимый груз содержит предметы, поставка, про-

дажа, передача или экспорт которых запрещены [пунктами предыдущей резо-

люции, где предусматривается оружейное эмбарго] с изменениями, внесен-

ными [такими-то пунктами последующих резолюций], для целей обеспече-

ния строгого выполнения этих положений, и призывает все государства, ко-

торые являются в отношении таких морских или воздушных судов государ-

ством флага, содействовать проведению таких досмотров;  

S/RES/2213 (2015), 

п/пч 19 

 

 заявляет о полной поддержке Группы экспертов Организации Объединенных 

Наций [содействующей соответствующему санкционному комитету Совета 

Безопасности], призывает укреплять сотрудничество между всеми государ-

ствами, в частности теми, которые расположены в этом регионе, [миссией 

ООН], соответствующими органами Организации Объединенных Наций и 

Группой экспертов, призывает далее, чтобы все стороны и все государства 

обеспечивали сотрудничество с Группой экспертов со стороны физических и 

юридических лиц, находящихся под их юрисдикцией или контролем, и вновь 

требует, чтобы все стороны и все государства обеспечивали безопасность 

членов Группы и ее вспомогательного персонала и чтобы все стороны и все 

государства, включая [затрагиваемое государство] и страны этого региона, 

предоставляли беспрепятственный и незамедлительный доступ, в частности 

к лицам, документам и местоположениям, которые, как считает Группа экс-

пертов, имеют отношение к выполнению ею своего мандата; 

S/RES/2198 (2015), 

п/пч 8 

 

 рекомендует активизировать сотрудничество между всеми государствами, 

особенно государствами региона, [миссией] и [группой экспертов, представ-

ляющей информацию соответствующему санкционному комитету] и реко-

мендует далее, чтобы все стороны и все государства обеспечивали сотрудни-

чество с [этой группой экспертов] физических и юридических лиц, находя-

щихся в пределах их юрисдикции или под их контролем; 

S/RES/1952 (2010), 

п/пч 17 

 

 просит правительства [затрагиваемого государства] и всех государств, осо-

бенно государств в регионе, [миссию ООН в затрагиваемом государстве] и 

Группу экспертов активно сотрудничать, в том числе путем обмена информа-

цией относительно поставок вооружений, торговых маршрутов и стратегиче-

ских месторождений, которые, по имеющейся информации, контролируются 

или используются вооруженными группами, полетов из [такого-то района в 

затрагиваемое государство и наоборот], незаконной эксплуатации природных  

ресурсов и торговли ими и деятельности физических и юридических лиц, 

указанных [санкционным комитетом] в соответствии с пунктом 4 резолю-

ции 1857 (2008); 

S/RES/1896 (2009), 

п/пч 10 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2213%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1952%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1857%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1896%20(2009)


 

 

 

S
/P

R
S

T
/2

0
1

8
/1

8
 

1
8

-1
5

7
5

8
 

1
5

7
/2

8
2

 

 призывает страны региона укрепить сотрудничество с Комитетом Совета Без-

опасности и Группой экспертов […] в обеспечении соблюдения эмбарго на 

поставки оружия в [затрагиваемое государство] и пресекать трансграничный 

оборот незаконных стрелкового оружия, легких вооружений и незаконных 

природных ресурсов, а также перемещение комбатантов и повторяет свое 

требование о том, чтобы [государства региона] приняли меры к предотвраще-

нию использования их соответствующих территорий для поддержки деятель-

ности вооруженных групп, присутствующих в этом регионе;  

S/RES/1653 (2006), 

п/пч 16 

 

 просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы его [специальные предста-

вители по соседним странам] координировали деятельность [миссий в этих 

странах], обменивались имеющейся у них военной информацией, в частно-

сти информацией о пересечении границ вооруженными элементами и неза-

конном обороте оружия, и совместно использовали свои материально-техни-

ческие и административные ресурсы, при условии что это не скажется на их 

способности выполнять их соответствующие мандаты, в целях обеспечения 

максимальной эффективности и оптимизации в расходовании средств;  

S/RES/1545 (2004), 

п/пч 20 

 

Выразить озабоченность 

по поводу неизбиратель-

ного применения оружия, 

включая мины и взрыво-

опасные пережитки войны, 

и осудить такое их приме-

нение 

осуждая применение […] тяжелых вооружений в [затрагиваемом районе во-

оруженными силами и вооруженными группами], включая применение тан-

ков […] вооруженными силами и оппозицией в ходе столкновений,  

S/RES/2426 (2018), 

п/па 9 

См. также, например, S/RES/2416 

(2018), п/па 12; S/RES/2393 

(2017), п/па 5; S/RES/2365 (2017), 

п/па 6, 7 и 9 и п/пч 1; S/RES/2296 

(2016), п/па 9; S/RES/2279 (2016), 

п/па 6; S/RES/2265 (2016), п/па 9; 

S/RES/2251 (2015), п/па 23; 

S/RES/2229 (2015), п/па 8; 

S/RES/2210 (2015), п/па 27; 

S/RES/2209 (2015), п/пч 1; 

S/RES/2200 (2015), п/па 9; 

S/RES/2192 (2014), п/па 8; 

S/RES/2163 (2014), п/па 8; 

S/RES/2148 (2014), п/па 7; 

S/RES/2104 (2013), п/па 26; 

S/RES/2096 (2013), п/па 30; 

S/RES/1986 (2011), п/па 15. 

отмечая с глубокой озабоченностью серьезную гуманитарную угрозу, кото-

рую создают для гражданских лиц наземные мины, взрывоопасные пере-

житки войны и самодельные взрывные устройства в затронутых этой пробле-

мой странах и которая имеет серьезные и долгосрочные социально-экономи-

ческие последствия для населения таких стран и его сельскохозяйственной 

деятельности, а также для персонала, принимающего участие в программах и 

операциях по поддержанию правопорядка, предоставлению гуманитарной 

помощи, поддержанию мира, восстановлению и разминированию,  

S/RES/2417 (2018), 

п/па 10 

 выражая озабоченность по поводу серьезной угрозы, которую создают для 

гражданского населения противопехотные мины, взрывоопасные пережитки 

войны и самодельные взрывные устройства (СВУ), и отмечая необходимость 

усиления координации и обмена информацией как между государствами-чле-

нами, так и с частным сектором,  

S/RES/2405 (2018), 

п/па 17 

 с сожалением отмечая, что [страны, вовлеченные в международный спор] не 

предоставляют доступ к оставшимся минным полям в [затрагиваемый район] 

и что деятельность по разминированию [в затрагиваемой стране] должна 

быть продолжена, отмечая, что мины по-прежнему представляют опасность 

[в этой стране], отмечая также предложения и обсуждения, а также позитив-

ные инициативы, касающиеся разминирования, и настоятельно призывая к 

оперативному достижению договоренности о содействии возобновлению 

операций по разминированию и очистке оставшихся минных полей,  

S/RES/2398 (2018), 

п/па 11 

 Совет Безопасности осуждает продолжающиеся нарушения режима прекра-

щения огня, особенно использование запрещенных [мирным соглашением] 

тяжелых вооружений, применение которых приводит к трагической гибели 

людей, в том числе гражданских лиц, и призывает […] к немедленному вы-

воду тяжелых вооружений в соответствии с применимыми положениями 

[этого соглашения]. 

S/PRST/2018/12, 

п. 2 

https://undocs.org/RU/S/RES/1653%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1545%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/2426%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2365%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2279%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2265%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2251%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2229%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2209%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2200%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2192%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2163%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2148%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2104%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2096%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1986%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2398%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2018/12
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 будучи серьезно обеспокоен недостаточно эффективным выполнением [резо-

люций Совета Безопасности о ситуации в затрагиваемой стране] и напоминая 

в этой связи о юридических обязанностях всех сторон по международному 

гуманитарному праву и международному праву в области прав человека, а 

также об их обязанностях, вытекающих из всех соответствующих решений 

Совета Безопасности, включая прекращение всех нападений на гражданских 

лиц и гражданские объекты, в том числе […] неизбирательного применения 

оружия, включая артиллерию, «бочковые бомбы» и нанесение воздушных 

ударов, неизбирательных минометных обстрелов, использования начиненных 

взрывчаткой автомобилей, подрывов, совершаемых смертниками, и закладки 

взрывных устройств в туннелях […],  

S/RES/2393 (2017), 

п/па 5 

 

 [п/па 5] выражая глубокую озабоченность по поводу серьезной и постоянной 

угрозы гражданскому населению, создаваемой наземными минами, взрыво-

опасными пережитками войны и самодельными взрывными устройствами в 

течение длительного времени после окончания конфликта, [п/па 8] отмечая с 

серьезной озабоченностью, что неизбирательное применение самодельных 

взрывных устройств, в том числе террористами, по-прежнему представляет 

собой серьезную угрозу для гражданского населения, включая беженцев, воз-

вращающихся в свои дома, безопасности миротворческого персонала и эф-

фективного выполнения мандатов миссий, [п/па 15] выражая серьезную оза-

боченность по поводу тех случаев, когда оружие, включая наземные мины и 

самодельные взрывные устройства, применяется в нарушение международ-

ного гуманитарного права, 

S/RES/2365 (2017), 

п/па 5, 8 и 15 

 

 […] признавая угрозу, которую создают опасные взрывные устройства […], S/RES/2367 (2017), 

п/па 13 

 

 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) и доклад Генерального секретаря 

(S/2015/289) и выражая озабоченность по поводу угрозы миру и безопасно-

сти в [затрагиваемом регионе], возникающей в результате […] сохраняю-

щихся угроз гражданскому населению, создаваемых неразорвавшимися бое-

припасами,  

S/RES/2340 (2017), 

п/па 11 

 

 [п/па 3] вновь осуждая самым решительным образом любое применение лю-

бых химических отравляющих веществ в качестве оружия в [затрагиваемой 

стране] и выражая тревогу в связи с тем, что из-за применения химических 

отравляющих веществ в качестве оружия в [этой стране] продолжают гиб-

нуть и получать увечья гражданские лица, [п/па 4] вновь подтверждая, что 

применение химического оружия является серьезным нарушением междуна-

родного права, и подчеркивая, что физические лица, организации, группы 

или правительства, виновные в любом применении химического оружия, 

должны нести за это ответственность,  

S/RES/2319 (2016), 

п/па 3 и 4 

 

 решительно осуждая все случаи нарушения и ущемления прав человека в [за-

трагиваемой стране], независимо от того, кто их совершает, включая […] не-

избирательные нападения с применением гранат, особенно против граждан-

ских лиц,  

S/RES/2303 (2016), 

п/па 6 

 

 […] подчеркивая необходимость воздерживаться от применения любого ору-

жия и любых устройств, запрещенных международным правом,  

S/RES/2274 (2016), 

п/па 29 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2365%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2117%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/2015/289
https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2319%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2303%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
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 требует, чтобы все стороны незамедлительно прекратили […] любое неизби-

рательное применение оружия, в том числе посредством артиллерийских об-

стрелов и воздушных бомбардировок, приветствует обязательство [междуна-

родной рабочей группы, сформированной для отыскания политического ре-

шения конфликту в затрагиваемой стране] оказывать нажим на стороны в 

этом плане и далее требует, чтобы все стороны незамедлительно обеспечили 

выполнение своих обязательств по международному праву, включая, в соот-

ветствующих случаях, международное гуманитарное право и международное 

право прав человека;  

S/RES/2254 (2015), 

п/пч 13 

 

 выражая озабоченность по поводу собранных [миссией АС/ООН] остатков 

двух сброшенных самолетами кассетных бомб вблизи [такого-то населенного 

пункта], принимая к сведению, что [миссия] обеспечила их безопасное удале-

ние, и поддерживая призыв Генерального секретаря к правительству [затра-

гиваемой страны] незамедлительно расследовать использование кассетных 

боеприпасов, 

S/RES/2228 (2015), 

п/па 7 

 

 отмечая с серьезной озабоченностью сообщения Службы Организации Объ-

единенных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием 

(ЮНМАС), о неизбирательном применении в [одном из районов затрагивае-

мой страны в таком-то месяце и году] кассетных боеприпасов и настоятельно 

призывая все стороны воздерживаться от их применения в будущем и выра-

жая также серьезную озабоченность в связи с увеличением числа неразорвав-

шихся боеприпасов, 

S/RES/2223 (2015), 

п/па 29 

 

 […] осуждая также более широкое использование элементами […] оппози-

ции [правительству] и другими группами самодельных взрывных устройств в 

районе операций [миссии ООН], 

S/RES/2163 (2014), 

п/па 7 

 

 Совет Безопасности выражает глубочайшую тревогу по поводу наличия [в 

таком-то районе затрагиваемой страны] очень большого количества неразо-

рвавшихся боеприпасов, в том числе кассетных боеприпасов. Он с сожале-

нием отмечает, что с момента прекращения боевых действий эти боеприпасы 

стали причиной гибели или ранения десятков гражданских лиц, а также не-

скольких саперов. В этой связи он поддерживает просьбу Генерального сек-

ретаря к [такой-то стороне конфликта] предоставить Организации Объеди-

ненных Наций подробные данные о применении [ею] кассетных боеприпасов 

на [территории этой страны]. 

S/PRST/2007/12  

Роль миссий Организации 

Объединенных Наций и 

других соответствующих 

миссий и субъектов в 

предотвращении неизбира-

тельного применения ору-

жия, включая мины и 

взрывоопасные пережитки 

войны, и в смягчении их 

воздействия на граждан-

ское население 

уполномочивает далее [миссию ООН] без ущерба для ее потенциала в деле 

решения ее первоочередных задач использовать имеющиеся у нее возможно-

сти для оказания помощи в упорядоченном и последовательном решении сле-

дующих прочих задач […]: […] b) управление запасами оружия и боеприпа-

сов [:] оказывать помощь [властям затрагиваемой страны] в удалении и уни-

чтожении мин и других взрывных устройств и управлении запасами оружия 

и боеприпасов; 

S/RES/2423 (2018), 

п/пч 39 b) 

См. также, например, S/RES/2416 

(2018), п/пч 23; S/RES/2401 

(2018), п/пч 11; S/RES/2398 

(2018), п/пч 14; S/RES/2365 

(2017), п/па 11 и п/пч 6; 

S/RES/2344 (2017), п/пч 24; 

S/RES/2295 (2016), п/пч 20 b); 

S/RES/2274 (2016), п/па 29; 

S/RES/2255 (2015), п/па 15 и 

п/пч 14; S/RES/2235 (2015), 

п/пч 2 и 3; S/RES/2227 (2015), 

п/пч 14 d) iv); S/RES/2210 (2015), 

п/пч 30; S/RES/2145 (2014), 

[п/пч 24] […] рекомендует государствам-членам обмениваться информацией, 

налаживать партнерские отношения, разрабатывать национальные стратегии 

и создавать национальный потенциал в целях противодействия самодельным 

взрывным устройствам; [п/пч 32] приветствует достигнутые на данный мо-

мент успехи в осуществлении программы деятельности, связанной с разми-

нированием, в [затрагиваемой стране], и в особенности ратификацию 

S/RES/2405 (2018), 

п/пч 24 и 32 

https://undocs.org/RU/S/RES/2254%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2163%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2007/12
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2401%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2401%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2398%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2398%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2365%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2365%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2295%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2255%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2235%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
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Протокола V по взрывоопасным пережиткам войны к Конвенции по конкрет-

ным видам обычного оружия 1980 года, и призывает правительство 

[страны] — при поддержке со стороны Организации Объединенных Наций и 

всех соответствующих участников — принять план действий для ее эффек-

тивного осуществления […]; 

п/пч 30; S/RES/2134 (2014), 

п/пч 2 d); S/RES/2086 (2013), 

п/пч 8; S/RES/2075 (2012), 

п/пч 12; S/RES/2047 (2012), 

п/пч 10; S/RES/1917 (2010), 

п/пч 19. 
 рекомендует государствам-членам активизировать, сообразно обстоятель-

ствам, сотрудничество и обмен передовым опытом с гражданским обще-

ством, государственным и частным секторами, в том числе с представите-

лями промышленных кругов, в борьбе с незаконным производством и оборо-

том […] самодельных взрывных устройств, включая проведение информаци-

онно-просветительских кампаний;  

S/RES/2370 (2017), 

п/пч 12 

 […] рекомендуя государствам-членам предотвращать и пресекать деятель-

ность сетей по закупке [стрелкового оружия и легких вооружений, военной 

техники, беспилотных авиационных систем и их компонентов и компонентов 

самодельных взрывных устройств для вооруженных групп и связанных с 

ними лиц, групп, предприятий и организаций и потоки перечисленных пред-

метов между ними], в том числе путем внесения [соответствующему санкци-

онному комитету Совета Безопасности] на рассмотрение соответствующих 

заявок на включение в санкционный перечень [конкретных лиц и организа-

ций для применения к ним введенных Советом адресных санкций],  

S/RES/2368 (2017), 

п/па 33 

 […] приветствуя усилия государств-членов по оказанию правительству [за-

трагиваемой страны] и его партнерам поддержки в проведении необходимых 

мероприятий по информированию о такой угрозе, соответствующей оценке 

этой угрозы и очистке местности от [опасных взрывных] устройств и призы-

вая государства-члены более активно оказывать поддержку продолжающимся 

усилиям по стабилизации, 

S/RES/2367 (2017), 

п/па 13 

 

 […] призывает [доноров и затрагиваемые государства] продолжать сообразно 

обстоятельствам укрепление национального потенциала, принимать меры к 

реальному уменьшению угрозы, создаваемой для гражданского населения 

наземными минами, взрывоопасными пережитками войны и самодельными 

взрывными устройствами; 

S/RES/2365 (2017), 

п/пч 7 

 

 [п/па 14] ссылаясь на постоянные усилия государств-членов, а также си-

стемы Организации Объединенных Наций, соответствующих учреждений и 

других заинтересованных сторон, направленные на предоставление необхо-

димой информации и технической, финансовой и материальной помощи для 

обнаружения, обезвреживания, маркирования, мониторинга, документирова-

ния и хранения соответствующей информации, разминирования, уничтоже-

ния или ликвидации иным образом минных полей, мин, мин-ловушек, других 

устройств, в том числе самодельных взрывных устройств, и взрывоопасных 

пережитков войны согласно соответствующим международно-правовым обя-

зательствам каждого государства, и подчеркивая необходимость усиления ко-

ординации и обмена информацией с соответствующими заинтересованными 

сторонами на добровольной основе, [п/пч 2] призывает все стороны в воору-

женных конфликтах незамедлительно и окончательно прекратить любое не-

избирательное применение взрывных устройств в нарушение международ-

ного гуманитарного права; [п/пч 3] настоятельно призывает стороны воору-

женных конфликтов обеспечивать защиту гражданского населения, включая 

детей, от угрозы, которую создают наземные мины, взрывоопасные 

S/RES/2365 (2017), 

п/па 14 и п/пч 2–5 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2086%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2075%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2047%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1917%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2370%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2368%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2365%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2365%20(2017)
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пережитки войны и самодельные взрывные устройства, и в этой связи реко-

мендует международному сообществу пропагандировать и поддерживать 

усилия по обезвреживанию этих устройств, обеспечивать информирование 

населения об опасностях и проводить мероприятия по уменьшению опасно-

сти, а также оказывать помощь в деле ухода за пострадавшими и инвали-

дами, их реабилитации и социально-экономической реинтеграции; [п/пч 4] 

подчеркивает важность обеспечения в надлежащих случаях того, чтобы пер-

сонал операций по поддержанию мира был оснащен, информирован и подго-

товлен для уменьшения угрозы, создаваемой наземными минами, взрыво-

опасными пережитками войны и самодельными взрывными устройствами; 

[п/пч 5] призывает все государства-члены соблюдать свои соответствующие 

международные обязательства, касающиеся деятельности, связанной с раз-

минированием; 

 постановляет, что мандат [ооновско-региональной миссии] включает следую-

щие задачи: a) защита гражданского населения, содействие оказанию гумани-

тарной помощи и обеспечение охраны и безопасности гуманитарного персо-

нала: […] vi) предоставление технической консультативной помощи и коор-

динация деятельности, связанной с разминированием, и создание потенциала 

в области разминирования в целях оказания поддержки национальным учре-

ждениям; 

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 15 a) vi) 

 

 напоминая о том, что в [такой-то своей резолюции] Совет подчеркнул, что ни 

одна из сторон в [затрагиваемой стране] не должна применять, разрабаты-

вать, производить, приобретать, накапливать, хранить или передавать хими-

ческое оружие, и постановил, что государства-члены должны незамедли-

тельно информировать Совет Безопасности о любом нарушении [еще одной 

его резолюции], включая приобретение негосударственными субъектами хи-

мического оружия, средств его доставки и смежных материальных средств, в 

целях принятия необходимых мер в этой связи,  

S/RES/2319 (2016), 

п/па 7 

 

 […] призывает правительство [затрагиваемой страны] при поддержке Орга-

низации Объединенных Наций и всех соответствующих сторон продолжать 

усилия по удалению и уничтожению противопехотных наземных мин, проти-

вотанковых наземных мин и взрывоопасных пережитков войны в целях 

уменьшения угроз, создаваемых для жизни людей и мира и безопасности в 

стране, заявляет о необходимости содействовать уходу за пострадавшими, 

включая лиц с ограниченными возможностями, и их реабилитации и соци-

ально-экономической реинтеграции, и призывает [это правительство] при 

поддержке [миссии ООН, Службы Организации Объединенных Наций по во-

просам деятельности, связанной с разминированием] и соответствующих 

субъектов усилить программы просвещения о минной опасности в целях 

уменьшения угрозы, создаваемой противопехотными наземными минами, 

противотанковыми минами, самодельными взрывными устройствами и взры-

воопасными пережитками войны для гражданских лиц, особенно детей;  

S/RES/2274 (2016), 

п/пч 37 

 

 настоятельно призывает государства рассмотреть вопрос о ратификации До-

говора о торговле оружием или присоединении к нему и рекомендует госу-

дарствам, межправительственным, региональным и субрегиональным орга-

низациям, которые могут сделать это, оказывать помощь в создании потенци-

ала, с тем чтобы государства-участники могли выполнять и реализовывать 

предусмотренные в этом договоре обязательства; 

S/RES/2220 (2015), 

п/пч 21 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2319%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
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 требует, чтобы [правительства двух затрагиваемых стран] продолжали оказы-

вать содействие развертыванию персонала Службы Организации Объединен-

ных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием, с тем 

чтобы обеспечить […] обнаружение и обезвреживание мин в [затрагиваемом 

районе]; 

S/RES/2205 (2015), 

п/пч 21 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] включает прежде всего следующие 

приоритетные задачи: […] c) поддержка усилий по восстановлению государ-

ственной власти на всей территории страны, воссозданию [национального] 

сектора безопасности, поощрению и защите прав человека и содействию ока-

занию гуманитарной помощи [:] […] iii) оказывать помощь [национальным] 

властям, организуя подготовку и оказывая иную поддержку, в удалении и 

уничтожении мин и других взрывных устройств и управлении запасами ору-

жия и боеприпасов; 

S/RES/2164 (2014), 

п/пч 13 c) iii) 

 

 настоятельно призывает соответствующие структуры Организации Объеди-

ненных Наций продолжать предпринимать конкретные шаги в целях ослабле-

ния воздействия мин, неразорвавшихся боеприпасов, кассетных боеприпасов 

и взрывоопасных пережитков войны на детей, уделяя первоочередное внима-

ние мероприятиям по разминированию, информированию о минной опасно-

сти и снижению риска; 

S/RES/2143 (2014), 

п/пч 23 

 

 призывает неустанно прилагать национальные усилия по нейтрализации 

угрозы, которую любое оружие, включая оружие взрывного действия и 

стрелковое оружие и легкие вооружения, представляет для стабильности и 

безопасности в [затрагиваемой стране], в частности посредством обеспече-

ния безопасного и эффективного управления запасами стрелкового оружия и 

легких вооружений в стране, их безопасного и надежного хранения и сохран-

ности, а также сбора и/или уничтожения взрывоопасных пережитков войны и 

избыточных, изъятых, немаркированных или находящихся в незаконном вла-

дении вооружений и боеприпасов, и подчеркивает далее важность учета этих 

элементов при проведении реформы сектора безопасности;  

S/RES/2140 (2014), 

п/пч 30 

 

 отмечает в этой связи, что Совет Безопасности может, в частности, уполно-

мочить многопрофильные миссии по поддержанию мира: […] d) обеспечи-

вать принятие оперативных мер в области деятельности, связанной с разми-

нированием, а также оказание по соответствующей просьбе консультативных 

услуг и организацию учебной подготовки с учетом потребностей националь-

ных органов власти, с тем чтобы создать возможности для уменьшения сте-

пени риска, оказания помощи пострадавшим, разминирования и распоряже-

ния запасами и их утилизации; 

S/RES/2086 (2013), 

п/пч 8 d) 

 

 отмечая ратификацию [затрагиваемой страной] Конвенции по кассетным бое-

припасам, 

S/RES/2011 (2011), 

п/па 22 

 

 […] призывает стороны в вооруженном конфликте принимать все возможные 

меры предосторожности для защиты гражданского населения, включая де-

тей, от воздействия наземных мин и других взрывоопасных пережитков 

войны и в этой связи рекомендует международному сообществу поддержи-

вать усилия стран по обезвреживанию наземных мин и других взрывоопас-

ных пережитков войны и оказывать помощь для обеспечения жертвам, вклю-

чая инвалидов, ухода и их реабилитации и экономической и социальной ре-

интеграции; 

S/RES/1894 (2009), 

п/пч 29 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2205%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2086%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2011%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
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 приветствует непрерывный вклад [миссии по поддержанию мира] в усилия 

по оперативному разминированию, […] поощряет оказание Организацией 

Объединенных Наций правительству [затрагиваемого государства] дальней-

шей помощи в деятельности, связанной с разминированием, с целью способ-

ствовать непрерывному наращиванию национального потенциала […] в обла-

сти разминирования и деятельности по неотложному разминированию […], 

выражает признательность странам-донорам за поддержку этих усилий пу-

тем оказания финансовой помощи и помощи натурой и поощряет дальней-

шие международные взносы, отмечает предоставление [этому государству и 

этой миссии] карт и информации о местонахождении мин и подчеркивает 

необходимость предоставления [государству и миссии] любых дополнитель-

ных карт и информации о местонахождении мин; 

S/RES/1525 (2004), 

п/пч 9 

 

G. Соблюдение норм, привлечение виновных к ответственности и обеспечение верховенства права  
 

Распространение стандар-

тов международного гума-

нитарного права и между-

народного права прав че-

ловека, а также обучение 

этим стандартам 

[п/па 13] […] подчеркивая необходимость того, чтобы правительство [затра-

гиваемой страны] продолжало свои усилия, направленные на повышение 

профессионализма своих сил безопасности, в том числе посредством учеб-

ной подготовки и наращивания потенциала в части обеспечения безопасно-

сти в ходе общественных собраний и протестов в полном соответствии с 

внутренним законодательством и нормами международного гуманитарного 

права, [п/па 25] приветствуя усилия [миссии ООН] и международных партне-

ров по организации учебной подготовки персонала [органов безопасности 

этой страны] по вопросам прав человека, международного гуманитарного 

права, всестороннего учета гендерных факторов, защиты детей и защиты от 

сексуального и гендерного насилия и подчеркивая важность такой подго-

товки, [п/пч 36] постановляет, что мандат [миссии] должен включать следую-

щие приоритетные задачи […]: […] ii) осуществление [политического согла-

шения] и поддержка избирательного процесса [:] […] c) вносить вклад в ор-

ганизацию учебной подготовки сотрудников [полицейских сил затрагиваемой 

страны] по вопросам обеспечения безопасности на выборах […], в том числе 

путем подготовки по правам человека, в соответствии с политикой должной 

осмотрительности в вопросах прав человека, проводимой Организацией Объ-

единенных Наций; 

S/RES/2409 (2018), 

п/па 13 и 25 и 

п/пч 36 ii) c) 

См. также, например, S/RES/2274 

(2016), п/пч 28; S/RES/2226 

(2015), п/пч 17; S/RES/2222 

(2015), п/пч 11; S/RES/2217 

(2015), п/пч 45; S/RES/2211 

(2015), п/па 12 и п/пч 15; 

S/RES/2147 (2014), п/па 20; 

S/RES/2112 (2013), п/пч 24; 

S/RES/2066 (2012), п/па 9; 

S/RES/2062 (2012), п/пч 17; 

S/RES/2053 (2012), п/па 12; 

S/RES/1265 (1999), п/па 8 и 

п/пч 5. 

 […] призывает [миссию ООН] и все военные силы в [затрагиваемой стране] 

принимать […] во внимание [резолюции Совета Безопасности о защите граж-

данских лиц в вооруженном конфликте, о детях и вооруженных конфликтах и 

о женщинах, мире и безопасности] и соблюдать нормы международного гу-

манитарного права, права прав человека и беженского права, а также напоми-

нает о важности подготовки по соответствующим вопросам […]; 

S/RES/2364 (2017), 

п/пч 40 

 подчеркивает важную роль, которую образование и профессиональная подго-

товка в области международного гуманитарного права могут играть в под-

держке усилий по прекращению и предотвращению актов насилия, нападе-

ний и угроз, которым подвергаются раненые и больные, медицинский персо-

нал и гуманитарный персонал, выполняющий исключительно медицинские 

обязанности, его транспортные средства и оборудование, а также больницы и 

другие медицинские учреждения;  

S/RES/2286 (2016), 

п/пч 5 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1525%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2222%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2222%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2066%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2062%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2053%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2286%20(2016)
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 […] вновь подчеркивает важность обеспечения правительством [затрагивае-

мой страны] строгого соблюдения силами обороны и безопасности […] меж-

дународного гуманитарного права, прав человека и беженского права и в 

этом контексте напоминает о важности организации учебной подготовки по 

вопросам прав человека, защиты детей и сексуального и гендерного насилия 

для всех органов безопасности и правоохранительных учреждений [этой 

страны];  

S/RES/2284 (2016), 

п/пч 7 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] заключается в следующем: […] 

e) воссоздание и реформирование органов безопасности [:] […] оказывать в 

пределах имеющихся ресурсов, по просьбе правительства и в тесной коорди-

нации с другими международными партнерами помощь в обеспечении подго-

товки личного состава служб безопасности и правоохранительных органов 

по вопросам прав человека, защиты детей и защиты от сексуального и ген-

дерного насилия […]; 

S/RES/2226 (2015), 

п/пч 19 e) 

 

 подчеркивает необходимость того, чтобы войска [миссии АС] продолжали 

получать соответствующую информацию и подготовку в предшествующий 

развертыванию период в отношении принципов прав человека, включая во-

просы гендерного равенства и сексуального насилия, и чтобы персонал [мис-

сии] надлежащим образом информировался о механизмах подотчетности, ко-

торые должны использоваться в случае совершения каких-либо злоупотреб-

лений; 

S/RES/2182 (2014), 

п/пч 33 

 

 приветствует продолжающееся сотрудничество между [миссией ООН] и 

[национальной армией] и проведение ими скоординированных мероприятий 

и призывает [национальную армию] строго соблюдать нормы международ-

ного гуманитарного права, права прав человека и беженского права, а также 

напоминает в этой связи о важности подготовки личного состава служб без-

опасности и правоохранительных органов по вопросам, касающимся прав че-

ловека, защиты детей и проблемы сексуального и гендерного насилия;  

S/RES/2162 (2014), 

п/пч 17 

 

 настоятельно призывает государства-члены и региональные и международ-

ные организации оказывать скоординированную помощь, консультативные 

услуги, услуги по обучению, в том числе по правам человека и международ-

ному гуманитарному праву, и поддержку в деле наращивания потенциала 

[национальным силам обороны и безопасности] в соответствии с их внутрен-

ними потребностями […]; 

S/RES/2085 (2012), 

п/пч 7 

 

 вновь призывает государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть во-

прос о подписании или ратификации соответствующих документов, касаю-

щихся международного гуманитарного права, прав человека и беженского 

права, или присоединении к ним и принять соответствующие законодатель-

ные, судебные и административные меры для выполнения своих обязательств 

по этим документам; 

S/RES/1894 (2009), 

п/пч 5 

 

 призывает все стороны, которых это касается: a) обеспечивать как можно бо-

лее широкое распространение информации о международном гуманитарном 

праве, международных стандартах в области прав человека и беженском 

праве; b) обеспечивать обучение государственных чиновников, военнослужа-

щих вооруженных сил и членов вооруженных групп, персонала, связанного с 

вооруженными силами, персонала гражданской полиции и других правоохра-

нительных органов, работников судебных органов и юристов и повышать 

S/RES/1894 (2009), 

п/пч 7 a), b) и d) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2085%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
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уровень осведомленности гражданского общества и гражданского населения 

о соответствующих нормах международного гуманитарного права, междуна-

родных стандартах в области прав человека и нормах беженского права, а 

также о защите, особых потребностях и правах человека женщин и детей в 

конфликтных ситуациях для обеспечения полного и эффективного соблюде-

ния; […] d) обращаться, где это уместно, к миротворческим и другим соот-

ветствующим миссиям Организации Объединенных Наций, а также к страно-

вым группам Организации Объединенных Наций, к Международному коми-

тету Красного Креста и, где это уместно, к другим участникам Международ-

ного движения Красного Креста и Красного Полумесяца за поддержкой в 

деле обучения и повышения уровня информированности в отношении норм 

международного гуманитарного права, международных стандартов в области 

прав человека и норм беженского права; 

Поощрение соблюдения 

норм с помощью адресных 

и откалиброванных мер 

напоминая о своей готовности ввести адресные санкции в соответствии с [та-

ким-то пунктом предыдущей резолюции Совета Безопасности] в отношении, 

в частности, случаев нарушения или ущемления прав человека или наруше-

ния норм международного гуманитарного права,  

S/RES/2409 (2018), 

п/па 16 

См. также, например, S/RES/2399 

(2018), п/па 17; S/RES/2374 

(2017), п/пч 8 f); S/RES/2362 

(2017), п/пч 11; S/RES/2342 

(2017), п/пч 4; S/RES/2340 (2017); 

п/пч 21; S/RES/2327 (2016), 

п/пч 3; S/RES/2304 (2016), п/па 4; 

S/RES/2290 (2016), п/пч 8 и 9 c), 

d) и h); S/RES/2265 (2016), 

п/пч 11; S/RES/2258 (2015), 

п/пч 6; S/RES/2252 (2015), 

п/па 22; S/RES/2241 (2015), 

п/пч 22; S/RES/2226 (2015), 

п/пч 19 g); S/RES/2213 (2015), 

п/пч 11 a); S/RES/2206 (2015), 

п/пч 7 c) и d), 8 и 21; S/RES/2174 

(2014), п/пч 4 a); S/RES/2100 

(2013), п/пч 6; S/RES/2091 (2013), 

п/пч 7; S/RES/2035 (2012), п/пч 9; 

S/RES/2002 (2011), п/пч 1; 

S/RES/1988 (2011), п/пч 1; 

S/RES/1975 (2011), п/пч 12; 

S/RES/1970 (2011), п/пч 9; 

S/RES/1946 (2010), п/пч 6; 

S/RES/1807 (2008), п/пч 9; 

S/RES/1727 (2006), п/пч 12. 

 [п/па 9] […] напоминая далее, что к физическим лицам и организациям, кото-

рые несут ответственность за действия или меры, представляющие угрозу 

для мира, безопасности или стабильности [затрагиваемой страны], или при-

частны к таким действиям или мерам либо участвовали, прямо или косвенно, 

в осуществлении таких действий или мер, могут быть применены целена-

правленные санкции в соответствии с резолюциями [Совета Безопасности], 

причем в их число могут быть включены те лица, которые участвуют в напа-

дениях на миссии Организации Объединенных Наций […] или другие миро-

творческие операции или персонал гуманитарных организаций, и напоминая 

о своей готовности вводить целенаправленные санкции, [п/пч 3] заявляет о 

своем намерении рассмотреть вопрос о применении всех соответствующих 

мер, предусмотренных резолюциями [Совета Безопасности] против тех, кто 

предпринимает действия, подрывающие мир, стабильность и безопасность в 

[затрагиваемой стране], […] конкретно подчеркивает, что физические лица и 

организации, которые несут ответственность за нападения на персонал и объ-

екты [миссии ООН] и любой гуманитарный персонал или причастны к таким 

нападениям либо участвовали, прямо или косвенно, в их совершении, могут 

отвечать [критериям для применения целенаправленных санкций, введенных 

Советом в связи с ситуацией в этой стране], […] и заявляет далее о своем 

намерении при необходимости рассмотреть вопрос о применении всех мер, 

включая оружейное эмбарго, для лишения сторон средств для продолжения 

боевых действия, с тем чтобы предотвратить нарушения [соглашения о пре-

кращении боевых действий в стране]; 

S/RES/2406 (2018), 

п/па 9 и п/пч 3 

 […] постановляет далее […], что [ограничительные меры финансового и эко-

номического характера и запрет на поездки, установленные Советом Безопас-

ности] распространяются также на физических и юридических лиц, которые, 

по определению [соответствующего санкционного комитета Совета]: […] 

b) причастны к планированию актов, которые нарушают применимые нормы 

международного права прав человека или международного гуманитарного 

права либо представляют собой ущемление или нарушение прав человека, к 

руководству такими актами или к их совершению на территории 

S/RES/2399 (2018), 

п/пч 21 b)–d) и h) 

https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2362%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2362%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2342%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2342%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2304%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2265%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2213%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2174%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2174%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2100%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2100%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2091%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2035%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2002%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1988%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1975%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1970%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1946%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1807%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1727%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
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[затрагиваемой страны], причем к числу таких актов относятся целенаправ-

ленные нападения на гражданских лиц, нападения на этнической или религи-

озной почве, нападения на гражданские объекты, включая административные 

центры, судебные здания, школы и больницы, а также похищения и насиль-

ственное перемещение людей; c) причастны к планированию актов сексуаль-

ного и гендерно мотивированного насилия, к руководству такими актами или 

к их совершению на территории [этой страны]; d) вербуют или используют 

детей в вооруженном конфликте в [этой стране] в нарушение применимых 

норм международного права; […] h) являются руководителями какого-либо 

юридического лица, которое включено [санкционным комитетом] в санкци-

онный перечень на основании [критериев, предусмотренных в соответствую-

щих резолюциях Совета Безопасности], либо оказывали поддержку физиче-

скому или юридическому лицу, которое включено [им в такой перечень на ос-

новании этих критериев], либо действовали в интересах, от имени или по 

указанию такого физического или юридического лица или же юридического 

лица, находящегося в собственности или под контролем включенного в санк-

ционный перечень физического или юридического лица; 

 […] напоминая о своей готовности рассмотреть вопрос о введении адресных 

санкций в отношении лиц и организаций, которые […] нарушают нормы 

международного гуманитарного права или нормы в области прав человека 

или совершают другие злодеяния или не выполняют меры, введенные госу-

дарствами-членами в соответствии с применимыми резолюциями,  

S/RES/2340 (2017), 

п/па 10 

 

 заявляет о своем намерении рассмотреть вопрос о введении адресных санк-

ций в отношении лиц и организаций, занимающихся торговлей людьми в 

районах, затронутых вооруженным конфликтом, и сексуальным насилием в 

условиях конфликта […]; 

S/RES/2331 (2016), 

п/пч 12 

 

 постановляет, что [ограничительные меры финансового и экономического ха-

рактера и запрет на поездки, установленные Советом Безопасности] приме-

няются к физическим и юридическим лицам, внесенным [комитетом, учре-

жденным Советом для отработки и отслеживания санкционного режима, вве-

денного Советом в связи с ситуацией в затрагиваемой стране] в санкционный 

перечень за то, что они участвуют в совершении действий, подрывающих 

мир, стабильность или безопасность в [этой стране], либо поддерживают эти 

действия, и постановляет, что такие действия включают в себя: a) нарушение 

мер, принятых государствами-членами [для соблюдения этого санкционного 

режима]; […] e) планирование актов, которые представляют собой наруше-

ния прав человека или ущемление или нарушения норм международного гу-

манитарного права, в зависимости от обстоятельств, руководство такими ак-

тами или их совершение в [затрагиваемой стране], включая те акты, которые 

сопряжены с целенаправленными нападениями на гражданских лиц, в том 

числе убийства, нанесение увечий, изнасилования и иные акты сексуального 

насилия, похищения, насильственное перемещение и нападения на школы и 

больницы; […] h) осуществление действий от имени или по указанию фигу-

рирующего в перечне физического или юридического лица либо от имени 

или по указанию юридического лица, находящегося в собственности или под 

контролем фигурирующего в перечне физического или юридического лица; 

[…] j) оказание финансовой, материальной или технической поддержки 

S/RES/2293 (2016), 

п/пч 7 a), e), h) и j) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2331%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
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фигурирующему в перечне физическому или юридическому лицу или предо-

ставление ему товаров или услуг; 

 […] выражает также намерение вводить любые санкции, которые могут по-

требоваться для реагирования на ситуацию и которые могут включать ору-

жейное эмбарго и внесение в санкционный перечень руководящих лиц, от-

ветственных за осуществление действий или мер, представляющих угрозу 

для мира, безопасности или стабильности [затрагиваемой страны], в том 

числе путем создания препятствий для осуществления [мирного соглашения] 

или непринятия эффективных и всеобъемлющих мер с целью побудить кон-

тролируемые ими прямо или опосредованно силы прекратить военные опера-

ции, акты насилия, а также нарушения или злоупотребления в области прав 

человека или нарушения международного гуманитарного права и обеспечить 

неограниченный доступ с целью доставки гуманитарной помощи;  

S/RES/2290 (2016), 

п/пч 15 

 

 [п/пч 13] настоятельно призывает все государства, в частности государства 

[…] региона, докладывать [соответствующему санкционному комитету Со-

вета Безопасности] о действиях, которые они предприняли для осуществле-

ния мер, введенных [такой-то резолюцией Совета], включая принятие адрес-

ных мер [против лиц и организаций, включенных этим комитетом в санкци-

онный перечень, в частности за совершение нарушений международного гу-

манитарного права или международного права прав человека]; [п/пч 14] вы-

ражает намерение […] провести обзор осуществления [ограничительных 

мер, введенных соответствующими резолюциями Совета Безопасности в 

связи с ситуацией в одном из районов затрагиваемой страны, включая замо-

раживание активов и запрет на поездки в отношении лиц и организаций, 

включенных санкционным комитетом в санкционный перечень, в частности 

за совершение нарушений международного гуманитарного права или между-

народного права прав человека], в том числе препятствий для полного и эф-

фективного осуществления [этих мер], в целях обеспечения их полного со-

блюдения; [п/пч 15] выражает сожаление в связи с тем, что отдельные пред-

ставители правительства [затрагиваемой страны] и вооруженные группы в 

[таком-то районе этой страны] продолжают совершать акты насилия в отно-

шении гражданских лиц, препятствовать мирному процессу и игнорировать 

требования Совета, выражает намерение ввести адресные санкции в отноше-

нии лиц и организаций, отвечающих критериям включения в перечень [кото-

рые изложены в таком-то пункте соответствующей резолюции Совета Без-

опасности и включают совершение нарушений международного гуманитар-

ного права и международного права прав человека], и рекомендует [группе 

экспертов, учрежденной Советом Безопасности для содействия санкцион-

ному комитету в отработке и надзоре за осуществлением соответствующего 

санкционного режима, введенного Советом, представлять этому комитету] 

имена лиц и названия групп или организаций, которые могут отвечать крите-

риям включения в перечень; 

S/RES/2265 (2016), 

п/пч 13–15 

 

 вновь подтверждая свою готовность изучить возможность включения в пере-

чень […] лиц, групп, предприятий и организаций, оказывающих поддержку 

[вооруженным группам], в том числе тех, которые занимаются финансирова-

нием, вооружением, планированием или вербовкой для [этих групп], и всех 

других лиц, групп, предприятий и организаций, связанных с [этими груп-

пами], включая тех, которые участвуют в нападениях на миротворцев 

S/RES/2257 (2015), 

п/па 10 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2265%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2257%20(2015)
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Организации Объединенных Наций или иным образом поддерживают такие 

нападения, 

 особо отмечая, что адресные санкции, действие которых было продлено [та-

кой-то резолюцией Совета Безопасности], направлены, в частности, против 

физических и юридических лиц, которые, по определению Комитета [учре-

жденного Советом Безопасности для надзора за осуществлением соответ-

ствующего санкционного режима], совершают или поддерживают действия, 

[…] приводящие к разжиганию насилия, а также против физических и юри-

дических лиц, которые, по определению Комитета, участвуют в планирова-

нии, организации или совершении актов, нарушающих нормы международ-

ного права прав человека или международного гуманитарного права или 

представляющих собой ущемление или нарушение прав человека,  

S/RES/2217 (2015), 

п/па 17 

 

 […] выражает намерение ввести адресные санкции в отношении физических 

и юридических лиц [которые, по определению соответствующего санкцион-

ного комитета Совета Безопасности, препятствуют мирному процессу, со-

здают угрозу стабильности в затрагиваемом районе и всем регионе, совер-

шают нарушения норм международного гуманитарного права и права прав 

человека и другие акты жестокости или несут ответственности за агрессив-

ные военные облеты] и рекомендует Группе экспертов, действуя в координа-

ции с Совместной посреднической миссией Африканского союза — Органи-

зации Объединенных Наций, представлять Комитету, когда это уместно, 

имена лиц и названия групп или организаций, которые могут отвечать крите-

риям включения в перечень; 

S/RES/2200 (2015), 

п/пч 15 

 

 выражает серьезную обеспокоенность по поводу сообщений о том, что неко-

торые [национальные] политические деятели […] оказывают поддержку и 

дают руководящие указания [вооруженным группам], которые планируют 

акты насилия и серьезные нарушения и ущемления прав человека в отноше-

нии гражданского населения [затрагиваемой страны], требует, чтобы эти дея-

тели и все другие немедленно прекратили любые подобные действия, и пору-

чает [соответствующему санкционному комитету] в срочном порядке рас-

смотреть вопрос о включении таких деятелей в перечень лиц, подпадающих 

под целевые санкции, если они участвуют в совершении каких-либо из дей-

ствий [отвечающих изложенным в резолюции критериям для введения огра-

ничительных мер]; 

S/RES/2134 (2014), 

п/пч 38 

 

 подчеркивает, что он полностью готов ввести целенаправленные меры в от-

ношении лиц, указанных [санкционным комитетом] […], которые, как уста-

новлено, среди прочего: a) создают угрозу мирному процессу и процессу 

национального примирения в [затрагиваемой стране], в частности блокируя 

осуществление мирного процесса, о котором идет речь в [соответствующем 

политическом соглашении]; b) совершают нападения на [миссию], поддержи-

вающие ее [национальные вооруженные силы], Специального представителя 

Генерального секретаря по [этой стране] или создают помехи их деятельно-

сти; c) несут ответственность за ограничение свободы передвижения [мис-

сии] и поддерживающих ее […] сил; d) несут ответственность за серьезные 

нарушения прав человека и норм международного гуманитарного права, со-

вершенные в [этой стране]; e) публично подстрекают к ненависти и насилию; 

f) действуют в нарушение мер, введенных [пунктами, где предусматривается 

оружейное эмбарго]; 

S/RES/1980 (2011), 

п/пч 10 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2200%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/1980%20(2011)


 

 

 

S
/P

R
S

T
/2

0
1

8
/1

8
 

1
8

-1
5

7
5

8
 

1
6

9
/2

8
2

 

 постановляет, что все государства-члены должны незамедлительно заморо-

зить все денежные средства, другие финансовые активы и экономические ре-

сурсы, которые имеются на их территории и находятся, прямо или косвенно, 

в собственности или под контролем физических или юридических лиц, упо-

мянутых в [приложении к резолюции, где предусматриваются санкции] либо 

[обозначенных санкционным комитетом в качестве лиц, которые отдают рас-

поряжения о совершении серьезных нарушений прав человека в затрагивае-

мом государстве, контролируют или иным образом направляют соответству-

ющие действия либо имеют к этому отношение, планируют и осуществляют 

нападения на гражданское население и объекты, отдают приказы и распоря-

жения об осуществлении таких нападений, в том числе воздушных бомбар-

дировок, в нарушение норм международного права либо имеют к этому отно-

шение, либо в качестве физических или юридических лиц, действующих в их 

интересах, от их имени или по их указанию], и постановляет далее, что все 

государства-члены должны обеспечить, чтобы никто из их граждан либо лю-

бых физических или юридических лиц на их территории не предоставлял де-

нежных средств, финансовых активов или экономических ресурсов физиче-

ским или юридическим лицам, упомянутым в [приложении к резолюции, где 

предусматриваются санкции], или физическим лицам, обозначенным [этим 

комитетом], либо в их пользу; 

S/RES/1970 (2011), 

п/пч 17 

 

Привлечение виновных к 

ответственности и борьба с 

безнаказанностью 

[п/па 13] напоминая о важности борьбы с безнаказанностью во всех подраз-

делениях [оборонных и полицейских сил затрагиваемой страны] […], [п/пч 

14] […] вновь заявляет далее о важности и настоятельной необходимости 

безотлагательного и транспарентного расследования нарушений международ-

ного гуманитарного права и случаев нарушения или ущемления прав чело-

века в [таком-то регионе затрагиваемой страны] […]; 

S/RES/2409 (2018), 

п/па 13 и п/пч 14 

См. также, например, S/RES/2423 

(2018), п/па 22; S/RES/2409 

(2018), п/пч 40; S/RES/2408 

(2018), п/па 14; S/RES/2406 

(2018), п/па 19; S/RES/2405 

(2018), п/пч 23; S/RES/2399 

(2018), п/па 15; S/RES/2379 

(2017), п/пч 1; S/RES/2376 (2017), 

п/па 13; S/RES/2372 (2017), 

п/пч 48; S/RES/2364 (2017), 

п/па 30; S/RES/2363 (2017), 

п/па 28; S/RES/2360 (2017), 

п/па 11 и п/пч 9; S/RES/ 2348 

(2017), п/па 9, 10, 16 и 18 и 

п/пч 17; S/RES/2339 (2017), 

п/па 15; S/RES/2304 (2016), 

п/па 8; S/RES/2301 (2016), 

п/па 12; S/RES/2297 (2016), 

п/пч 38; S/RES/2296 (2016), 

п/па 8; S/RES/2295 (2016), 

п/па 24; S/RES/2293 (2016), 

п/па 9, 20 и 21; S/RES/2278 

(2016), п/па 11; S/RES/2277 

(2016), п/па 10 и 18; S/RES/2262 

(2016), п/па 15; S/RES/2252 

(2015), п/па 14, 16 и 19; 

S/RES/2241 (2015), п/па 10 и 18; 

 с глубокой озабоченностью отмечая, что безнаказанность в [затрагиваемой 

стране] приводит к широкомасштабным нарушениям прав человека и посяга-

тельствам на них, а также к нарушениям норм международного гуманитар-

ного права, подчеркивая необходимость положить конец безнаказанности за 

эти нарушения и посягательства и вновь подчеркивая в этой связи необходи-

мость предания суду тех, кто совершил такие нарушения и посягательства в 

[этой стране] или иным образом несет за них ответственность, 

S/RES/2393 (2017), 

п/па 25 

 [п/па 11] подчеркивая срочную и настоятельную необходимость положить ко-

нец безнаказанности в [затрагиваемой стране] и привлечь к суду лиц, винов-

ных в нарушениях международного гуманитарного права, а также нарушении 

и ущемлении прав человека, с удовлетворением отмечая в этой связи после-

довательно налаживающееся функционирование [специальной национальной 

инстанции, созданной для суда над лицами, подозреваемыми в совершении 

уголовных деяний в контексте конфликта в этой стране] и обращая особое 

внимание на необходимость усиления национальных механизмов подотчет-

ности, а также поддержки деятельности Независимого эксперта по правам 

человека в [затрагиваемой стране], [п/пч 24] вновь заявляет о срочной и 

настоятельной необходимости привлечения к ответственности всех виновных 

в нарушениях международного гуманитарного права и нарушении и ущемле-

нии прав человека, независимо от их статуса или политической принадлеж-

ности, и вновь заявляет о том, что некоторые из этих деяний могут быть 

S/RES/2387 (2017), 

п/па 11 и п/пч 24 

https://undocs.org/RU/S/RES/1970%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2379%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2379%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2376%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2339%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2304%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2295%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2278%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2278%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2262%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2262%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
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квалифицированы как преступления по Римскому статуту Международного 

уголовного суда (МУС), участником которого является [эта страна];  

S/RES/2227 (2015), п/па 22; 

S/RES/2223 (2015), п/па 17; 

S/RES/2219 (2015), п/па 18; 

S/RES/2217 (2015), п/па 12 и 

п/пч 15; S/RES/2213 (2015), 

п/па 7 и п/пч 5; S/RES/2211 

(2015), п/па 17; S/RES/2206 

(2015), п/па 21; S/RES/2201 

(2015), п/па 11; S/RES/2198 

(2015), п/па 19; S/RES/2196 

(2015), п/па 16; S/RES/2191 

(2014), п/па 17; S/RES/2174 

(2014), п/па 6 и п/пч 2; 

S/RES/2173 (2014), п/пч 15; 

S/RES/2121 (2013), п/па 5; 

S/RES/2155 (2014), п/па 12; 

S/RES/2153 (2014), п/па 16; 

S/RES/2140 (2014), п/па 15; 

S/RES/2139 (2014), п/пч 13; 

S/RES/2136 (2014), п/па 19 и 

п/пч 12; S/RES/2134 (2014), 

п/па 16; S/RES/2127 (2013), 

п/пч 14; S/RES/2113 (2013), п/пч 

21; S/RES/2111 (2013), п/па 6; 

S/RES/2109 (2013), п/па 9; 

S/RES/2102 (2013), п/пч 8; 

S/RES/2098 (2013), п/па 19; 

S/PRST/2013/2, п. 8; S/RES/2091 

(2013), п/па 17; S/RES/2078 

(2012), п/па 10 и п/пч 19; 

S/RES/2071 (2012), п/па 14; 

S/RES/2067 (2012), п/па 17 и 

п/пч 15; S/RES/2063 (2012), 

п/па 5; S/RES/2027 (2011), 

п/пч 10; S/RES/2000 (2011), 

п/па 15; S/RES/1975 (2011), 

п/па 11; S/RES/1959 (2010), 

п/пч 11; S/RES/1952 (2010), 

п/пч 12; S/RES/1906 (2009), 

п/пч 3; S/RES/1902 (2009), 

п/па 11 и п/пч 18; S/RES/1863 

(2009), п/па 10; S/RES/1828 

(2008), п/па 8; S/RES/1826 (2008), 

п/па 9; S/RES/1816 (2008), 

п/пч 11; S/RES/1769 (2007), 

п/па 12; S/RES/1674 (2006), 

п/пч 8 и 11; S/RES/1591 (2005), 

п/па 5; S/RES/1577 (2004), п/пч 2; 

S/RES/1565 (2004), п/пч 19; 

 […] подчеркивая, что те, кто несет ответственность за нарушения междуна-

родного гуманитарного права и нарушения и ущемления прав человека, 

включая нарушения и ущемления прав задержанных лиц и нарушения и 

ущемления, связанные с сексуальным и гендерным насилием, должны быть 

привлечены к ответственности, приветствуя создание [главой правительства 

затрагиваемой страны] комитета для расследования сообщений о таких нару-

шениях и ущемлениях, включая сообщения о пропавших без вести мужчинах 

и мальчиках из [такого-то города этой страны] и других территорий, осво-

божденных от [вооруженной группы], и особо отмечая, что в связи со всеми 

сообщениями о таких действиях, где бы они ни совершались, необходимо 

незамедлительно проводить тщательные расследования и, в случае необходи-

мости, осуществлять судебное преследование, 

S/RES/2367 (2017), 

п/па 11 

 […] обращая особое внимание на то, что [нападения на миротворцев ООН] 

могут представлять собой военные преступления в соответствии с нормами 

международного права, подчеркивая, что виновных в совершении этих напа-

дений следует привлечь к ответственности, призывая правительство [затра-

гиваемой страны] оперативно расследовать случаи таких нападений и преда-

вать преступников суду […], 

S/RES/2364 (2017), 

п/па 36 

 [п/па 12] […] подчеркивая важное значение наличия эффективных полицей-

ских и правоохранительных органов для создания безопасных условий и 

борьбы с безнаказанностью в соответствии с международными стандартами 

в области прав человека и отмечая, что […] присутствие и возможности су-

дебных и исправительных учреждений на всей территории [такого-то района 

затрагиваемой страны] являются ограниченными и что безнаказанность за 

совершение серьезных преступлений по-прежнему является широко распро-

страненным явлением, [п/па 26] […] подчеркивая большое значение, которое 

Совет придает пресечению безнаказанности, в том числе путем привлечения 

к ответу и предания суду лиц, ответственных за преступления, совершаемые 

всеми сторонами в [таком-то регионе этой страны] […], 

S/RES/2363 (2017), 

п/па 12 и 26 

 подчеркивает важность укрепления трансграничного судебного сотрудниче-

ства в деле выявления и преследования лиц, совершивших нарушения и зло-

употребления в области прав человека, а также наиболее тяжкие преступле-

ния, такие как акты сексуального и гендерного насилия; […] настоятельно 

призывает провести оперативное расследование всех утверждений об имев-

ших место случаях жестокого обращения, включая сексуальные надругатель-

ства, и привлечь виновных к ответственности […]; 

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 13 

 Совет Безопасности подчеркивает важность проведения транспарентных рас-

следований в связи с утверждениями о случаях нарушения и ущемления прав 

человека, включая сексуальное насилие и сексуальные надругательства и 

насилие в отношении детей, и привлечения к ответственности всех лиц, ви-

новных в совершении таких деяний, в целях восстановления справедливости 

по отношению к потерпевшим. 

S/PRST/2017/22, 

п. 17 

 подчеркивая безотлагательную и настоятельную необходимость покончить с 

безнаказанностью в [затрагиваемой стране] и привлечь к ответственности 

лиц, виновных в совершении таких деяний [как угрозы насилием, нарушения 

S/RES/2339 (2017), 

п/па 14 

https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2219%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2213%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2201%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2201%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2196%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2196%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2191%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2191%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2174%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2174%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2121%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2153%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2136%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2111%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2102%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/RU/S/RES/2091%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2091%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2078%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2078%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2071%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2067%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2063%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2027%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2000%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1975%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1959%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1952%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1902%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1863%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1863%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1828%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1828%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1826%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1816%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1769%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1591%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1577%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1565%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/22
https://undocs.org/RU/S/RES/2339%20(2017)
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и ущемления прав человека и нарушения международного гуманитарного 

права, в том числе в отношении женщин и детей, нападения на миротворцев 

ООН, на международные силы и на гуманитарный персонал и препятствова-

ние гуманитарному доступу], часть которых может быть приравнена к пре-

ступлениям по Римскому статуту Международного уголовного суда (МУС), 

участником которого является [эта страна], 

S/RES/1564 (2004), п/па 9 и 

п/пч 7; S/RES/1556 (2004), 

п/па 10 и п/пч 6; S/RES/1479 

(2003), п/пч 8; S/RES/1468 (2003), 

п/пч 2; S/RES/1296 (2000), 

п/пч 17; S/RES/1291 (2000), 

п/пч 15; S/RES/1289 (2000), 

п/пч 17. 
 […] принимает во внимание важность сбора и сохранения доказательств в 

отношении [актов торговли людьми], с тем чтобы можно было привлекать 

виновных к ответственности […]; 

S/RES/2331 (2016), 

п/пч 11 

 вновь подтверждает, что те, кто виновен в совершении террористических ак-

тов, нарушений международного гуманитарного права или же нарушений 

или ущемлений прав человека в этой связи, либо иным образом причастен к 

ним, должны быть привлечены к ответственности; 

S/RES/2322 (2016), 

п/пч 2 

 напоминает, что никто из тех, кто виновен в нарушении норм международ-

ного гуманитарного права и в нарушении и попрании прав человека в [затра-

гиваемой стране] и регионе, не должен остаться безнаказанным […]; 

S/RES/2293 (2016), 

п/пч 17 

 […] подчеркивая важное значение привлечения к ответственности, примире-

ния и залечивания ран в отношениях между всеми общинами [затрагиваемой 

страны] в качестве ключевых элементов программы на переходный период и 

отмечая при этом также важную роль, которую международные расследова-

ния и, в соответствующих случаях, судебные процессы могут играть в при-

влечении к ответственности тех, кто виновен в совершении военных пре-

ступлений и преступлений против человечности,  

S/RES/2290 (2016), 

п/па 23 

 вновь подтверждая важность привлечения к ответственности лиц, виновных 

в нарушении или ущемлении прав человека и нарушении норм международ-

ного гуманитарного права, включая тех, кто причастен к нападениям на 

гражданских лиц,  

S/RES/2259 (2015), 

п/па 17 

 подтверждая свою решимость бороться с безнаказанностью всех тех, кто 

несет ответственность за серьезные международные преступления, и необхо-

димость предания суду всех лиц, которым [специальные международные три-

буналы, учрежденные Советом Безопасности] вынесли обвинительные за-

ключения,  

S/RES/2256 (2015), 

п/па 1 

 признавая, что […] меры, призванные положить конец безнаказанности и га-

рантировать подотчетность, совершенно необходимы для обеспечения верхо-

венства права и безопасности в [затрагиваемой стране], включая доступ к 

правосудию,  

S/RES/2243 (2015), 

п/па 26 

 особо отмечая, что действующие нормы международного гуманитарного 

права запрещают совершать на гражданских лиц как таковых намеренные 

нападения, которые в условиях вооруженных конфликтов являются воен-

ными преступлениями, и напоминая государствам о необходимости положить 

конец безнаказанности за такие преступные деяния, 

S/RES/2222 (2015), 

п/па 11 

 подчеркивая важное значение подотчетности для предотвращения будущих 

конфликтов, недопущения повторения серьезных нарушений норм междуна-

родного права, включая международное гуманитарное право и нормы в обла-

сти прав человека, и обеспечения прочного мира, справедливости, установле-

ния истины и примирения и подчеркивая также в этой связи ответственность 

S/RES/2171 (2014), 

п/па 19 

https://undocs.org/RU/S/RES/1564%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1556%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1479%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1479%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1468%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1291%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1289%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2331%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2322%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2259%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2256%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2243%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2222%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2171%20(2014)
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государств за выполнение их соответствующих обязательств положить конец 

безнаказанности и с этой целью проводить тщательное расследование и обес-

печивать судебное преследование лиц, ответственных за геноцид, преступле-

ния против человечности, военные преступления или другие серьезные нару-

шения норм международного гуманитарного права и международных стан-

дартов в области прав человека, 

 подчеркивая срочную и настоятельную необходимость положить конец без-

наказанности в [затрагиваемой стране] и привлечь к судебной ответственно-

сти лиц, виновных в нарушениях международного гуманитарного права и 

нарушениях прав человека, указывая в этой связи на необходимость укрепле-

ния национальных механизмов подотчетности и особо отмечая свою под-

держку деятельности Независимого эксперта по правам человека в [этой 

стране] и Международной комиссии по расследованию [которой Совет Без-

опасности поручил расследовать предполагаемые нарушения международ-

ного гуманитарного права и международного права прав человека и предпо-

лагаемые ущемления прав человека всеми сторонами в этой стране за время 

кризиса], 

S/RES/2149 (2014), 

п/па 11 

 

 напоминая о том, что Генеральный секретарь призвал Совет не поддерживать 

применение амнистии в случаях геноцида, военных преступлений и преступ-

лений против человечности и серьезных нарушений прав человека и норм 

международного гуманитарного права, приветствуя в этой связи введение в 

действие в [затрагиваемой стране] Закона об амнистии, не распространяюще-

гося на тех, кто совершил акты геноцида, военные преступления, преступле-

ния против человечности и массовые нарушения прав человека и междуна-

родного гуманитарного права, и настоятельно призывая правительство [этой 

страны] продолжить усилия в этом направлении посредством проведения не-

обходимой судебной реформы для обеспечения эффективного решения про-

блемы безнаказанности в [стране], 

S/RES/2147 (2014), 

п/па 27 

 

 […] призывает обеспечить, чтобы те, кто несет ответственность за серьезные 

нарушения международного гуманитарного права и права прав человека, 

включая сексуальное насилие и нарушения и злоупотребления в отношении 

детей, были привлечены к ответственности в соответствии с международ-

ными стандартами, и настоятельно призывает все государства-члены тесно 

сотрудничать с правительством [затрагиваемой страны] в рамках его усилий, 

направленных на то, чтобы положить конец безнаказанности за такие нару-

шения; 

S/RES/2144 (2014), 

п/пч 2 

 

 выражая обеспокоенность по поводу отсутствия у полиции, судебной си-

стемы и исправительных учреждений достаточных возможностей для того, 

чтобы привлечь к ответственности виновных в [нарушениях международного 

гуманитарного права и международного права прав человека и ущемлениях 

прав человека], 

S/RES/2127 (2013), 

п/па 6 

 

 […] подчеркивая важность расследования [предполагаемых ущемлений прав 

человека и нарушений международного гуманитарного права], в том числе 

произошедших в течение […] кризиса, которые совершаются какими бы то 

ни было сторонами, независимо от их статуса или политической принадлеж-

ности, вновь подтверждая, что виновные в таких нарушениях должны быть 

привлечены к ответственности и преданы суду независимо от их политиче-

ской принадлежности, при уважении прав тех, кто содержится под стражей, 

S/RES/2112 (2013), 

п/па 11 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2144%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
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[…] настоятельно призывая правительство […] активизировать и ускорить 

свои усилия по борьбе с безнаказанностью, 

 подчеркивает, что все, кто виновен в нарушениях и ущемлении прав чело-

века, должны быть привлечены к ответственности, и особо отмечает необхо-

димость проведения отвечающего международным стандартам всеобъемлю-

щего, независимого и беспристрастного расследования предполагаемых слу-

чаев ущемления и нарушения прав человека во избежание безнаказанности и 

для обеспечения всей полноты ответственности; 

S/RES/2051 (2012), 

п/пч 7 

 

 […] подчеркивая, что те, кто несет ответственность за нападения на граждан-

ское население, включая нападения с использованием авиации и военно-мор-

ских сил, или причастен к таким нападениям, должны быть привлечены к от-

ветственности, 

S/RES/1973 (2011), 

п/па 14 

 

 заявляет, что он решительно выступает против безнаказанности за серьезные 

нарушения норм международного гуманитарного права и международных 

стандартов в области прав человека, и подчеркивает в этой связи ответствен-

ность государств за выполнение их соответствующих обещаний положить ко-

нец безнаказанности и тщательно расследовать действия и привлекать к су-

дебной ответственности лиц, виновных в военных преступлениях, геноциде, 

преступлениях против человечности или других серьезных нарушениях меж-

дународного гуманитарного права, с тем чтобы предотвращать нарушения, не 

допускать их повторения и добиваться устойчивого мира, справедливости, 

установления истины и примирения; 

S/RES/1894 (2009), 

п/пч 10 

 

 решительно осуждает систематические акты насилия в отношении граждан-

ского населения, включая массовые убийства, а также другие зверства и 

нарушения норм международного гуманитарного права и прав человека, в 

том числе акты сексуального насилия в отношении женщин и девочек, под-

черкивает необходимость привлечения к ответственности виновных, в том 

числе на уровне командования, и настоятельно призывает все стороны, вклю-

чая правительство [затрагиваемого государства], предпринять все необходи-

мые шаги для предотвращения дальнейшего нарушения прав человека и норм 

международного гуманитарного права, в частности в отношении граждан-

ского населения; 

S/RES/1493 (2003), 

п/пч 8 

 

 вновь подтверждает, что все стороны конфликта обязаны соблюдать свои обя-

зательства по международному гуманитарному праву, и в частности Женев-

ские конвенции от 12 августа 1949 года, и что лица, совершающие серьезные 

нарушения этих конвенций или отдающие приказ об их совершении, несут 

личную ответственность за эти нарушения; 

S/RES/1193 (1998), 

п/пч 12 

 

Учреждение специальных 

судебных или квазисудеб-

ных механизмов, комиссий 

по расследованию и других 

органов переходного пра-

восудия, а также сотрудни-

чество с ними 

учитывая важный вклад переходных механизмов правосудия, о которых гово-

рится в [мирном соглашении], в содействие установлению прочного мира в 

[затрагиваемой стране] обеспечение ответственности за ущемления и нару-

шения прав человека, отмечая постепенный прогресс, который достигается в 

деле обеспечения функционирования [конкретного переходного механизма 

правосудия], подчеркивая, что правительству необходимо продлить ее мандат 

на период после [такого-то месяца и года], приветствуя создание [междуна-

родного органа по расследованию] в соответствии с [мирным соглашением] и 

призывая обеспечить [функционирование этого органа], 

S/RES/2423 (2018), 

п/па 23 

См. также, например, S/RES/2423 

(2018), п/пч 15; S/RES/2379 

(2017), п/пч 6; S/RES/2339 (2017), 

п/па 15; S/PRST/2017/13, п. 12; 

S/PRST/2017/9, п. 4; S/RES/2301 

(2016), п/пч 10, 13 и 34 a) i); 

S/RES/2284 (2016), п/па 9; 

S/PRST/2016/17, п. 5; S/RES/2252 

(2015), п/па 11 и п/пч 27 и 28; 

https://undocs.org/RU/S/RES/2051%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1973%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1493%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1193%20(1998)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2379%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2379%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2339%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/13
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/9
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2016/17
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
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 особо отмечая, что борьба с безнаказанностью и за привлечение к ответ-

ственности за геноцид, преступления против человечности, военные пре-

ступления и другие вопиющие преступления активизировалась благодаря 

рассмотрению таких преступлений и преследованию за их совершение в 

национальной и международной системе уголовного правосудия, специаль-

ных и смешанных трибуналах и специализированных палатах национальных 

судов,  

S/RES/2417 (2018), 

п/па 20 

S/RES/2250 (2015), п/пч 6; 

S/RES/2227 (2015), п/пч 14 b) iii); 

S/RES/2222 (2015), п/па 16; 

S/RES/2217 (2015), п/пч 32 g) i) и 

ii); S/RES/2196 (2015), п/па 16; 

S/RES/2175 (2014), п/па 9; 

S/RES/2171 (2014), п/па 20; 

S/RES/2150 (2014), п/па 11; 

S/RES/2143 (2014), п/па 11; 

S/RES/2134 (2014), п/пч 19; 

S/RES/2112 (2013), п/пч 16; 

S/RES/2097 (2013), п/па 8; 

S/RES/2090 (2013), п/па 8; 

S/PRST/2013/2, п. 8 и 9; 

S/RES/2051 (2012), п/пч 10; 

S/RES/2027 (2011), п/пч 12; 

S/RES/2014 (2011), п/па 7; 

S/RES/1948 (2010), п/пч 3; 

S/RES/1902 (2009), п/пч 17; 

S/RES/1888 (2009), п/па 8; 

S/RES/1674 (2006), п/пч 7; 

S/RES/1564 (2004), п/пч 12. 

 отмечает меры, принимаемые [региональной организацией] для создания 

[специальной судебной инстанции, предусмотренной в политическом согла-

шении], а также работу, проделанную к настоящему времени Организацией 

Объединенных Наций, приветствует официальную просьбу [региональной 

организации] к Организации Объединенных Наций оказать техническую по-

мощь в создании [этой специальной судебной инстанции] и просит Генераль-

ного секретаря продолжать предоставлять техническую помощь [соответ-

ствующему органу региональной организации] в создании [специальной су-

дебной инстанции] и реализации других аспектов [соответствующей главы 

политического соглашения], в том числе в отношении учреждения [меха-

низма переходного правосудия]; 

S/RES/2406 (2018), 

п/пч 28 

 […] приветствуя […] постепенное налаживание работы [специальной нацио-

нальной судебной инстанции] для расследования серьезных преступлений, 

совершенных в [затрагиваемой стране], и преследования за них и напоминая 

о важности постоянной поддержки этого процесса, осуществляемого вла-

стями [этой страны], со стороны международного сообщества,  

S/RES/2399 (2018), 

п/па 16 

 с удовлетворением отмечая шаги, предпринятые правительством [затрагивае-

мой страны] для создания механизмов отправления правосудия в переходный 

период с целью обеспечить привлечение к ответственности за совершенные в 

прошлом преступления и предоставить возмещение пострадавшим, одновре-

менно содействуя достижению национального примирения,  

S/RES/2387 (2017), 

п/па 13 

 [п/пч 2] просит Генерального секретаря учредить Следственную группу во 

главе со Специальным советником для поддержки национальных усилий, 

направленных на привлечение к ответственности [вооруженной группы], пу-

тем сбора, сохранения и обеспечения хранения в Ираке доказательств совер-

шенных [этой группой деяний в затрагиваемой стране], которые могут быть 

квалифицированы как военные преступления, преступления против человеч-

ности и геноцид, с соблюдением самых строгих стандартов, которые следует 

определить в круге ведения [Следственной группы], в целях обеспечения их 

максимально широкого использования в национальных судах, а также путем 

осуществления деятельности в дополнение к расследованиям, проводимым 

[властями этой страны], или расследованиям, проводимым по их запросу вла-

стями третьих стран; [п/пч 10] призывает все остальные государства сотруд-

ничать [со специальным механизмом по расследованию, созданным Советом 

Безопасности], в том числе в рамках взаимных соглашений о правовой по-

мощи, когда это необходимо и уместно, и в частности передавать [этому ме-

ханизму] в установленном порядке любую имеющуюся в их распоряжении 

соответствующую информацию, относящуюся к [его] мандату согласно 

настоящей резолюции; [п/пч 14] призывает государства и региональные и 

межправительственные организации предоставлять [специальному 

S/RES/2379 (2017), 

п/пч 2, 10 и 14 

https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2250%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2222%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2196%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2175%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2171%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2150%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2097%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2090%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/RU/S/RES/2051%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2027%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2014%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1948%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1902%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1564%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2379%20(2017)
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механизму] средства, оборудование и услуги, и в том числе выделять экспер-

тов […]; 

 уполномочивает далее [миссию ООН] осуществлять следующие задачи, 

предусмотренные ее мандатом […]: e) поддержка национальных и междуна-

родных усилий по отправлению правосудия, борьбе с безнаказанностью и 

обеспечению верховенства права [:] […] vii) оказывать властям [затрагивае-

мой страны] техническую помощь в сотрудничестве с другими международ-

ными партнерами в целях содействия началу работы [специальной нацио-

нальной инстанции, созданной для суда над лицами, подозреваемыми в со-

вершении уголовных деяний в контексте конфликта в этой стране] в соответ-

ствии с законодательством и юрисдикцией [страны и ее обязательствами] по 

международному гуманитарному праву и международному праву в области 

прав человека, в целях содействия распространению государственной власти; 

viii) в сотрудничестве с другими международными партнерами оказывать 

властям [затрагиваемой страны] техническую помощь и способствовать 

укреплению потенциала для содействия работе [этой специальной нацио-

нальной инстанции], в частности по таким вопросам, как расследования, аре-

сты, содержание под стражей, криминалистический и судебно-медицинский 

анализ, сбор и хранение доказательств, набор и отбор кадров, организация 

судопроизводства, стратегия судебного преследования и подготовка дел и со-

здание системы юридической помощи, сообразно обстоятельствам, а также 

обеспечивать безопасность судей, в том числе в помещениях [специальной 

национальной инстанции] и в ходе разбирательств, и принимать меры для за-

щиты потерпевших и свидетелей в соответствии с обязательствами [этой 

страны] по международному праву в области прав человека, в том числе ка-

сающимися справедливого судебного разбирательства и соблюдения надле-

жащей правовой процедуры; ix) оказывать содействие в координации и моби-

лизации двусторонней и многосторонней поддержки для введения в действие 

и обеспечения функционирования [этой инстанции]; 

S/RES/2387 (2017), 

п/пч 43 e) vii), viii) 

и ix) 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] включает следующие первоочеред-

ные задачи: a) содействие осуществлению [мирного соглашения] [:] […] iii) 

оказывать поддержку в деле осуществления на основе консультаций со сто-

ронами […] мер по обеспечению примирения и правосудия [предусмотрен-

ных в этом соглашении], в частности создания и обеспечения функциониро-

вания международной комиссии по расследованию, и содействовать тому, 

чтобы [орган переходной юстиции приступил] к работе; 

S/RES/2364 (2017), 

п/пч 20 a) iii) 

 

 отмечает важность работы, проводимой [специальными механизмами по 

обеспечению переходного правосудия и компенсации], для прочного прими-

рения в [затрагиваемой стране], рекомендует правительству [страны] опубли-

ковать заключительный доклад и рекомендации [одного из этих механизмов] 

в целях содействия такому примирению, с удовлетворением отмечает работу 

[еще одного такого механизма] и призывает правительство и далее оказывать 

[механизму] поддержку, необходимую [ему] для проведения своих расследо-

ваний;  

S/RES/2284 (2016), 

п/пч 10 

 

 Совет Безопасности […] высоко оценивает [акт соответствующего органа ре-

гиональной организации], в котором [этот орган] просил [компетентное 

должностное лицо] предпринять все необходимые шаги для создания [специ-

альной судебной инстанции, которая] будет обладать юрисдикцией в 

S/PRST/2016/1, п. 8  

https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2016/1
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отношении тяжких преступлений, совершенных до конца переходного пери-

ода. Совет Безопасности также требует ввести в действие и другие меха-

низмы, о которых говорится в [такой-то главе мирного соглашения], включая 

[конкретный механизм переходного правосудия]. 

 […] призывает все органы власти [затрагиваемой страны] поддерживать все-

стороннее сотрудничество [со специальным международным трибуналом, 

учрежденным Советом Безопасности] […], с тем чтобы как можно более опе-

ративно завершить работу [этого трибунала] и содействовать его закрытию;  

S/RES/2247 (2015), 

п/пч 1 

 

 [п/пч 29] просит Генерального секретаря предоставлять техническую помощь 

для осуществления [такой-то главы мирного соглашения], в том числе в связи 

с созданием [смешанного суда, предусмотренного в этом соглашении для 

расследования актов, которые могут представлять собой нарушения между-

народного права и национального законодательства, совершенные в контек-

сте конфликта в затрагиваемой стране, и уголовного преследования лиц, по-

дозреваемых в их совершении] […], и в том числе в том, что касается созда-

ния [специального механизма переходного правосудия]; [п/пч 30] просит Ге-

нерального секретаря в течение шести месяцев с даты принятия настоящей 

резолюции представить Совету Безопасности доклад о технической помощи, 

предоставляемой в соответствии с [таким-то пунктом резолюции] в связи с 

осуществлением [такой-то части политического соглашения], включая созда-

ние [смешанного суда, предусмотренного в этом соглашении для затрагивае-

мой страны], предлагает [соответствующей региональной организации] пред-

ставлять Генеральному секретарю информацию о достигнутом прогрессе для 

ее использования при подготовке его доклада и заявляет о намерении Совета 

Безопасности провести в соответствующее время оценку работы, проделан-

ной в целях создания смешанного суда, в соответствии с международными 

стандартами; 

S/RES/2241 (2015), 

п/пч 29 и 30 

 

 просит далее, чтобы, после того как Совет Безопасности утвердит [механизм 

для выявления лиц, организаций, групп или правительств, которые приме-

няли химические вещества, были организаторами или спонсорами их приме-

нения либо каким-либо иным образом были причастны к их применению в 

качестве оружия в затрагиваемой стране], Генеральный секретарь Организа-

ции Объединенных Наций по согласованию с Генеральным директором 

ОЗХО безотлагательно осуществил шаги, меры и действия, необходимые для 

скорейшего создания и начала работы в полную силу [этого механизма], 

включая набор беспристрастных и опытных сотрудников, имеющих квалифи-

кацию и опыт, необходимые согласно кругу ведения, и отмечает, что при этом 

следует должным образом учесть важность набора сотрудников на как можно 

более широкой географической основе; 

S/RES/2235 (2015), 

п/пч 6 

 

 […] рекомендуя правительству [затрагиваемой страны] опубликовать заклю-

чительный доклад и рекомендации, представленные [национальным механиз-

мом по вопросам примирения], приветствуя создание [национальной комис-

сии по вопросам предоставления компенсаций пострадавшим от конфликта в 

этой стране], призывая к полному осуществлению ею своего мандата и особо 

отмечая важность включения всех [граждан страны] в процесс примирения 

на национальном и местном уровнях, 

S/RES/2226 (2015), 

п/па 13 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2247%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2235%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
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 приветствуя в этой связи усилия [национальных] властей, в частности приня-

тие соответствующего законодательства, направленные на создание специ-

ального уголовного суда в рамках национальной судебной системы, полно-

мочного проводить разбирательства по делам о серьезных нарушениях прав 

человека и норм международного гуманитарного права в соответствии с обя-

зательствами [затрагиваемой страны] по международному гуманитарному 

праву и международному праву прав человека, 

S/RES/2217 (2015), 

п/па 13 

 

 с признательностью отмечая работу [региональной комиссии по расследова-

нию], которая расследует и документально фиксирует нарушения норм меж-

дународного права прав человека и международного гуманитарного права в 

[затрагиваемой стране], с интересом ожидая ее выводы и рекомендации, при-

зывая как можно скорее обнародовать ее заключительный доклад и привет-

ствуя дальнейшее участие [региональной организации] в усилиях по обеспе-

чению правосудия и привлечения к ответственности, а также залечивания 

ран и примирения в [этой страны]; 

S/RES/2206 (2015), 

п/па 22 

 

 приветствует учреждение [такого-то числа] Комиссии по установлению ис-

тины, восстановлению справедливости и примирению и призывает [нацио-

нальные] власти предпринять необходимые шаги для обеспечения нейтраль-

ности, беспристрастности, транспарентности и независимости Комиссии и 

скорейшего начала ею своей работы на благо всех [жителей затрагиваемой 

страны]; 

S/RES/2164 (2014), 

п/пч 9 

 

 призывает правительство [затрагиваемой страны] сотрудничать с междуна-

родными партнерами и [миссией ООН] в целях создания судебных механиз-

мов переходного периода, включая авторитетную и общеприемлемую комис-

сию по установлению истины и примирению, с целью содействовать реаль-

ному примирению всех [граждан страны] и обеспечению прочного мира в 

[этой стране] с учетом […] [такой-то резолюции Совета Безопасности], а 

также [мирного соглашения]; 

S/RES/2137 (2014), 

п/пч 15 

 

 подчеркивая важность судебных механизмов переходного периода для содей-

ствия долгосрочному примирению всех жителей [затрагиваемой страны], 

принимая к сведению тот факт, что […] в создании комиссии по установле-

нию истины и примирению не было достигнуто существенного прогресса по-

сле представления парламенту соответствующего законопроекта […], и напо-

миная в этой связи о приверженности правительства [этой страны] созданию 

судебных механизмов переходного периода в соответствии с […] [такой-то 

резолюцией] Совета Безопасности […], а также [применимым мирным согла-

шением], 

S/RES/2137 (2014), 

п/па 10 

 

 просит Генерального секретаря оперативно создать на первоначальный пе-

риод в один год международную комиссию по расследованию, включающую 

в себя экспертов как в области международного гуманитарного права, так и 

международного права прав человека, для безотлагательного расследования 

сообщений о нарушениях международного гуманитарного права, междуна-

родного права прав человека и ущемлениях прав человека в [затрагиваемой 

стране] всеми сторонами с [такого-то числа], сбора информации, содействия 

установлению лиц, совершивших такие нарушения и злоупотребления, указа-

ния на их возможную уголовную ответственность и содействия привлечению 

S/RES/2127 (2013), 

п/пч 24 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2137%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2137%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
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виновных к ответственности и призывает все стороны в полной мере сотруд-

ничать с такой комиссией; 

 выражая обеспокоенность по поводу сопровождавшихся насилием событий 

[такого-то числа] и приветствуя создание правительством […] специальной 

независимой следственной комиссии для расследования этих событий и вы-

яснения всех фактов и обстоятельств в рамках независимого и беспристраст-

ного разбирательства в соответствии с международными стандартами с це-

лью привлечь виновных к ответственности, 

S/RES/2025 (2011), 

п/па 11 

 

 призывает все стороны в полной мере сотрудничать с независимой междуна-

родной комиссией по расследованию, учрежденной Советом по правам чело-

века [такого-то числа] для расследования фактов и обстоятельств сообщений 

о серьезных злоупотреблениях и нарушениях прав человека, совершенных в 

[затрагиваемой стране], и просит Генерального секретаря препроводить до-

клад этой комиссии Совету Безопасности и другим соответствующим между-

народным органам; 

S/RES/1975 (2011), 

п/пч 8 

 

 постановляет, что все государства должны в полной мере сотрудничать [со 

специальным судебным механизмом] […] и что все государства должны по-

этому принимать в рамках своего внутреннего права любые меры, необходи-

мые для осуществления положений […] резолюции [в соответствии с кото-

рой учрежден этот специальный судебный механизм] и Устава [этого меха-

низма], включая обязанность государств выполнять просьбы об оказании по-

мощи или приказы [механизма] в соответствии с его Уставом;  

S/RES/1966 (2010), 

п/пч 9 

 

 напоминает, что привлечение к ответственности за […] серьезные преступле-

ния должно обеспечиваться путем принятия мер на национальном уровне и 

за счет укрепления международного сотрудничества для поддержки нацио-

нальных механизмов, обращает внимание на весь спектр возможных меха-

низмов правосудия и примирения, включая национальные, международные и 

«смешанные» уголовные суды и трибуналы и комиссии по установлению ис-

тины и примирению, а также национальные программы выплаты компенса-

ции жертвам и институциональные реформы, и особо отмечает роль Совета 

Безопасности в усилиях, направленных на то, чтобы положить конец безнака-

занности; 

S/RES/1894 (2009), 

п/пч 11 

 

 подчеркивает ответственность государств за прекращение безнаказанности и 

судебное преследование лиц, ответственных за геноцид, преступления про-

тив человечности и серьезные нарушения международного гуманитарного 

права, подтверждает возможность использования с этой целью Международ-

ной комиссии по установлению фактов, созданной на основании статьи 90 

первого Дополнительного протокола к Женевским конвенциям […]; 

S/RES/1265 (1999), 

п/пч 6 

 

 постановляет настоящим, получив просьбу [затрагиваемого государства], 

учредить международный трибунал с единственной целью судебного пресле-

дования лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения меж-

дународного гуманитарного права, совершенные на территории [этого госу-

дарства], и [его граждан], ответственных за геноцид и другие подобные нару-

шения, совершенные на территории соседних государств, в [такой-то период] 

[…];  

S/RES/955 (1994), 

п/пч 1 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2025%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1975%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1966%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/955%20(1994)
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 постановляет настоящим учредить международный трибунал с единственной 

целью судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения 

международного гуманитарного права, совершенные на территории [затраги-

ваемого государства в такой-то период] […]; 

S/RES/827 (1993), 

п/пч 2 

 

Передача Международному 

уголовному суду ситуаций, 

связанных с геноцидом, 

преступлениями против 

человечности или воен-

ными преступлениями, и 

сотрудничество с ним 

[…] настоятельно призывает также [власти затрагиваемой страны] продол-

жать сотрудничать с МУС в соответствии с обязательствами [этой страны] по 

Римскому статуту в вопросах, относящихся к его юрисдикции;  

S/RES/2423 (2018), 

п/пч 61 

См. также, например, S/RES/2409 

(2018), п/па 17; S/RES/2364 

(2017), п/пч 38; S/RES/2360 

(2017), п/пч 13; S/RES/2348 

(2017), п/пч 8; S/RES/2284 (2016), 

п/пч 8; S/RES/2277 (2016), 

п/па 18 и п/пч 11; S/RES/2295 

(2016), п/па 24 и п/пч 36; 

S/RES/2250 (2015), п/пч 6; 

S/RES/2222 (2015), п/па 16; 

S/RES/2217 (2015), п/пч 33 a) iii), 

16 и 43; S/RES/2217 (2015), 

п/пч 16; S/RES/2213 (2015), 

п/пч 7; S/RES/2198 (2015), 

п/пч 16; S/RES/2174 (2014), 

п/па 5; S/RES/2171 (2014), 

п/па 20; S/RES/2164 (2014), 

п/па 20; S/RES/2150 (2014), 

п/па 11; S/RES/2149 (2014), 

п/пч 12; S/RES/2112 (2013), 

п/па 13; S/RES/2101 (2013), 

п/па 16; S/RES/2100 (2013), 

п/па 10; S/RES/2098 (2013), 

п/па 20; S/RES/2095 (2013), 

п/па 6 и п/пч 4; S/PRST/2013/2, 

п. 9; S/RES/2078 (2012), п/пч 19; 

S/RES/1991 (2011), п/пч 19; 

S/RES/1970 (2011), п/пч 4; 

S/RES/1925 (2010), п/па 12; 

S/RES/1906 (2009), п/па 10. 

настоятельно призывает правительство [затрагиваемой страны] привлекать к 

ответственности лиц, виновных соответственно в нарушениях норм между-

народного гуманитарного права или в нарушениях и ущемлениях прав чело-

века, особенно таких, которые могут быть квалифицированы как военные 

преступления и преступления против человечности, в том числе и таких, ко-

торые совершаются в контексте избирательного процесса, и подчеркивает в 

этой связи важность как регионального сотрудничества, так и сотрудниче-

ства [этой страны] с МУС, а также взаимодействия с [региональной судебной 

инстанцией по правам человека];  

S/RES/2409 (2018), 

п/пч 11 

 подчеркивая безотлагательную и настоятельную необходимость покончить с 

безнаказанностью в [затрагиваемой стране] и привлечь к ответственности 

лиц, виновных в совершении таких деяний [как угрозы насилием, нарушения 

и ущемления прав человека и нарушения международного гуманитарного 

права, в том числе в отношении женщин и детей, нападения на миротворцев 

ООН, на международные силы и на гуманитарный персонал и препятствова-

ние гуманитарному доступу], часть которых может быть приравнена к пре-

ступлениям по Римскому статуту Международного уголовного суда (МУС), 

участником которого является [эта страна], отмечая в этой связи принятое 

Прокурором Международного уголовного суда [такого-то числа] по просьбе 

национальных властей решение начать расследование предполагаемых пре-

ступлений, совершенных за период с [такого-то] года, и приветствуя неиз-

менное содействие со стороны властей [страны]в этом вопросе,  

S/RES/2339 (2017), 

п/па 14 

 уполномочивает далее [миссию ООН] использовать свой потенциал для ока-

зания помощи властям [затрагиваемой страны] и, в соответствующих слу-

чаях, осуществления следующих основных задач: a) поддержка националь-

ных и международных усилий по отправлению правосудия и обеспечению 

верховенства права [:] […] iii) без ущерба для главной ответственности вла-

стей [страны], для содействия восстановлению и поддержанию обществен-

ной безопасности и верховенства права, в том числе […] посредством сотруд-

ничества с государствами региона, а также с МУС в случае преступлений, 

подпадающих под его юрисдикцию;  

S/RES/2301 (2016), 

п/пч 35 a) iii) 

 призывает [правительство затрагиваемой страны] всесторонне сотрудничать 

с Международным уголовным судом и Прокурором и оказывать им любое не-

обходимое содействие, как этого требует [такая-то резолюция]; 

S/RES/2238 (2015), 

п/пч 10 

 ссылаясь на сформулированное в [предыдущей резолюции Совета Безопасно-

сти] решение передать вопрос о ситуации в [затрагиваемой стране] на рас-

смотрение Прокурора Международного уголовного суда (МУС), отмечая ре-

шение Палаты предварительного производства от [такого-то числа] и отмечая 

также просьбу Прокурора к Палате предварительного производства от 

S/RES/2238 (2015), 

п/па 13 

https://undocs.org/RU/S/RES/827%20(1993)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2295%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2295%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2250%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2222%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2213%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2174%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2171%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2150%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2101%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2100%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2095%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/RU/S/RES/2078%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1991%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1970%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1925%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2339%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2238%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2238%20(2015)
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[такого-то числа] о том, чтобы [эта страна] незамедлительно передала [та-

кого-то своего гражданина] Суду, 

 настоятельно призывает [национальные] власти продолжать борьбу с безна-

казанностью и в этой связи обеспечивать привлечение к ответственности 

всех лиц, подозреваемых в нарушении и ущемлении прав человека и наруше-

нии норм международного гуманитарного права, в том числе сопряженных с 

сексуальным насилием, и настоятельно призывает также [национальные] вла-

сти продолжать сотрудничать с Международным уголовным судом в соответ-

ствии с обязательствами [затрагиваемой страны] по Римскому статуту; 

S/RES/2227 (2015), 

п/пч 5 

 уполномочивает [миссию ООН], в рамках достижения целей, указанных в 

[таком-то предшествующем пункте], принимать все необходимые меры для 

выполнения следующих задач с учетом того, что эти задачи носят взаимодо-

полняющий характер: […] d) оказывать поддержку властям [затрагиваемой 

страны] и взаимодействовать с ними в вопросах ареста и предания правосу-

дию лиц, предположительно виновных в совершении в стране актов гено-

цида, военных преступлений и преступлений против человечности и в нару-

шении норм международного гуманитарного права, а также в нарушении и 

ущемлении прав человека, включая главарей вооруженных групп, в том 

числе в рамках сотрудничества с государствами региона и МУС;  

S/RES/2211 (2015), 

п/пч 9 d) 

 

 вновь заявляя, что все виновные в [совершении нарушений и ущемлений 

прав человека и нарушений международного гуманитарного права] должны 

быть привлечены к ответственности и что некоторые из таких действий мо-

гут квалифицироваться как преступления согласно Римскому статуту Между-

народного уголовного суда (МУС), государством-участником которого явля-

ется [затрагиваемая страна], отмечая в этой связи, что [такого-то числа] Про-

курор Международного уголовного суда начал по просьбе национальных вла-

стей расследование предполагаемых преступлений, совершенных с [такого-

то] года, и приветствуя продолжающееся сотрудничество в этой области со 

стороны [национальных властей этой страны], 

S/RES/2196 (2015), 

п/па 13 

 

 подчеркивая, что борьба с безнаказанностью и за привлечение к ответствен-

ности за геноцид, преступления против человечности, военные преступления 

и другие вопиющие преступления усилилась благодаря рассмотрению и пре-

следованию таких преступлений в международной системе уголовного пра-

восудия, специальных и смешанных трибуналах и специализированных пала-

тах национальных судов; и признавая в этой связи вклад Международного 

уголовного суда в соответствии с принципом дополнительности по отноше-

нию к национальным органам уголовного правосудия, изложенным в Рим-

ском статуте, в привлечение к ответственности лиц, виновных в [совершении 

актов геноцида, преступлений против человечности, военных преступлений 

и других вопиющих преступлений], и вновь обращаясь с призывом относи-

тельно важности сотрудничества государств с этими судами и трибуналами 

согласно соответствующим обязательствам государств, 

S/RES/2175 (2014), 

п/па 9 

 

 […] отмечает актуальность руководства по вопросу о контактах с лицами, в 

отношении которых Международный уголовный суд выдал ордер на арест 

или приказ о явке в суд; 

S/RES/2149 (2014), 

п/пч 38 

 

 напоминая, что с [такого-то года затрагиваемое государство] является госу-

дарством — участником Римского статута Международного уголовного суда 

S/RES/2137 (2014), 

п/па 11 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2196%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2175%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2137%20(2014)
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и [взяло] на себя обязательства по борьбе с безнаказанностью за преступле-

ния, подпадающие под юрисдикцию Суда, и подчеркивая, что Суд дополняет 

национальные органы уголовной юстиции, 

 подчеркивает важность принятия правительством [затрагиваемой страны] ак-

тивных мер по привлечению к ответственности виновных в совершении в 

этой стране военных преступлений и преступлений против человечности и 

по осуществлению регионального сотрудничества в этих целях, в том числе в 

форме постоянного взаимодействия с Международным уголовным судом, ре-

комендует [миссии ООН] использовать имеющиеся у нее полномочия для 

оказания правительству [этой страны] содействия в этих вопросах и призы-

вает все стороны, подписавшие [региональное соглашение], и далее выпол-

нять свои обязательства и в полной мере сотрудничать друг с другом и с пра-

вительством [страны], а также с [миссией] в этих целях; 

S/RES/2136 (2014), 

п/пч 11 

 

 постановляет, что [власти затрагиваемой страны] должны в полной мере со-

трудничать с Судом и Прокурором и оказывать им всю необходимую помощь 

во исполнение [резолюции о передаче ситуации в стране на рассмотрение 

МУС], и, признавая, что государства, не являющиеся участниками Римского 

статута Суда, не несут обязательств по Статуту, настоятельно призывает все 

государства и соответствующие региональные и прочие международные ор-

ганизации сотрудничать с Судом и Прокурором в полном объеме;  

S/RES/1970 (2011), 

п/пч 5 

 

 [п/па 6] действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных 

Наций, [п/пч 1] постановляет передать ситуацию […] Прокурору Междуна-

родного уголовного суда; [п/пч 2] постановляет […], что [затрагиваемое госу-

дарство] и все другие стороны конфликта […] должны на основании настоя-

щей резолюции в полной мере сотрудничать с Судом и Прокурором и оказы-

вать им любую необходимую помощь, и признавая, что государства, не явля-

ющиеся участниками Римского статута, не несут обязательств по Статуту, 

настоятельно призывает все государства и соответствующие региональные и 

прочие международные организации сотрудничать в полном объеме; [п/пч 3] 

предлагает Суду и [региональной организации] обсудить практические меро-

приятия, которые облегчат работу Прокурора и Суда, включая возможность 

проведения разбирательств в регионе, что способствовало бы региональным 

усилиям по борьбе с безнаказанностью; 

S/RES/1593 (2005), 

п/па 6 и п/пч 1–3 

 

Восстановление верховен-

ства права 

[…] подчеркивает жизненно важное значение верховенства права и граждан-

ского надзора за соблюдением силами безопасности норм соответственно 

международного гуманитарного права и права в области прав человека […]; 

S/RES/2408 (2018), 

п/пч 17 

См. также, например, S/RES/2405 

(2018), п/па 16; S/RES/2386 

(2017), п/па 20; S/RES/2313 

(2016), п/па 15 и 33 и п/пч 22; 

S/RES/2372 (2017), п/пч 34; 

S/RES/2363 (2017), п/па 12; 

S/RES/2274 (2016), п/пч 46; 

S/RES/2252 (2015), п/па 21; 

S/RES/2232 (2015), п/пч 10; 

S/RES/2140 (2014), п/пч 8; 

S/RES/2121 (2013), п/пч 3; 

S/RES/2120 (2013), п/па 28; 

S/RES/2116 (2013), п/пч 19; 

S/RES/2070 (2012), п/па 25; 

 вновь отмечает важность ускорения процесса создания справедливой и про-

зрачной системы правосудия, искоренения безнаказанности и укрепления 

правопорядка на всей территории [затрагиваемой] страны, […] подчеркивает 

важность достижения дальнейшего прогресса в восстановлении и реформи-

ровании пенитенциарной системы в [стране] в целях обеспечения в ней более 

строгого соблюдения законности и прав человека, особо отмечает важность 

обеспечения доступа соответствующим организациям — сообразно обстоя-

тельствам — во все тюрьмы и места заключения в [этой стране], привет-

ствует принятие [плана действий страны по ликвидации пыток], а также пе-

ресмотренного Уголовного кодекса и усилия правительства [страны] по при-

нятию мер в целях обеспечения соответствия международным 

S/RES/2405 (2018), 

п/пч 35 

https://undocs.org/RU/S/RES/2136%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/1970%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1593%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2386%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2386%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2232%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2121%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2120%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2116%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2070%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)


 

 

S
/P

R
S

T
/2

0
1

8
/1

8
 

 

1
8

2
/2

8
2

 
1

8
-1

5
7

5
8

 

обязательствам и обязанностям [затрагиваемой страны], обращает особое 

внимание на необходимость полного осуществления таких усилий, призы-

вает правительство [этой страны] выполнить свое обязательство по ратифи-

кации Факультативного протокола к Конвенции против пыток и призывает в 

полной мере соблюдать соответствующие нормы международного права, 

включая нормы гуманитарного права и права в области прав человека;  

S/RES/2067 (2012), п/пч 11; 

S/RES/2066 (2012), п/пч 8 и 18; 

S/RES/2012 (2011), п/па 21 и 23; 

S/RES/1917 (2010), п/пч 33; 

S/RES/1906 (2009), п/пч 3; 

S/RES/1896 (2009), п/па 11; 

S/RES/1892 (2009), п/па 7 и 9; 

S/RES/1868 (2009), п/па 15 и 

п/пч 23. 

 напоминая о том, что власти [затрагиваемой страны] несут главную ответ-

ственность за защиту всех находящихся в [этой стране] групп населения, 

особенно от геноцида, военных преступлений, этнических чисток и преступ-

лений против человечности, и в этой связи напоминая о важности восстанов-

ления государственной власти на всей территории страны,  

S/RES/2387 (2017), 

п/па 4 

 обращает особое внимание на существенную важность того, чтобы непосред-

ственно после военных операций в [затрагиваемой стране] предпринимались 

национальные усилия по созданию или совершенствованию структур госу-

дарственного управления в освобожденных районах и предоставлялись ос-

новные услуги, в том числе в сфере безопасности, через [соответствующие 

учреждения]; 

S/RES/2372 (2017), 

п/пч 39 

 […] призывает к выполнению [плана затрагиваемой страны по восстановле-

нию государственного присутствия на всей ее территории] при поддержании 

баланса между усилиями по восстановлению безопасности и действиями по 

укреплению государственного управления, оказанию государственных и со-

циальных услуг населению, завязыванию диалога с целью завоевать доверие 

всего населения и соблюдению принципа верховенства права и прав чело-

века; 

S/RES/2364 (2017), 

п/пч 13 

 вновь подтверждает, что в интересах укрепления законности в [затрагивае-

мой стране], сектора правосудия и потенциала [ее полицейских сил], в том 

числе в рамках ее усилий по укреплению руководства [административного 

органа, которому подведомственны пенитенциарные учреждения страны],  

[ее правительству] исключительно важно своевременно взять на себя всю 

полноту ответственности за обеспечение требуемого уровня безопасности в 

[стране]; 

S/RES/2350 (2017), 

п/пч 3 

 

 подчеркивая важность верховенства права в качестве одного из ключевых 

элементов предотвращения конфликтов, поддержания мира, разрешения кон-

фликтов и миростроительства, 

S/RES/2327 (2016), 

п/па 23 

 

 […] призывает далее правительство создать условия для того, чтобы работа 

[национальной] судебной системы была объективной, заслуживающей дове-

рия, транспарентной и соответствующей согласованным на международном 

уровне стандартам, и в этой связи приветствует продление мандата [специ-

альной национальной судебной группы] и рекомендует правительству про-

должать оказывать группе поддержку, необходимую ей для проведения ее 

расследований; 

S/RES/2226 (2015), 

п/пч 13 

 

 выражая озабоченность по поводу отсутствия, в результате сговора между 

определенными политическими деятелями и военным руководством, эффек-

тивного гражданского контроля и надзора за действиями сил обороны и без-

опасности, что тормозит политический процесс и мешает эффективному 

функционированию государственных институтов, 

S/RES/2157 (2014), 

п/па 7 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2067%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2066%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2012%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1917%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1896%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1892%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1868%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2350%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2157%20(2014)
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 вновь заявляя о важности верховенства права как одного из ключевых эле-

ментов предотвращения конфликтов, поддержания мира, улаживания кон-

фликтов и миростроительства, вновь подтверждая заявление своего Предсе-

дателя от 21 февраля 2014 года (S/PRST/2014/5), напоминая, что реформиро-

вание сектора безопасности должно происходить в широко понимаемом кон-

тексте обеспечения верховенства права, и отмечая в этой связи тот вклад, ко-

торый эффективные, профессиональные и подотчетные полицейские службы, 

обеспечивающие безопасность населения, могут вносить в укрепление дове-

рия между государственными властями и населением и восстановление за-

конности в постконфликтных странах, 

S/RES/2151 (2014), 

п/па 15 

 

 настоятельно призывая правительство [затрагиваемой страны] сохранять 

полную приверженность […] обеспечению защиты гражданского населения 

путем скорейшего формирования постоянных профессиональных и подотчет-

ных сил безопасности, развертывания подотчетной [национальной] граждан-

ской администрации, в частности полицейских, судебных, тюремных и тер-

риториальных административных органов, и укрепления верховенства закона 

и поощрения и защиты прав человека, 

S/RES/2147 (2014), 

п/па 28 

 

 вновь заявляет о важности завершения осуществления [национальной про-
граммы реформирования сектора правосудия] всеми соответствующими 
[национальными] государственными институтами и другими сторонами для 
ускорения процесса создания справедливой и транспарентной системы пра-
восудия, искоренения безнаказанности и содействия установлению правопо-
рядка на всей территории страны; 

S/RES/2145 (2014), 

п/пч 38 

 

 напоминает о том, что [национальные] власти должны восстановить государ-

ственную власть на всей территории страны, и в этой связи обращает особое 

внимание на важность дальнейшего распространения присутствия [миссии 

ООН] в провинциях; 

S/RES/2134 (2014), 

п/пч 4 

 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу дальнейшего ухудшения ситу-

ации в плане безопасности в [затрагиваемой стране], которая характеризу-

ется полным развалом правопорядка, отсутствием законности, умышлен-

ными убийствами и поджогами по мотивам религиозной ненависти, выражая 

далее сильную обеспокоенность последствиями нестабильности в [этой 

стране] для [затрагиваемого] региона и районов за его пределами и подчер-

кивая в этой связи необходимость принятия международным сообществом 

незамедлительных мер реагирования, 

S/RES/2134 (2014), 

п/па 3 

 

 вновь заявляет о важности полного, последовательного, своевременного и 

скоординированного осуществления [национальных программ в секторе пра-

восудия] всеми соответствующими [национальными] институтами и другими 

сторонами для ускорения создания справедливой и прозрачной системы пра-

восудия, искоренения безнаказанности и содействия установлению правопо-

рядка на всей территории страны; 

S/RES/2041 (2012), 

п/пч 37 

 

 признавая, что укрепление национальных правозащитных учреждений и за-

щиты прав человека, надлежащее судопроизводство, борьба с преступностью 

и сексуальным и гендерным насилием, а также искоренение безнаказанности 

имеют важнейшее значение для обеспечения законности и безопасности в 

[затрагиваемой стране], 

S/RES/2012 (2011), 

п/па 18 

 

https://undocs.org/RU/S/PRST/2014/5
https://undocs.org/RU/S/RES/2151%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2041%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2012%20(2011)
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Разоружение, демобилиза-

ция и реинтеграция, а 

также разоружение, демо-

билизация, репатриация, 

расселение и реинтеграция 

напоминая о необходимости налаживания всеохватного, учитывающего ген-

дерную проблематику и эффективного процесса разоружения, демобилиза-

ции и реинтеграции (РДР), а также репатриации (РДРР) применительно к 

иностранным боевикам, включая детей, в прошлом связанных с вооружен-

ными силами и группами, при учете необходимости борьбы с безнаказанно-

стью,  

S/RES/2387 (2017), 

п/па 24 

См. также, например, S/RES/2339 

(2017), п/пч 3; S/RES/2282 (2016), 

п/пч 12; S/RES/2262 (2016), 

п/па 23; S/RES/2217 (2015), 

п/па 28; S/RES/2198 (2015), 

п/па 10; S/RES/2196 (2015), 

п/па 19; S/RES/2149 (2014), 

п/па 24; S/RES/2134 (2014), 

п/па 15; S/RES/2101 (2013), 

п/па 8; S/RES/2088 (2013), 

п/пч 12; S/RES/2062 (2012), 

п/па 6; S/RES/2053 (2012), 

п/пч 22; S/RES/2031 (2011), 

п/пч 7; S/RES/1991 (2011), 

п/пч 15. 

[п/па 21] с обеспокоенностью отмечая медленный прогресс в осуществлении 

национального плана разоружения, демобилизации и реинтеграции бывших 

комбатантов вооруженных групп и ополченцев и, приветствуя возвращение 

тысяч бывших комбатантов в свои общины после начала осуществления 

этого плана, выражая озабоченность в связи с отсутствием надлежащих мер 

по реинтеграции этих комбатантов, [п/пч 24] […] отмечает, что отсутствие 

заслуживающего доверия процесса [разоружения, демобилизации и реинте-

грации] препятствует тому, чтобы вооруженные ополченцы сложили оружие;  

S/RES/2348 (2017), 

п/па 21 и п/пч 24 

 подтверждая важность завершения процесса окончательной демобилизации 

бойцов [бывшей вооруженной группы], подчеркивая важность недопущения 

их перегруппировки или их присоединения к другим вооруженным группам 

и призывая ускорить осуществление, в координации с соответствующими 

государствами […] региона, Найробийских заявлений и процессов разоруже-

ния, демобилизации, репатриации, реинтеграции и расселения (РДРРР) быв-

ших бойцов [этой группы], включая устранение препятствий для репатриа-

ции,  

S/RES/2293 (2016), 

п/па 10 

 принимая к сведению окончательные рамки разоружения, демобилизации и 

реинтеграции (РДР), утвержденные [соответствующим национальным адми-

нистративным органом], [и успешное разоружение и демобилизацию] более 

чем [X] бывших комбатантов, приветствуя инициативу, направленную на 

обеспечение охвата программой разоружения и демобилизации всех бывших 

комбатантов до [такого-то числа], и подчеркивая необходимость продолжать 

усилия с целью привлечь к участию в ней бывших комбатантов, связанных с 

прежним правительством, принимая к сведению продолжаемую [этим адми-

нистративным органом] при поддержке со стороны [миссии ООН] работу в 

этом направлении и подчеркивая необходимость скоординированного прове-

дения в период после июня 2015 года мероприятий по реадаптации, в частно-

сти посредством назначения правительством [затрагиваемой страны] веду-

щего учреждения для достижения поставленной задачи, 

S/RES/2226 (2015), 

п/па 11 

 требует, чтобы правительство [затрагиваемой страны] в соответствии с его 

обязательствами […] ускорило осуществление своей программы разоруже-

ния, демобилизации и реинтеграции, координируя свои действия с действи-

ями соседних стран, где нашли убежище бывшие комбатанты [такой-то во-

оруженной группы], и с действиями Организации Объединенных Наций и 

других международных организаций, и подчеркивает важность устранения 

препятствий, мешающих репатриации этих бывших комбатантов, и того, 

чтобы, как это предусмотрено в [документе с изложением обязательств соот-

ветствующей страны] и соответствующих резолюциях Совета Безопасности 

Организации Объединенных Наций, финансирование и осуществление про-

граммы [разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также репатриации], 

S/RES/2198 (2015), 

п/пч 13 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2339%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2339%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2282%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2262%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2196%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2101%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2088%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2062%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2053%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2031%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1991%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
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в частности тех элементов программы, которые связаны с содействием 

успешной демобилизации и реинтеграции бывших комбатантов [такой-то во-

оруженной группы], обеспечивались в полной мере, чтобы не произошло пе-

регруппировки [этой группы] и возобновления ею военных действий и чтобы 

участники этого движения не влились в ряды других вооруженных групп или 

не начали оказывать им поддержку; 

 принимая к сведению окончательные рамки разоружения, демобилизации и 

реинтеграции (РДР), утвержденные [соответствующим государственным ве-

домством], и успешное разоружение и демобилизацию более чем [X] бывших 

комбатантов, одновременно выражая обеспокоенность по поводу того, что 

доля прошедших через программу разоружения, демобилизации и реинтегра-

ции бывших комбатантов, связанных с прежним правительством, невелика и 

[X] бывших комбатантов по-прежнему вооружены и не имеют работы, 

S/RES/2162 (2014), 

п/па 11 

 

 […] подчеркивая настоятельную необходимость проведения всеобъемлющей 

реформы системы обеспечения безопасности и достижения соответствую-

щим образом разоружения, демобилизации и реинтеграции членов [нацио-

нальных] вооруженных групп и разоружения, демобилизации, репатриации, 

расселения и реинтеграции иностранных вооруженных групп в интересах 

долгосрочной стабилизации в [затрагиваемой стране], учитывая необходи-

мость создания безопасных условий для обеспечения устойчивого экономи-

ческого развития и подчеркивая важность вклада международных партнеров 

в этих областях, 

S/RES/1925 (2010), 

п/па 4 

 

 […] подчеркивая важность […] окончательного разоружения, демобилиза-

ции, расселения или репатриации, в зависимости от обстоятельств, и реинте-

грации членов [национальных] и иностранных вооруженных групп в интере-

сах долгосрочной стабилизации [обстановки в затрагиваемой стране], а 

также важность вклада международных партнеров в этой области,  

S/RES/1906 (2009), 

п/па 3 

 

Реформирование сектора 

безопасности 

[п/па 10] подчеркивая, что дееспособный, подотчетный, приемлемый и эко-

номичный сектор безопасности является — при условии полного соблюдения 

прав человека и принципа верховенства права — исключительно важным 

элементом обеспечения долгосрочного мира в [затрагиваемой стране], отме-

чая, что прогресс в области упрочения безопасности в [этой стране] необхо-

димо ускорить и поставить во главу повестки дня, и подчеркивая важность 

учета деятельности по стабилизации, развития, политических и экономиче-

ских реформ для формирования всеобъемлющего подхода к вопросам без-

опасности, [п/па 11] приветствуя в этой связи [подписанную такого-то числа 

договоренность между центральными властями страны, ее региональными 

властями и международными партнерами] […], 

S/RES/2408 (2018), 

п/па 10 и 11 

См. также, например, S/RES/2423 

(2018), п/па 9; S/RES/2405 (2018), 

п/пч 21; S/RES/2350 (2017), 

п/па 6; S/RES/2344 (2017), 

п/па 12 и п/пч 18; S/RES/2313 

(2016), п/пч 16; S/RES/2275 

(2016), п/пч 14; S/RES/2243 

(2015), п/па 9, 11 и 12 и п/пч 15; 

S/RES/2227 (2015), п/па 24; 

S/RES/2226 (2015), п/па 12; 

S/RES/2210 (2015), п/па 19; 

S/RES/2196 (2015), п/пч 1 f); 

S/RES/2151 (2014), п/па 7; 

S/RES/2147 (2014), п/па 28; 

S/RES/2145 (2014), п/па 21; 

S/RES/2121 (2013), п/пч 17; 

S/RES/2120 (2013), п/па 12; 

S/RES/2112 (2013), п/па 9 и 10; 

S/RES/2111 (2013), п/пч 6; 

 вновь подчеркивает важность повышения, на комплексной основе, функцио-

нальности, профессионализма и подотчетности [сил безопасности затрагива-

емой страны] в соответствии с резолюцией 1325 (2000) Совета Безопасности 

и его последующими резолюциями о женщинах, мире и безопасности, вклю-

чая резолюцию 2242 (2015), посредством осуществления надлежащих проце-

дур проверки, обеспечения равноправного и эффективного участия и полной 

вовлеченности женщин на всех этапах реформы сектора безопасности и 

учебной подготовки, в том числе по вопросам прав женщин и детей и их 

S/RES/2405 (2018), 

п/пч 19 

https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/1925%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2350%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2275%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2275%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2243%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2243%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2196%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2151%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2121%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2120%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2111%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
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защиты, в поддержку выполнения национального плана действий [этой 

страны] по осуществлению резолюции 1325 […]; 

S/RES/2103 (2013), п/пч 9; 

S/RES/2096 (2013), п/пч 24; 

S/RES/2093 (2013), п/па 6 и 12; 

S/RES/2090 (2013), п/пч 11; 

S/RES/2076 (2012), п/пч 17; 

S/RES/2069 (2012), п/па 12 и 

п/пч 4 и 6; S/RES/2031 (2011), 

п/пч 9; S/RES/2030 (2011), п/пч 5; 

S/RES/2000 (2011), п/па 9; 

S/RES/1991 (2011), п/пч 2; 

S/RES/1974 (2010), п/па 22; 

S/RES/1959 (2010), п/пч 8; 

S/RES/1949 (2010), п/па 7; 

S/RES/1925 (2010), п/пч 5; 

S/RES/1906 (2009), п/па 3 и 

п/пч 3 и 4; S/RES/1896 (2009), 

п/па 10; S/RES/1872 (2009), 

п/па 9. 

 вновь подтверждает важность осуществления реформы сектора безопасности 

как одного из важнейших элементов обеспечения долгосрочной стабильности 

в [затрагиваемой стране] и призывает далее всех соответствующих субрегио-

нальных, региональных и международных партнеров [этой страны] предпри-

нимать скоординированные действия в этой области в целях скорейшего до-

стижения положительных результатов; 

S/RES/2404 (2018), 

п/пч 17 

 напоминает о необходимости наращивать потенциал [сил безопасности за-

трагиваемой страны], в частности поставки техники и организацию обучения 

и наставничества, в целях формирования пользующихся доверием, професси-

ональных и представительных сил безопасности, что позволит осуществить 

постепенную передачу функций по обеспечению безопасности, ныне выпол-

няемых [санкционированной Советом Безопасности миссией региональной 

организации], [силам безопасности этой страны], и рекомендует усилить до-

норскую поддержку и координацию […]; 

S/RES/2385 (2017), 

п/пч 17 

 выражая сожаление в связи с тем, что медленное продвижение вперед в деле 

осуществления [мирного соглашения], в частности его положений, касаю-

щихся обороны и безопасности, а также задержки с реорганизацией сектора 

безопасности препятствовали усилиям по восстановлению безопасности и 

власти [затрагиваемой страны], а также предоставлению базовых социаль-

ных услуг [в таком-то районе этой страны] […], 

S/RES/2374 (2017), 

п/па 8 

 подчеркивает важность оперативной реализации [планов по перестройке сек-

тора безопасности в затрагиваемой стране] с установлением функций и обя-

занностей […] институтов безопасности [этой страны], согласованием струк-

тур управления и надзора и выявлением пробелов в ресурсной базе в целях 

определения приоритетов [региональной миссии, санкционированной Сове-

том Безопасности] и доноров в деле оказания помощи сектору безопасности 

и областей сотрудничества с международным сообществом в интересах раз-

вития возглавляемых [затрагиваемой страной] военных и гражданских инсти-

тутов и сил безопасности, которые являются дееспособными, экономичными, 

приемлемыми и подотчетными […], 

S/RES/2372 (2017), 

п/пч 34 

 подчеркивая, что осуществляемые [затрагиваемой страной гражданский] кон-

троль и надзор за деятельностью [национальных сил обороны и безопасно-

сти], а также их дальнейшее укрепление имеют большое значение для обес-

печения долгосрочной безопасности и стабильности [этой страны] и защиты 

[ее народа],  

S/RES/2364 (2017), 

п/па 32 

 […] Совет Безопасности вновь подтверждает, в частности, необходимость 

безотлагательного уделения первоочередного внимания полному осуществле-

нию и ускорению осуществления [правительством затрагиваемой страны] 

национальной стратегии реформирования сектора безопасности в целях 

дальнейшего повышения профессионализма и сплоченности национальных 

служб безопасности и укрепления доверия в рамках сил безопасности и 

между ними и населением […]. 

S/PRST/2017/8, 

п. 10 

 

 подчеркивая, что формирование профессионального и всеохватного сектора 

безопасности, действующего при полном уважении прав человека и соблюде-

нии верховенства права, является исключительно важным аспектом 

S/RES/2275 (2016), 

п/па 9 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2103%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2096%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2093%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2090%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2076%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2069%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2031%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2030%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2000%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1991%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1974%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1959%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1949%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1925%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1896%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1872%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2404%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2385%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/8
https://undocs.org/RU/S/RES/2275%20(2016)
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установления прочного мира в [затрагиваемой стране] и имеет большое зна-

чение для предотвращения конфликтов,  

 обращая особое внимание на важность наличия боеспособных, профессио-

нальных, всеохватных и стабильных [сил безопасности] для удовлетворения 

потребностей [затрагиваемой страны] в сфере безопасности в интересах 

обеспечения прочного мира, безопасности и стабильности как в [этой 

стране], так и в регионе, особо отмечая долгосрочную […] приверженность 

международного сообщества содействию дальнейшему развитию, включая 

обучение, и повышению профессионализма [сил безопасности страны], а 

также набору в [их состав] женщин и их удержанию [в их рядах], признавая 

вклад партнеров [затрагиваемой страны] в обеспечение мира и безопасности 

в [ней], приветствуя заключение соглашения между [международной органи-

зацией и этой страной], приведшего к созданию [такого-то числа миссии этой 

организации в затрагиваемой стране] в целях обучения и консультирования 

[сил безопасности страны] и оказания им помощи по [ее приглашению] […],  

S/RES/2274 (2016), 

п/па 20 

 

 вновь подчеркивает важность повышения, на комплексной основе, функцио-

нальных возможностей, профессионализма и подотчетности [национальных] 

органов безопасности посредством осуществления процедур надлежащей 

проверки, обучения, в частности по вопросам прав детей, наставничества, 

оснащения и расширения прав и возможностей — как женщин, так и муж-

чин, — в целях ускорения прогресса на пути к достижению цели формирова-

ния самодостаточных, этнически сбалансированных и имеющих в своем со-

ставе женщин [национальных] сил безопасности, обеспечивающих безопас-

ность и правопорядок на всей территории страны, и подчеркивает важность 

принятия международным сообществом долгосрочного обязательства обеспе-

чить создание действенных, профессиональных и самодостаточных [нацио-

нальных сил безопасности] и в этой связи отмечает создание на основе дву-

стороннего соглашения между НАТО и [затрагиваемой страной] и по пригла-

шению [этой страны] небоевой [международной миссии] для обучения, кон-

сультирования и оказания помощи; 

S/RES/2210 (2015), 

п/пч 24 

 

 подчеркивая, что эффективное управление полицейскими и другими право-

охранительными органами и надзор за их деятельностью в рамках функцио-

нальной системы судебных и исправительных учреждений имеют большое 

значение для обеспечения того, чтобы эти органы были подотчетными, от-

зывчивыми и способными удовлетворять потребности населения,  

S/RES/2185 (2014), 

п/па 22 

 

 подчеркивая важность укрепления потенциала [сил безопасности затрагивае-

мой страны] и в этой связи вновь подтверждая важность возобновления учеб-

ной подготовки, оснащения и удержания личного состава [этих сил безопас-

ности], что имеет жизненно важное значение для обеспечения стабильности 

и безопасности в [этой стране] в долгосрочной перспективе, заявляя о своей 

поддержке действующей [международной миссии по учебной подготовке] и 

других программ для укрепления потенциала и особо отмечая важность уве-

личения координируемой, оперативной и постоянной поддержки со стороны 

международного сообщества, 

S/RES/2182 (2014), 

п/па 10 

 

 […] особо отмечая важность гражданского контроля и надзора за [нацио-

нальными силами безопасности], вновь заявляя, что подготовка, усиление и 

развертывание [этих сил] имеют жизненно важное значение для обеспечения 

долгосрочной безопасности и стабильности [затрагиваемой страны] и 

S/RES/2164 (2014), 

п/па 21 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2185%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
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защиты [ее народа], и обращая особое внимание на важность того, чтобы 

[национальные силы безопасности] взяли на себя полную ответственность за 

обеспечение безопасности на всей [национальной] территории, 

 подчеркивает […] важность ускорения развертывания сил полиции и жандар-

мерии, с тем чтобы они взяли на себя функции по охране общественного по-

рядка, выполняемые в настоящее время [национальной армией] и другими 

группами, в том числе на основе оснащения полиции и жандармерии стан-

дартным полицейским вооружением и боеприпасами после частичной от-

мены оружейного эмбарго во исполнение [соответствующей резолюции];  

S/RES/2162 (2014), 

п/пч 10 

 

 приветствуя усилия, предпринятые для выполнения программы реформы сек-

тора безопасности, и особенно для расширения сотрудничества между Наци-

ональным советом безопасности и местными органами власти, выражая при 

этом озабоченность в связи с задержками в осуществлении национальной 

стратегии реформы сектора безопасности, в частности за пределами [сто-

лицы], и настоятельно предлагая активизировать усилия по реформированию 

сектора безопасности, в том числе посредством создания эффективной струк-

туры командования, системы военной юстиции и ассигнования достаточных 

объемов бюджетных средств, 

S/RES/2153 (2014), 

п/па 7 

 

 подчеркивает, что реформа сектора безопасности имеет крайне важное значе-

ние для борьбы с безнаказанностью за нарушения прав человека и, в соответ-

ствующих случаях, нарушения международного гуманитарного права и спо-

собствует укреплению верховенства права; 

S/RES/2151 (2014), 

п/пч 5 

 

 подчеркивает важность реформирования сектора безопасности […] и настоя-

тельно призывает всех международных партнеров вместе с [миссией ООН] 

продолжать поддерживать усилия [затрагиваемой страны] по повышению 

профессионального уровня и укреплению потенциала национальных служб 

безопасности и полиции, обеспечивая, в частности, проверку на предмет воз-

можной причастности к нарушениям прав человека, обучение по вопросам 

прав человека и сексуального и гендерного насилия и содействие строгому 

гражданскому надзору и контролю, в целях совершенствования управления 

сектором безопасности; 

S/RES/2137 (2014), 

п/пч 18 

 

 подчеркивает необходимость в общей [национальной] стратегии реформы в 

сфере безопасности, в которой основное внимание уделяется повышению 

профессионального уровня органов безопасности, в том числе надзорных ор-

ганов, и которая содействует обеспечению согласованности и эффективности 

и устранению дублирования или пробелов, призывает в то же время прави-

тельство [затрагиваемой страны] налаживать новые партнерские стратегиче-

ские отношения с [миссией] в вопросе реформы в сфере безопасности для 

определения приоритетов каждого компонента сферы безопасности и воз-

можных новых подходов для поддержки [миссией] [национальных] властей в 

вопросе реформы в сфере безопасности с целью создания потенциала воен-

ных, полицейских органов, органов правосудия и других органов безопасно-

сти для укрепления власти […] государства, и просит Генерального секре-

таря сообщить об этих приоритетах и подходах в приложении к его докладу в 

[таком-то месяце]; 

S/RES/2053 (2012), 

п/пч 9 

 

 подчеркивая важность реформирования сектора безопасности, включая обес-

печение эффективного и ответственного гражданского контроля за силами 

S/RES/2048 (2012), 

п/па 12 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2153%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2151%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2137%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2053%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2048%20(2012)
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безопасности как один из важнейших элементов долгосрочной стабильности 

в [затрагиваемой стране], как это предусмотрено в [таком-то документе], и 

подчеркивая ответственность полицейских сил в [этой стране] за защиту гос-

ударственных учреждений и гражданского населения, 

 приветствует возобновление профессиональной подготовки и продвижения 

по службе новых сотрудников […] национальной полиции, подчеркивает 

необходимость обеспечения подотчетности и надежной системы проверки и 

особо указывает на исключительную важность сохранения и расширения 

поддержки международным сообществом мер по наращиванию потенциала 

[национальной полиции], особенно путем активизации наставничества и под-

готовки специальных подразделений; 

S/RES/2012 (2011), 

п/пч 10 

 

Роль миссий Организации 

Объединенных Наций и 

других соответствующих 

миссий и субъектов в вос-

становлении верховенства 

права, в содействии соблю-

дению норм и привлече-

нию виновных к ответ-

ственности, а также в 

борьбе с безнаказанностью 

[…] настоятельно призывает правительство [затрагиваемой страны] провести 

транспарентные и внушающие доверие расследования предполагаемых нару-

шений [силами обороны и безопасности страны] международных стандартов 

в области прав человека и норм международного гуманитарного права, при-

зывает привлечь лиц, виновных в таких нарушениях и злоупотреблениях, к 

ответственности […], 

S/RES/2423 (2018), 

п/пч 44 

См. также, например, S/RES/2423 

(2018), п/пч 38 a) iii) и e) i); 

S/RES/2421 (2018), п/пч 2 d); 

S/RES/2417 (2018), п/пч 10; 

S/RES/2409 (2018), п/пч 11 и 12; 

S/RES/2406 (2018), п/пч 30 и 31; 

S/RES/2372 (2017), п/пч 39 и 48; 

S/RES/2364 (2017), п/пч 20 a) i); 

S/RES/2363 (2017), п/па 28; 

S/RES/2358 (2017), п/пч 20; 

S/RES/2348 (2017), п/пч 35 ii) d); 

S/RES/2344 (2017), п/пч 6 b); 

S/RES/2340 (2017), п/пч 23; 

S/PRST/2017/2, п. 9; S/RES/2333 

(2016), п/пч 7; S/RES/2301 (2016), 

п/па 13, 27 и 34 и п/пч 10, 11, 13 

и 33 b) iii); S/RES/2296 (2016), 

п/па 23; S/RES/2279 (2016), 

п/пч 2; S/RES/2277 (2016), 

п/па 17 и п/пч 2, 11, 12 и 29 b); 

S/RES/2275 (2016), п/па 10; 

S/RES/2267 (2016), п/пч 2 b), 7, 

10 и 14; S/RES/2244 (2015), 

п/пч 11; S/RES/2259 (2015), 

п/пч 14; S/RES/2252 (2015), 

п/пч 29; S/RES/2250 (2015), 

п/пч 6 и 8; S/RES/2248 (2015), 

п/па 4, 9 и 11 и п/пч 2; 

S/RES/2241 (2015), п/пч 32; 

S/RES/2226 (2015), п/па 16 и 

п/пч 19 g); S/RES/2222 (2015), 

п/пч 5; S/RES/2220 (2015), 

п/па 10; S/RES/2217 (2015), 

п/пч 32 f) i) и 2 e) i); S/RES/2211 

(2015), п/пч 9 d), 13 e) и 29; 

S/RES/2203 (2015), п/пч 3 b) и c); 

S/RES/2200 (2015), п/пч 21; 

постановляет, что мандат [миссии ООН] должен включать следующие прио-

ритетные задачи с учетом того, что они, а также задачи, перечисленные в [со-

ответствующем пункте резолюции Совета Безопасности], являются взаимо-

дополняющими: i) защита гражданского населения [:] […] f) проводить ра-

боту с властями [затрагиваемой страны], задействуя имеющиеся у полиции 

Организации Объединенных Наций возможности проведения расследований 

и экспертный ресурс в части задержания и привлечения к ответственности 

лиц, подозреваемых в совершении геноцида, военных преступлений, пре-

ступлений против человечности, нарушений норм международного гумани-

тарного права и нарушений или ущемлений прав человека в стране, в том 

числе в рамках сотрудничества с государствами региона и МУС; g) предо-

ставлять правительству [затрагиваемой страны] добрые услуги, консультации 

и поддержку, с тем чтобы содействовать осуществлению прав человека, в том 

числе гражданских и политических прав, и бороться с безнаказанностью, в 

том числе посредством проведения в жизнь государственной политики абсо-

лютной нетерпимости в вопросах дисциплины и прав человека и в отноше-

нии нарушений норм международного гуманитарного права, совершаемых 

сотрудниками сектора безопасности, и инициировать посреднические усилия 

на местном уровне в целях продвижения к устойчивому миру, а также содей-

ствовать таким усилиям; 

S/RES/2409 (2018), 

п/пч 36 i) f) и g) 

 с удовлетворением отмечает создание [в затрагиваемой стране национальной 

комиссии по правам человека] и призывает [правительство страны] […] в 

полной мере выполнить план действий […] по правам человека, в том числе 

посредством реализации законодательства, направленного на защиту прав че-

ловека и проведение расследований и привлечение к ответственности лиц, 

виновных в совершении преступлений, связанных с нарушением или ущем-

лением прав человека и нарушением норм международного гуманитарного 

права, а также сексуальным и гендерным насилием в условиях конфликта;  

S/RES/2408 (2018), 

п/пч 23 

 Совет Безопасности […] настоятельно призывает правительство [затрагивае-

мой страны] уважать, защищать и гарантировать права человека и основные 

S/PRST/2018/7, 

п. 11 

https://undocs.org/RU/S/RES/2012%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2421%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2358%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/2
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2279%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2275%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2267%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2244%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2259%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2250%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2248%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2222%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2203%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2200%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2018/7
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свободы для всех в соответствии с конституцией страны и ее международ-

ными обязательствами, соблюдать принцип верховенства права, предать суду 

и привлечь к ответственности всех лиц, включая сотрудников сил безопасно-

сти и практикующих насилие субъектов в составе политических партий, ви-

новных в совершении преступлений, связанных с нарушениями международ-

ного гуманитарного права либо нарушениями и злоупотреблениями в обла-

сти прав человека, включая сексуальное насилие и все нарушения и злоупо-

требления в отношении детей. 

S/RES/2198 (2015), п/пч 16 и 19; 

S/RES/2190 (2014), п/пч 7; 

S/RES/2186 (2014), п/па 11 и 

п/пч 2 и 3; S/RES/2175 (2014), 

п/па 8; S/RES/2164 (2014), 

п/пч 13 b) vi) и vii); S/RES/2162 

(2014), п/пч 16 и 19 g); 

S/RES/2158 (2014), п/пч 1 d) iv) и 

14; S/RES/2157 (2014), п/пч 1 b)–

d); S/RES/2155 (2014), п/пч 19; 

S/RES/2150 (2014), п/па 10; 

S/RES/2149 (2014), п/пч 30 e) i) и 

ii) и f) i)–iii) и 40; S/RES/2147 

(2014), п/пч 5 k) и 25; S/RES/2144 

(2014), п/пч 6 b); S/RES/2136 

(2014), п/пч 11; S/RES/2127 

(2013), п/пч 18; S/RES/2121 

(2013), п/пч 10; S/RES/2112 

(2013), п/пч 15; S/RES/2119 

(2013), п/пч 14; S/RES/2109 

(2013), п/пч 15 и 22; S/RES/2103 

(2013), п/пч 6; S/RES/2102 (2013), 

п/пч 2; S/RES/2100 (2013), 

п/пч 16 и 27; S/RES/2098 (2013), 

п/пч 12; S/RES/2095 (2013), 

п/пч 7; S/RES/2090 (2013), п/пч 7; 

S/RES/2066 (2012), п/пч 8; 

S/RES/2063 (2012), п/пч 13; 

S/RES/2062 (2012), п/пч 13; 

S/RES/2027 (2011), п/пч 9 и 11; 

S/RES/1996 (2011), п/пч 3 и 18; 

S/RES/1959 (2010), п/пч 3; 

S/RES/1936 (2010), п/па 7; 

S/RES/1925 (2010), п/пч 12 c), d), 

l), o) и p); S/RES/1927 (2010), 

п/пч 6; S/RES/1923 (2010), п/пч 8; 

S/RES/1906 (2009), п/пч 39; 

S/RES/1892 (2009), п/пч 10; 

S/RES/1890 (2009), п/пч 4; 

S/RES/1880 (2009), п/пч 26; 

S/RES/1872 (2009), п/пч 9; 

S/RES/1868 (2009), п/пч 4; 

S/RES/1756 (2007), п/пч 3; 

S/RES/1702 (2006), п/пч 14; 

S/RES/1589 (2005), п/пч 9; 

S/RES/1564 (2004), п/пч 9; 

S/RES/1547 (2004), п/пч 4; 

S/RES/1528 (2004), п/пч 6; 

S/RES/1265 (1999), п/пч 15. 

 призывает государства [предоставляющие войска для региональных сил] 

обеспечивать соответствие своих контингентов в составе [этих сил] самым 

высоким стандартам транспарентности, поведения и дисциплины, создать 

надежную систему соблюдения установленных требований в целях предот-

вращения и расследования всех возможных случаев нарушения и ущемления 

прав человека и всех возможных нарушений международного гуманитарного 

права, относящихся к [региональным силам]; 

S/RES/2391 (2017), 

п/пч 21 

 […] подчеркивая, что некоторые деяния и преступления, связанные с торгов-

лей людьми в условиях вооруженного конфликта, могут представлять собой 

военные преступления, и напоминая об обязанностях государств покончить с 

безнаказанностью и преследовать в судебном порядке лиц, ответственных за 

геноцид, преступления против человечности, военные преступления и другие 

преступления, а также о необходимости того, чтобы государства принимали в 

рамках своих национальных правовых систем надлежащие меры в связи с 

теми преступлениями, в отношении которых они должны в соответствии с 

международным правом выполнять свою обязанность по проведению рассле-

дований и осуществлению уголовного преследования,  

S/RES/2388 (2017), 

п/па 14 

 призывает [правительство затрагиваемой страны и субнациональные компо-

ненты этой страны] укреплять гражданский надзор над силами безопасности 

и разработать и применять надлежащие процедуры аттестации всего личного 

состава сил обороны и безопасности, включая проверку уважения им прав 

человека, в частности путем проведения расследований и судебного пресле-

дования лиц, несущих ответственность за нарушения норм международного 

права, включая международное гуманитарное право, и в этой связи напоми-

нает о важности соблюдения разработанной Генеральным секретарем поли-

тики должной осмотрительности в вопросах прав человека применительно к 

поддержке, которую Организация Объединенных Наций оказывает [воору-

женным силам страны];  

S/RES/2385 (2017), 

п/пч 14 

 уполномочивает далее [миссию ООН] осуществлять следующие задачи, 

предусмотренные ее мандатом […]: a) содействие распространению государ-

ственной власти, развертыванию сил безопасности и сохранению территори-

альной целостности [:] […] iii) содействовать оперативному распростране-

нию государственной власти на всю территорию [затрагиваемой страны] и 

поддерживать этот процесс, в том числе путем содействия развертыванию 

проверенных и прошедших подготовку сотрудников национальной полиции и 

жандармерии в приоритетных районах, в том числе посредством совместного 

размещения, консультирования, наставничества и мониторинга, в координа-

ции с другими партнерами, в рамках создания территориальных органов 

управления и других правоохранительных органов, для расширения государ-

ственного присутствия в этих приоритетных районах за пределами [столицы 

S/RES/2387 (2017), 

п/пч 43 a) iii) и iv) и 

e) 

https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2190%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2186%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2175%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2157%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2150%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2144%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2144%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2136%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2136%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2121%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2121%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2119%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2119%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2103%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2103%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2102%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2100%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2095%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2090%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2066%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2063%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2062%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2027%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1996%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1959%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1936%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1925%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1927%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1923%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1892%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1890%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1880%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1872%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1868%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1756%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1702%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1589%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1564%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1547%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1528%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/2391%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2388%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2385%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
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этой страны]; iv) […] изучить возможность оказания поддержки в постепен-

ном и скоординированном развертывании подразделений [вооруженных сил 

страны], обученных [миссией региональной организации], в качестве одного 

из элементов стратегии распространения государственной власти, с учетом 

оперативных и бюджетных приоритетов и приоритетов, связанных с защи-

той, в соответствии с проводимой Организацией Объединенных Наций поли-

тикой должной осмотрительности в вопросах прав человека при оказании 

Организацией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не от-

носящимся к Организации Объединенных Наций, и с гарантией того, что это 

не представляет опасности для стабилизации положения в стране, для граж-

данских лиц или для политического процесса, и с просьбой к Генеральному 

секретарю представить Совету Безопасности рекомендации с подробными 

критериями и сроками для их рассмотрения и возможного утверждения в те-

чение 6 месяцев с даты принятия настоящей резолюции, с учетом возможных 

технических соглашений между Организацией Объединенных Наций и доно-

рами для оказания поддержки [вооруженным силам страны]; […] e) под-

держка национальных и международных усилий по отправлению правосудия, 

борьбе с безнаказанностью и обеспечению верховенства права [:] i) содей-

ствовать укреплению независимости судебных органов, укреплению потен-

циала и повышению эффективности национальной судебной системы, а 

также эффективности и подотчетности пенитенциарной системы; ii) содей-

ствовать укреплению потенциала национальных правозащитных учрежде-

ний, действуя, в соответствующих случаях, в координации с Независимым 

экспертом по вопросу о правах человека; […] x) обеспечивать поддержку и 

координацию международной помощи в целях укрепления потенциала и по-

вышения эффективности системы уголовного правосудия, а также эффектив-

ности и подотчетности полиции и пенитенциарной системы; xi) без ущерба 

для главной ответственности властей [затрагиваемой страны], оказывать со-

действие в восстановлении и поддержании общественной безопасности и 

верховенства права, в том числе посредством ареста и передачи в распоряже-

ние властей [страны], в соответствии с нормами международного права, лиц, 

ответственных за серьезные нарушения и ущемления прав человека и серьез-

ные нарушения норм международного гуманитарного права в этой стране, 

включая сексуальное насилие в условиях конфликта, с тем чтобы их можно 

было привлечь к судебной ответственности, и посредством сотрудничества с 

государствами региона, а также с Международным уголовным судом (МУС) в 

случае преступлений, подпадающих под его юрисдикцию; 

 призывает государства-члены и региональные и межправительственные орга-

низации оказывать правительству [затрагиваемой страны] надлежащую пра-

вовую помощь и способствовать наращиванию его потенциала в целях укреп-

ления судов и системы правосудия в стране;  

S/RES/2379 (2017), 

п/пч 9 

 приветствует активное участие [правительства затрагиваемой страны] в про-

цессе универсального периодического обзора и призывает к выполнению 

всех принятых рекомендаций;  

S/RES/2372 (2017), 

п/пч 47 

 [п/пч 15] постановляет, что мандат [ооновско-региональной миссии] вклю-

чает следующие задачи: a) защита гражданского населения, содействие ока-

занию гуманитарной помощи и обеспечение охраны и безопасности гумани-

тарного персонала: […] vii) оказание помощи в осуществлении положений 

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 15 a) vii) и b) 

iv) и 29 

https://undocs.org/RU/S/RES/2379%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
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[существующих мирных соглашений] и любых последующих соглашений, 

касающихся прав человека и верховенства права, и содействие созданию 

условий, способствующих уважению прав человека, подотчетности и верхо-

венству права, в которых всем была бы обеспечена эффективная защита, в 

том числе посредством наблюдения и представления докладов о правах чело-

века и поддержки институционального развития, проведения информаци-

онно-разъяснительной работы с властями и наращивания потенциала для 

укрепления системы правосудия переходного периода и правозащитных 

учреждений, включая [специальную инстанцию, созданную правительством 

затрагиваемой страны для суда над предполагаемыми виновниками наруше-

ний международного права в одном из ее регионов], а также посредством 

оказания содействия в создании учреждений уголовного правосудия и сель-

ских судов за счет предоставления консультативной и материально-техниче-

ской поддержки в районах [этого региона страны], которые имеют ключевое 

значение для добровольного возвращения перемещенного населения, в целях 

урегулирования земельных споров и устранения других причин межобщин-

ных конфликтов; […] b) посредничество в переговорах между правитель-

ством [затрагиваемой страны] и не подписавшими документ вооруженными 

движениями: […] iv) оказание, в пределах имеющихся возможностей, под-

держки осуществлению [существующих мирных соглашений] и любых по-

следующих соглашений с уделением особого внимания положениям, касаю-

щимся […] справедливости, примирения и земли, в том числе посредством 

предоставления технической помощи и материально-технической поддержки 

остаточным органам [соответствующей региональной администрации] […]; 

[п/пч 29] […] настоятельно призывает правительство [этой страны] решить 

при поддержке [ооновско-региональной миссии] и страновой группы Органи-

зации Объединенных Наций проблему сохраняющейся безнаказанности  

путем обеспечения ответственности за ущемления и нарушения прав чело-

века в условиях межобщинных конфликтов в [таком-то районе страны], а 

также за нападения, совершаемые военизированными формированиями;  

 подчеркивает важность принятия правительством [затрагиваемой страны] ак-

тивных мер по привлечению к ответственности тех, кто виновен в соверше-

нии в стране военных преступлений и преступлений против человечности, и 

важность осуществления регионального сотрудничества в этих целях, в том 

числе путем поддержания непрерывного сотрудничества с Международным 

уголовным судом, рекомендует [миссии ООН] использовать имеющиеся у нее 

полномочия для оказания правительству содействия в этих вопросах и при-

зывает все стороны, подписавшие [региональное соглашение], и далее вы-

полнять свои обязательства и в полной мере сотрудничать в этих целях друг с 

другом и с правительством [страны], а также с [миссией];  

S/RES/2360 (2017), 

п/пч 13 

 

 рекомендует правительствам [участвующим в военных операциях против во-

оруженных групп в регионе] […] содействовать восстановлению условий 

безопасности для гражданского населения и правопорядка в районах, где был 

восстановлен контроль со стороны правительства, и гарантировать свободное 

передвижение товаров и людей […]; 

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 3 

 

 [п/па 21] вновь обращаясь к правительству [затрагиваемой страны] с призы-

вом проводить, в соответствии с международными стандартами, транспа-

рентные, независимые и внушающие доверие расследования в отношении 

S/RES/2343 (2017), 

п/па 17 и п/пч 3 b) и 

c) и 10 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2343%20(2017)
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всех случаев нарушения и ущемления прав человека и привлекать виновных 

к ответственности за их действия, [п/пч 3] подтверждает, что [миссия ООН] и 

Специальный представитель будут продолжать играть ведущую роль в меж-

дународных усилиях в следующих приоритетных областях: […] b) оказание 

консультационной помощи и другой поддержки стратегического и техниче-

ского характера в деле создания реально функционирующих и эффективных 

системы охраны правопорядка, системы уголовного правосудия и пенитенци-

арной системы, способных обеспечивать общественную безопасность и ве-

сти борьбу с безнаказанностью при уважении прав человека и основных сво-

бод; c) оказание национальным властям помощи в поощрении и защите прав 

человека, а также в деятельности по наблюдению за ситуацией с правами че-

ловека и представлению информации по этому вопросу; [п/пч 10] призывает 

силы безопасности и обороны и далее принимать меры с целью полностью 

перейти под гражданский контроль; 

 призывая правительство [затрагиваемой страны] выполнить все свои обяза-

тельства, в том числе отменить чрезвычайное положение в [затрагиваемом 

районе], предоставить свободу слова и приложить действенные усилия в це-

лях привлечения к ответственности за нарушения и ущемления прав чело-

века и нарушения норм международного гуманитарного права, кем бы они ни 

совершались, 

S/RES/2340 (2017), 

п/па 19 

 

 Совет Безопасности призывает правительство [затрагиваемой страны] не до-

пускать дальнейшего чрезмерного применения военной силы в [таком-то ее 

районе], восстановить гражданскую администрацию, применять принцип 

верховенства права и незамедлительно предпринять шаги в соответствии со 

своими обязанностями и обязательствами по соблюдению прав человека, в  

том числе применительно к женщинам, детям и лицам, относящимся к уязви-

мым группам, без какой-либо дискриминации и независимо от этнической 

принадлежности, религии или гражданства […].  

S/PRST/2017/22, 

п. 6 

 

 особо отмечает важность продолжения формирования правительством [затра-

гиваемой страны] национальных органов безопасности и правоохранитель-

ных учреждений, способных самостоятельно выполнять весь комплекс возло-

женных на них задач, и в этой связи рекомендует на скоординированной ос-

нове добиваться ускорения прогресса в осуществлении [национальной поли-

тики в области безопасности и правосудия и в области прав человека] и 

настоятельно призывает правительство [страны] осуществлять действенное, 

транспарентное и эффективное управление помощью, в том числе поступаю-

щей от двусторонних и многосторонних партнеров, в целях содействия ре-

формированию секторов правосудия и безопасности;  

S/RES/2333 (2016), 

п/пч 7 

 

 настоятельно призывает правительство [затрагиваемой страны] уважать, за-

щищать и гарантировать права человека и основные свободы для всех в соот-

ветствии с международными обязательствами этой страны, соблюдать прин-

цип верховенства права, предать суду и привлечь к ответственности всех лиц, 

ответственных за совершение преступлений, связанных с нарушениями меж-

дународного гуманитарного права или, в зависимости от обстоятельств, 

нарушениями и ущемлением прав человека, включая сексуальное насилие и 

все нарушения и злоупотребления в отношении детей;  

S/RES/2303 (2016), 

п/пч 2 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/22
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2303%20(2016)
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 постановляет, что стратегической целью [миссии ООН] является поддержка 

создания условий, способствующих устойчивому сокращению присутствия и 

угрозы со стороны вооруженных групп на основе всеобъемлющего подхода 

[который] сочетает в себе и включает следующие основные приоритетные за-

дачи: […] d) содействие в укреплении верховенства права и борьбы с безна-

казанностью [:] неотложные временные меры: i) активно принимать, в преде-

лах своих возможностей и районов развертывания и по официальной просьбе 

властей [затрагиваемой страны] и в районах, в которых не присутствуют или 

не действуют национальные силы безопасности, в порядке исключения и без 

создания прецедента и без ущерба для согласованных принципов операций 

по поддержанию мира, неотложные временные меры, которые должны быть 

ограниченными по масштабам и срокам и соответствовать целям, изложен-

ным в [таких-то пунктах резолюции Совета Безопасности], для ареста и за-

держания лиц в целях поддержания правопорядка и борьбы с безнаказанно-

стью; ii) при принятии срочных временных мер в условиях, указанных выше, 

уделять особое внимание тем, кто участвует или оказывает помощь в совер-

шении деяний, подрывающих мир, стабильность или безопасность в [этой 

стране], включая деяния, которые ставят под угрозу или затрудняют полити-

ческий процесс или процесс стабилизации и примирения или подпитывают 

насилие; iii) просит Генерального секретаря продолжать докладывать Совету 

Безопасности о любых мерах, которые могут быть приняты на этой основе; 

[…] iv) оказывать властям [страны] техническую помощь в выявлении, рас-

следовании деятельности и привлечении к ответственности тех лиц, которые 

несут ответственность за нарушения международного гуманитарного права и 

нарушения и ущемления прав человека, совершаемые на территории [затра-

гиваемой страны], с тем чтобы они могли быть привлечены к судебной ответ-

ственности, а также содействовать в предотвращении таких нарушений и 

ущемлений; v) обеспечивать поддержку и координацию международной по-

мощи судебным органам и пенитенциарным учреждениям в целях восстанов-

ления системы уголовного правосудия в рамках глобального координацион-

ного центра Организации Объединенных Наций по вопросам верховенства 

права при уделении особого внимания принципам гражданского надзора, 

беспристрастности и защиты прав человека; 

S/RES/2301 (2016), 

п/пч 34 d) i)–v) 

 

 призывая все стороны выполнять их обязательства в соответствии с между-

народным правом прав человека и международным гуманитарным правом, 

подчеркивая большое значение, которое Совет придает пресечению безнака-

занности, в том числе путем привлечения к ответу и предания суду лиц, от-

ветственных за преступления, совершаемые всеми сторонами в [таком-то ре-

гионе затрагиваемой страны], настоятельно призывая правительство [этой 

страны] выполнить свои обязательства в этой связи, приветствуя расследова-

ния, проводимые [соответствующим органом юстиции], назначенным прави-

тельством [страны], и подчеркивая необходимость достижения дальнейшего 

прогресса на этом направлении, вновь призывая добиваться скорейшего про-

гресса в подготовке проекта меморандума о взаимопонимании, предусматри-

вающего отслеживание [миссией ООН] и [региональной организацией] хода 

судебного разбирательства в [судебной инстанции, учрежденной правитель-

ством страны] и призывая [это правительство] оперативно расследовать слу-

чаи нападения на [миссию] и предавать совершающих их лиц суду,  

S/RES/2296 (2016), 

п/па 26 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
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 подтверждая, что правительство [затрагиваемой страны] несет главную от-

ветственность за защиту всех жителей на территории страны, подчеркивая, 

что для обеспечения долгосрочной стабильности в [стране ее правительству] 

потребуются эффективные и подотчетные государственные институты, осо-

бенно в секторах верховенства права и безопасности, включая хорошо подго-

товленные, профессиональные и эффективные вооруженные, полицейские и 

пограничные силы, и приветствуя в этой связи соответствующую помощь со 

стороны двусторонних партнеров и многосторонних организаций, 

S/RES/2288 (2016), 

п/па 9 

 

 особо отмечает обязанность государств выполнять соответствующие обяза-

тельства по международному праву в целях прекращения безнаказанности и 

привлечения к ответственности лиц, виновных в серьезных нарушениях меж-

дународного гуманитарного права; 

S/RES/2286 (2016), 

п/пч 7 

 

 [п/пч 8] вновь призывает правительство [затрагиваемой страны] обеспечить в 

возможно кратчайшие сроки судебное преследование всех лиц, ответствен-

ных за серьезные нарушения и ущемление прав человека и нарушения норм 

международного гуманитарного права, включая нарушения, совершенные в 

ходе и по завершении кризиса, разразившегося в [этой стране] после прове-

дения выборов, независимо от статуса и политической принадлежности этих 

лиц, в соответствии с международными обязательствами правительства и 

настоятельно призывает правительство продолжать сотрудничество с Между-

народным уголовным судом; [п/пч 9] призывает правительство [затрагивае-

мой страны] наращивать и активизировать свои усилия по борьбе с безнака-

занностью и обеспечению справедливого и независимого правосудия без ка-

кой бы то ни было дискриминации и рекомендует [этому правительству] и 

далее укреплять верховенство права, в том числе путем содействия созданию  

благоприятных условий для того, чтобы работа [судебной системы страны] 

была беспристрастной, заслуживающей доверия и транспарентной и соответ-

ствовала согласованным международным стандартам; 

S/RES/2284 (2016), 

п/пч 8 и 9 

 

 Совет Безопасности […] призывает власти [затрагиваемой страны] как 

можно скорее урегулировать [ситуацию нестабильности, порождаемую со-

храняющимся присутствием вооруженных групп], применяя комплексный 

подход […], в том числе […] усиливая борьбу с безнаказанностью путем под-

держки национальных механизмов подотчетности, включая обычные суды и 

[специальную инстанцию, созданную для суда над лицами, которые подозре-

ваются в деяниях, совершенных в этой стране и могущих представлять собой 

нарушения международного гуманитарного права либо нарушения или ущем-

ления международного права прав человека]. 

S/PRST/ 2016/17, 

п. 5 

 

 Отмечая взаимосвязь между правосудием и предотвращением конфликтов, 

Совет Безопасности призывает страны [региона] привлечь к ответственности 

лиц, виновных в совершении нарушений и ущемлении прав человека и нару-

шений международного гуманитарного права, и активно поддерживать меры, 

направленные на предотвращение конфликтов, путем искоренения культуры 

безнаказанности. 

S/PRST/2016/2, 

п. 23 

 

 […] призывает [национальное правительство] доработать его план действий 

в области прав человека и учредить Национальную комиссию по правам че-

ловека, а также принять соответствующие законы, в том числе законодатель-

ные акты, направленные на защиту прав человека и обеспечение 

S/RES/2232 (2015), 

п/пч 29 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2288%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2286%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/PRST/
https://undocs.org/RU/S/PRST/2016/2
https://undocs.org/RU/S/RES/2232%20(2015)
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расследований и судебного преследования в отношении лиц, виновных в 

нарушениях прав человека; 

 постановляет, что [миссия ООН] будет выполнять следующие задачи: […] 

e) поощрение и защита прав человека [:] i) по мере возможности и необходи-

мости оказывать [национальным] властям помощь в их усилиях по поощре-

нию и защите прав человека, и в частности поддерживать усилия [националь-

ных] властей — без ущерба для их главной ответственности — по преданию 

правосудию лиц, которые несут ответственность за серьезные ущемления 

или нарушения прав человека или нарушения норм международного гумани-

тарного права, в частности военные преступления и преступления против че-

ловечности, совершенные в [затрагиваемой стране], с учетом того, что в [та-

ком-то месяце и году национальные власти] передали вопрос о ситуации в 

стране на рассмотрение Международного уголовного суда; ii) отслеживать 

любые случаи ущемления или нарушения прав человека или нарушения норм 

международного гуманитарного права [включая нарушения и ущемления 

прав детей и случаи сексуального насилия в условиях вооруженного кон-

фликта], где бы они ни совершались в [этой стране], оказывать помощь в 

проведении расследований в связи с ними и информировать о них Совет Без-

опасности и в соответствующих случаях широкую общественность, а также 

содействовать усилиям по предупреждению таких ущемлений и нарушений;  

S/RES/2227 (2015), 

п/пч 14 e) i) и ii) 

 

 […] призывает далее [миссию ООН], когда это согласуется с ее полномочи-

ями и обязанностями, продолжать поддерживать национальные и междуна-

родные усилия по преданию правосудию лиц, виновных в совершении серь-

езных нарушений и ущемлении прав человека и нарушений международного 

гуманитарного права в [затрагиваемой стране], независимо от их статуса и 

политической принадлежности; 

S/RES/2226 (2015), 

п/пч 16 

 

 самым настоятельным образом призывает правительство [затрагиваемой 

страны] обеспечить в как можно более сжатые сроки, чтобы все лица, ответ-

ственные за серьезные нарушения и ущемления прав человека и нарушения 

норм международного гуманитарного права, были независимо от их статуса 

и политической принадлежности преданы правосудию в соответствии с его 

международными обязательствами и чтобы все лица, содержащиеся под стра-

жей, получили в транспарентном порядке четкие разъяснения относительно 

своего статуса, и настоятельно призывает правительство продолжать сотруд-

ничество с МУС; 

S/RES/2226 (2015), 

п/пч 12 

 

 напоминая, что на государствах — участниках Женевских конвенций лежит 

обязательство разыскивать лиц, подозреваемых в том, что они совершили 

или приказали совершить серьезные нарушения положений этих конвенций, 

и обязательство предавать их своему суду независимо от их гражданства или, 

возможно, передавать их для предания суду другому заинтересованному гос-

ударству в том случае, если это государство имеет доказательства, дающие 

основание для обвинения этих лиц, 

S/RES/2222 (2015), 

п/па 15 

 

 уполномочивает также [миссию ООН] использовать свои возможности для 

оказания помощи [национальным властям] и, в соответствующих случаях, 

выполнять следующие основные задачи: a) оказание поддержки националь-

ным и международным усилиям по отправлению правосудия и обеспечению 

верховенства права [:] i) способствовать, в том числе посредством оказания 

технической помощи, укреплению потенциала национальной судебной 

S/RES/2217 (2015), 

п/пч 33 a) i)–iii) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2222%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
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системы и национальных правозащитных учреждений и оказывать, при необ-

ходимости, содействие усилиям по национальному примирению в координа-

ции с Независимым экспертом по правам человека; ii) обеспечивать под-

держку и координацию международной помощи работе полиции, судебным 

органам и исправительным учреждениям в целях восстановления системы 

уголовного правосудия в рамках работы глобального координационного цен-

тра Организации Объединенных Наций по вопросам верховенства права, в 

том числе путем оказания содействия в поддержании общественной безопас-

ности и элементарного правопорядка при уделении особого внимания прин-

ципам гражданского надзора, беспристрастности и защиты прав человека; iii) 

содействовать восстановлению и поддержанию общественной безопасности 

и верховенства права, в том числе на основе присутствия полиции Организа-

ции Объединенных Наций и оказания ею помощи, как это санкционировано в 

[таком-то пункте резолюции], в том числе путем ареста и передачи в распо-

ряжение [национальных властей] лиц, ответственных за серьезные наруше-

ния и ущемления прав человека и серьезные нарушения норм международ-

ного гуманитарного права в стране, с тем чтобы они могли предстать перед 

судом, а также посредством сотрудничества с государствами региона, а также 

с МУС в случае преступлений, подпадающих под его юрисдикцию;  

 уполномочивает [миссию ООН] в ходе оказания поддержки [национальным] 

властям и их усилиям по проведению реформ, предусмотренных [региональ-

ным соглашением], и по стабилизации положения в [таком-то районе затра-

гиваемой страны], в координации со страновой группой Организации Объ-

единенных Наций […] и другими субъектами, в том числе посредством 

предоставления добрых услуг Специального представителя Генерального 

секретаря, содействовать выполнению следующих задач: […] f) предостав-

лять правительству [этой страны] добрые услуги, консультации и поддержку 

в разработке национальной стратегии в области правосудия и в осуществле-

нии реформы сектора правосудия и пенитенциарной системы в целях созда-

ния независимых, подотчетных и функционирующих органов правосудия и 

безопасности; 

S/RES/2211 (2015), 

п/пч 15 f) 

 

 вновь обращается к силам безопасности и обороны с требованием полностью 

перейти под гражданский контроль; 

S/RES/2203 (2015), 

п/пч 5 

 

 призывает правительство [затрагиваемой страны] принять оперативные и 

транспарентные меры к завершению расследования обвинений в нарушениях 

прав человека и посягательствах на них в соответствии с международными 

стандартами, привлечь всех виновных в нарушениях прав человека и посяга-

тельствах на них, а также в нарушениях международного гуманитарного 

права к ответственности и обеспечить всем жертвам сексуального насилия 

равную защиту в соответствии с законом и равный доступ к правосудию, а 

также обеспечить уважение прав женщин и девочек в рамках этих процессов;  

S/RES/2187 (2014), 

п/пч 21 

 

 […] настоятельно призывает [власти затрагиваемой страны] принять все не-

обходимые меры с целью защитить права человека, положить конец безнака-

занности, приступить к проведению расследований для установления лиц, 

совершивших такие деяния, и привлечения их к судебной ответственности и 

принять меры по защите свидетелей для обеспечения надлежащих процессу-

альных гарантий; 

S/RES/2157 (2014), 

п/пч 3 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2203%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2157%20(2014)
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 призывает правительство [затрагиваемой страны] принимать меры по борьбе 

с безнаказанностью и содействию в проведении тщательных, внушающих до-

верие, беспристрастных и транспарентных расследований, в том числе уси-

лить защиту жертв, их родственников и свидетелей, а также активизировать 

усилия по привлечению к ответственности тех, кто причастен к нарушению и 

ущемлению прав человека, а также к ограничению гражданских свобод;  

S/RES/2137 (2014), 

п/пч 14 

 

 постановляет усилить и обновить мандат [миссии ООН] следующим обра-

зом: […] e) поощрение и защита прав человека: […] содействовать укрепле-

нию, в том числе путем оказания технической помощи, потенциала нацио-

нальной судебной системы, включая переходные механизмы правосудия, и 

национальных правозащитных институтов и поддерживать усилия по обеспе-

чению национального примирения, координируя при необходимости свои 

действия с Международной комиссией по расследованию [которой Совет 

Безопасности поручил расследовать нарушения международного гуманитар-

ного права и международного права прав человека и ущемления прав чело-

века всеми сторонами в этой стране за время кризиса] и Независимым экс-

пертом [по положению в области прав человека в этой стране]; 

S/RES/2134 (2014), 

п/пч 2 e) 

 

 Совет Безопасности призывает к сотрудничеству между всеми соответствую-

щими институтами и механизмами, которые вносят свой вклад в расследова-

ние преступлений, сопряженных с нарушениями международного гуманитар-

ного права и нарушениями и ущемлениями прав человека, и уголовное пре-

следование за них. 

S/PRST/2014/28, 

п. 23 

 

 Совет Безопасности признает вклад национальных систем правосудия в 

борьбу с безнаказанностью за серьезные нарушения норм международного 

гуманитарного права и международных стандартов в области прав человека и 

подчеркивает важность укрепления в странах, вышедших из состояния кон-

фликта, национальных механизмов привлечения к ответственности при пол-

ном соблюдении надлежащей правовой процедуры и прав защиты, включая 

наращивание потенциала следственных органов и прокуратуры и потенциала 

в области защиты свидетелей. Совет также особо отмечает, что региональные 

и субрегиональные организации и механизмы могут способствовать привле-

чению к ответственности путем надлежащего содействия укреплению потен-

циала национальных систем правосудия. 

SPRST/2014/5, п. 12  

 Совет Безопасности […] подчеркивает, что государства несут ответствен-

ность за выполнение их соответствующих обязательств положить конец без-

наказанности и тщательно расследовать действия и привлекать к судебной 

ответственности лиц, виновных в совершении военных преступлений, актов 

геноцида и преступлений против человечности, с тем чтобы предотвращать 

эти преступления, не допускать их повторения и добиваться устойчивого 

мира, справедливости, установления истины и примирения. Совет привет-

ствует согласованные усилия, прилагаемые в этих целях на национальном и 

международном уровнях. 

SPRST/2014/5, п. 11  

 В связи с деятельностью в области верховенства права, которая может быть 

составной частью мандатов операций по поддержанию мира и специальных 

политических миссий, Совет Безопасности: […] отмечает важную роль, кото-

рую полицейские компоненты операций по поддержанию мира могут играть 

в укреплении верховенства права в конфликтных и постконфликтных 

SPRST/2014/5, п. 7  

https://undocs.org/RU/S/RES/2137%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2014/28
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ситуациях посредством, в частности, оказания оперативной поддержки наци-

ональной полиции и другим правоохранительным учреждениям и содействия 

реформированию, реорганизации и перестройке таких учреждений, в том 

числе за счет оказания технической помощи, совместного размещения персо-

нала, организации учебной подготовки и осуществления программ наставни-

чества; […] подчеркивает, что при планировании деятельности миссий, свя-

занной с утвержденными мероприятиями в области верховенства права, осу-

ществляемыми операциями по поддержанию мира и специальными полити-

ческими миссиями, следует в полной мере учитывать необходимость под-

держки национальных усилий по укреплению правоохранительных учрежде-

ний, принимая во внимание конкретные потребности принимающих стран 

[…]. 

 рекомендует правительству [затрагиваемой страны] ратифицировать и осу-

ществлять ключевые международные договоры и конвенции о правах чело-

века, в том числе те, которые касаются женщин и детей, беженцев и лиц без 

гражданства, и просит [миссию] и другие подразделения Организации Объ-

единенных Наций предоставлять правительству [страны] соответствующие 

консультации и помощь; 

S/RES/2057 (2012), 

п/пч 13 

 

 просит [миссию] продолжать временно обеспечивать поддержание правопо-

рядка и общественной безопасности в тех округах и на тех участках, где 

[национальная полиция] еще не возобновила выполнение основных право-

охранительных функций, и после того, как [эта полиция] вновь начнет вы-

полнять эти функции,— оказывать [ей] оперативную поддержку […]; 

S/RES/1969 (2011), 

п/пч 8 

 

    

Роль миссий Организации 

Объединенных Наций и 

других соответствующих 

миссий и субъектов в осу-

ществлении программ 

разоружения, демобилиза-

ции и реинтеграции и в ре-

формировании сектора без-

опасности 

настоятельно призывает правительство [затрагиваемой страны] и [вооружен-

ные группы, подписавшие мирное соглашение] незамедлительно принять 

конкретные меры к выполнению ключевых положений [этого соглашения] 
посредством: […] достижения успехов в процессах расквартирования и 

разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР), а также в рамках всео-

хватной и согласованной реформы сектора безопасности в целях постепен-

ного возвращения к развертыванию в [этой стране], реорганизованных и ре-

формированных сил обороны и безопасности на основе регистрации до 

конца [такого-то года], завершения интеграции по меньшей мере [X] подпи-

савших [мирное соглашение] вооруженных групп в состав [сил обороны и 

безопасности страны], и начала социально-экономической реинтеграции не 

включенных в [их состав членов подписавших это соглашение] вооруженных 

групп при поддержке международных партнеров, включая Всемирный банк 

[…]; 

S/RES/2423 (2018), 

п/пч 4 

См. также, например, S/RES/2421 

(2018), п/пч 2 b) iv); S/RES/2405 

(2018), п/пч 19 и 21; S/RES/2399 

(2018), п/па 6; S/RES/2391 (2017), 

п/пч 25 c); S/RES/2382 (2017), 

п/па 4 и 10 и п/пч 4 c); 

S/RES/2374 (2017), п/пч 20 a) ii); 

S/RES/2364 (2017), п/пч 10; 

S/RES/2333 (2016), п/пч 6, 7 и 11; 

S/RES/2313 (2016), п/пч 12, 17, 18 

и 20; S/RES/2301 (2016), п/пч 19 

и 21; S/RES/2297 (2016), п/пч 36; 

S/RES/2284 (2016), п/пч 15 b) и 

c); S/RES/2277 (2016), п/пч 35 i) 

f) и g); S/RES/2274 (2016), 

п/пч 30; S/RES/2262 (2016), 

п/па 6 и 8; S/RES/2241 (2015), 

п/пч 4 e) iii); S/RES/2226 (2015), 

п/пч 8 и 9; S/RES/2219 (2015), 

п/па 8; S/RES/2217 (2015), 

п/пч 10 и 33 b) i) и ii); 

S/RES/2211 (2015), п/пч 15 c)–e), 

16, 17, 26, 27 и 34; S/RES/2203 

(2015), п/па 8; S/RES/2185 (2014), 

 [п/пч 28] призывает правительство [затрагиваемой страны] в полной мере 

осуществить свой план [разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР)], 

обеспечивать надлежащее финансирование и инициировать стратегический 

переход от статического подхода к демобилизации к более гибкому, с тем 

чтобы успешно привлекать бывших комбатантов к участию в программе РДР, 

отмечает, что отсутствие заслуживающего доверия процесса РДР, скорректи-

рованного с учетом нынешней динамики вооруженных групп, не позволяет 

вооруженным элементам сложить оружие, и требует далее, чтобы правитель-

ство осуществило транспарентную интеграцию бывших комбатантов в сек-

тор безопасности в соответствии с международными стандартами РДР и 

S/RES/2409 (2018), 

п/пч 28 и 37 i) c) и 

d) 

https://undocs.org/RU/S/RES/2057%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1969%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2421%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2421%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2391%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2382%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2262%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2219%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2203%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2203%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2185%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
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[реформирования сектора безопасности]; [п/пч 37] уполномочивает далее 

[миссию ООН] выполнять следующие задачи, упорядоченным и последова-

тельным образом в поддержку [приоритетов, определенных в резолюции Со-

вета Безопасности]: i) стабилизация и РДР [:] […] c) предоставлять прави-

тельству [затрагиваемой страны] добрые услуги, консультации и поддержку в 

тесном сотрудничестве с другими международными партнерами в области 

разоружения, демобилизации и реинтеграции [комбатантов из этой страны], 

которых не подозревают в совершении геноцида, военных преступлений, 

преступлений против человечности или нарушений прав человека, с тем 

чтобы они вернулись к мирной гражданской жизни в соответствии с концеп-

цией сокращения масштабов насилия на местах, путем принятия мер по 

обеспечению безопасности и стабилизации в общинах и задействования гиб-

кого подхода к разоружению и демобилизации, которые координируются на 

основе [соответствующей национальной стратегии], уделяя при этом особое 

внимание потребностям детей, которые ранее были связаны с вооруженными 

силами и группами; d) поддерживать процесс разоружения, демобилизации, 

репатриации, расселения и реинтеграции (РДРРР) в целях обеспечения воз-

вращения и реинтеграции иностранных комбатантов, которые не подозрева-

ются в совершении геноцида, военных преступлений, преступлений против 

человечности или нарушений прав человека, а также их иждивенцев, с тем 

чтобы они вернулись к мирной гражданской жизни в стране своего проис-

хождения или в принимающей третьей стране, уделяя при этом особое вни-

мание потребностям детей, которые ранее были связаны с вооруженными си-

лами и группами […]; 

п/пч 5 и 6; S/RES/2164 (2014), 

п/пч 5 и 13 b) iii) и iv); 

S/RES/2162 (2014), п/пч 7, 8 и 19 

d); S/RES/2153 (2014), п/па 8; 

S/RES/2149 (2014), п/пч 13 и 30 

g); S/RES/2147 (2014), п/пч 5 a), 

g) и i) и 21; S/RES/2137 (2014), 

п/пч 18; S/RES/2136 (2014), 

п/пч 9; S/RES/2134 (2014), п/пч 2 

d) и 8; S/RES/2127 (2013), 

п/пч 11, 12 и 22; S/RES/2121 

(2013), п/пч 10; S/RES/2112 

(2013), п/пч 6 c) и d), 8, 11 и 12; 

S/RES/2109 (2013), п/пч 24; 

S/RES/2100 (2013), п/пч 22 и 23; 

S/RES/2098 (2013), п/пч 15; 

S/RES/2085 (2012), п/пч 8 и 9; 

S/RES/2053 (2012), п/пч 8–11 и 

22; S/RES/2040 (2012), п/пч 6; 

S/RES/2030 (2011), п/пч 6; 

S/RES/2027 (2011), п/пч 6; 

S/RES/2012 (2011), п/пч 9; 

S/RES/2000 (2011), п/пч 7 e) и f); 

S/RES/1996 (2011), п/пч 3; 

S/RES/1991 (2011), п/пч 11 и 12; 

S/RES/1964 (2010), п/пч 6, 8, 11 и 

12; S/RES/1919 (2010), п/пч 17; 

S/RES/1910 (2010), п/пч 12; 

S/RES/1880 (2009), п/пч 27. 

 подчеркивает важность оперативной реализации [планов по перестройке сек-

тора безопасности в затрагиваемой стране] для создания [в этой стране] дее-

способных, экономичных, приемлемых и подотчетных как военных, так и 

гражданских […] институтов и сил безопасности, которые были бы в состоя-

нии обеспечивать безопасность и защиту народа [страны], в частности на 

деле обеспечивать безопасность и защиту женщин, детей и уязвимых групп 

населения, на основе всеобъемлющей стратегии безопасности […]; 

S/RES/2408 (2018), 

п/пч 17 

 рекомендуя властям [затрагиваемой страны], во взаимодействии с [миссией 

ООН и миссией региональной организации в этой стране], обеспечивать рав-

ные возможности для членов вооруженных групп, будь то [такая-то воору-

женная группа] или [еще одна такая группа], в процессе отбора демобилизо-

ванных членов, удовлетворяющих требованиям для поступления на службу в 

национальные силы безопасности и обороны, […] и рекомендуя далее вла-

стям [страны] обеспечивать, чтобы военнослужащие [ее вооруженных сил во 

всех ее регионах] имели равные возможности в плане регистрации и прохож-

дения упрощенной процедуры проверки,  

S/RES/2399 (2018), 

п/па 8 

 уполномочивает далее [миссию ООН] осуществлять следующие задачи, 

предусмотренные ее мандатом […]: […] b) реформирование сектора безопас-

ности [:] i) оказывать властям [затрагиваемой страны] стратегическую и тех-

ническую консультативную помощь по вопросам осуществления националь-

ной стратегии реформирования сектора безопасности […] с целью обеспече-

ния согласованности процесса реформирования сектора безопасности, в том 

числе посредством четкого разграничения обязанностей [вооруженных сил 

этой страны], внутренних сил безопасности и других силовых структур, а 

S/RES/2387 (2017), 

п/пч 43 b) и c) 

https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2153%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2137%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2136%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2121%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2121%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2100%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2085%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2053%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2040%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2030%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2027%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2012%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2000%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1996%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1991%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1964%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1919%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1910%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1880%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
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также посредством осуществления демократического контроля как над си-

лами обороны, так и над внутренними силами безопасности; ii) оказывать 

властям [страны] содействие в разработке подхода к проверке элементов сил 

обороны и безопасности […], включая проверку на предмет соблюдения прав 

человека, в частности для содействия обеспечению ответственности за нару-

шения международного и внутригосударственного права сотрудниками сил 

безопасности и в контексте любой интеграции демобилизованных элементов 

вооруженных групп в учреждения сектора безопасности; iii) играть ведущую 

роль в оказании поддержки властям [затрагиваемой страны] в осуществлении 

[национальной стратегии развития сил безопасности этой страны], в частно-

сти структуры командования и управления и надзорных механизмов, а также 

координировать международную помощь в этой связи; iv) оказывать властям 

[страны] содействие в разработке системы стимулирования за учебную под-

готовку сотрудников полиции и жандармерии и за отбор, наем, проверку и 

подготовку сотрудников полиции и жандармерии, при поддержке доноров и 

страновой группы Организации Объединенных Наций (СГООН) с учетом 

необходимости набора женщин и в полном соответствии с проводимой Орга-

низацией Объединенных Наций политикой должной осмотрительности в во-

просах прав человека при оказании Организацией Объединенных Наций под-

держки силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных 

Наций (ПДОПЧ); v) координировать […] предоставление технической по-

мощи и подготовки международными партнерами в [затрагиваемой стране], с 

тем чтобы обеспечить более четкое распределение обязанностей в области 

реформирования сектора безопасности, в интересах как [вооруженных сил 

этой страны], так и [ее] внутренних сил безопасности […]; c) разоружение, 

демобилизация, реинтеграция (РДР) и репатриация (РДРР) [:] i) оказывать 

властям [страны] содействие в разработке и реализации всеохватной и по-

этапной программы разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР) и, в 

случае иностранных элементов, репатриации (РДРР) членов вооруженных 

групп, на основе [соответствующего соглашения по РДРР], уделяя особое 

внимание потребностям детей, связанных с вооруженными силами и груп-

пами, а также необходимости недопущения повторной вербовки, в том числе 

путем осуществления [проектов по РДРР], в том числе программ, учитываю-

щих гендерную проблематику, в целях разоружения, демобилизации и реин-

теграции, а также, в координации с [миссией региональной организации], 

страновыми группами Организации Объединенных Наций и другими соот-

ветствующими партнерами, в целях включения соответствующих установ-

ленным требованиям и проверенных элементов вооруженных групп в состав 

сил безопасности в качестве меры, призванной стимулировать дальнейшее 

участие вооруженных группировок в политическом процессе и в подготовке 

национальной программы разоружения, демобилизации и реинтеграции 

(РДР); ii) оказывать властям [страны] и соответствующим организациям 

гражданского общества поддержку в разработке и осуществлении программ 

сокращения масштабов насилия на местах, в том числе программ, учитываю-

щих гендерные факторы, для членов вооруженных групп, не имеющих права 

участвовать в национальной программе РДРР, в сотрудничестве с партнерами 

по процессу развития и вместе с общинами, в которые они возвращаются 

[…]; iii) оказывать властям [страны] техническую помощь в разработке и 

осуществлении национального плана интеграции соответствующих установ-

ленным требованиям демобилизованных членов вооруженных групп в состав 
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сил безопасности и обороны в рамках более широкой программой реформи-

рования сектора безопасности и с учетом необходимости создания професси-

ональных, этнически репрезентативных и географически сбалансированных 

сил безопасности и обороны; 

 вновь подтверждает, что главную ответственность за защиту гражданского 

населения несут государства, и признает важную роль, которую полицейские 

компоненты Организации Объединенных Наций могут играть в деле защиты 

гражданского населения, когда это предусматривается мандатом, […] вклю-

чая, сообразно обстоятельствам, поддержку усилий властей принимающей 

страны по созданию и реформированию полицейских и других правоохрани-

тельных учреждений, с тем чтобы они были в состоянии постоянно и после-

довательно защищать гражданское население […]; 

S/RES/2382 (2017), 

п/пч 6 

 

 [п/па 8] признавая, что [правительство затрагиваемой страны] несет главную 

ответственность за обеспечение защиты своих граждан и создание собствен-

ных национальных сил безопасности, отмечая, что такие силы должны охва-

тывать и представлять широкие слои населения [этой страны] и действовать 

в полном соответствии со своими обязательствами по международному гума-

нитарному праву и международному праву в области прав человека, [п/пч 22] 

просит [правительство страны] ускорить оценку оперативной готовности […] 

сил безопасности [страны], которую необходимо завершить к [такой-то дате] 

и которая будет проводиться под руководством [правительства страны] при 

активном участии [властей ее субнациональных компонентов] и совместно с 

[региональной миссией, санкционированной Советом Безопасности], Орга-

низацией Объединенных Наций и другими международными партнерами для 

определения […] соблюдения обязательств и международных стандартов в 

области прав человека, включая проведение проверок на предмет выявления 

детей-солдат, наличия механизмов подотчетности, тщательности подбора 

кадров и уровня их подготовки […], в целях передачи конкретных задач по 

обеспечению безопасности, выявления ресурса для проведения совместных 

операций, определения […] недостаточной подготовки, установления базо-

вых параметров дальнейших усилий по реформированию сектора безопасно-

сти и обоснования пересмотренной концепции операций [этой региональной 

миссии]; 

S/RES/2372 (2017), 

п/па 8 и п/пч 22 

 

 призывает правительства стран региона в сотрудничестве с региональными и 

субрегиональными организациями, соответствующими структурами Органи-

зации Объединенных Наций и другими соответствующими заинтересован-

ными сторонами в контексте настоящей резолюции разработать и осуществ-

лять скоординированную региональную стратегию, которая предусматривала 

бы транспарентные, инклюзивные и основанные на соблюдении прав чело-

века инициативы в области разоружения, демобилизации, дерадикализации, 

реабилитации и реинтеграции лиц, связанных с [вооруженными группами], с 

учетом стратегий судебного преследования в соответствующих случаях, опи-

раясь при этом на передовую региональную и международную практику и 

опыт; и настоятельно призывает соответствующие национальные — а через 

них и местные — субъекты составить и выполнять надлежащие планы 

разоружения, демобилизации реинтеграции и, в соответствующих случаях, 

судебного преследования для [ополчений самообороны];  

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 29 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2382%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
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 настоятельно призывает правительство [затрагиваемой страны] продолжать 

осуществление и обеспечение в безотлагательном порядке надлежащего фи-

нансирования своего плана по [разоружению, демобилизация, реинтеграция 

(РДР)], в том числе в отношении реинтеграции, профессиональной подго-

товки и подготовки к расселению в общинах, а также в отношении деятель-

ности по управлению запасами оружия и боеприпасов, с тем чтобы иметь 

возможность эффективно решать проблемы бывших комбатантов, в том 

числе тех из них, которые уже переданы под ответственность [вооруженных 

сил этой страны], и отмечает, что отсутствие заслуживающего доверия про-

цесса РДР препятствует тому, чтобы вооруженные ополченцы сложили ору-

жие; 

S/RES/2348 (2017), 

п/пч 24 

 

 заявляет о своей решительной поддержке ключевой роли Специального пред-

ставителя Генерального секретаря по [затрагиваемой стране] […] и далее 

просит [миссию ООН сосредоточить свои усилия] — в том числе используя 

добрые услуги Специального представителя и имеющиеся у него возможно-

сти для оказания политической поддержки — […] на решении следующих 

приоритетных задач: […] d) оказание правительству [этой страны], в сотруд-

ничестве с Комиссией по миростроительству, поддержки в мобилизации, со-

гласовании и координации международной помощи, в том числе помощи, 

направленной на осуществление национальных стратегий реформирования 

сектора безопасности и обеспечения верховенства права, и расширение со-

трудничества с [региональными организациями] и другими партнерами в це-

лях поддержания конституционного порядка и содействия стабилизации в 

[стране]; 

S/RES/2343 (2017), 

п/пч 2 d) 

 

 также настоятельно призывает власти [затрагиваемой страны] принять и осу-

ществлять стратегию национальной безопасности и всеобъемлющую страте-

гию [реформирования сектора безопасности], включая стратегию всеобъем-

лющего реформирования как [вооруженных сил], так и внутренних сил без-

опасности (полиции и жандармерии), с тем чтобы создать профессиональ-

ные, адекватно представленные этнически и сбалансированные в региональ-

ном отношении национальные силы обороны и внутренней безопасности, в 

том числе путем принятия и введения в действие соответствующих процедур 

проверки всего персонала, работающего в сферах обороны и безопасности, 

включая проверки по вопросам, касающимся прав человека, а также мер, 

направленных на интеграцию членов вооруженных групп, отвечающих стро-

гим критериям отбора и проверки, и просит Генерального секретаря пред-

ставлять Совету доклады о ходе работы в этом направлении в рамках регу-

лярного цикла своей отчетности; 

S/RES/2301 (2016), 

п/пч 9 

 

 признавая, что [правительство затрагиваемой страны] несет ответственность 

за обеспечение защиты своих граждан и создание собственных националь-

ных сил безопасности, отмечая, что эти силы должны охватывать и представ-

лять широкие слои населения [этой страны] и действовать в полном соответ-

ствии со своими обязательствами по международному гуманитарному праву 

и международному праву прав человека, и вновь подтверждая намерение 

международных партнеров оказывать [правительству страны] поддержку в 

достижении этой цели, 

S/RES/2297 (2016), 

п/па 8 

 

 подтверждает необходимость того, чтобы правительство [затрагиваемой 

страны] ускорило деятельность по созданию и использованию возможностей 

S/RES/2284 (2016), 

п/пч 6 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2343%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
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для устойчивой реинтеграции в целях охвата оставшихся бывших [комбатан-

тов из этой страны], в том числе тех, кто в настоящее время находится в [со-

седней стране], с тем чтобы обеспечить их устойчивую социально-экономи-

ческую реинтеграцию в [общество затрагиваемой страны];  

 уполномочивает далее [миссию ООН] использовать свои возможности для 

решения следующих основных задач: i) реформа сектора безопасности (РСБ) 

[:] a) предоставлять правительству [затрагиваемой страны] добрые услуги, 

консультации и поддержку в целях реформирования полиции, в том числе со-

действуя организации (при соблюдении [политики должной осмотрительно-

сти в вопросах прав человека (ПДОПЧ)]) учебной подготовки подразделений 

[национальной полиции], включая подготовку по вопросам прав человека; b) 

предоставлять правительству [страны] добрые услуги, консультации и под-

держку для поощрения и ускорения процесса осознания правительством […] 

национальной ответственности за реформу сектора безопасности, в том 

числе посредством разработки национальной стратегии создания эффектив-

ных и подотчетных органов безопасности, а также разработки четкой и все-

объемлющей «дорожной карты» проведения РСБ, включая контрольные по-

казатели и сроки, и играть ведущую роль в координации поддержки между-

народными и двусторонними партнерами и системой Организации Объеди-

ненных Наций РСБ; c) предоставлять правительству [страны] добрые услуги, 

консультации и поддержку (при соблюдении ПДОПЧ) в деле реформирова-

ния армии с целью повысить ее подотчетность, действенность, самодостаточ-

ность, уровень подготовки и проверки в ней и эффективность, отмечая при 

этом, что любая поддержка со стороны Организации Объединенных Наций, в 

том числе в виде пайков и топлива, должна подлежать соответствующему 

надзору и контролю;  

S/RES/2277 (2016), 

п/пч 36 i) a)–c) 

 

 призывая [власти затрагиваемой страны] обеспечить, чтобы лица, виновные в 

нарушении применимых норм международного права, в том числе в отноше-

нии детей и женщин, не могли служить в силах безопасности и вооруженных 

силах [этой страны], 

S/RES/2262 (2016), 

п/па 9 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет заключаться в решении пере-

численных ниже задач, и уполномочивает [ее] использовать все необходимые 

средства для их выполнения: […] d) поддержка усилий по выполнению [мир-

ного соглашения]: […] iv) оказывать помощь сторонам в разработке страте-

гии деятельности по разоружению, демобилизации и реинтеграции и рефор-

мированию сектора безопасности; 

S/RES/2252 (2015), 

п/пч 8 d) iv) 

 

 призывает всех, кто участвует в планировании процесса разоружения, демо-

билизации и реинтеграции, учитывать потребности молодых людей, затрону-

тых вооруженным конфликтом, уделяя внимание, в частности, таким кон-

кретным вопросам, как: a) создание возможностей для обеспечения трудовой 

занятости молодежи с учетом накопленного опыта и гендерных аспектов, 

проведение инклюзивной политики трудовой занятости, разработка нацио-

нальных планов действий по обеспечению трудовой занятости молодежи в 

партнерстве с частным сектором и самой молодежью и признание взаимо-

связи между образованием, занятостью и профессиональной подготовкой в 

деле недопущения маргинализации молодежи; b) осуществление инвестиций 

в развитие способностей и навыков молодых людей в целях удовлетворения 

спроса на рабочую силу посредством создания соответствующих 

S/RES/2250 (2015), 

п/пч 17 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2262%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2250%20(2015)
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возможностей для получения образования, способствующих формированию 

культуры мира; c) оказание поддержки возглавляемым молодыми людьми ор-

ганизациям и организациям по вопросам миростроительства как партнерам 

по осуществлению программ обеспечения трудовой занятости молодежи и 

развития навыков предпринимательства среди молодежи; 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] заключается в следующем: […] 

d) программа разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР) и сбор ору-

жия [:] оказывать правительству в тесной координации с другими двусторон-

ними и международными партнерами помощь в осуществлении на нацио-

нальном и местном уровнях национальной программы РДР в отношении быв-

ших комбатантов и роспуска ополчений и групп самообороны, учитывая при 

этом права и потребности отдельных категорий лиц, подлежащих разоруже-

нию, демобилизации и реинтеграции, включая детей и женщин; содейство-

вать регистрации и проверке бывших комбатантов и оказывать помощь в 

оценке и выверке достоверности списков бывших комбатантов; — содейство-

вать разоружению и репатриации иностранных вооруженных элементов, в со-

ответствующих случаях — в сотрудничестве с [миссией ООН в соседней 

стране] и страновыми группами Организации Объединенных Наций в реги-

оне; […] e) воссоздание и реформирование органов безопасности [:] оказы-

вать правительству помощь в осуществлении, безотлагательно и в тесной ко-

ординации с другими международными партнерами, всеобъемлющей страте-

гии национальной безопасности; оказывать правительству содействие в обес-

печении эффективной, транспарентной и согласованной координации — 

включая содействие четкому распределению задач и обязанностей — по-

мощи, которую международные партнеры оказывают процессу реформирова-

ния сектора безопасности (РСБ); при необходимости консультировать прави-

тельство по вопросам, касающимся РСБ и организации будущей националь-

ной армии, оказывать в пределах имеющихся ресурсов, по просьбе прави-

тельства и в тесной координации с другими международными партнерами 

помощь в обеспечении подготовки личного состава служб безопасности и 

правоохранительных органов по вопросам прав человека, защиты детей и за-

щиты от сексуального и гендерного насилия, а также содействие укреплению 

потенциала на основе оказания технической помощи, совместного размеще-

ния и осуществления программ наставничества для [национальных сил без-

опасности], способствовать восстановлению их присутствия на всей террито-

рии [затрагиваемой страны], содействовать доверию внутри служб безопас-

ности и правоохранительных органов и между ними и предлагать помощь в 

разработке устойчивого механизма проверки личного состава, который будет 

приниматься в учреждения сектора безопасности; 

S/RES/2226 (2015), 

п/пч 19 d) и e) 

 

 постановляет, что [национальные власти] должны представить Комитету 

[учрежденному Советом Безопасности для надзора за осуществлением соот-

ветствующего санкционного режима] к [таким-то двум датам] полугодовые 

отчеты о прогрессе, достигнутом в области разоружения, демобилизации и 

реинтеграции и реформировании сектора безопасности;  

S/RES/2219 (2015), 

п/пч 8 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет включать следующие неотлож-

ные приоритетные задачи: […] h) разоружение, демобилизация, реинтегра-

ция (РДР) и репатриация (РДРР) [:] i) оказывать поддержку [национальным 

властям] в разработке и осуществлении пересмотренной стратегии 

S/RES/2217 (2015), 

п/пч 32 h) i)–iv) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2219%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
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разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР) и, в случае иностранных 

элементов, репатриации (РДРР) бывших комбатантов и вооруженных элемен-

тов для учета новых реалий на местах, уделяя при этом особое внимание удо-

влетворению потребностей детей, связанных с вооруженными силами и груп-

пами; ii) оказывать поддержку [национальным властям] в осуществлении пе-

ресмотренной стратегии реинтеграции бывших комбатантов в соответствии с 

более широким процессом реформирования сектора безопасности; iii) оказы-

вать поддержку [национальным властям] в разработке и осуществлении про-

грамм сокращения масштабов насилия в общинах; iv) осуществлять пере-

группировку и размещение комбатантов в пунктах сбора в соответствии с 

[соответствующей статьей применимого соглашения о прекращении боевых 

действий] и в сотрудничестве с [национальными властями] и уничтожать, в 

соответствующих случаях, оружие и боеприпасы разоруженных комбатантов 

в рамках своих усилий по конфискации и сбору оружия и связанных с ним 

материальных средств, поставка, продажа или передача которых нарушают 

меры, введенные [пунктом резолюции, где предусматривается оружейное эм-

барго]; 

 […] просит Генерального секретаря рассмотреть, когда это будет целесооб-

разно, вопрос о реформе силовых структур, включая реформу полицейских и 

других правоохранительных органов, в рамках общего стратегического пла-

нирования миротворческих операций и специальных политических миссий 

применительно к обстоятельствам конкретных стран и взаимодействовать с 

государствами-членами в целях увеличения возможностей и знаний полицей-

ских компонентов Организации Объединенных Наций в связи с усилиями по 

укреплению потенциала и организационному строительству, в том числе в 

следующих областях: a. оперативная полицейская работа, включая работу по-

лиции с населением и полицейскую работу на основе сбора информации; b. 

администрация, управление и лидерство; c. политическое руководство, 

надзор и оценка; d. разработка политики и стратегическое планирование; и e. 

координация с партнерами; 

S/RES/2185 (2014), 

п/пч 9 

 

 В связи с деятельностью в области верховенства права, которая может быть 

составной частью мандатов операций по поддержанию мира и специальных 

политических миссий, Совет Безопасности: […] подчеркивает важность при-

менения при реформировании сектора безопасности общесекторального под-

хода, способствующего укреплению верховенства права, в том числе за счет 

создания независимых систем правосудия и исправительных учреждений, и 

вновь заявляет о том, что эффективное реформирование сектора безопасно-

сти предполагает создание профессиональной, эффективной и подотчетной 

структуры обеспечения безопасности, действующей под гражданским надзо-

ром со стороны демократического правительства […]. 

S/PRST/2014/5, п. 7  

 […] настоятельно призывает всех международных партнеров вместе с [мис-

сией] и далее поддерживать усилия [затрагиваемой страны] по обеспечению 

профессионализма и усилению потенциала национальных служб безопасно-

сти и полиции, в частности путем выявления нарушений прав человека, ин-

структирования по вопросам прав человека и по проблеме сексуального и 

гендерно мотивированного насилия, а также поощрения строгого граждан-

ского надзора и мониторинга, в целях упрочения руководства сектором без-

опасности; 

S/RES/2090 (2013), 

п/пч 11 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2185%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2014/5
https://undocs.org/RU/S/RES/2090%20(2013)
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 настоятельно призывает [национальное] правительство срочно разработать и 

осуществить национальную программу разоружения, демобилизации и реин-

теграции с четкими и строгими критериями отбора, новой надежной и про-

зрачной базой данных, предусматривающей создание центрального органа 

контроля за всеми аспектами разоружения, демобилизации и реинтеграции, и 

найти решения для планомерной социальной и экономической интеграции 

бывших комбатантов и призывает далее страновую группу Организации Объ-

единенных Наций оказывать содействие в планировании и осуществлении 

программ в поддержку этого процесса в консультации с [национальным] пра-

вительством и при тесном сотрудничестве со всеми международными парт-

нерами; 

S/RES/2062 (2012), 

п/пч 7 

 

 вновь подтверждает важность того, чтобы правительство [затрагиваемой 

страны] продолжало процесс обзора и реформирования сектора безопасности 

в [этой стране], включая необходимость разграничения функций и обязанно-

стей [ее национальных сил безопасности], в целях укрепления правовой базы 

и совершенствования механизмов осуществления гражданского надзора и 

обеспечения подотчетности обоих институтов безопасности, поддерживает 

усилия Специального представителя Генерального секретаря по повышению 

уровня профессионализма в секторе безопасности и просит [миссию] про-

должать оказывать правительству, по его просьбе, поддержку в усилиях, 

предпринимаемых им в стране; 

S/RES/2037 (2012), 

п/пч 4 

 

 вновь заявляет о том, что в будущем решения о реконфигурации [миссии 

ООН] должны приниматься исходя из развития ситуации на местах и с уче-

том достижения указанных ниже целей, которыми должны руководствоваться 

правительство [затрагиваемой страны] и [миссия]: […] b) укрепление воз-

можностей правительства […] обеспечивать эффективную защиту населения 

посредством создания профессиональных постоянных и подотчетных сил 

безопасности с целью постепенной передачи им функций [миссии] по обес-

печению безопасности […]; 

S/RES/1991 (2011), 

п/пч 4 

 

 рекомендует [миссии] работать в тесном сотрудничестве с [национальными] 

вооруженными силами […] в целях активизации процесса разоружения, де-

мобилизации и реинтеграции (РДР) и содействия усилиям по добровольному 

разоружению и сбору и уничтожению оружия при осуществлении деятельно-

сти по РДР […], а также обеспечивать своевременное осуществление про-

грамм устойчивой реинтеграции, которые помогут в мобилизации дальней-

шей и растущей финансовой поддержки со стороны доноров на этапе реинте-

грации, и координировать с местными органами власти и учреждениями, 

фондами и программами Организации Объединенных Наций осуществление 

инициатив, направленных на укрепление процесса РДР путем создания эко-

номических возможностей для возвращающихся в общество лиц, и настоя-

тельно просит далее доноров откликнуться на призывы к оказанию помощи в 

процессе РДР, в частности на этапе реинтеграции, и обращается к донорам с 

призывом выполнить все обязательства и обещания по оказанию помощи и в 

этой связи принимает к сведению необходимость оказывать также помощь 

пострадавшим лицам в затронутых конфликтом общинах;  

S/RES/1919 (2010), 

п/пч 18 

 

 просит далее [миссию] обеспечивать подготовку военнослужащих, в том 

числе по вопросам прав человека, международного гуманитарного права, за-

щиты детей и предотвращения гендерного и сексуального насилия, из 

S/RES/1906 (2009), 

п/пч 31 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2062%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2037%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1991%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1919%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
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состава [вооруженных сил] […] в рамках более широких международных 

усилий по поддержке реформирования сектора безопасности;  

 просит [миссию] […] также продолжать […] оказывать содействие прави-

тельству [затрагиваемой страны] в восстановлении присутствия гражданской 

полиции на всей территории [этой страны] и консультировать [это правитель-

ство] по вопросам реорганизации служб внутренней безопасности и восста-

новления юрисдикции судебных органов и законности на всей территории 

[страны]; 

S/RES/1880 (2009), 

п/пч 27 

 

Адресные и откалиброван-

ные меры, призванные со-

действовать восстановле-

нию верховенства права, 

реформированию сектора 

безопасности, а также 

разоружению, демобилиза-

ции и реинтеграции, и изъ-

ятия из этих мер 

[…] постановляет далее, что [введенное Советом Безопасности оружейное 

эмбарго не распространяется]: […] b) на осуществляемые в координации с 

[миссией ООН] и с предварительным уведомлением Комитета поставки не-

смертоносного имущества и оказание помощи, включая оперативную и не-

оперативную подготовку сил безопасности [затрагиваемой страны], в том 

числе государственных гражданских правоохранительных органов, которые 

предназначены исключительно для поддержки или использования в рамках 

процесса реформирования сектора безопасности (РСБ) [этой страны], и про-

сит [миссию] в своих регулярных докладах Совету сообщать о том, каким об-

разом предоставление этого изъятия способствует РСБ; […] g) на осуществ-

ляемые с предварительной санкции Комитета поставки вооружений и других 

связанных с ними смертоносных средств для сил безопасности [страны], в 

том числе для государственных гражданских правоохранительных органов,  

которые предназначены исключительно для поддержки или использования в 

рамках процесса РСБ [этой страны] […]; 

S/RES/2399 (2018), 

п/пч 1 b) и g) 

См. также, например, S/RES/2292 

(2016), п/па 11 и 12. 

 [п/пч 2] постановляет продлить действие положений пункта [резолюции, где 

предусматривается введение эмбарго на оружие и связанные с ним матери-

альные средства в связи с ситуацией в затрагиваемой стране до такого-то 

числа] и в этой связи подтверждает, что оружейное эмбарго в отношении 

[этой страны] не распространяется на поставки оружия, боеприпасов и воен-

ной техники и на предоставление консультаций, помощи и услуг по учебной 

подготовке, которые предназначены исключительно для становления [сил 

безопасности правительства страны] и призваны обеспечить безопасность 

[ее] народа, за исключением поставок средств, перечисленных в [такой-то ре-

золюции Совета Безопасности]; [п/пч 4] вновь заявляет, что ни оружие, ни 

военная техника, проданные или поставленные исключительно для становле-

ния [сил безопасности правительства затрагиваемой страны], не подлежат 

перепродаже, передаче или предоставлению в распоряжение какому бы то ни 

было физическому или юридическому лицу, не состоящему на службе [этих 

сил], и особо отмечает ответственность [правительства страны] за обеспече-

ние безопасного и эффективного управления своими запасами, их хранения и 

сохранности; [п/пч 9] напоминает, что [правительство затрагиваемой страны] 

несет главную ответственность за направление уведомлений Комитету в со-

ответствии с [пунктами резолюции Совета Безопасности, где предусматрива-

ется, что для применения изъятия из соответствующего санкционного ре-

жима, введенного Советом, правительство страны обязано уведомлять санк-

ционный комитет Совета обо всех поставках оружия и связанных с ним мате-

риалов до их получения, после их получения и после их прибытия в конкрет-

ные подразделения сил безопасности этой страны] […]; [п/пч 11] особо отме-

чает обязанности государств-членов в отношении процедур уведомления, 

S/RES/2385 (2017), 

п/пч 2, 4, 9 и 11 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1880%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2292%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2292%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2385%20(2017)
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изложенных в пункте [резолюции Совета Безопасности, где предусматрива-

ются процедура прямо выраженного разрешения на передачу оружия затраги-

ваемой стране в порядке изъятия из оружейного эмбарго, введенного Сове-

том, и обязательность того, чтобы государства-члены уведомляли его санкци-

онный комитет за пять дней до передачи оружия в эту страну], обращает осо-

бое внимание на необходимость неукоснительного выполнения государ-

ствами-членами процедур направления уведомлений об оказании помощи 

для становления [органов безопасности страны] и рекомендует государствам-

членам обратить внимание на необходимость руководствоваться положени-

ями [соответствующей памятки, составленной этим санкционным комите-

том]; 

 постановляет, что [ограничительные меры финансового и экономического ха-

рактера и запрет на поездки, установленные Советом Безопасности] приме-

няются к физическим и юридическим лицам, внесенным [комитетом, учре-

жденным Советом Безопасности для отработки и отслеживания санкцион-

ного режима, введенного Советом в связи с ситуацией в затрагиваемой 

стране] в санкционный перечень за то, что они участвуют в совершении дей-

ствий, подрывающих мир, стабильность или безопасность в [этой стране], 

либо поддерживают эти действия, и постановляет, что такие действия вклю-

чают в себя: a) нарушение мер, принятых государствами-членами [для со-

блюдения этого санкционного режима]; b) принадлежность к числу полити-

ческих и военных лидеров действующих в [затрагиваемой стране] иностран-

ных вооруженных групп, которые препятствуют разоружению и доброволь-

ной репатриации или добровольному расселению комбатантов, входящих в 

состав этих групп; c) принадлежность к числу политических и военных лиде-

ров конголезских ополченских формирований (включая те, которые получают 

поддержку из-за пределов [этой страны]), которые препятствуют участию 

своих комбатантов в процессах разоружения, демобилизации и реинтегра-

ции; 

S/RES/2293 (2016), 

п/пч 7 a)–c) 

 

 постановляет, что меры, предусмотренные [пунктом резолюции, где устанав-

ливается оружейное эмбарго в связи с ситуацией в стране], не затрагивают 

следующие поставки: […] c) поставки оружия и других соответствующих 

смертоносных средств для [национальных] сил безопасности, предназначен-

ные исключительно для поддержки процесса реформирования сектора без-

опасности в [затрагиваемой стране] или для использования в его рамках, 

если об этом заранее был уведомлен Комитет, учрежденный [Советом Без-

опасности для надзора за осуществлением соответствующего санкционного 

режима], за исключением поставок оружия и связанных с ним смертоносных 

средств, перечисленных в приложении к настоящей резолюции, которые 

должны быть заранее одобрены Комитетом […]; 

S/RES/2219 (2015), 

п/пч 4 c) 

 

 постановляет, что меры, введенные пунктом [предыдущей резолюции, где 

предусматривается запрет на поездки для физических и юридических лиц, 

внесенных в санкционный перечень соответствующим санкционным комите-

том Совета Безопасности] не применяются в ситуациях, отвечающих крите-

риям, изложенным в пункте [предыдущей резолюции, где предусматривается, 

что санкционный комитет может в порядке исключения разрешать на инди-

видуальной основе поездки таким физическим лицам, если он определяет, 

что такая поездка совершается с целью участия в усилиях по привлечению к 

S/RES/2198 (2015), 

п/пч 4 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2219%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
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суду лиц, виновных в серьезных нарушениях прав человека или норм между-

народного гуманитарного права]; 

 постановляет, что [индивидуальные адресные меры, упомянутые в таком-то 

пункте резолюции] применяются к следующим физическим лицам и, в соот-

ветствующих случаях, к юридическим лицам, указанным Комитетом: […] b) 

политическим и военным лидерам иностранных вооруженных групп, дей-

ствующих в [затрагиваемой стране], которые препятствуют разоружению и 

добровольной репатриации или расселению комбатантов, входящих в состав 

таких групп; c) политическим и военным лидерам [национальных] ополче-

ний, включая тех, кто получает поддержку из-за пределов [этой страны], ко-

торые препятствуют участию своих комбатантов в процессах разоружения, 

демобилизации и реинтеграции; […] h) физическим или юридическим лицам, 

действующим от имени или по указанию фигурирующего в перечне физиче-

ского или юридического лица или же от имени или по указанию юридиче-

ского лица, находящегося в собственности или под контролем включенного в 

перечень физического или юридического лица; […] j) физическим или юри-

дическим лицам, оказывающим финансовую, материальную или техниче-

скую поддержку или поставляющим товары или услуги тому или иному фи-

гурирующему в перечне физическому или юридическому лицу или в его под-

держку; 

S/RES/2136 (2014), 

п/пч 4 b), c), h) и j) 

 

H. Средства массовой информации и освещение событий 
  

Защита журналистов […] осуждая […] преследование […] журналистов, нападения на них и вве-

дение цензуры в их отношении […], 

S/RES/2406 (2018), 

п/па 16 

См. также, например, S/RES/2405 

(2018), п/па 21; S/RES/2393 

(2017), п/па 8 и 9; S/RES/2327 

(2016), п/па 13; S/RES/2290 

(2016), п/па 7; S/RES/2279 (2016), 

п/па 6; S/RES/2274 (2016), 

п/па 28 и п/пч 50; S/RES/2258 

(2015), п/па 9; S/RES/2252 (2015), 

п/па 15; S/RES/2248 (2015), 

п/па 6; S/RES/2241 (2015), 

п/па 10; S/RES/2222 (2015), 

п/па 4, 6 и 7 и п/пч 4, 6–8 и 13; 

S/RES/2165 (2014), п/па 12; 

S/RES/2145 (2014), п/пч 42; 

S/RES/2096 (2013), п/пч 42; 

S/PRST/2013/2, п. 16; S/RES/1975 

(2011), п/пч 9; S/RES/1738 (2006), 

п/па 11 и п/пч 1 и 2. 

 […] с обеспокоенностью отмечает сохраняющиеся ограничения свободы 

средств массовой информации, включая нападения на журналистов со сто-

роны террористов и экстремистских и преступных групп […]; 

S/RES/2405 (2018), 

п/пч 37 

 вновь выражая серьезную обеспокоенность по поводу нынешней обстановки 

в плане безопасности в [затрагиваемой стране], которая обусловлена сохра-

няющимся присутствием там [вооруженных групп] и создаваемой ими угро-

зой, в частности по поводу […] угрозы для безопасности журналистов, ра-

ботников средств массовой информации и связанного с ними персонала,  

S/RES/2367 (2017), 

п/па 4 

 решительно осуждая все случаи нарушения и ущемления прав человека в [за-

трагиваемой стране], независимо от того, кто их совершает, включая […] 

преследование и запугивание организаций гражданского общества и журна-

листов […],  

S/RES/2303 (2016), 

п/па 6 

 […] напоминая в этой связи о своем требовании о том, чтобы все стороны во-

оруженного конфликта полностью выполняли применимые к ним по между-

народному праву обязательства, касающиеся защиты гражданских лиц, вклю-

чая журналистов, работников СМИ и смежного персонала, во время воору-

женных конфликтов,  

S/RES/2258 (2015), 

п/па 8 

 напоминает в этой связи, что журналисты, работники средств массовой ин-

формации и связанный с ними персонал, находящиеся в опасных профессио-

нальных командировках в районах вооруженного конфликта, рассматрива-

ются как гражданские лица и пользуются уважением и защитой в качестве  

 

S/RES/2222 (2015), 

п/пч 3 

https://undocs.org/RU/S/RES/2136%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2279%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2248%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2222%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2096%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/RU/S/RES/1975%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1975%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1738%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2303%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2222%20(2015)
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таковых, при условии что они не совершают никаких действий, несовмести-

мых с их статусом гражданских лиц, и без ущерба праву военных корреспон-

дентов, аккредитованных при вооруженных силах, на статус военнопленных, 

предусмотренный в статье 4.A.4 третьей Женевской конвенции; 

 осуждает все нарушения и злоупотребления, совершаемые в отношении жур-

налистов, работников средств массовой информации и связанного с ними 

персонала в условиях вооруженного конфликта, и призывает все стороны в 

вооруженных конфликтах положить конец такой практике; 

S/RES/2222 (2015), 

п/пч 1 

 

 будучи глубоко обеспокоен частыми актами насилия, совершаемыми во мно-

гих районах мира в отношении журналистов, работников средств массовой 

информации и связанного с ними персонала в условиях вооруженного кон-

фликта, в частности преднамеренными нападениями в нарушение норм меж-

дународного гуманитарного права, 

S/RES/2222 (2015), 

п/па 10 

 

 […] требует […] освободить всех произвольно задержанных лиц, начав с 

женщин и детей, а также больных, раненых и престарелых, включая сотруд-

ников Организации Объединенных Наций и журналистов; 

S/RES/2139 (2014), 

п/пч 11 

 

 напоминает об обязательстве [правительства затрагиваемой страны] в том, 

что касается защиты журналистов, предотвращения насилия в отношении 

них и борьбы с безнаказанностью лиц, совершающих такие акты;  

S/RES/2093 (2013), 

п/пч 30 

 

 осуждая также акты насилия и запугивания, совершаемые […] властями [за-

трагиваемой страны] в отношении журналистов, работников средств массо-

вой информации и связанного с ними персонала, и настоятельно призывая 

эти власти выполнить свои обязанности, вытекающие из норм международ-

ного гуманитарного права, изложенных в [соответствующей резолюции], 

S/RES/1973 (2011), 

п/па 6 

 

 напоминает также, что аппаратура и сооружения средств массовой информа-

ции представляют собой гражданские объекты и как таковые не должны яв-

ляться объектом нападения или репрессалий, если только они не являются 

военными объектами; 

S/RES/1738 (2006), 

п/пч 3 

 

 настоятельно призывает государства и все другие стороны в вооруженном 

конфликте делать все возможное для предотвращения нарушений норм меж-

дународного гуманитарного права в отношении гражданских лиц, включая 

журналистов, сотрудников средств массовой информации и связанный с 

ними персонал; 

S/RES/1738 (2006), 

п/пч 6 

 

Противодействие подстре-

кательству к насилию 

призывая все стороны и далее […] проявлять максимальную сдержанность в 

своих действиях и заявлениях, воздерживаться от таких провокаций, как 

насилие и агрессивные выступления, с тем чтобы не обострять ситуацию 

[…],  

S/RES/2409 (2018), 

п/па 8 

См. также, например, S/RES/2406 

(2018), п/па 15 и 16; S/RES/2404 

(2018), п/пч 6 и 7; S/RES/2399 

(2018), п/па 14; S/RES/2386 (2017), 

п/пч 16; S/RES/2352 (2017), 

п/пч 16; S/RES/2334 (2016), п/пч 7; 

S/RES/2327 (2016), п/па 4 и 16; 

S/RES/2290 (2016), п/па 7 и 24; 

S/RES/2279 (2016), п/па 9 и п/пч 1 

и 9; S/RES/2252 (2015), п/па 13 и 

15; S/RES/2241 (2015), п/па 9 и 21; 

S/RES/2223 (2015), п/па 20; 

S/RES/2206 (2015), п/па 23; 

 принимая к сведению подготовленный [миссией ООН] и Управлением Вер-

ховного комиссара по правам человека доклад о свободе выражения мнений в 

[затрагиваемой стране], осуждая использование средств массовой информа-

ции для трансляции заявлений, разжигающих ненависть, и распространения 

сообщений, подстрекающих к насилию против той или иной этнической 

группы, — практики, которая может сыграть значительную роль в провоци-

ровании массового насилия и усугублении конфликта, и призывая правитель-

ство [страны] незамедлительно осудить и пресечь усиливающиеся пропа-

ганду ненависти и насилие на этнической почве и содействовать примирению 

S/RES/2406 (2018), 

п/па 17 

https://undocs.org/RU/S/RES/2222%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2222%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2093%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1973%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1738%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1738%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2404%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2404%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2386%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2352%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2334%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2279%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
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жителей страны, в том числе посредством обеспечения процесса отправления 

правосудия и привлечения к ответственности виновных,  

S/RES/2187 (2014), п/па 15; 

S/RES/2162 (2014), п/пч 19 i); 

S/RES/2155 (2014), п/па 14; 

S/RES/2126 (2013), п/пч 11; 

S/RES/1962 (2010), п/пч 12; 

S/RES/1727 (2006), п/пч 12. 

 осуждает любые акты подстрекательства к насилию, в частности на этниче-

ской или религиозной почве, подрывающие мир, стабильность или безопас-

ность в [затрагиваемой стране], и постановляет, что физические и юридиче-

ские лица, которые совершают такие акты, а также совершают или поддержи-

вают действия, подрывающие мир, стабильность или безопасность в [этой 

стране], могут подпадать под критерии для включения в санкционный пере-

чень, установленные в [пункте резолюции Совета Безопасности, где преду-

сматривается введение Советом санкций в отношении физических и юриди-

ческих лиц, которые, по определению его соответствующего санкционного 

комитета, совершают или поддерживают действия, подрывающие мир, ста-

бильность или безопасность в стране]; 

S/RES/2399 (2018), 

п/пч 22 

 [п/па 7] осуждая самым решительным образом подстрекательство к этниче-

ской и религиозной ненависти и насилию […], [п/пч 6] требует, чтобы все 

ополченские формирования и вооруженные группы […] положили конец 

[подстрекательству] к ненависти и насилию, […] и обращается с настоятель-

ным призывом ко всем политическим силам и всем институциональным 

субъектам в [затрагиваемой стране] решительно осудить такие действия и 

препятствовать им; 

S/RES/2387 (2017), 

п/па 7 и п/пч 6 

 Совет Безопасности выражает далее серьезную обеспокоенность по поводу 

сообщений о межобщинном насилии и призывает правительство [затрагивае-

мой страны] незамедлительно предпринять все необходимые шаги для пресе-

чения подстрекательства к насилию и разжигания ненависти и восстановле-

ния мира и гармонии в отношениях между общинами на основе диалога, все-

объемлющего процесса примирения и соблюдения законности. 

S/PRST/2017/22, 

п. 7 

 

 Совет Безопасности решительно осуждает все публичные заявления, которые 

делаются в стране или за рубежом с подстрекательством к насилию или нена-

висти по отношению к различным слоям [общества затрагиваемой страны], 

включая призывы к насильственному оплодотворению женщин и девочек. Он 

[…] призывает правительство [этой страны] обеспечить привлечение к ответ-

ственности лиц, виновных в совершении таких действий. Он настоятельно 

призывает правительство […] и все стороны прекратить насилие и отказаться 

от его применения в любой форме и осудить любые публичные заявления, 

подстрекающие к насилию или разжигающие ненависть […]. 

S/PRST/2017/13, 

п. 3  

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет заключаться в решении пере-

численных ниже задач, и уполномочивает [ее] использовать все необходимые 

средства для их выполнения: […] b) наблюдение за соблюдением прав чело-

века и расследование нарушений: […] iii) осуществлять в сотрудничестве со 

Специальным советником Организации Объединенных Наций по предупреж-

дению геноцида контроль и проводить расследования случаев разжигания 

ненависти и подстрекательства к насилию и докладывать о них; 

S/RES/2327 (2016), 

п/пч 7 b) iii) 

 

 решительно осуждая все звучащие как в стране, так и за ее пределами пуб-

личные заявления, которые провоцируют насилие в отношении различных 

групп [ее] общества или разжигают ненависть к ним, 

S/RES/2303 (2016), 

п/па 12 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] заключается в следующем: […] 

i) общественная информация [:] […] отслеживать все случаи публичного 

S/RES/2226 (2015), 

п/пч 19 i) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2126%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1962%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1727%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/22
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/13
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2303%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
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подстрекательства к ненависти, нетерпимости и насилию, доводить до сведе-

ния Совета информацию обо всех лицах, которые, как было установлено, за-

нимаются подстрекательством к политическому насилию, и в соответствую-

щих случаях информировать Комитет, учрежденный [Советом Безопасности 

для надзора за осуществлением санкционного режима в связи с ситуацией в 

затрагиваемой стране], о любом значительном развитии событий в этом отно-

шении; 

 вновь заявляя о своем осуждении всякого подстрекательства к насилию в от-

ношении гражданских лиц в условиях вооруженного конфликта и осуждая 

использование средств массовой информации для подстрекательства к наси-

лию и совершению актов геноцида, преступлений против человечности и 

других серьезных нарушений международного гуманитарного права,  

S/RES/2222 (2015), 

п/па 14 

 

 решительно осуждая […] подстрекательство к совершению [нарушений меж-

дународного гуманитарного права и нарушений и ущемлений прав человека], 

осуждая далее преследование и целенаправленный выбор в качестве объек-

тов преследования […] журналистов […], 

S/RES/2187 (2014), 

п/па 5 

 

 постановляет, что [затрагиваемым государствам] следует незамедлительно, 

если ниже не указано иное, принять следующие меры: […] vi) незамедли-

тельно прекратить враждебную пропаганду и подстрекательские заявления в 

средствах массовой информации […]; 

S/RES/2046 (2012), 

п/пч 1 

 

 безоговорочно осуждая все провокационные действия и заявления, подстре-

кающие к дискриминации, вражде, ненависти и насилию, кем бы они ни де-

лались, 

S/RES/1975 (2011), 

п/па 8 

 

 подчеркивает, что он полностью готов к принятию целенаправленных мер 

против лиц, которые будут указаны [санкционным комитетом] […] и которые, 

как установлено, среди прочего: […] e) публично подстрекают к ненависти и 

насилию […]; 

S/RES/1946 (2010), 

п/пч 6 

 

 настоятельно призывает всех [граждан затрагиваемого государства] воздер-

живаться от любых призывов, возбуждающих ненависть, нетерпимость и 

насилие, с интересом отмечает, что в своем докладе […] Генеральный секре-

тарь рекомендует Совету Безопасности ввести адресные санкции в отноше-

нии органов массовой информации, которые нагнетают политическую напря-

женность и подстрекают к насилию, и вновь заявляет, что он полностью го-

тов ввести адресные меры […], в том числе против лиц, которые, как было 

установлено, создают угрозу мирному процессу и процессу национального 

примирения в [затрагиваемой стране] или открыто подстрекают к ненависти 

и насилию; 

S/RES/1933 (2010), 

п/пч 10 

 

 вновь заявляет о своем осуждении всякого подстрекательства к насилию в от-

ношении гражданских лиц в ситуациях вооруженного конфликта, вновь заяв-

ляет далее о необходимости привлечения к ответственности — в соответ-

ствии с применимым международным правом — лиц, которые подстрекают к 

насилию, и заявляет о своей готовности при санкционировании миссий рас-

сматривать, по мере необходимости, меры в связи с выступлениями в сред-

ствах массовой информации, подстрекающими к геноциду, преступлениям 

против человечности и серьезным нарушениям международного гуманитар-

ного права; 

S/RES/1738 (2006), 

п/пч 4 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2222%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2046%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1975%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1946%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1933%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1738%20(2006)
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 постановляет, что все государства должны принять на период в 12 месяцев 

необходимые меры, препятствующие въезду на их территорию или проезду 

через нее всех […] лиц, которые представляют угрозу миру и процессу наци-

онального примирения в [затрагиваемом государстве], в частности […] лю-

бых других лиц, которые открыто подстрекают к ненависти и насилию […], 

при условии что ничто в настоящем пункте не обязывает государства отказы-

вать во въезде на свою территорию собственным гражданам;  

S/RES/1572 (2004), 

п/пч 9 

 

 вновь заявляет о своем осуждении всякого подстрекательства к насилию в от-

ношении гражданских лиц в ситуациях вооруженного конфликта, вновь заяв-

ляет также о необходимости привлечения к ответственности лиц, которые 

подстрекают к насилию или иным образом вызывают такое насилие, и заяв-

ляет о своей готовности при санкционировании миссий рассматривать, по 

мере необходимости, меры в связи с выступлениями средств массовой ин-

формации, подстрекающими к геноциду, преступлениям против человечно-

сти и серьезным нарушениям международного гуманитарного права; 

S/RES/1296 (2000), 

п/пч 17 

 

Достоверная подача ин-

формации о конфликте 

Совет Безопасности призывает правительство [затрагиваемой страны] в без-

отлагательном порядке предоставить национальным и международным сред-

ствам массовой информации полный и беспрепятственный доступ на терри-

торию [затрагиваемого района] и всей страны и обеспечить охрану и безопас-

ность работников средств массовой информации. 

S/PRST/2017/22, 

п. 19 

См. также, например, S/RES/2405 

(2018), п/пч 37; S/RES/2279 

(2016), п/пч 4; S/RES/1738 (2006), 

п/пч 8. 

 приветствует предпринятые правительством [затрагиваемой страны] шаги, 

преследующие цель отменить запреты в отношении некоторых средств мас-

совой информации и организаций гражданского общества, аннулировать ряд 

ордеров на арест и освободить из-под стражи ряд заключенных, и настоя-

тельно призывает [это правительство] в срочном порядке выполнить осталь-

ные обязательства, о принятии которых [оно] объявило [такого-то числа], 

возобновить работу всех медийных средств и освободить всех политических 

заключенных;  

S/RES/2303 (2016), 

п/пч 3 

 напоминает также, что оборудование и недвижимое имущество средств мас-

совой информации представляют собой гражданские объекты и как таковые 

не должны являться объектом нападений или репрессалий, если только они 

не являются военными объектами; 

S/RES/2222 (2015), 

п/пч 10 

 

 настоятельно призывает все стороны в ситуациях вооруженного конфликта 

уважать профессиональную независимость и права журналистов, работников 

средств массовой информации и связанного с ними персонала как граждан-

ских лиц; 

S/RES/2222 (2015), 

п/пч 9 

 

 подтверждает, что работа свободных, независимых и беспристрастных 

средств массовой информации является одной из существенно важных основ 

демократического общества и поэтому может способствовать защите граж-

данских лиц; 

S/RES/2222 (2015), 

п/пч 2 

 

 признавая, что журналисты, работники средств массовой информации и свя-

занный с ними персонал способны играть важную роль в защите граждан-

ского населения и предотвращении конфликтов в качество одного из меха-

низмов раннего оповещения, выявляя ситуации, которые могут привести к  

S/RES/2222 (2015), 

п/па 13 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1572%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/22
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2279%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2279%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/1738%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/2303%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2222%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2222%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2222%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2222%20(2015)
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геноциду, совершению военных преступлений, проведению этнических чи-

сток и совершению преступлений против человечности, и сообщая о таких 

ситуациях; 

 заявляет, что, по мере необходимости, миссии Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира должны включать компонент средств массовой 

информации, который мог бы распространять информацию о нормах между-

народного гуманитарного права и стандартах в области прав человека, вклю-

чая воспитание в духе мира и защиту детей, и при этом давать объективную 

информацию о деятельности Организации Объединенных Наций, и заявляет 

далее, что, по мере необходимости, региональным операциям по поддержа-

нию мира следует рекомендовать включать в свой состав такие компоненты 

средств массовой информации; 

S/RES/1296 (2000), 

п/пч 18 

 

II. Проявления особой озабоченности по поводу защиты детей, затронутых вооруженным конфликтом, при об-
суждении этой темы в Совете Безопасности  

Выразить озабоченность 

по поводу актов или ситуа-

ций насилия либо угроз 

насилием в отношении де-

тей и осудить нарушения 

международного гумани-

тарного права, затрагива-

ющие детей 

[п/пч 1] решительно осуждает все нарушения применимых норм междуна-

родного права, связанные с вербовкой и использованием детей сторонами во-

оруженного конфликта, а также с их повторной вербовкой, убийством и кале-

чением, изнасилованиями и другими формами сексуального насилия, похи-

щениями, нападениями на школы и больницы и воспрепятствованием сторо-

нами вооруженного конфликта гуманитарному доступу, и все другие наруше-

ния норм международного права, в том числе международного гуманитар-

ного права, международного права в области прав человека и международ-

ного беженского права, совершаемые в отношении детей в условиях воору-

женного конфликта […]; [п/пч 16] выражает глубокую обеспокоенность по 

поводу того, что школы используются в нарушение применимого междуна-

родного права в военных целях, учитывая, что в результате такого использо-

вания школы могут стать правомерными объектами нападения и тем самым 

создавать угрозу для безопасности детей и учителей, а также для обучения 

детей […]; 

S/RES/2427 (2018), 

п/пч 1 и 16 

См. также, например, S/RES/2427 

(2018), п/пч 12 и 15; S/RES/2423 

(2018), п/па 21; S/RES/2408 

(2018), п/пч 27; S/RES/2405 

(2018), п/пч 33; S/RES/2348 

(2017), п/па 16 и п/пч 10; 

SRES/2389 (2017), п/пч 4; 

S/RES/2299 (2016), п/па 17; 

S/RES/2290 (2016), п/па 7; 

S/RES/2258 (2015), п/па 3; 

S/RES/2252 (2015), п/па 12 и 13 и 

п/пч 25; S/RES/2241 (2015), 

п/пч 27; S/RES/2225 (2015), 

п/па 12 и 15 и п/пч 1; S/RES/2223 

(2015), п/пч 22; S/RES/2217 

(2015), п/па 24; S/RES/2210 

(2015), п/пч 31; S/RES/2198 

(2015), п/пч 10; S/RES/2190 

(2014), п/па 17; S/RES/2169 

(2014), п/па 13; S/RES/2158 

(2014), п/пч 13; S/RES/2145 

(2014), п/пч 32; S/RES/2143 

(2014), п/па 6 и 7 и п/пч 1, 17 и 

18; S/RES/2140 (2014), п/пч 7; 

S/RES/2139 (2014), п/па 3 и 

п/пч 1; S/RES/2120 (2013), 

п/па 24; S/RES/2109 (2013), 

п/пч 14; S/RES/2096 (2013), 

п/пч 32; S/RES/2095 (2013), 

п/па 7; S/RES/2078 (2012), п/па 9; 

S/RES/2069 (2012), п/па 24; 

S/RES/2068 (2012), п/па 7 и 

 [п/па 16] решительно осуждая все случаи нарушения и ущемления прав чело-

века и нарушения международного гуманитарного права, включая наруше-

ния, связанные с […] изнасилованиями и другими формами сексуального и 

гендерного насилия, вербовкой и использованием детей […] и нападениями 

на школы, места отправления культа, больницы, медицинские объекты и ме-

дицинский транспорт […], которые совершаются всеми сторонами, включая 

вооруженные группы и национальные силы безопасности, а также подстрека-

тельство к совершению таких нарушений […], [п/па 21] выражая серьезную 

и назревшую озабоченность […] по поводу того, что […] половина детей в 

стране не посещают школу […], 

S/RES/2406 (2018), 

п/па 16 и 21 

 [п/па 18] вновь выражая серьезную озабоченность в связи с похищениями де-

тей в ситуациях вооруженного конфликта, совершаемыми в большинстве 

случаев негосударственными вооруженными группами, признавая, что похи-

щения происходят в самых разных местах, включая школы, признавая также, 

что похищения часто предшествуют совершению — в нарушение примени-

мых норм международного права — других противоправных деяний и пося-

гательств в отношении детей или являются следствием таких деяний, 

S/RES/2388 (2017), 

п/па 18 и п/пч 18 

https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2389%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2299%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2225%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2190%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2190%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2169%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2169%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2120%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2096%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2095%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2078%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2069%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2068%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2388%20(2017)
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включая вербовку и использование, убийство и нанесение увечий, изнасило-

вание и другие формы сексуального насилия, которые могут быть равно-

сильны военным преступлениям или преступлениям против человечности, и 

призывая все государства-члены привлекать к ответственности лиц, винов-

ных в совершении похищений, [п/пч 18] решительно осуждает нарушения 

международного права, особенно затрагивающие детей в условиях вооружен-

ного конфликта, включая […] торговлю людьми;  

п/пч 2; S/RES/2060 (2012), п/па 7; 

S/RES/2057 (2012), п/пч 10; 

S/RES/2051 (2012), п/пч 8; 

S/RES/2041 (2012), п/пч 32; 

S/RES/2012 (2011), п/пч 16; 

S/RES/1998 (2011), п/па 11 и 

п/пч 1; S/RES/1964 (2010), 

п/пч 16; S/RES/1944 (2010), 

п/пч 14; S/RES/1892 (2009), 

п/пч 19; S/RES/1882 (2009), 

п/пч 1; S/RES/1868 (2009), 

п/пч 29; S/RES/1840 (2008), 

п/пч 21; S/RES/1806 (2008), 

п/пч 14; S/RES/1780 (2007), 

п/пч 17; S/RES/1612 (2005), 

п/пч 1; S/RES/1539 (2004), п/пч 1; 

S/RES/1493 (2003), п/пч 13. 

 отмечает озабоченность по поводу увеличения числа жертв среди детей и 

числа случаев вербовки и использования детей, отмечает необходимость за-

щиты школ и больниц, вновь заявляет о своем решительном осуждении всех 

нарушений и злоупотреблений, совершаемых в отношении детей в ситуациях 

вооруженного конфликта, призывает привлечь виновных к ответственности 

[…]; 

S/RES/2344 (2017), 

п/пч 25 

 [п. 9] Совет Безопасности выражает серьезную обеспокоенность по поводу 

того, что, как об этом говорится в упомянутом докладе, большое число детей 

погибли или получили увечья, в том числе в результате — прямо или кос-

венно — боевых действий между сторонами вооруженных конфликтов и не-

избирательных нападений на гражданское население, в том числе нападений, 

сопровождающихся воздушными бомбардировками […]. [п. 13] Совет Без-

опасности вновь выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, что в 

нарушение применимых норм международного права школы и/или больницы 

и связанные с ними лица, пользующиеся защитой, подвергаются нападениям 

и угрозам нападения, а также по поводу закрытия школ и больниц в ситуа-

циях вооруженного конфликта из-за нападений и угроз нападения […]. 

S/PRST/2017/21, 

п. 9 и 13 

 ссылаясь на все свои резолюции, которые касаются вопроса о детях и воору-

женных конфликтах и в которых содержится призыв к защите детей, постра-

давших в результате вооруженных конфликтов; осуждая все нарушения и 

противоправные действия в отношении детей в условиях вооруженного кон-

фликта и отмечая, в частности, что вербовка и использование детей сторо-

нами в вооруженном конфликте в нарушение применимых норм международ-

ного права могут быть связаны с торговлей людьми; выражая серьезную оза-

боченность по поводу большого числа девочек и мальчиков среди лиц, став-

ших жертвами торговли людьми в условиях вооруженного конфликта, и по 

поводу того, что такие дети, включая девочек и мальчиков, которые были 

насильственно перемещены в результате вооруженного конфликта, особенно 

если при этом они были разлучены со своими семьями или опекунами, под-

вергаются повышенному риску пострадать от нарушений и противоправных 

действий, 

S/RES/2331 (2016), 

п/па 12 

 выражает глубокую обеспокоенность по поводу вербовки и использования 

детей [вооруженными группами в затрагиваемой стране], особенно использо-

вания детей в качестве террористов-смертников, вновь заявляет о решитель-

ном осуждении вербовки и использования детей-солдат вопреки нормам при-

менимого международного права, а также всех других нарушений и жестоких 

действий, совершаемых в отношении детей в условиях вооруженного кон-

фликта, в частности нарушений, связанных с убийством детей и нанесением 

им увечий, изнасилованием и другими формами сексуального насилия над 

детьми, похищением детей, созданием препятствий для получения гумани-

тарной помощи и нападениями на школы, другие учебные заведения и 

S/RES/2274 (2016), 

п/пч 38 

https://undocs.org/RU/S/RES/2060%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2057%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2051%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2041%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2012%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1998%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1964%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1944%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1892%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1882%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1868%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1840%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1806%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1780%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1539%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1493%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/21
https://undocs.org/RU/S/RES/2331%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
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медицинские учреждения, включая поджоги и принудительное закрытие 

школ, запугивания, похищения и убийства работников сферы образования, в 

частности нападения на учебные заведения для девочек, совершаемые неза-

конными вооруженными группами, включая [такую-то вооруженную группу], 

и отмечает в этой связи включение [этой группы] в перечень, содержащийся 

в приложении к докладу Генерального секретаря о детях и вооруженных кон-

фликтах [вышедшему под таким-то условным обозначением], и призывает 

привлечь виновных к ответственности; 

 будучи глубоко обеспокоен пагубными последствиями незаконной передачи, 

дестабилизирующего накопления и неправомерного использования стрелко-

вого оружия и легких вооружений для детей в вооруженном конфликте, в 

частности в связи с вербовкой и использованием детей сторонами в воору-

женном конфликте, а также с их повторной вербовкой, убийством и нанесе-

нием им увечий, изнасилованиями и другими актами сексуального насилия, 

похищениями и нападениями на школы и больницы в нарушение междуна-

родного права; 

S/RES/2220 (2015), 

п/па 7 

 

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с сообщениями об использова-

нии детей-солдат [вооруженными группами в затрагиваемой стране] и прави-

тельственными силами, 

S/RES/2201 (2015), 

п/па 7 

 

 решительно осуждая все ущемления и нарушения прав человека и нарушения 

норм международного гуманитарного права, в том числе такие, как […] 

убийства детей, нанесение им увечий, их вербовка и использование и нападе-

ния на школы и больницы, и призывая все стороны положить конец таким 

нарушениям и ущемлениям и выполнять свои обязательства, вытекающие из 

применимых норм международного права, 

S/RES/2164 (2014), 

п/па 19 

 

 требует далее, чтобы все стороны немедленно прекратили насилие, наруше-

ния прав человека и посягательства на них во всех их формах, нарушения 

международного гуманитарного права, включая гендерное насилие, изнаси-

лование и другие формы сексуального насилия, а также нарушения и посяга-

тельства в отношении детей в нарушение применимых норм международного 

права, в частности те, которые связаны с их вербовкой и использованием, 

убийством и увечьем, похищением и нападениями на школы и больницы, 

настоятельно призывает правительство в полном объеме и незамедлительно 

осуществить свой план действий по пресечению и недопущению вербовки 

детей, подписанный [такого-то числа], настоятельно призывает далее оппози-

ционные силы в полном объеме и незамедлительно выполнить свое обяза-

тельство о прекращении грубых нарушений в отношении детей, подписанное 

[такого-то числа], и призывает принять конкретные и ограниченные по сро-

кам исполнения обязательства по борьбе с сексуальным насилием в соответ-

ствии с резолюциями 1960 и 2106; 

S/RES/2155 (2014), 

п/пч 18 

 

 будучи по-прежнему весьма озабочен гуманитарной ситуацией, которая про-

должает оказывать серьезное воздействие на гражданское население, осо-

бенно в [одном из районов затрагиваемой страны], и сохраняющимися значи-

тельными масштабами насилия и нарушений прав человека и международ-

ного права, осуждая особенно те из них, которые были связаны с […] широко 

распространенным сексуальным и гендерным насилием, систематической  

S/RES/2147 (2014), 

п/па 18 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2201%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
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вербовкой и использованием детей некоторыми сторонами в конфликте, […] 

и признавая их пагубное воздействие на предпринимаемые в [этой стране] 

усилия по стабилизации, восстановлению и развитию, 

 вновь выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, что в нарушение 

применимого международного права школы и/или больницы и лица, пользу-

ющиеся защитой в связи с ними, подвергаются нападениям и угрозам напа-

дения, а также по поводу закрытия школ и больниц в ситуациях вооружен-

ного конфликта из-за нападений и угроз нападения и настоятельно призывает 

все стороны в вооруженном конфликте воздерживаться от действий, препят-

ствующих доступу детей к образованию и медицинским услугам;  

S/RES/2143 (2014), 

п/пч 17 

 

Напомнить сторонам об их 

обязательствах, вытекаю-

щих из применимых норм 

международного гумани-

тарного права и междуна-

родного права прав чело-

века и из соответствующих 

резолюций Совета Безопас-

ности, и призвать к соблю-

дению этих норм и резолю-

ций 

напоминая, что все стороны вооруженного конфликта должны неукосни-

тельно выполнять обязательства, применимые к ним согласно нормам между-

народного права о защите детей в вооруженном конфликте, включая обяза-

тельства, содержащиеся в Конвенции о правах ребенка и Факультативном 

протоколе к ней, касающемся вовлечения детей в вооруженные конфликты, а 

также в Женевских конвенциях от 12 августа 1949 года и Дополнительных 

протоколах 1977 года,  

S/RES/2427 (2018), 

п/па 6 

См. также, например, S/RES/2416 

(2018), п/пч 25; S/RES/2409 

(2018), п/пч 20; S/RES/2393 

(2017), п/па 5; S/RES/2299 (2016), 

п/па 17; S/RES/2265 (2016), 

п/па 11; S/RES/2227 (2015), 

п/па 21; S/RES/2225 (2015), 

п/па 5, 14 и 19; S/RES/2205 

(2015), п/пч 23; S/RES/2143 

(2014), п/па 4 и п/пч 1, 5 и 17; 

S/RES/2088 (2013), п/па 11 и 

п/пч 14; S/RES/1998 (2011), 

п/па 3 и п/пч 4; S/RES/1923 

(2010), п/пч 24; S/RES/1906 

(2009), п/пч 15; S/RES/1479 

(2003), п/пч 15; S/RES/1296 

(2000), п/пч 10. 

[п/па 21] […] призывая все стороны уважать гражданский характер школ в 

соответствии с международным гуманитарным правом […], [п/пч 63] вновь 

заявляет, что главная ответственность за защиту гражданских лиц в [затраги-

ваемой стране] лежит на [ее властях], напоминает о своих прежних резолю-

циях о […] детях и вооруженных конфликтах […], призывает [миссию ООН] 

и все военные силы в [этой стране] принимать во внимание и соблюдать 

нормы международного гуманитарного права, стандарты в области прав че-

ловека и нормы беженского права […]; 

S/RES/2423 (2018), 

п/па 21 и п/пч 63 

 […] призывая все стороны уважать гражданский характер школ в соответ-

ствии с международным гуманитарным правом и прекратить любые незакон-

ные и произвольные задержания детей, а также призывая все стороны поло-

жить конец [всем ущемлениям и нарушениям прав человека и нарушениям 

международного гуманитарного права] и выполнять свои обязательства, вы-

текающие из применимых норм международного права,  

S/RES/2374 (2017), 

п/па 18 

 [п/пч 34] […] подчеркивает жизненно важное значение соблюдения законно-

сти и выполнения органами безопасности обязательств соответственно по 

международному гуманитарному праву и праву в области прав человека, в 

частности в отношении прекращения и предотвращения практики вербовки и 

использования детей в вооруженном конфликте; [п/пч 53] […] призывает 

[правительство затрагиваемой страны] в полной мере осуществить Конвен-

цию о правах ребенка 1989 года […];  

S/RES/2372 (2017), 

п/пч 34 и 53 

 требует, чтобы стороны конфликта немедленно прекратили все нарушения и 

противоправные действия в отношении детей и чтобы правительство [затра-

гиваемой страны] привлекло виновных к ответственности […]; 

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 28 

 

 призывает все стороны в вооруженном конфликте в [затрагиваемой стране], 

включая [отряды конкретных вооруженных групп], прекратить все наруше-

ния и противоправные действия в отношении детей, противоречащие приме-

нимым нормам международного права, включая действия, связанные с их  

S/RES/2301 (2016), 

п/пч 19 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2299%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2265%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2225%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2205%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2205%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2088%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1998%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1923%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1923%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1479%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1479%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
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вербовкой и использованием, изнасилованиями и сексуальным насилием, 

убийствами и калечением, похищениями и нападениями на школы и боль-

ницы […]; 

 напоминая об обязательствах всех сторон в вооруженном конфликте, приме-

нимых к ним согласно нормам гуманитарного права и международного права 

прав человека, подчеркивая, что ни один ребенок не должен быть лишен сво-

боды незаконным или произвольным образом, и призывая все стороны в кон-

фликте прекратить незаконные или произвольные лишения детей свободы и 

применение к ним во время лишения свободы пыток или других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения или наказа-

ния, 

S/RES/2225 (2015), 

п/па 17 

 

 требует далее, чтобы все стороны немедленно прекратили насилие, наруше-

ния прав человека и посягательства на них в любой форме, нарушения меж-

дународного гуманитарного права, включая изнасилования и другие формы 

сексуального и гендерного насилия, а также нарушения и посягательства в 

отношении детей в нарушение применимых норм международного права, в 

том числе связанные с их вербовкой и использованием, убийством и причи-

нением им увечий, похищением и нападениями на школы и больницы […]; 

S/RES/2187 (2014), 

п/пч 19 

 

 вновь требует, чтобы все вооруженные группы, в частности элементы [таких-

то вооруженных групп], предотвращали и прекращали вербовку и использо-

вание детей, чтобы все стороны защищали детей, которые были отпущены из 

вооруженных сил и вооруженных групп или иным образом покинули их 

ряды, и обращались с ними как с жертвами, и подчеркивает необходимость 

уделять особое внимание защите, освобождению и реинтеграции всех детей, 

связанных с вооруженными группами; 

S/RES/2127 (2013), 

п/пч 20 

 

 Совет Безопасности […] призывает все стороны в вооруженных конфликтах 

положить конец [нападениям на школы, угрозам в адрес учителей и других 

пользующихся защитой лиц из числа школьного персонала и нападениям на 

них и использованию школ в военных целях] и воздерживаться от нападений 

на учителей и других пользующихся защитой лиц из числа школьного персо-

нала, при условии что они не совершают никаких действий, несовместимых с 

их статусом гражданских лиц. 

S/PRST/2013/2, 

п. 15 

 

 напоминая, что международное гуманитарное право гарантирует общую за-

щиту женщинам и детям в рамках защиты гражданского населения во время 

вооруженных конфликтов и устанавливает для них особую защиту с учетом 

того, что они могут подвергаться повышенному риску, 

S/RES/1960 (2010), 

п/па 10 

 

 требует, […] чтобы все вооруженные группы […] немедленно прекратили 

вербовку и использование детей и отпустили всех детей, воюющих в их ря-

дах; 

S/RES/1794 (2007), 

п/пч 3 

 

 призывает все соответствующие стороны соблюдать применимые к ним меж-

дународные обязательства, касающиеся [защиты] детей, затрагиваемых во-

оруженными конфликтами, а также конкретные обязательства, данные ими 

Специальному представителю Генерального секретаря по вопросу о положе-

нии детей и вооруженных конфликтах, ЮНИСЕФ и другим учреждениям си-

стемы Организации Объединенных Наций, и в полной мере сотрудничать с  

S/RES/1612 (2005), 

п/пч 15 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2225%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1794%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
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миротворческими миссиями Организации Объединенных Наций и страно-

выми группами Организации Объединенных Наций […] в деле выполнения 

этих обязательств и контроля за ними; 

 Совет Безопасности вновь призывает стороны в вооруженных конфликтах, 

которые перечисленные в [таком-то докладе Генерального секретаря] и кото-

рые еще не сделали этого, подготовить и безотлагательно осуществить кон-

кретные, ограниченные по срокам планы действий по прекращению вербовки 

и использования детей в нарушение применимых норм международного 

права и рассмотреть все нарушения и злоупотребления, которым подверга-

ются дети, в тесном сотрудничестве со Специальным представителем Гене-

рального секретаря [по вопросу о детях и вооруженных конфликтах], а также 

с ЮНИСЕФ и страновыми целевыми группами Организации Объединенных 

Наций по наблюдению и отчетности. 

S/PRST/2008/6  

Привлечение к ответствен-

ности виновников серьез-

ных нарушений в отноше-

нии детей 

подчеркивает важность привлечения к ответственности за нарушения и про-

тивоправные действия в отношении детей в условиях вооруженного кон-

фликта и призывает все государства к тому, чтобы они продолжали вести 

борьбу с безнаказанностью путем принятия мер по укреплению националь-

ных механизмов привлечения к ответственности, включая наращивание по-

тенциала следственных органов и органов прокуратуры, обеспечивая преда-

ние суду и привлечение к ответственности всех лиц, виновных в нарушениях 

и противоправных действиях в отношении детей, без неоправданных задер-

жек, в том числе посредством своевременного и планомерного расследования 

и судебного преследования, результаты которых будут преданы гласности, и 

обеспечивали всем потерпевшим доступ к правосудию, а также к медицин-

ским и вспомогательным услугам, в которых они нуждаются;  

S/RES/2427 (2018), 

п/пч 30 

См. также, например, S/RES/2409 

(2018), п/па 12; S/RES/2360 

(2017), п/пч 9; S/RES/2344 (2017), 

п/па 25; S/RES/2303 (2016), 

п/пч 2; S/RES/2277 (2016), 

п/пч 16; S/RES/2274 (2016), 

п/па 28 и п/пч 39; S/RES/2211 

(2015), п/пч 29; S/RES/2149 

(2014), п/пч 13; S/RES/2147 

(2014), п/па 25; S/RES/2145 

(2014), п/пч 32; S/RES/2098 

(2013), п/па 19; S/RES/2078 

(2012), п/па 10; S/RES/2068 

(2012), п/пч 3; S/RES/2067 (2012), 

п/пч 18; S/RES/2062 (2012), 

п/па 8; S/RES/1998 (2011), п/па 8 

и п/пч 11; S/PRST/2010/10. 

 […] призывает привлечь виновных [в нарушениях и злоупотреблениях в от-

ношении детей в ситуациях вооруженного конфликта] к ответственности и в 

этой связи просит [миссию ООН] продолжать поддерживать усилия по 

укреплению защиты детей, затронутых вооруженным конфликтом, в том 

числе […] принимать меры по содействию привлечению к ответственности 

[…]; 

S/RES/2405 (2018), 

п/пч 33 

 […] призывает далее власти [затрагиваемой страны] оперативно расследо-

вать предполагаемые нарушения и противоправные действия [в отношении 

детей, противоречащие применимым нормам международного права] в целях 

привлечения виновных к ответственности и недопущения лиц, виновных в 

совершении таких нарушений и противоправных действий, к работе в сфере 

безопасности;  

S/RES/2387 (2017), 

п/пч 27 

 [п. 14] Совет Безопасности […]: c) настоятельно призывает государства-

члены обеспечивать расследование случаев нападения на школы в нарушение 

норм международного гуманитарного права и надлежащее судебное пресле-

дование тех, кто несет ответственность за такие нападения […]. [п. 18] Совет 

Безопасности подчеркивает, что все государства должны вести борьбу с без-

наказанностью, проводя расследования и обеспечивая судебное преследова-

ние в отношении тех, кто несет ответственность за геноцид, преступления 

против человечности, военные преступления и другие особо тяжкие преступ-

ления, включая преступления, совершаемые в отношении детей, и отмечает  

S/PRST/2017/21, 

п. 14 и 18 

https://undocs.org/RU/S/PRST/2008/6
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2303%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2078%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2078%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2068%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2068%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2067%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2062%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1998%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2010/10
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/21
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вклад международной системы уголовного правосудия, специальных и сме-

шанных трибуналов, а также специализированных палат в национальных су-

дах в решение этих задач. 

 Совет Безопасности […] выражает далее обеспокоенность по поводу нападе-

ний на школы и больницы, совершаемых в нарушение применимых норм 

международного права, и призывает уважать гражданский характер школ в 

соответствии с международным гуманитарным правом […]. 

S/PRST/2017/12, 

п. 5 

 

 […] призывая все государства-члены привлекать к ответственности лиц, ви-

новных в совершении похищений [детей], 

S/RES/2388 (2017), 

п/па 18 

 

 [п/па 21] призывая оперативно задерживать, предавать суду и привлекать к 

ответственности всех, кто виновен в нарушении норм международного гума-

нитарного права и в нарушении или попрании прав человека, включая акты 

насилия или жестокости в отношении детей и акты сексуального и гендер-

ного насилия, [п/пч 12] […] вновь заявляет о том, что виновные [в наруше-

ниях норм международного гуманитарного права и других применимых норм 

международного права и в действиях, попирающих права человека, включая 

акты сексуального и гендерного насилия и широкомасштабную вербовку де-

тей] будут привлечены к ответственности; 

S/RES/2293 (2016), 

п/па 21 и п/пч 12 

 

 подчеркивает ответственность всех государств за пресечение безнаказанно-

сти и расследование действий и судебное преследование тех, кто несет ответ-

ственность за геноцид, преступления против человечности, военные преступ-

ления и другие вопиющие преступления, совершаемые в отношении детей, и 

особо отмечает в этой связи вклад Международного уголовного суда, вноси-

мый им в соответствии с закрепленным в Римском статуте принципом, состо-

ящим в том, что он дополняет национальные органы уголовной юстиции;  

S/RES/2225 (2015), 

п/пч 14 

 

 напоминая об ответственности всех государств-членов за выполнение дан-

ных ими соответствующих обязательств положить конец безнаказанности и 

расследовать действия и преследовать в судебном порядке лиц, ответствен-

ных за геноцид, преступления против человечности, военные преступления и 

другие вопиющие преступления, совершаемые в отношении детей, и отме-

чая, что борьба с безнаказанностью за тревожащие международное сообще-

ство самые тяжкие преступления, совершаемые в отношении детей, усили-

лась благодаря расследованию таких преступлений и преследованию за них в 

Международном уголовном суде, специальных и смешанных трибуналах и 

специализированных палатах национальных судов, 

S/RES/2225 (2015), 

п/па 10 

 

 призывает все стороны в вооруженном конфликте в [затрагиваемой стране], 

включая [такие-то вооруженные группы], отдать четкие распоряжения, запре-

щающие совершать любые нарушения и противоправные действия в отноше-

нии детей, противоречащие применимым нормам международного права, 

включая действия, сопряженные с их вербовкой и использованием, изнасило-

ваниями и сексуальным насилием, убийствами и калечением, похищениями и 

нападениями на школы и больницы, и призывает далее [национальные вла-

сти] своевременно расследовать предполагаемые нарушения и противоправ-

ные действия в целях привлечения виновных к ответственности и недопуще-

ния тех, кто несет ответственность за такие нарушения и противоправные 

действия, к службе в сфере безопасности; 

S/RES/2217 (2015), 

п/пч 17 

 

https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/12
https://undocs.org/RU/S/RES/2388%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2225%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2225%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
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 […] призывает обеспечить, чтобы те, кто несет ответственность за серьезные 

нарушения международного гуманитарного права и права прав человека, 

включая сексуальное насилие и нарушения и злоупотребления в отношении 

детей, были привлечены к ответственности в соответствии с международ-

ными стандартами, и настоятельно призывает все государства-члены тесно 

сотрудничать с правительством [затрагиваемой страны] в рамках его усилий, 

направленных на то, чтобы положить конец безнаказанности за такие нару-

шения; 

S/RES/2144 (2014), 

п/пч 2 

 

 настоятельно призывает государства-члены обеспечивать расследование слу-

чаев нападения на школы в нарушение международного гуманитарного права 

и подвергать тех, кто несет ответственность за это, надлежащему судебному 

преследованию; 

S/RES/2143 (2014), 

п/пч 18 c) 

 

 подчеркивает необходимость исключения геноцида, преступлений против че-

ловечности, военных преступлений и других вопиющих нарушений, совер-

шаемых в отношении детей, из законов об амнистии и других аналогичных 

положений и настоятельно рекомендует соответствующим государствам со-

здать механизм проверки для обеспечения того, чтобы лица, несущие ответ-

ственность за такие преступления, не включались в ряды вооруженных сил 

или в состав сил безопасности; 

S/RES/2143 (2014), 

п/пч 11 

 

 Совет Безопасности […] признает важность пресечения безнаказанности за 

[нарушения и противоправные действия, совершаемые в отношении детей в 

ситуациях вооруженного конфликта] посредством укрепления потенциала 

полиции, судебных органов и пенитенциарной системы и учета гендерной 

проблематики и вопросов защиты детей во всех программах в области верхо-

венства права, в том числе посредством реформирования судебной системы и 

организации учебной подготовки по вопросам защиты детей и борьбы с сек-

суальным и гендерным насилием. Совет напоминает в этой связи о резолю-

циях 1325 (2000), 1612 (2005), 1820 (2008), 1882 (2009), 1888 (2009), 1889 

(2009), 1960 (2010), 1998 (2011), 2068 (2012), 2106 (2013) и 2122 (2013) […]. 

S/PRST/2014/5, п. 9  

 Совет Безопасности подчеркивает далее, что борьба с безнаказанностью и за 

привлечение к ответственности за геноцид, преступления против человечно-

сти, военные преступления и другие вопиющие преступления, совершаемые 

в отношении детей, усилились благодаря расследованию таких преступлений 

и преследованию за них в международной системе уголовного правосудия, 

специальных и смешанных трибуналах и специализированных палатах наци-

ональных судов. Совет Безопасности особо отмечает в этой связи вклад Меж-

дународного уголовного суда в дело привлечения к ответственности лиц, от-

ветственных за такие преступления, в соответствии с принципом комплемен-

тарности по отношению к национальным органам уголовной юстиции, за-

крепленным в Римском статуте. В этой связи Совет Безопасности вновь заяв-

ляет о важном значении сотрудничества государств с такими судами и трибу-

налами во исполнение соответствующих обязательств этих государств.  

S/PRST/2013/8, 

п. 15 

 

 подчеркивая необходимость привлечения к ответственности предполагаемых 

исполнителей преступлений против детей в ситуациях вооруженного кон-

фликта в рамках национальных систем правосудия и, в соответствующих 

случаях, международных механизмов правосудия и «смешанных» уголовных 

судов и трибуналов, с тем чтобы положить конец безнаказанности,  

S/RES/2068 (2012), 

п/па 10 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2144%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1882%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1998%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2068%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2014/5
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/8
https://undocs.org/RU/S/RES/2068%20(2012)
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 призывает соответствующие государства-члены принять решительные и 

незамедлительные меры в отношении тех, кто постоянно совершает наруше-

ния и злоупотребления в отношении детей в ситуациях вооруженного кон-

фликта, и призывает их далее привлекать к ответственности лиц, виновных в 

совершении таких нарушений, которые запрещены применимыми нормами 

международного права, в том числе в отношении вербовки и использования 

детей, их убийства и нанесения увечий, изнасилований и иного сексуального 

насилия, нападений на школы и/или больницы, и нападений или угроз напа-

дений на пользующихся защитой лиц в связи со школами и/или больницами в 

рамках национальных систем правосудия и, при необходимости, междуна-

родных механизмов отправления правосудия и смешанных уголовных судов 

и трибуналов, с тем чтобы покончить с безнаказанностью лиц, совершающих 

преступления против детей; 

S/RES/1998 (2011), 

п/пч 11 

 

Роль миссий Организации 

Объединенных Наций и 

других соответствующих 

миссий и субъектов 

[п/пч 10] […] государства-члены, миссии по поддержанию мира и миростро-

ительству и политические миссии Организации Объединенных Наций, а 

также страновые группы Организации Объединенных Наций и призывает ре-

гиональные и субрегиональные органы — в рамках их соответствующих ман-

датов и в тесном сотрудничестве с правительствами соответствующих стран 

— разработать надлежащие стратегии и механизмы координации для налажи-

вания обмена информацией и сотрудничества по вопросам защиты детей, в 

частности по трансграничным проблемам […]; [п/пч 16] […] a) настоятельно 

призывает все стороны вооруженных конфликтов уважать, в соответствии с 

нормами международного гуманитарного права, гражданский характер школ; 

b) рекомендует государствам-членам принять конкретные меры по пресече-

нию такого использования школ вооруженными силами и негосударствен-

ными вооруженными группами в нарушение применимых норм международ-

ного права; c) настоятельно призывает государства-члены обеспечивать рас-

следование случаев нападения на школы в нарушение норм международного 

гуманитарного права и надлежащее судебное преследование тех, кто несет 

ответственность за такие нападения; [п/пч 25] настоятельно призывает также 

соответствующие государства-члены обеспечивать в ходе реформы сектора 

безопасности всесторонний учет вопросов защиты детей и обеспечивать, 

чтобы особые потребности девочек и мальчиков учитывались в полной мере, 

для чего следует, например, включать вопросы защиты детей в программы 

военной подготовки и типовые регламенты, в том числе по передаче детей 

соответствующим гражданским структурам, которые занимаются вопросами 

защиты детей, создавать в составе национальных сил безопасности подразде-

ления по защите детей и укреплять механизмы проверки реального возраста 

для предотвращения набора в вооруженные силы несовершеннолетних, под-

черкивая в связи с последним из перечисленного важность всеобщей реги-

страции рождений, включая позднюю регистрацию, которая должна произво-

диться по-прежнему в порядке исключения; [п/пч 29] […] призывает государ-

ства-члены, которые еще не сделали этого, ратифицировать [Факультативный 

протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся участия детей в воору-

женных конфликтах];  

S/RES/2427 (2018), 

п/пч 10, 16, 25 и 29 

См. также, например, S/RES/2427 

(2018), п/пч 2 f) и 33; S/RES/2416 

(2018), п/пч 28; S/RES/2409 

(2018), п/пч 36 i) b); S/RES/2405 

(2018), п/пч 33; S/RES/2382 

(2017), п/пч 13; S/RES/2378 

(2017), п/па 11; S/RES/2372 

(2017), п/пч 14 и 22; S/RES/2364 

(2017), п/пч 20 c) iii) и f) ii), 29 

и 40; S/RES/2363 (2017), п/пч 15 

a) i), ix), x) и xi); S/RES/2333 

(2016), п/пч 11; S/RES/2327 

(2016), п/пч 24; S/RES/2301 

(2016), п/пч 33 a) ii); S/RES/2297 

(2016), п/пч 43; S/RES/2296 

(2016), п/пч 31; S/RES/2284 

(2016), п/пч 15 d); S/RES/2277 

(2016), п/пч 29 a) и 37; 

S/RES/2275 (2016), п/пч 21; 

S/RES/2274 (2016), п/пч 40; 

S/RES/2252 (2015), п/пч 8 a) i) и 

v) и b) ii); S/RES/2241 (2015), 

п/пч 27; S/RES/2228 (2015), 

п/пч 25; S/RES/2227 (2015), 

п/пч 14 d) iii); S/RES/2225 (2015), 

п/пч 1, 6, 13 и 17; S/RES/2223 

(2015), п/пч 4 a) i) и 22; 

S/RES/2217 (2015), п/пч 5, 32 a) 

ii) и e) ii) и 39; S/RES/2121 

(2013), п/пч 15; S/RES/2216 

(2015), п/пч 1 g); S/RES/2190 

(2014), п/пч 10 e) i); S/RES/2187 

(2014), п/пч 4 a) i) и b) ii); 

S/RES/2185 (2014), п/па 28; 

S/RES/2164 (2014), п/пч 13 a) iii) 

 постановляет далее, что Специальный представитель Генерального секретаря 

и [миссия ООН], действуя на просьбе правительства [затрагиваемой страны], 

[…] будут […]: f) […] содействовать усилиям [этого правительства] и 

S/RES/2421 (2018), 

п/пч 2 f) 

https://undocs.org/RU/S/RES/1998%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2382%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2382%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2378%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2378%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2275%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2225%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2121%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2121%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2190%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2190%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2185%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2421%20(2018)
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страновой группы Организации Объединенных Наций по активизации за-

щиты детей, включая реабилитацию и реинтеграцию детей;  

и c) vi); S/RES/2162 (2014), 

п/пч 19 g); S/RES/2158 (2014), 

п/пч 1 e) ii); S/RES/2155 (2014), 

п/пч 4 b) ii); S/RES/2151 (2014), 

п/пч 6; S/RES/2149 (2014), 

п/пч 13, 30 a) ii) и e) ii) и 34; 

S/RES/2147 (2014), п/пч 5 l), 26 и 

28; S/RES/2145 (2014), п/пч 33; 

S/RES/2143 (2014), п/па 12 и 15 и 

п/пч 2, 13, 18 a)–d), 20, 21 и 24; 

S/RES/2140 (2014), п/пч 7; 

S/RES/2134 (2014), п/пч 2 e) и 22; 

S/RES/2127 (2013), п/пч 20 и 22; 

S/RES/2113 (2013), п/пч 26; 

S/RES/2102 (2013), п/пч 2; 

S/RES/2098 (2013), п/пч 12; 

S/RES/2068 (2012), п/па 4 и 8; 

S/RES/2063 (2012), п/пч 22; 

S/RES/2057 (2012), п/пч 12; 

S/RES/2003 (2011), п/пч 23; 

S/RES/2000 (2011), п/пч 7; 

S/RES/1998 (2011), п/пч 14; 

S/RES/1996 (2011), п/пч 3; 

S/RES/1952 (2010), п/пч 13; 

S/RES/1923 (2010), п/пч 23; 

S/RES/1917 (2010), п/пч 22; 

S/RES/1882 (2009), п/пч 10–12; 

S/RES/1828 (2008), п/пч 14; 

S/RES/1806 (2008), п/пч 14; 

S/RES/1780 (2007), п/пч 17; 

S/RES/1612 (2005), п/пч 12, 13, 17 

и 18; S/RES/1565 (2004), п/пч 5 

g); S/RES/1509 (2003), п/пч 3; 

S/RES/1460 (2003), п/пч 15; 

S/RES/1296 (2000), п/пч 9; 

S/RES/1265 (1999), п/пч 13. 

 [п/пч 17] подчеркивает важность оперативной реализации [планов по пере-

стройке сектора безопасности в затрагиваемой стране] для создания [в этой 

стране] дееспособных, экономичных, приемлемых и подотчетных как воен-

ных, так и гражданских […] институтов и сил безопасности, которые были 

бы в состоянии обеспечивать безопасность и защиту народа [страны], в част-

ности на деле обеспечивать безопасность и защиту женщин, детей и уязви-

мых групп населения, на основе всеобъемлющей стратегии безопасности, и 

подчеркивает жизненно важное значение верховенства права и гражданского 

надзора за соблюдением силами безопасности норм соответственно междуна-

родного гуманитарного права и права в области прав человека, особенно в 

плане прекращения и предотвращения вербовки, повторной вербовки и ис-

пользования детей в условиях вооруженного конфликта; [п/пч 27] […] призы-

вает правительство [затрагиваемой страны] к полному осуществлению Кон-

венции о правах ребенка 1989 года, планов действий, подписанных в [таком-

то году], недавно изданного приказа [по вооруженным силам этой страны о 

защите прав детей до, во время и после проведения операций] и типового ре-

гламента по передаче детей и подчеркивает необходимость укрепления нор-

мативно-правовой и оперативной базы по защите детей, в том числе путем 

ратификации Факультативных протоколов [к Конвенции] или присоединения 

к ним;  

S/RES/2408 (2018), 

п/пч 17 и 27 

 […] настоятельно призывает стороны принять меры, о которых говорится в 

[соответствующих выводах, принятых Рабочей группой Совета Безопасности 

по вопросу о детях и вооруженных конфликтах], включая незамедлительное 

освобождение детей, которые числятся в их составе, приветствует недавнее 

освобождение детей некоторыми группами, призывает все вооруженные 

группы без промедления освободить других детей, числящихся в их составе 

[…], 

S/RES/2406 (2018), 

п/пч 25 

 […] просит [миссию ООН] продолжать поддерживать усилия по укреплению 

защиты детей, затронутых вооруженным конфликтом, в том числе на основе 

взаимодействия с правительством [затрагиваемой страны] в целях полного 

осуществления плана действий и дорожной карты, а также принимать меры 

по содействию привлечению к ответственности и недопущению других нару-

шений и злоупотреблений, включая сексуальное насилие в отношении детей, 

и просит Генерального секретаря и далее уделять приоритетное внимание де-

ятельности в целях защиты детей и наращивания соответствующего потенци-

ала [миссии] и включать в свои будущие доклады информацию о детях и во-

оруженном конфликте в стране согласно соответствующим резолюциям Со-

вета Безопасности; 

S/RES/2405 (2018), 

п/пч 33 

 [п/пч 42] постановляет, что мандат [миссии ООН] будет включать следующие 

первоочередные задачи: a) защита гражданских лиц [:] […] iii) обеспечивать 

особую защиту женщин и детей, затронутых вооруженным конфликтом, в 

том числе посредством направления советников по вопросам защиты детей, 

советников по вопросам защиты женщин и советников по гендерным вопро-

сам; [п/пч 50] просит [миссию] всецело учитывать вопрос о защите детей, 

рассматривая его в качестве сквозного элемента всего своего мандата, и ока-

зывать властям [затрагиваемой страны] помощь в обеспечении того, чтобы 

S/RES/2387 (2017), 

п/пч 42 a) iii) и 50 

https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2151%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2102%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2068%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2063%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2057%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2003%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2000%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1998%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1996%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1952%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1923%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1917%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1882%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1828%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1806%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1780%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1565%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1509%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1460%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
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проблема защиты прав детей учитывалась, в частности, в процессах [разору-

жения, демобилизации и реинтеграции, а также репатриации] и в рамках ре-

формирования сектора безопасности в целях предотвращения и пресечения 

нарушений и ущемлений прав детей; 

 настоятельно призывает полностью выполнять директиву [для военного ком-

понента региональной миссии, санкционированной Советом Безопасности], в 

частности о защите прав детей в ходе и после проведения операций, и соблю-

дать подписанные [правительство затрагиваемой страны] стандартные опера-

тивные процедуры приема и передачи детей, выведенных из состава воору-

женных групп в [этой стране]; 

S/RES/2372 (2017), 

п/пч 29 

 […] настоятельно призывает все стороны конфликта претворить в жизнь вы-

воды по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, согласованные Рабочей 

группой Совета Безопасности по вооруженным конфликтам и принятые [та-

кого-то числа]; и просит Генерального секретаря обеспечивать: a) дальней-

шее наблюдение за положением детей в [таком-то районе затрагиваемой 

страны] и представление соответствующей информации, в том числе путем 

направления на места консультантов по вопросам защиты детей, и просит Ге-

нерального секретаря включать информацию по этому вопросу в свои до-

клады Совету; и b) дальнейший диалог со сторонами конфликта в целях раз-

работки и осуществления [существующих планов действий по предотвраще-

нию и прекращению серьезных нарушений в отношении детей] в соответ-

ствии с резолюцией 1612 (2005) и последующими резолюциями по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах; 

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 28 

 вновь подтверждает, что главную ответственность за защиту гражданского 

населения несут государства, и признает важную роль, которую полицейские 

компоненты Организации Объединенных Наций могут играть в деле защиты 

гражданского населения, когда это предусматривается мандатом, в том числе 

в области предотвращения […] нарушений и злоупотреблений в отношении 

детей в условиях конфликта и в постконфликтных ситуациях, […] и в этой 

связи: […] c) вновь заявляет о том, что защита детей в условиях вооружен-

ного конфликта должна быть важным аспектом любой всеобъемлющей стра-

тегии разрешения конфликтов и построения мира, а также усилий, направ-

ленных на наращивание потенциала в целях поддержки полиции принимаю-

щего государства, правоохранительных органов и, сообразно обстоятель-

ствам, систем отправления правосудия в отношении несовершеннолетних; 

подчеркивая в этой связи важность специализированной учебной подго-

товки — как на этапе, предшествующем развертыванию, так и во время 

нахождения в миссии — по вопросам защиты детей в данной миссии и 

надлежащих всесторонних мер реагирования в области предупреждения 

нарушений в отношении детей и защиты детей, а также по вопросам наблю-

дения и представления информации о нарушениях и злоупотреблениях, со-

вершенных в отношении детей, и особо отмечая важность укрепления коор-

динации между полицейскими компонентами и советниками по вопросам за-

щиты детей, а также советниками по гендерным вопросам и по вопросам за-

щиты женщин, как это предусмотрено во всех соответствующих резолюциях 

Совета Безопасности Организации Объединенных Наций; 

S/RES/2382 (2017), 

п/пч 6 c) 

 Совет Безопасности […] требует, чтобы все соответствующие стороны […] 

принимали специальные меры по защите детей. 

S/PRST/2017/21, 

п. 6 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2382%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/21
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 постановляет, что мандат [миссии ООН] должен включать следующие неот-

ложные приоритетные задачи: […] b) поощрение и защита прав человека [:] 

[…] ii) отслеживать и помогать расследовать нарушения и ущемления прав 

детей и женщин, включая изнасилования и другие формы сексуального наси-

лия в условиях вооруженного конфликта, и докладывать о них […]; 

S/RES/2301 (2016), 

п/пч 33 b) ii) 

 

 постановляет, что до [такого-то числа] мандат [миссии ООН] будет заклю-

чаться в следующем: […] d) содействие соблюдению международного гума-

нитарного права и международных норм в области прав человека [:] […] ока-

зывать поддержку усилиям [властей затрагиваемой страны] в укреплении [ее] 

национального потенциала для поощрения и защиты прав человека, уделяя 

особое внимание серьезным нарушениям и злоупотреблениям, совершаемым 

в отношении детей и женщин; 

S/RES/2284 (2016), 

п/пч 15 d) 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет заключаться в решении пере-

численных ниже задач, и уполномочивает [ее] использовать все необходимые 

средства для их выполнения: […] b) наблюдение за соблюдением и расследо-

вание нарушений прав человека: […] ii) осуществлять контроль, расследова-

ние, проверку и предание гласности конкретных случаев нарушений и надру-

гательств, объектом которых становятся дети и женщины, включая все 

формы сексуального и гендерного насилия в условиях вооруженного кон-

фликта, за счет ускоренного создания механизмов наблюдения, анализа и 

представления отчетов о сексуальном насилии в условиях вооруженного кон-

фликта и за счет укрепления механизма наблюдения и представления отчетов 

о серьезных нарушениях в отношении детей; 

S/RES/2241 (2015), 

п/пч 4 b) ii) 

 

 вновь просит Генерального секретаря продолжать представлять Совету все-

объемлющие ежегодные доклады о ходе осуществления его резолюций и за-

явлений Председателя о детях и вооруженных конфликтах и обеспечивать, 

чтобы во всех его докладах о ситуации в конкретных странах вопрос о детях 

и вооруженных конфликтах освещался в качестве отдельного аспекта;  

S/RES/2225 (2015), 

п/пч 18 

 

 настоятельно призывает к немедленному, безопасному и безоговорочному 

освобождению похищенных детей всеми сторонами в конфликте и рекомен-

дует государствам-членам, структурам Организации Объединенных Наций и 

региональным и субрегиональным организациям предпринимать соответ-

ствующие усилия для обеспечения безопасного освобождения похищенных 

детей, в том числе посредством принятия стандартных оперативных проце-

дур, касающихся передачи детей соответствующим гражданским органам по 

защите детей, а также стремиться обеспечить их воссоединение с семьями и 

их реабилитацию и реинтеграцию, 

S/RES/2225 (2015), 

п/пч 5 

 

 ссылается на пункт 16 своей резолюции 1379 (2001) и просит Генерального 

секретаря также включать в приложения к его докладам о детях и вооружен-

ных конфликтах информацию о тех сторонах в вооруженном конфликте, ко-

торые в нарушение применимых норм международного права систематиче-

ски занимаются похищениями детей в ситуациях вооруженного конфликта, 

принимать при этом во внимание все другие нарушения и жестокости,  

совершаемые в отношении детей, и отмечает, что положения настоящего 

пункта будут применяться к ситуациям в соответствии с условиями, изложен-

ными в пункте 16 его резолюции 1379 (2001); 

S/RES/2225 (2015), 

п/пч 3 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2225%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2225%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1379%20(2001)
https://undocs.org/RU/S/RES/1379%20(2001)
https://undocs.org/RU/S/RES/2225%20(2015)
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 призывает все стороны в вооруженном конфликте в [затрагиваемой стране], 

включая [такие-то вооруженные группы], отдать четкие распоряжения, запре-

щающие совершать любые нарушения и противоправные действия в отноше-

нии детей, противоречащие применимым нормам международного права, 

включая действия, сопряженные с их вербовкой и использованием, изнасило-

ваниями и сексуальным насилием, убийствами и калечением, похищениями и 

нападениями на школы и больницы, и призывает далее [национальные вла-

сти] своевременно расследовать предполагаемые нарушения и противоправ-

ные действия в целях привлечения виновных к ответственности и недопуще-

ния тех, кто несет ответственность за такие нарушения и противоправные 

действия, к службе в сфере безопасности; 

S/RES/2217 (2015), 

п/пч 17 

 

 просит [миссию ООН] всецело учитывать вопрос о защите детей, рассматри-

вая его как непременный атрибут всех элементов своего мандата, и помогать 

правительству [затрагиваемой страны] в обеспечении того, чтобы проблема 

защиты прав детей учитывалась, в частности, в процессах [разоружения, де-

мобилизации и реинтеграции и реформирования сектора безопасности], а 

также в ходе мероприятий по выводу детей из состава [национальной армии] 

и вооруженных групп, в целях прекращения и предотвращения нарушений и 

ущемлений прав детей, включая нарушения, связанные с содержанием, в том 

числе временным, детей под стражей по распоряжению [национальной ар-

мии]; 

S/RES/2211 (2015), 

п/пч 11 

 

 постановляет продлить мандат [миссии ООН на такой-то срок], сформулиро-

вав этот мандат следующим образом: […] d) способствовать укреплению у 

[правительства затрагиваемой страны]: […] ii) способности поощрять защиту 

детей и осуществлять соответствующие планы действий […] правительства 

по проблеме детей и вооруженного конфликта, в том числе путем предостав-

ления услуг советников по вопросам защиты детей; […] iv) способности 

укреплять органы правосудия [этой страны], а также помогать добиваться 

привлечения к ответственности, особенно за преступления в отношении жен-

щин и детей; e) отслеживать, помогать расследовать и доводить до сведения 

Совета, а также помогать предотвращать: […] ii) любые надругательства или 

нарушения, совершаемые в [стране] в отношении детей;  

S/RES/2158 (2014), 

п/пч 1 d) ii) и iv) и 

1 e) ii) 

 

 рекомендует соответствующим региональным и субрегиональным организа-

циям и механизмам способствовать ослаблению повсеместного воздействия 

вооруженных конфликтов на детей, призывает их продолжать уделять всесто-

роннее внимание вопросам защиты детей в проводимой ими информаци-

онно-просветительской работе, в разрабатываемых ими стратегиях и про-

граммах, при планировании ими миссий и при разработке и дополнении ру-

ководящих принципов, касающихся защиты детей, затрагиваемых вооружен-

ным конфликтом, а также обеспечивать обучение персонала и задействовать 

специалистов по вопросам защиты детей в проводимых ими операциях по 

поддержанию мира и полевых операциях и вновь просит о том, чтобы они 

создавали в рамках своих секретариатов механизмы по защите детей, и в 

частности назначали координаторов по вопросам защиты детей;  

S/RES/2143 (2014), 

п/пч 25 

 

 настоятельно призывает все структуры Организации Объединенных Наций, 

включая миссии по поддержанию мира, политические миссии, отделения по 

миростроительству, другие отделения, учреждения, фонды и программы Ор-

ганизации Объединенных Наций, уделять всестороннее внимание 

S/RES/2143 (2014), 

п/пч 21 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
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нарушениям, жертвами которых становятся дети, в рамках политики проявле-

ния должной осмотрительности в отношении прав человека при оказании 

Организацией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не свя-

занным с Организацией Объединенных Наций; 

 рекомендует государствам-членам включать, сообразно обстоятельствам, во-

просы защиты детей в военные учебные материалы и постоянно действую-

щие инструкции, а также в военные наставления и рекомендует далее, чтобы 

структуры Организации Объединенных Наций и страны, выделяющие воин-

ские и полицейские контингенты в состав миротворческих сил Организации 

Объединенных Наций, проводили целевые и оперативные по своему харак-

теру учебные занятия в целях подготовки персонала миссий Организации 

Объединенных Наций, включая воинские и полицейские контингенты, к со-

действию предотвращению нарушений, направленных против детей, с тем 

чтобы весь персонал миссий мог эффективно распознавать нарушения и же-

стокости, совершаемые в отношении детей, информировать о таких наруше-

ниях и жестокостях и реагировать на них, а также успешно поддерживать 

действия по защите детей, способствуя выполнению их соответствующих 

мандатов; 

S/RES/2143 (2014), 

п/пч 20 

 

 настоятельно призывает далее все соответствующие стороны, включая госу-

дарства-члены и структуры Организации Объединенных Наций, а также фи-

нансовые учреждения, надлежащим образом содействовать, учитывая нацио-

нальные интересы, разработке и укреплению потенциала национальных 

учреждений и местных сетей гражданского общества в деле отстаивания ин-

тересов, защиты и социальной реабилитации детей, затрагиваемых воору-

женным конфликтом, а также национальных механизмов привлечения к от-

ветственности, включая наращивание возможностей следственных органов и 

органов прокуратуры и принятие законов, устанавливающих уголовную от-

ветственность за нарушения и жестокости, совершенные в отношении детей, 

затрагиваемых вооруженным конфликтом; 

S/RES/2143 (2014), 

п/пч 14 

 

 […] просит далее Генерального секретаря укрепить в деятельности системы 

Организации Объединенных Наций в [затрагиваемой стране] элемент, свя-

занный с защитой детей, в том числе на основе обеспечения дальнейшего 

присутствия советников по вопросам защиты детей в составе [миссии], и 

обеспечить постоянный контроль и отчетность по вопросам, касающимся по-

ложения детей, и с удовлетворением отмечает работу учрежденной в [таком-

то месяце и году] страновой целевой группы Организации Объединенных 

Наций по механизму наблюдения и отчетности; 

S/RES/2109 (2013), 

п/пч 17 

 

 Совет Безопасности вновь подтверждает важную роль, которую играют со-

ветники по вопросам защиты детей, включенные в состав миссий по поддер-

жанию мира и миростроительству и политических миссий согласно соответ-

ствующим резолюциям Совета по конкретным странам и политической ди-

рективе Департамента операций по поддержанию мира об учете необходимо-

сти защиты и обеспечения прав и благополучия детей, затронутых вооружен-

ными конфликтами, и в этой связи выражает свое намерение еще более уси-

лить положения о защите детей во всех мандатах соответствующих миссий 

Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, миростроитель-

ству и ее политических миссий, в том числе за счет систематического направ-

ления в них советников по вопросам защиты детей. 

S/PRST/2013/8, 

п. 18 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/8
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 ссылается на пункт 16 своей резолюции 1379 (2001) и просит Генерального 

секретаря также включать в приложения к его докладам о детях и вооружен-

ных конфликтах информацию о тех сторонах в вооруженном конфликте, ко-

торые в нарушение применимых норм международного права: a) периодиче-

ски совершают нападения на школы и/или больницы; b) периодически совер-

шают нападения или угрожают нападениями на пользующихся защитой лиц в 

связи со школами и/или больницами в ситуациях вооруженного конфликта, 

принимая во внимание все другие нарушения и злоупотребления, которым 

подвергаются дети, и отмечает, что положения настоящего пункта будут при-

меняться к ситуациям в соответствии с условиями, изложенными в пункте 16 

его резолюции 1379 (2001); 

S/RES/1998 (2011), 

п/пч 3 

 

 подчеркивает ответственность страновых целевых групп Организации Объ-

единенных Наций по наблюдению и отчетности и страновых групп Организа-

ции Объединенных Наций, согласно их соответствующим мандатам, за обес-

печение эффективного контроля за выполнением резолюций Совета по во-

просу о детях и вооруженных конфликтах, наблюдения и представления отче-

тов о достигнутых результатах Генеральному секретарю в активном взаимо-

действии с его Специальным представителем по вопросу о детях и вооружен-

ных конфликтах и обеспечение скоординированных ответных действий по 

вопросам, касающимся детей и вооруженных конфликтов; 

S/RES/1882 (2009), 

п/пч 8 

 

 просит Генерального секретаря более регулярно включать в его доклады по 

вопросу о детях и вооруженных конфликтах конкретную информацию о вы-

полнении рекомендаций Рабочей группы [Совета Безопасности по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах]; 

S/RES/1882 (2009), 

п/пч 9 

 

 просит Генерального секретаря продолжать принимать необходимые меры, 

включая, когда это применимо, усилия по полномасштабному задействова-

нию механизма наблюдения и отчетности, которые позволят обеспечить опе-

ративную огласку всех нарушений и надругательств, совершаемых в отноше-

нии детей, и эффективное реагирование на них, и обеспечить, чтобы собира-

емая этим механизмом информация была точной, объективной, надежной и 

поддающейся проверке; 

S/RES/1882 (2009), 

п/пч 17 

 

 Совет Безопасности вновь заявляет, что все соответствующие стороны, вклю-

чая правительства и сообщество доноров, должны уделять больше внимания 

долгосрочным последствиям вооруженных конфликтов для детей, а также 

факторам, препятствующим их полной реабилитации и реинтеграции в их се-

мьи и общины, в частности путем решения вопросов, связанных с обеспече-

нием соответствующего здравоохранения, улучшения обмена информацией о 

программах и передовом опыте и путем обеспечения адекватных ресурсов, 

финансовых средств и технической помощи для поддержки национальных 

стратегий или планов действий в области защиты детей и обеспечения их 

благосостояния, а также местных программ, учитывая при этом «Парижские 

принципы защиты детей от незаконной вербовки вооруженными силами или  

группами», в целях обеспечения долгосрочной стабильности и успеха своих 

программ реагирования на освобождение, реабилитацию и реинтеграцию 

всех детей, связанных с вооруженными силами и вооруженными группами.  

S/PRST/2008/28  

https://undocs.org/RU/S/RES/1379%20(2001)
https://undocs.org/RU/S/RES/1379%20(2001)
https://undocs.org/RU/S/RES/1998%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1882%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1882%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1882%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2008/28
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Планы действий и кон-

кретные, оговоренные по 

срокам обязательства 

[п/пч17] приветствует прогресс, достигнутый в осуществлении плана дей-

ствий по предотвращению и прекращению практики вербовки и использова-

ния детей [силами обороны затрагиваемой страны, и прекращение их упоми-

нания в числе сторон, прибегающих к такой практике], и призывает прави-

тельство [страны] незамедлительно обеспечить сохранение всех положитель-

ных результатов, достигнутых благодаря реализации данного плана дей-

ствий, и принять все необходимые меры для прекращения и предотвращения 

нарушений и противоправных действий в отношении детей […]; [п/пч 37] 

уполномочивает далее [миссию ООН] выполнять следующие задачи, упоря-

доченным и последовательным образом в поддержку стратегических приори-

тетов, определенных выше: i) cтабилизация и [разоружение, демобилизация 

и реинтеграция]: […] b) продолжать сотрудничество с правительством [затра-

гиваемой страны] в целях оперативного и энергичного осуществления плана 

действий по предотвращению и прекращению практики вербовки и использо-

вания детей и сексуального насилия со стороны [вооруженных сил страны] и 

продолжать диалог со всеми зарегистрированными сторонами, с тем чтобы 

заручиться их дальнейшей поддержкой и разрабатывать и осуществлять 

планы действий, направленные на предотвращение и пресечение нарушений 

и противоправных действий в отношении детей; 

S/RES/2409 (2018), 

п/пч 17 и 37 i) b) 

См. также, например, S/RES/2406 

(2018), п/пч 25; S/RES/2344 

(2017), п/пч 25; S/RES/2340 

(2017), п/па 14; S/RES/2293 

(2016), п/па 23; S/RES/2274 

(2016), п/пч 39 и 40; S/RES/2241 

(2015), п/пч 27; S/RES/2228 

(2015), п/пч 25; S/RES/2225 

(2015), п/пч 4; S/RES/2211 (2015), 

п/пч 13 f) и 32; S/RES/2198 

(2015), п/пч 14; S/RES/2173 

(2014), п/пч 25; S/RES/2158 

(2014), п/пч 13; S/RES/2155 

(2014), п/пч 18; S/RES/2147 

(2014), п/пч 5 l) и 26; S/RES/2143 

(2014), п/пч 7; S/RES/2136 (2014), 

п/пч 10; S/RES/2113 (2013), 

п/пч 26; S/RES/2098 (2013), 

п/пч 22; S/RES/2093 (2013), 

п/пч 32; S/RES/2088 (2013), 

п/пч 14; S/RES/2063 (2012), 

п/пч 22; S/RES/2057 (2012), 

п/пч 12; S/RES/2053 (2012), 

п/па 11; S/RES/1991 (2011), 

п/пч 16; S/RES/1974 (2010), 

п/пч 23; S/RES/1935 (2010), 

п/пч 19; S/RES/1925 (2010), 

п/пч 12 e); S/RES/1919 (2010), 

п/пч 19; S/RES/1882 (2009), 

п/пч 5 a)–d), 6 и 13; S/RES/1612 

(2005), п/пч 7. 

 […] просит [миссию ООН] продолжать поддерживать усилия по укреплению 

защиты детей, затронутых вооруженным конфликтом, в том числе в том 

числе на основе взаимодействия с правительством [затрагиваемой страны] в 

целях полного осуществления плана действий [по предотвращению вербовки 

несовершеннолетних] и дорожной карты [по осуществлению этого плана] 

[…];  

S/RES/2405 (2018), 

п/пч 33 

 приветствуя подписание в [таком-то месяце и году такой-то вооруженной 

группой] и Организацией Объединенных Наций плана действий по прекра-

щению и предотвращению вербовки и использования детей и сексуального 

насилия в отношении детей, призывая к его полному и незамедлительному 

осуществлению и призывая к немедленной разработке и осуществлению 

[другими вооруженными группами] и Организацией Объединенных Наций 

плана действий по предотвращению незаконной вербовки и использования 

детей и сексуального насилия в отношении детей, 

S/RES/2423 (2018), 

п/па 25 

 приветствует прогресс, достигнутый на сегодняшний день правительством 

[затрагиваемой страны] в деле пресечения практики вербовки и использова-

ния детей в вооруженном конфликте, настоятельно призывает [это правитель-

ство] и далее выполнять в полном объеме и пропагандировать через систему 

военного командования, в том числе в отдаленных районах, свои обязатель-

ства, изложенные в плане действий, подписанном с Организацией Объеди-

ненных Наций, в интересах обеспечения защиты девочек и мальчиков от сек-

суального насилия […]; 

S/RES/2360 (2017), 

п/пч 11 

 приветствуя прогресс, достигнутый правительством [затрагиваемой страны], 

в том числе [специально назначенной инстанцией] по проблеме сексуального 

насилия и вербовки детей, в деле осуществления сотрудничества со Специ-

альным представителем Генерального секретаря по вопросу о детях и воору-

женных конфликтах, Специальным представителем Генерального секретаря 

по вопросу о сексуальном насилии и [миссией ООН], реализации планов дей-

ствий по предотвращению и пресечению вербовки и использования детей и 

S/RES/2348 (2017), 

п/па 17 

https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2225%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2225%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2136%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2093%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2088%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2063%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2057%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2053%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1991%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1974%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1935%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1925%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1919%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1882%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
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сексуального насилия со стороны [сил обороны этой страны] и борьбы с без-

наказанностью в связи с сексуальным насилием в условиях конфликта, в том 

числе сексуальным насилием со стороны [этих сил обороны],  

 требует, чтобы все стороны конфликта немедленно прекратили все наруше-

ния и противоправные действия в отношении детей, а также разработали и 

осуществляли конкретные и предусматривающие четкие сроки планы дей-

ствий по прекращению и предотвращению вербовки и использования детей в 

нарушение применимых норм международного права; приветствует принятие 

правительством плана действий по защите детей от нарушений в условиях 

вооруженного конфликта и настоятельно призывает правительство полно-

стью выполнить этот план действий; и просит Генерального секретаря обес-

печивать: a) дальнейшее наблюдение за положением детей в [таком-то реги-

оне затрагиваемой страны] и представление соответствующей информации; и 

b) дальнейший диалог со сторонами конфликта в целях разработки и осу-

ществления вышеупомянутых планов действий в соответствии с резолюцией 

1612 (2005) и последующими резолюциями о детях и вооруженных конфлик-

тах; 

S/RES/2296 (2016), 

п/пч 31 

 

 […] настоятельно призывает правительство полностью и незамедлительно 

осуществить свой пересмотренный план действий по пресечению и недопу-

щению нарушений в отношении детей и настоятельно призывает далее [во-

оруженные группы] в полном объеме и незамедлительно выполнить свое обя-

зательство прекратить нарушения и злоупотребления в отношении детей, 

подписанное [такого-то числа] […]; 

S/RES/2252 (2015), 

п/пч 25 

 

 […] настоятельно призывает правительство в полном объеме и незамедли-

тельно осуществить свой пересмотренный план действий по пресечению и 

недопущению вербовки и использования детей, приверженность которому 

была подтверждена [такого-то числа], и выполнить военный приказ от [та-

кого-то числа], запрещающий [национальной армии] совершать нападения, 

занимать или использовать для каких бы то ни было целей школы, школьные 

здания или имущество, отмечает, что [такого-то числа] правительство объ-

явило о начале общенациональной кампании «Дети, а не солдаты», и настоя-

тельно призывает далее оппозиционные силы в полном объеме и незамедли-

тельно выполнить свое обязательство прекратить грубые нарушения в отно-

шении детей, под которым они подписались [такого-то числа]; 

S/RES/2187 (2014), 

п/пч 19 

 

 призывает все стороны в вооруженном конфликте в [затрагиваемой стране], 

включая [такие-то вооруженные группы], отдать четкие распоряжения, запре-

щающие совершать любые нарушения и противоправные действия в отноше-

нии детей, противоречащие применимым нормам международного права, 

включая действия, сопряженные с их вербовкой и использованием, изнасило-

ваниями и сексуальным насилием, убийствами и калечением, похищениями и 

нападениями на школы и больницы, и призывает далее [национальные вла-

сти] взять на себя и выполнять конкретные обязательства в отношении свое-

временного расследования предполагаемых нарушений и противоправных  

действий для привлечения виновных к ответственности и недопущения тех, 

кто несет ответственность за такие нарушения и противоправные действия, к 

службе в сфере безопасности; 

S/RES/2149 (2014), 

п/пч 13 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
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 подчеркивает […] важность выполнения резолюции 1612 (2005) Совета Без-

опасности о детях и вооруженных конфликтах и последующих резолюций, 

поддерживает приказ министра внутренних дел от [такого-то числа], под-

тверждающий приверженность правительства […] предотвращению наруше-

ний прав детей, приветствует прогресс в осуществлении подписанного в [та-

ком-то месяце и году] Плана действий — и приложения к нему — в отноше-

нии детей, связанных с [национальными вооруженными силами], и в частно-

сти создание [национального] межведомственного руководящего комитета по 

проблемам детей и вооруженных конфликтов, назначение координатора по 

вопросам защиты детей и одобрение правительством [затрагиваемой страны] 

«дорожной карты» по ускорению выполнения Плана действий, призывает 

полностью осуществить положения этого плана в тесном сотрудничестве с 

[миссией ООН] и просит Генерального секретаря продолжать уделять прио-

ритетное внимание деятельности и возможностям [миссии] в отношении за-

щиты детей и продолжать включать в свои будущие доклады информацию о 

детях и вооруженном конфликте в стране согласно соответствующим резолю-

циям Совета Безопасности; 

S/RES/2145 (2014), 

п/пч 33 

 

 выражает озабоченность по поводу того, что [вооруженные группы и нацио-

нальные правительственные вооруженные силы] продолжают в нарушение 

применимых норм международного права вербовку и использование детей, и 

призывает продолжать национальные усилия по прекращению и предотвра-

щению вербовки и использования детей, для чего правительство [затрагивае-

мой страны] должно, в частности, принять и осуществить план действий по 

прекращению и предотвращению вербовки и использования детей в составе 

правительственных вооруженных сил [этой страны] в соответствии с резолю-

циями 1612 (2005), 1882 (2009) и 1998 (2011) Совета Безопасности, и настоя-

тельно призывает вооруженные группы обеспечить сотрудникам Организа-

ции Объединенных Наций безопасный и беспрепятственный доступ на тер-

ритории, находящиеся под их контролем, для целей наблюдения и отчетно-

сти; 

S/RES/2140 (2014), 

п/пч 7 

 

 приветствует подписание [такого-то числа] [национальными] властями и Ор-

ганизацией Объединенных Наций плана действий в целях недопущения 

убийств и калечения детей, отмечая, что это первый подобный план дей-

ствий, который был подписан, призывает [национальные] власти принять ре-

шительные меры для выполнения как этого плана действий, так и плана дей-

ствий от [такого-то числа] по вопросу о вербовке и использовании детей-сол-

дат […]; 

S/RES/2067 (2012), 

п/пч 17 

 

 напоминает о выводах, одобренных Рабочей группой Совета Безопасности по 

вопросу о детях и вооруженных конфликтах […], призывает все стороны по-

ложить конец серьезным нарушениям и злоупотреблениям, совершаемым в 

отношении детей в [затрагиваемой стране], настоятельно призывает […] пра-

вительство разработать и осуществить конкретный, ограниченный по срокам 

план действий для прекращения вербовки и использования детей, просит Ге-

нерального секретаря продолжить диалог с […] правительством по этому 

вопросу и просит вновь Генерального секретаря укрепить компонент [мис-

сии], занимающийся защитой детей, и обеспечить постоянный контроль за 

положением детей в [этой стране] и представление соответствующей инфор-

мации; 

S/RES/2010 (2011), 

п/пч 24 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1882%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1998%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2067%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2010%20(2011)
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 отмечая, что некоторые стороны в вооруженных конфликтах откликнулись на 

его призыв подготовить и осуществить конкретные ограниченные по срокам 

планы действий по прекращению вербовки и использования детей в наруше-

ние применимых норм международного права: a) вновь призывает стороны в 

вооруженных конфликтах, которые перечислены в приложениях к докладу 

Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах и которые еще не 

сделали этого, без дальнейших отлагательств подготовить и осуществить 

планы действий по прекращению вербовки и использования детей и убийств 

детей и нанесения им увечий в нарушение применимых норм международ-

ного права, а также изнасилований и иного сексуального насилия в отноше-

нии детей; b) призывает те стороны, которые уже подготовили планы дей-

ствий и которые впоследствии были включены в приложения за множествен-

ные нарушения, подготовить и осуществить в надлежащих случаях отдель-

ные планы действий по прекращению убийств детей и нанесения им увечий, 

периодических нападений на школы и/или больницы, периодических нападе-

ний или угроз нападений на пользующихся защитой лиц в связи со школами 

и/или больницами в нарушение применимых норм международного права, а 

также изнасилований и иного сексуального насилия в отношении детей; 

c) призывает стороны, перечисленные в приложениях к докладу Генераль-

ного секретаря о детях и вооруженных конфликтах, которые в нарушение 

применимых норм международного права совершают периодические нападе-

ния на школы и/или больницы, периодические нападения или угрозы нападе-

ний на пользующихся защитой лиц в связи со школами и/или больницами в 

ситуации вооруженного конфликта, незамедлительно подготовить конкрет-

ные ограниченные по срокам планы действий по прекращению этих наруше-

ний и злоупотреблений; d) вновь призывает все стороны, перечисленные в 

приложениях к докладу Генерального секретаря о детях и вооруженных кон-

фликтах, заняться рассмотрением всех других нарушений и злоупотребле-

ний, совершаемых в отношении детей, и принять в этой связи конкретные 

обязательства и меры […]; 

S/RES/1998 (2011), 

п/пч 6 

 

 призывает правительство [затрагиваемой страны] и [вооруженные силы] про-

длить план действий (подписанный Организацией Объединенных Наций и 

вооруженными силами […]) по прекращению вербовки и использования де-

тей-солдат, который истек в [таком-то месяце и году], и просит [миссию] 

проконсультировать правительство [страны] и помочь ему в этом отношении; 

просит далее Генерального секретаря укрепить в деятельности системы Ор-

ганизации Объединенных Наций в [этой стране] элемент, связанный с защи-

той детей, и обеспечить непрерывный контроль и отчетность по вопросам, 

касающимся положения детей; 

S/RES/1996 (2011), 

п/пч 10 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1998%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1996%20(2011)
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Разоружение, демобилиза-

ция и реинтеграция детей 

[п/пч 19] подчеркивает необходимость уделять особое внимание обращению 

с детьми, связанными или предположительно связанными с любыми негосу-

дарственными вооруженными группами, включая группы, совершающие тер-

рористические акты, в частности посредством установления с этой целью ти-

пового регламента по оперативной передаче таких детей соответствующим 

гражданским структурам, занимающимся вопросами защиты детей; [п/пч 24] 

настоятельно призывает соответствующие государства-члены обеспечивать 

всесторонний учет вопросов защиты детей и обеспечить, чтобы особые по-

требности девочек и мальчиков учитывались в полной мере на всех этапах 

процессов разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР), в том числе 

путем разработки процесса РДР с учетом гендерных и возрастных факторов;  

S/RES/2427 (2018), 

п/пч 19 и 24 

См. также, например, S/RES/2409 

(2018), п/пч 26 и 38; S/RES/2387 

(2017), п/пч 34 c) i); S/RES/2364 

(2017), п/пч 29; S/PRST/2017/21, 

п. 25; S/RES/2293 (2016), п/пч 13; 

S/RES/2277 (2016), п/пч 17 и 37; 

S/RES/2262 (2016), п/па 23; 

S/RES/2241 (2015), п/пч 27; 

S/RES/2227 (2015), п/пч 24; 

S/RES/2217 (2015), п/пч 39; 

S/RES/2217 (2015), п/па 28 и 

п/пч 18; S/RES/2211 (2015), 

п/пч 11 и 13 c) и d); S/RES/2198 

(2014), п/пч 11; S/RES/2182 

(2014), п/пч 35; S/RES/2164 

(2014), п/пч 13 b) iv); S/RES/2158 

(2014), п/пч 13; S/RES/2149 

(2014), п/пч 14 и 34; S/RES/2147 

(2014), п/пч 28; S/RES/2134 

(2014), п/пч 8 и 23; S/RES/2127 

(2013), п/пч 11 и 20; S/RES/2100 

(2013), п/пч 16; S/RES/1919 

(2010), п/пч 19. 

 […] призывает [правительство затрагиваемой страны] к полному осуществ-

лению недавно изданного […] типового регламента по передаче детей […]; 

S/RES/2408 (2018), 

п/пч 27 

 […] настоятельно призывает стороны принять меры, о которых говорится в 

[соответствующих выводах, принятых Рабочей группой Совета Безопасности 

по вопросу о детях и вооруженных конфликтах], включая незамедлительное 

освобождение детей, которые числятся в их составе, приветствует недавнее 

освобождение детей некоторыми группами, призывает все вооруженные 

группы без промедления освободить других детей, числящихся в их составе 

[…], и подчеркивает важность своевременного оказания правительством [за-

трагиваемой страны] необходимой помощи с реинтеграцией и реабилитацией 

детям, затронутым вооруженным конфликтом, при одновременном обеспече-

нии удовлетворения особых потребностей девочек, а также детей-инвалидов, 

включая доступ к медицинскому обслуживанию, психосоциальной под-

держке и образовательным программам, способствующим благополучию де-

тей и устойчивому миру и безопасности, и призывает международное сооб-

щество поддержать эти усилия;  

S/RES/2406 (2018), 

п/пч 25 

 призывая власти [затрагиваемой страны] продолжать свои усилия по приня-

тию гласных и всеохватных мер, позволяющих добиться стабилизации и при-

мирения в [этой стране], и восстановлению реальной власти государства на 

всей территории [страны]; […] по всеохватному и эффективному разоруже-

нию, демобилизации, реинтеграции и репатриации (РДРР) вооруженных 

групп, в том числе ранее связанных с ними детей, и недопущению повторной 

вербовки таких детей […],  

S/RES/2399 (2018), 

п/па 6 

 подчеркивает необходимость учета [государствами, предоставляющими вой-

ска для региональной операции] факта связи детей с террористическими и 

транснациональными организованными преступными группировками в целях 

обеспечения защиты детей, которые были освобождены или иным образом 

выведены из состава таких группировок, и рассмотрения таких детей в каче-

стве жертв с особым акцентом на вопросах защиты, освобождения и реинте-

грации всех детей, связанных с такими группировками;  

S/RES/2391 (2017), 

п/пч 19 

 просит [миссию ООН] всецело учитывать вопрос о защите детей, рассматри-

вая его в качестве сквозного элемента всего своего мандата, и оказывать вла-

стям [затрагиваемой страны] помощь в обеспечении того, чтобы проблема за-

щиты прав детей учитывалась, в частности, в процессах [разоружения,  

S/RES/2387 (2017), 

п/пч 50 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/21
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2262%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2164%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2100%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2100%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1919%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1919%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2391%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
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демобилизации и реинтеграции, а также репатриации] и в рамках реформиро-

вания сектора безопасности в целях предотвращения и пресечения наруше-

ний и ущемлений прав детей; 

 подчеркивает необходимость уделять особое внимание вопросам обращения 

с женщинами и детьми, которые ранее были связаны с [вооруженными груп-

пами], и их реинтеграции, в том числе посредством подписания и осуществ-

ления протоколов об оперативной передаче детей, подозреваемых в связях с 

[одной из вооруженной групп], в соответствующие гражданские организации 

по защите детей, а также посредством обеспечения субъектам, занимаю-

щимся вопросами защиты детей, доступа во все центры, в которых содер-

жатся дети, в соответствии с применимыми международными обязатель-

ствами и наилучшими интересами ребенка; 

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 30 

 

 вновь обращается ко всем сторонам с требованием защищать детей, которые 

были отпущены из вооруженных сил и вооруженных групп или иным обра-

зом покинули их ряды, и рассматривать их как жертв и подчеркивает необхо-

димость уделять особое внимание защите, освобождению и реинтеграции 

всех детей, связанных с вооруженными силами и вооруженными группами; 

S/RES/2301 (2016), 

п/пч 20 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет включать следующие перво-

очередные задачи с учетом того, что эти задачи, а также задачи, перечислен-

ные в [таком-то пункте резолюции Совета Безопасности], являются взаимо-

дополняющими: i) защита гражданского населения [:] […] f) оказывать доб-

рые услуги, давать рекомендации и оказывать поддержку правительству [за-

трагиваемой страны] в тесном сотрудничестве с другими международными 

партнерами в области разоружения, демобилизации и реинтеграции [комба-

тантов из этой страны], которых не подозревают в совершении геноцида, во-

енных преступлений, преступлений против человечности или нарушений 

прав человека, с тем чтобы они вернулись к мирной гражданской жизни в со-

ответствии с подходом, направленным на учет интересов местного населе-

ния, который координируется в рамках [соответствующей стратегии], уделяя 

при этом особое внимание потребностям детей, которые ранее были связаны 

с вооруженными силами и группами; g) поддерживать процесс разоружения, 

демобилизации, репатриации и расселения в целях реинтеграции бывших 

комбатантов, которых не подозревают в совершении геноцида, военных пре-

ступлений, преступлений против человечности или нарушений прав чело-

века, а также их иждивенцев, с тем чтобы они вернулись к мирной граждан-

ской жизни в стране своего происхождения или в принимающей третьей 

стране, уделяя особое внимание потребностям детей, которые ранее были 

связаны с вооруженными силами и группами; 

S/RES/2277 (2016), 

п/пч 35 i) f) и g) 

 

 […] призывает правительство [затрагиваемой страны] рассмотреть меры, 

направленные на реабилитацию и реинтеграцию детей, которые были ранее 

связаны с вооруженными силами и вооруженными группами, и на обеспече-

ние того, чтобы с ними обращались в соответствии с международными стан-

дартами отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, в том 

числе в соответствии с положениями Конвенции о правах ребенка и Между-

народного пакта о гражданских и политических правах;  

S/RES/2274 (2016), 

п/пч 47 

 

 […] призывает всех тех, кто принимает участие в усилиях по планированию 

разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также реформированию си-

стемы правосудия и сектора безопасности, принимать во внимание особые 

S/RES/2220 (2015), 

п/пч 18 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2220%20(2015)
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потребности женщин и детей, связанных с вооруженными силами и воору-

женными группами, при участии женщин, а также обеспечивать их полный 

доступ к этим программам, в частности посредством консультации с граж-

данским обществом, включая, в случае необходимости, женские организа-

ции; 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет включать следующие неотлож-

ные приоритетные задачи: […] h) разоружение, демобилизация, реинтегра-

ция (РДР) и репатриация (РДРР) [:] i) оказывать поддержку [национальным] 

властям в разработке и осуществлении пересмотренной стратегии разоруже-

ния, демобилизации и реинтеграции (РДР) и, в случае иностранных элемен-

тов, репатриации (РДРР) бывших комбатантов и вооруженных элементов для 

учета новых реалий на местах, уделяя при этом особое внимание удовлетво-

рению потребностей детей, связанных с вооруженными силами и группами;  

S/RES/2217 (2015), 

п/пч 32 h) i) 

 

 […] рекомендуя правительству [соседней страны] при поддержке соответ-

ствующих организаций системы Организации Объединенных Наций и меж-

дународных организаций продолжать обеспечивать, чтобы [бежавшие в эту 

страну] комбатанты были навсегда демобилизованы и чтобы с ними обраща-

лись согласно соответствующим нормам международного права, в том числе 

с уделением особого внимания находящимся среди них детям и женщинам 

[…], 

S/RES/2147 (2014), 

п/па 16 

 

 признавая исключительно важную роль советников по вопросам защиты де-

тей в обеспечении всестороннего внимания к защите детей и в руководстве 

усилиями, связанными с наблюдением, предупреждением и представлением 

докладов в рамках соответствующих миссий Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира, политических миссий и отделений по миро-

строительству с учетом их мандата, включая оказание консультативных услуг 

миссиям, Детскому фонду Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) и 

специализированным неправительственным организациям и обеспечение 

тесного сотрудничества и координации между ними в интересах демобилиза-

ции и реинтеграции детей и предотвращения их вербовки,  

S/RES/2143 (2014), 

п/па 15 

 

 Совет Безопасности вновь призывает к скорейшему и полному осуществле-

нию [соответствующих] выводов, сделанных Рабочей группой по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах […]. В этой связи Совет рекомендует за-

тронутым [действиями такой-то вооруженной группы] странам, которые еще 

не сделали этого, установить стандартные оперативные процедуры в отноше-

нии приема и передачи детей из [состава этой вооруженной группы] граж-

данским структурам, занимающимся вопросами защиты детей.  

S/PRST/2014/8, 

п. 16 

 

 подчеркивает, что действенные программы разоружения, демобилизации и 

реинтеграции для детей, основанные на передовой практике, рекомендуемой 

ЮНИСЕФ и другими соответствующими участниками деятельности по за-

щите детей, включая Международную организацию труда, имеют решающее 

значение для благополучия всех детей, завербованных и используемых во-

оруженными силами и группировками в нарушение применимых норм меж-

дународного права, и являются важнейшим фактором установления прочного 

мира и безопасности, и настоятельно призывает национальные правительства 

и доноров своевременно, непрерывно и в достаточном объеме обеспечивать 

эти программы ресурсами и финансовыми средствами; 

S/RES/1998 (2011), 

п/пч 18 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2014/8
https://undocs.org/RU/S/RES/1998%20(2011)
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Содержание детей под 

стражей 

[п/пч 20] выражает серьезную обеспокоенность по поводу использования де-

тей, содержащихся под стражей, для сбора информации, подчеркивает, что к 

детям, которые были завербованы вооруженными силами и вооруженными 

группами в нарушение применимых норм международного права и обвиня-

ются в совершении преступлений в ходе вооруженных конфликтов, следует 

относиться прежде всего как к жертвам нарушения норм международного 

права, настоятельно призывает государства-члены выполнять применимые 

обязательства по Конвенции о правах ребенка и призывает обеспечивать до-

ступ гражданских структур, занимающихся вопросами защиты детей, к де-

тям, которые были лишены свободы за связь с вооруженными силами и во-

оруженными группами; [п/пч 21] настоятельно призывает государства-члены 

рассмотреть — учитывая, что лишение детей свободы следует применять 

только в качестве крайней меры и на максимально допустимый короткий 

срок,— возможность применения в качестве альтернативы судебному пресле-

дованию и заключению под стражу мер несудебного характера, направлен-

ных на реабилитацию и реинтеграцию детей, ранее связанных с вооружен-

ными силами и вооруженными группами, а также по возможности избегать 

заключения детей под стражу до суда, и призывает государства-члены соблю-

дать надлежащие процессуальные нормы в отношении всех детей, задержан-

ных по причине их связи с вооруженными силами и вооруженными груп-

пами; 

S/RES/2427 (2018), 

п/пч 20 и 21 

См. также, например, S/RES/2427 

(2018), п/па 13; S/RES/2423 

(2018), п/па 21; S/RES/2374 

(2017), п/па 18; S/RES/2367 

(2017), п/па 17; S/PRST/2017/21, 

п. 27; S/RES/2303 (2016), п/па 6 и 

7; S/RES/2293 (2016), п/пч 14; 

S/RES/2225 (2015), п/пч 6. 

 […] призывает правительство [затрагиваемой страны] незамедлительно обес-

печить […], чтобы дети не содержались под стражей за их предполагаемую 

связь с вооруженными группами, а передавались организациям, занимаю-

щимся защитой детей, в соответствии с указами [соответствующего мини-

стерства в этом правительстве]; 

S/RES/2409 (2018), 

п/пч 17 

 

 Совет Безопасности подчеркивает, что дети не должны лишаться свободы не-

законным или произвольным образом, и призывает все стороны конфликтов 

положить конец незаконному и произвольному лишению детей свободы и 

пыткам детей и другим жестоким, бесчеловечным или унижающих достоин-

ство видам обращения с ними и их наказания во время их содержания под 

стражей, выражает серьезную обеспокоенность по поводу использования де-

тей, содержащихся под стражей, для сбора информации, подчеркивает, что к 

детям, которые были завербованы вооруженными силами и вооруженными 

группами в нарушение применимых норм международного права и обвиня-

ются в совершении преступлений в ходе вооруженных конфликтов, следует 

относиться прежде всего как к жертвам нарушений норм международного 

права, настоятельно призывает государства-члены выполнять применимые 

обязательства по Конвенции о правах ребенка и призывает обеспечивать до-

ступ гражданских структур, занимающихся вопросами защиты детей, к де-

тям, которые были лишены свободы за связь с вооруженными силами и во-

оруженными группами. 

S/PRST/2017/21, 

п. 26 

 

 рекомендует властям [затрагиваемой страны] продолжать реформирование 

системы правосудия путем принятия необходимых мер, включая оказание 

дальнейшей поддержки [конкретному судебному органу], с целью обеспечить 

независимость и эффективное функционирование судебных органов, а также 

продолжать принимать меры для решения проблем, связанных с длительным 

досудебным содержанием под стражей, плохими условиями содержания в 

S/RES/2313 (2016), 

п/пч 22 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/21
https://undocs.org/RU/S/RES/2303%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2225%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/21
https://undocs.org/RU/S/RES/2313%20(2016)
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тюрьмах и их переполненностью, уделяя при этом особое внимание содержа-

щимся под стражей женщинам и несовершеннолетним; 

Учебная подготовка миро-

творческого персонала и 

других соответствующих 

субъектов  

вновь подчеркивает важность повышения, на комплексной основе, функцио-

нальности, профессионализма и подотчетности [сил безопасности затрагива-

емой страны] в соответствии с резолюцией 1325 (2000) Совета Безопасности 

и его последующими резолюциями о женщинах, мире и безопасности, вклю-

чая резолюцию 2242 (2015), посредством […] учебной подготовки, в том 

числе по вопросам прав женщин и детей и их защиты, в поддержку выполне-

ния национального плана действий [этой страны] по осуществлению резолю-

ции 1325 […]; 

S/RES/2405 (2018), 

п/пч 19 

См. также, например, S/RES/2423 

(2018), п/пч 63; S/RES/2405 

(2018), п/пч 19; S/RES/2344 

(2017), п/пч 16; S/RES/2348 

(2017), п/па 23; S/RES/2277 

(2016), п/па 20; S/RES/2274 

(2016), п/пч 28; S/RES/2226 

(2015), п/пч 17; S/RES/2210 

(2015), п/пч 24; S/RES/2145 

(2014), п/пч 24; S/RES/1906 

(2009), п/пч 31; S/RES/1296 

(2000), п/пч 19; S/RES/1265 

(1999), п/пч 14. 

 вновь подтверждает, что главную ответственность за защиту гражданского 

населения несут государства, и признает важную роль, которую полицейские 

компоненты Организации Объединенных Наций могут играть в деле защиты 

гражданского населения, когда это предусматривается мандатом, в том числе 

в области предотвращения […] нарушений и злоупотреблений в отношении 

детей в условиях конфликта и в постконфликтных ситуациях, […] и в этой 

связи: a) настоятельно призывает страны, предоставляющие полицейские 

контингенты, обеспечивать, чтобы все направленные в миссии полицейские, 

набранные на индивидуальной основе, сформированные полицейские под-

разделения и специальные полицейские группы проходили всестороннюю 

подготовку, включая особую подготовку по вопросам защиты гражданского 

населения, борьбы с сексуальным и гендерным насилием и по вопросам за-

щиты детей, в качестве одной из важнейших составляющих подготовки на 

этапе, предшествующем развертыванию, с тем чтобы они могли успешно вы-

полнять свои мандаты; […] c) […] подчеркивая […] важность специализиро-

ванной учебной подготовки — как на этапе, предшествующем развертыва-

нию, так и во время нахождения в миссии — по вопросам защиты детей в 

данной миссии и надлежащих всесторонних мер реагирования в области пре-

дупреждения нарушений в отношении детей и защиты детей, а также по во-

просам наблюдения и представления информации о нарушениях и злоупо-

треблениях, совершенных в отношении детей […]; 

S/RES/2382 (2017), 

п/пч 6 a) и c) 

 приветствует многостороннюю и двустороннюю поддержку военных усилий 

в регионе и рекомендует расширять поддержку в целях укрепления оператив-

ного потенциала [региональной военной операции], с тем чтобы продолжать 

усилия в регионе по борьбе с [вооруженными группами], которая может 

включать […] [обучение], в том числе по вопросам сексуального и гендер-

ного насилия, гендерной проблематики и защиты детей;  

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 4 

 

 […] вновь подчеркивает важность обеспечения правительством [затрагивае-

мой страны] строгого соблюдения силами обороны и безопасности […] меж-

дународного гуманитарного права, прав человека и беженского права и в 

этом контексте напоминает о важности организации учебной подготовки по 

вопросам прав человека, защиты детей и сексуального и гендерного насилия 

для всех органов безопасности и правоохранительных учреждений [этой 

страны];  

S/RES/2284 (2016), 

п/пч 7 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] заключается в следующем: […] 

e) воссоздание и реформирование органов безопасности [:] […] оказывать в 

пределах имеющихся ресурсов, по просьбе правительства и в тесной 

S/RES/2226 (2015), 

п/пч 19 e) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/2382%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
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координации с другими международными партнерами, помощь в обеспече-

нии подготовки личного состава служб безопасности и правоохранительных 

органов по вопросам прав человека, защиты детей и защиты от сексуального 

и гендерного насилия […]; 

 призывает страны, выделяющие полицейские контингенты, предоставлять 

всех полицейских с адекватной подготовкой для выполнения их обязанностей 

в связи с вопросами сексуального и гендерного насилия и защиты детей и 

призывает также соответствующие подразделения Организации Объединен-

ных Наций предоставить соответствующие инструкции и учебные модули, 

включая, в частности, основанные на конкретных сценариях учебные курсы 

Организации Объединенных Наций, проводимые перед командированием, 

посвященные предотвращению сексуального и гендерного насилия и изуче-

нию вопросов, касающихся детей и вооруженных конфликтов;  

S/RES/2185 (2014), 

п/пч 21 

 

 вновь подтверждая, что защита детей в ходе вооруженных конфликтов 

должна быть одним из важных аспектов любой всеобъемлющей стратегии 

урегулирования конфликтов и миростроительства, вновь подтверждая в этой 

связи большое значение того, чтобы до направления в миссию и в период ра-

боты в миссии полицейские компоненты Организации Объединенных Наций 

проходили специальную подготовку по вопросам защиты детей в конкретной 

миссии и по соответствующим всеобъемлющим программам профилактиче-

ской работы и защиты детей, а также большое значение отслеживания нару-

шений и надругательств в отношении детей и представления докладов по 

этим вопросам […], 

S/RES/2185 (2014), 

п/па 28 

 

 […] призывает [соответствующие региональные и субрегиональные органи-

зации и механизмы] продолжать уделять всестороннее внимание вопросам 

защиты детей в их информационно-просветительской работе, стратегиях и 

программах, при планировании миссий, разработке и дополнении руководя-

щих принципов, касающихся защиты детей, затрагиваемых вооруженным 

конфликтом, а также обеспечивать обучение персонала и задействовать спе-

циалистов по вопросам защиты детей в проводимых ими операциях по под-

держанию мира и полевых операциях […]; 

S/RES/2167 (2014), 

п/пч 10 

 

 призывает государства-члены учитывать при проведении реформ сектора без-

опасности вопросы защиты детей, например путем включения защиты детей 

в программы военной подготовки и стандартные оперативные процедуры, а 

также, в соответствующих случаях, в военные инструкции […]; 

S/RES/2151 (2014), 

п/пч 6 

 

 рекомендует государствам-членам включать, сообразно обстоятельствам, во-

просы защиты детей в военные учебные материалы и постоянно действую-

щие инструкции, а также в военные наставления и рекомендует далее, чтобы 

структуры Организации Объединенных Наций и страны, выделяющие воин-

ские и полицейские контингенты в состав миротворческих сил Организации 

Объединенных Наций, проводили целевые и оперативные по своему харак-

теру учебные занятия в целях подготовки персонала миссий Организации 

Объединенных Наций, включая воинские и полицейские контингенты, к со-

действию предотвращению нарушений, направленных против детей, с тем 

чтобы весь персонал миссий мог эффективно распознавать нарушения и же-

стокости, совершаемые в отношении детей, информировать о таких наруше-

ниях и жестокостях и реагировать на них, а также успешно поддерживать 

S/RES/2143 (2014), 

п/пч 20 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2185%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2185%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2167%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2151%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
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действия по защите детей, способствуя выполнению их соответствующих 

мандатов; 

 подчеркивая важность организации для военного, полицейского и граждан-

ского персонала миротворческих миссий до их развертывания и в процессе 

их работы надлежащего обучения по вопросам защиты детей в конкретных 

условиях деятельности каждой миссии и ознакомления этого персонала с 

надлежащими комплексными мерами реагирования, обеспечивающими пре-

дупреждение и защиту, 

S/RES/2143 (2014), 

п/па 16 

 

Дети и мирные процессы [п/па 10] особо отмечая также важность должного учета вопросов защиты де-

тей на ранних этапах всех мирных процессов, в частности включение поло-

жений о защите детей, а также важность мирных соглашений, в которых осо-

бое внимание уделено наилучшему обеспечению интересов ребенка, обраще-

нию с детьми, выведенными из состава вооруженных групп, как с потерпев-

шими и ориентированности на реинтеграцию детей в семьи и общины, [п/пч 

23] призывает государства-члены, структуры Организации Объединенных 

Наций, включая Комиссию по миростроительству, и другие заинтересован-

ные стороны […] обеспечить, чтобы вопросы защиты, прав, благополучия и 

расширения возможностей детей, затронутых вооруженным конфликтом, 

были в полной мере учтены и нашли приоритетное отражение в планах, про-

граммах и стратегиях, касающихся восстановления и реконструкции в пост-

конфликтный период, а также в усилиях по миростроительству и сохранению 

мира, и призывает поощрять учет мнений детей в этих процессах и оказывать 

содействие в этом отношении;  

S/RES/2427 (2018), 

п/па 10 и п/пч 23 

См. также, например, S/RES/2282 

(2016), п/па 23 и п/пч 23; 

S/RES/1998, (2011), п/пч 19; 

S/RES/2143 (2014), п/пч 9; 

S/RES/1882 (2009), п/пч 15; 

S/RES/1826 (2008), п/пч 6; 

S/RES/1674 (2006), п/пч 11; 

S/RES/1612 (2005), п/пч 14. 

 Совет Безопасности особо отмечает, что, прилагая усилия для обеспечения 

мира и примирения в [затрагиваемой стране], важно уделять должное внима-

ние вопросам защиты детей, и призывает все стороны принимать необходи-

мые меры для этого. 

S/PRST/2018/2, 

п. 11 

 

 […] поддерживает усилия [двух региональных организаций] и Организации 

Объединенных Наций по содействию осуществлению сторонами [мирного 

соглашения] и далее настоятельно призывает их обеспечивать, чтобы поло-

жения о защите детей были частью всех мирных переговоров и мирных со-

глашений; 

S/RES/2241 (2015), 

п/пч 2 

 

 продолжает настоятельно призывать государства-члены, структуры Органи-

зации Объединенных Наций, региональные и субрегиональные организации 

и другие соответствующие стороны обеспечивать, чтобы положения о защите 

детей, в том числе положения, касающиеся демобилизации и реинтеграции 

детей, ранее входивших в состав вооруженных сил или вооруженных групп, 

включались во все мирные переговоры и соглашения о прекращении огня и 

мире, а также в положения о наблюдении за соблюдением режима прекраще-

ния огня; 

S/RES/2225 (2015), 

п/пч 9 

 

 Совет Безопасности подчеркивает важность проведения работы с вооружен-

ными силами и вооруженными группами по проблемам защиты детей на 

этапе мирных переговоров и призывает государства-члены, структуры Орга-

низации Объединенных Наций и другие заинтересованные стороны обеспе-

чить, чтобы положения о защите детей, в том числе касающиеся освобожде-

ния и реинтеграции детей, ранее связанных с вооруженными силами или 

S/PRST/2013/8, 

п. 16 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2282%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2282%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/1882%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1826%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2018/2
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2225%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2013/8
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вооруженными группами, включались во все мирные переговоры и мирные 

соглашения. 

 призывает все соответствующие стороны обеспечить решение вопроса за-

щиты детей в процессе осуществления [мирного соглашения] и просит Гене-

рального секретаря обеспечить непрерывный контроль и представление до-

кладов о положении детей и постоянный диалог со сторонами в конфликте в 

интересах подготовки ограниченных по срокам планов действий с целью по-

ложить конец вербовке и использованию детей-солдат и другим нарушениям 

прав детей; 

S/RES/1769 (2007), 

п/пч 17 

 

Адресные и откалиброван-

ные меры в ответ на нару-

шения применимых норм 

международного гумани-

тарного права и междуна-

родного права прав чело-

века, касающихся детей 

подтверждает готовность Совета Безопасности принимать адресные и по-

этапные меры против тех, кто упорно продолжает совершать нарушения и 

противоправные действия в отношении детей, […] и рассмотреть возмож-

ность включения положений, касающихся сторон вооруженного конфликта, 

которые совершают действия, нарушающие применимые нормы международ-

ного права в отношении прав и защиты детей в вооруженных конфликтах, 

при установлении, изменении или продлении мандатов на обеспечение соот-

ветствующих режимов санкций;  

S/RES/2427 (2018), 

п/пч 32 

См. также, например, S/RES/2399 

(2018), п/пч 9, 16 и 21 d) и h); 

S/RES/2340 (2017), п/пч 26; 

S/RES/2327 (2016), п/пч 3; 

S/RES/2293 (2016), п/пч 7 a), d), 

e), h) и j); S/RES/2290 (2016), 

п/пч 8 d), e) и h); S/RES/2327 

(2016), п/пч 3; S/RES/2241 (2015), 

п/пч 22; S/RES/2206 (2015), 

п/пч 8; S/RES/2002 (2011), п/пч 1; 

S/RES/2078 (2012), п/пч 4; 

S/RES/1998 (2011), п/пч 9; 

S/RES/1807 (2008), п/пч 9; 

S/RES/1807 (2008), п/пч 11; 

S/RES/1807 (2008), п/пч 13 b) и 

e). 

постановляет, что [введенный Советом Безопасности запрет на поездки] при-

меняются к физическим лицам, а [введенные им же финансовые и экономи-

ческие санкции] — к физическим и юридическим лицам, в отношении кото-

рых [комитет, учрежденный Советом для отработки и отслеживания осу-

ществления санкционного режима, установленного Советом в связи с ситуа-

цией в затрагиваемой стране] вводит такие меры по причине того, что они 

несут ответственность за следующие действия или меры, представляющие 

угрозу для мира, безопасности или стабильности [этой страны], либо при-

частны к следующим действиям или мерам, либо участвовали, прямо или 

косвенно, в осуществлении следующих действий или мер: […] f) планирова-

ние актов, которые нарушают нормы международного права прав человека 

или международного гуманитарного права, в зависимости от обстоятельств, 

или представляют собой ущемления либо нарушения прав человека, руковод-

ство такими актами или их совершение в [затрагиваемой стране], включая те 

акты, которые сопряжены с целенаправленными нападениями на граждан-

ских лиц, в том числе женщин и детей, посредством совершения актов наси-

лия (включая убийства, нанесение увечий, пытки и изнасилования или дру-

гое сексуальное насилие), похищений людей, организации насильственных 

исчезновений, вынужденного перемещения или совершения нападений на 

школы, больницы, религиозные объекты или места, в которых гражданские 

лица ищут убежища; g) использование или вербовка детей вооруженными 

группами или вооруженными силами в нарушение применимых норм между-

народного права в условиях вооруженного конфликта в [этой стране];  

S/RES/2374 (2017), 

п/пч 8 f) и g) 

 требует, чтобы все вооруженные группы незамедлительно прекратили все 

акты насилия во всех их формах, включая нарушения и противоправные дей-

ствия в отношении детей […], и требует далее, чтобы они незамедлительно и 

окончательно расформировались, […] вывели из своего состава детей, ссыла-

ется в связи с этим на [резолюцию Совета Безопасности, по которой продле-

вался санкционный режим, введенный в связи с ситуацией в затрагиваемой 

стране, и предусматривалось, что вербовка или использование детей в воору-

женном конфликте в затрагиваемой стране в нарушение международного 

S/RES/2348 (2017), 

п/пч 15 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1769%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/2427%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2002%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2078%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1998%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1807%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1807%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1807%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)


 

 

S
/P

R
S

T
/2

0
1

8
/1

8
 

 

2
4

2
/2

8
2

 
1

8
-1

5
7

5
8

 

права является для соответствующего санкционного комитета Совета одним 

из критериев для включения в санкционный перечень] […];  

 постановляет, что [введенные Советом Безопасности финансовые санкции и 

запрет на поездки] применяются к физическим и юридическим лицам, вне-

сенным [соответствующим его санкционным комитетом] в санкционный пе-

речень за то, что они участвуют в совершении действий, подрывающих мир, 

стабильность или безопасность в [затрагиваемой стране], либо поддержи-

вают эти действия, и постановляет, что такие действия включают в себя: […] 

d) вербовку или использование детей в вооруженном конфликте в [этой 

стране] в нарушение применимых норм международного права; e) участие в 

планировании целенаправленных нападений на детей или женщин в усло-

виях вооруженного конфликта, включая убийства, нанесение увечий, изнаси-

лования или иные акты сексуального насилия, похищения, насильственное 

перемещение или нападения на школы и больницы, в руководстве такими 

действиями или в их совершении; 

S/RES/2198 (2015), 

п/пч 5 d) и e) 

 

 выражает глубокую озабоченность по поводу того, что некоторые стороны 

упорно продолжают совершать нарушения и злоупотребления в отношении 

детей в ситуациях вооруженного конфликта, открыто пренебрегая его резо-

люциями по данному вопросу, и в этой связи: […] b) подтверждает свою го-

товность принять в отношении тех, кто постоянно совершает такие наруше-

ния, целенаправленные и поэтапные меры с учетом соответствующих поло-

жений своих резолюций 1539 (2004), 1612 (2005), 1882 (2009) и 1998 (2011); 

S/RES/2068 (2012), 

п/пч 3 

 

 вновь заявляет о своей решимости обеспечить выполнение его резолюций по 

вопросу о детях и вооруженных конфликтах и в этой связи: a) с удовлетворе-

нием отмечает неустанную деятельность и рекомендации его Рабочей группы 

по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, о которой говорится в пункте 

8 его резолюции 1612 (2005), и предлагает ей продолжать регулярно отчиты-

ваться перед Советом Безопасности; b) просит активизировать обмен инфор-

мацией между Рабочей группой и соответствующими комитетами Совета 

Безопасности по санкциям, в том числе за счет обмена надлежащей информа-

цией о нарушениях и надругательствах, которым подвергаются дети в усло-

виях вооруженных конфликтов; c) вновь заявляет о своем намерении приме-

нить соответствующие меры в отношении тех, кто постоянно совершает 

нарушения в отношении детей, в соответствии с пунктом 9 его резолюции 

1612 (2005); 

S/RES/1882 (2009), 

п/пч 7 

 

 […] просит Генерального секретаря также включать в приложения к его до-

кладам о детях и вооруженных конфликтах информацию о тех сторонах в во-

оруженном конфликте, которые в нарушение применимых норм международ-

ного права систематически совершают акты убийства детей и нанесения им 

увечий и/или акты изнасилования и иного сексуального насилия в отношении 

детей в ситуациях вооруженного конфликта, принимая во внимание все дру-

гие нарушения и надругательства, которым подвергаются дети, и отмечает, 

что положения настоящего пункта будут применяться к ситуациям в соответ-

ствии с условиями, изложенными в пункте 16 его резолюции 1379 (2001); 

S/RES/1882 (2009), 

п/пч 3 

 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1539%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1882%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1998%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2068%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1882%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1379%20(2001)
https://undocs.org/RU/S/RES/1882%20(2009)
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III. Проявления особой озабоченности по поводу защиты женщин, затронутых вооруженным конфликтом, при 
обсуждении этой темы в Совете Безопасности  

Выразить озабоченность 

по поводу актов или ситуа-

ций насилия либо угроз 

насилием в отношении 

женщин и девочек, а также 

осудить нарушения между-

народного гуманитарного 

права, затрагивающие 

женщин и девочек 

[…] осуждая […] целенаправленные и преднамеренные убийства, в частно-

сти женщин и девочек, в том числе женщин, занимающих высокие официаль-

ные должности, и тех, кто борется за права женщин […], 

S/RES/2405 (2018), 

п/па 21 

См. также, например, S/RES/2363 

(2017), п/па 11; S/RES/2333 

(2016), п/па 15; S/RES/2313 

(2016), п/пч 28; S/RES/2243 

(2015), п/пч 25; S/RES/2239 

(2015), п/пч 8; S/RES/2210 (2015), 

п/пч 42; S/RES/2145 (2014), 

п/пч 43; S/RES/2139 (2014), 

п/пч 1; S/RES/2096 (2013), 

п/пч 43; S/RES/1974 (2010), 

п/пч 36; S/RES/1960 (2010), 

п/пч 3; S/RES/1917 (2010), 

п/пч 35; S/RES/1820 (2008), 

п/па 8; S/RES/1806 (2008), 

п/пч 28. 

решительно осуждает все террористические нападения, нарушения норм 

международного гуманитарного права и ущемление прав человека, совершае-

мые [вооруженными группами] в регионе, в том числе связанные с убий-

ствами и другими формами насилия в отношении гражданских лиц, особенно 

женщин и детей, […] детскими, ранними и принудительными браками, изна-

силованиями, сексуальным рабством и другими актами сексуального и ген-

дерного насилия, вербовкой и использованием детей, в том числе использо-

ванием во всё большей степени девочек в качестве террористов-смертников, 

[…]и призывает привлечь к ответственности и предать суду тех, кто несет от-

ветственность за эти акты; 

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 1 

 Совет Безопасности […] выражает глубокую тревогу в связи с многочислен-

ными и непрекращающимися сообщениями о сексуальном и гендерном наси-

лии […] в нарушение международного права в [затрагиваемой стране].  

S/PRST/2017/4, п. 3 

 заявляет о сохраняющейся обеспокоенности тем, что женщины и девочки в 

[затрагиваемой стране] продолжают подвергаться значительной угрозе сексу-

ального и гендерного насилия […];  

S/RES/2333 (2016), 

п/пч 9 

 выражая серьезную обеспокоенность тем, что сексуальное и гендерное наси-

лие, особенно в отношении женщин и детей, по-прежнему представляет со-

бой существенную проблему […], 

S/RES/2313 (2016), 

п/па 31 

 решительно осуждая все случаи нарушения и ущемления прав человека в [за-

трагиваемой стране], независимо от того, кто их совершает, включая […] сек-

суальное насилие в контексте политического кризиса […], 

S/RES/2303 (2016), 

п/па 6 

 

 [п/па 28] ссылаясь на свои резолюции 1674 (2006), 1738 (2006) и 1894 (2009) 

о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, выражая серьезную 

озабоченность по поводу большого числа жертв среди гражданских лиц в [за-

трагиваемой стране], особенно среди женщин и детей, которое во всё боль-

шей степени обусловлено действиями [конкретных вооруженных групп] и 

других воинствующих и экстремистских групп и незаконных вооруженных 

формирований, осуждая […] целенаправленные и преднамеренные убийства, 

в частности женщин и девочек, в том числе женщин, занимающих высокие 

официальные должности, и тех, кто борется за права женщин, […] вновь под-

тверждая, что все стороны в вооруженном конфликте должны принимать все 

возможные меры для обеспечения защиты затрагиваемых гражданских лиц, 

особенно женщин, детей и инвалидов, в том числе от сексуального насилия и 

всех других актов гендерного насилия, и для привлечения к ответственности 

лиц, совершающих такие акты насилия […], [п/пч 51] признает, что, 

S/RES/2274 (2016), 

п/па 28 и п/пч 51 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2243%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2243%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2239%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2239%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2096%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1974%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1917%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1806%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/4
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2303%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1738%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
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несмотря на прогресс, достигнутый в деле обеспечения равенства женщин и 

мужчин, требуются более активные усилия, в том числе усилия по достиже-

нию реалистичных и ориентированных на практические действия целей, для 

обеспечения прав и всестороннего участия женщин и девочек и гарантиро-

ванной защиты всех женщин и девочек в [затрагиваемой стране] от насилия и 

надругательств, что лица, виновные в совершении таких насильственных 

действий и надругательств, должны привлекаться к ответственности и что 

женщины и девочки должны пользоваться равной защитой в соответствии с 

законом и иметь равный доступ к правосудию, приветствует опубликование в 

[таком-то месяце и году] Национального плана действий по осуществлению 

резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, подчеркивает важность поддер-

жания на должном уровне системы правовой защиты женщин и обеспечения 

того, чтобы женщины, подвергающиеся насилию, имели возможность отыс-

кать безопасное и надежное убежище, решительно осуждает дискриминацию 

и насилие в отношении женщин и девочек, в частности насилие, направлен-

ное на то, чтобы помешать девочкам посещать школу, подчеркивает важность 

осуществления резолюций 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009), 1889 (2009), 

1960 (2010), 2106 (2013), 2122 (2013) и 2242 (2015) Совета Безопасности, от-

мечая привносимые ими обязательства по всестороннему учету гендерного 

фактора, и приветствует в этой связи создание правительством [затрагивае-

мой страны в таком-то месяце и году] нового Целевого фонда для жертв 

насилия в отношении женщин в целях оказания помощи жертвам гендерного 

насилия;  

 выражая далее глубокую обеспокоенность тем, что насильственный экстре-

мизм и террористические акты, совершаемые [такой-то вооруженной груп-

пой в затрагиваемой стране], нередко бывают направлены против женщин и 

девочек, и тем, что [эта группа] совершает серьезные нарушения прав чело-

века и норм международного гуманитарного права в отношении женщин и 

детей, включая убийства, похищение людей, захват заложников, обращение в 

рабство, продажу невест или иные варианты заключения принудительных 

браков, торговлю людьми, изнасилования, сексуальное рабство и другие 

формы сексуального насилия, и выражая серьезную обеспокоенность по по-

воду вербовки и использования детей [этой вооруженной группой] и другими 

вооруженными группами в нарушение норм международного права, 

S/RES/2233 (2015), 

п/па 12 

 

 выражая свою озабоченность тем, что дети продолжают подвергаться наси-

лию со стороны вооруженных боевиков [таких-то вооруженных групп] и что 

на женщин по-прежнему совершаются жестокие целенаправленные нападе-

ния и они становятся жертвами сексуального и гендерного насилия в [затра-

гиваемой стране], 

S/RES/2217 (2015), 

п/па 32 

 

 осуждая самым решительным образом похищения женщин и детей, выражая 

негодование по поводу их эксплуатации и надругательств над ними, включая 

изнасилования, сексуальные домогательства, принудительные браки, совер-

шаемых [такими-то вооруженными группами] и другими лицами, группами, 

предприятиями и организациями, связанными с [такой-то вооруженной груп-

пой], и рекомендуя всем государственным и негосударственным субъектам, 

располагающим свидетельствами этих преступлений, доводить их до сведе-

ния Совета вместе с любой информацией о том, что дополнительным 

S/RES/2199 (2015), 

п/па 14 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2233%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2199%20(2015)
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источником финансирования лиц, виновных в совершении таких преступле-

ний, может служить торговля людьми, 

 решительно осуждая зафиксированные и продолжающиеся нарушения и зло-

употребления в отношении прав человека, а также нарушения международ-

ного гуманитарного права, в том числе связанные с […] изнасилованиями и 

другими формами сексуального и гендерного насилия, вербовкой и использо-

ванием детей, насильственными исчезновениями, произвольными арестами и 

задержаниями, насилием с целью посеять ужас среди гражданского населе-

ния и нападениями на школы, места богослужений, больницы […], совершае-

мые всеми сторонами, включая вооруженные группы и национальные силы 

безопасности, а также подстрекательство к совершению таких злоупотребле-

ний и нарушений […], 

S/RES/2187 (2014), 

п/па 5 

 

 выражая глубокую озабоченность по поводу последствий ухудшения обста-

новки в плане безопасности для гражданского населения, включая значитель-

ное увеличение перемещений населения в [таком-то году], и вызванного этим 

роста гуманитарных потребностей и потребностей в защите, в том числе от 

сексуального и гендерного насилия […], 

S/RES/2148 (2014), 

п/па 8 

 

 Совет Безопасности вновь заявляет с серьезной озабоченностью, что неза-

конная передача, дестабилизирующее накопление запасов и неправомерное 

использование стрелкового оружия и легких вооружений подпитывают во-

оруженные конфликты и оказывают непропорционально сильное воздействие 

на масштабы насилия в отношении женщин и девочек, а также усугубляют 

сексуальное и гендерное насилие. 

S/PRST/2014/21, 

п. 8 

 

 выражая глубокую озабоченность по поводу всего спектра угроз в адрес жен-

щин в условиях вооруженного конфликта и в постконфликтных ситуациях и 

нарушений и ущемлений их прав человека, признавая, что женщины и де-

вочки, находящиеся в особо уязвимом или неблагоприятном положении, мо-

гут быть специально выбраны в качестве объекта насилия или подвергаться 

повышенной опасности насилия, и признавая в этой связи, что необходимо 

делать больше для обеспечения того, чтобы меры по линии правосудия в пе-

реходный период охватывали весь спектр нарушений и ущемлений прав че-

ловека женщин и учитывали неодинаковые последствия для женщин и дево-

чек этих нарушений и ущемлений, а также насильственного перемещения, 

насильственных исчезновений и разрушения гражданской инфраструктуры,  

S/RES/2122 (2013), 

п/па 7 

 

 выражая озабоченность по поводу по-прежнему поступающих сообщений о 

посягательствах на права человека и нарушениях международного гумани-

тарного права, в том числе в отношении женщин и детей, включая сообще-

ния, о которых говорится в [таком-то докладе Генерального секретаря], и со-

общений об увеличении числа случаев сексуального насилия, в частности та-

ких, в которых его совершение приписывается вооруженным мужчинам, под-

черкивая важность расследования таких предположительных нарушений и 

посягательств, […] которые совершаются какими бы то ни было сторонами, 

независимо от их статуса или политической принадлежности, вновь подтвер-

ждая, что виновные в таких нарушениях должны быть привлечены к ответ-

ственности и преданы суду независимо от их политической принадлежности, 

при уважении прав тех, кто содержится под стражей, […] настоятельно 

S/RES/2112 (2013), 

п/па 11 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2148%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2014/21
https://undocs.org/RU/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
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призывая правительство […] активизировать и ускорить свои усилия по 

борьбе с безнаказанностью, 

 решительно осуждает продолжающиеся нарушения международного гумани-

тарного права и норм в области прав человека, включая […] изнасилования, 

сексуальное рабство и другие формы сексуального и гендерного насилия, 

[…] которые совершаются вооруженными группами, и в частности [конкрет-

ными вооруженными группами], и которые создают угрозу для населения, а 

также мира и стабильности в [затрагиваемой стране] и в субрегионе […]; 

S/RES/2088 (2013), 

п/пч 13 

 

 ссылаясь на свои резолюции 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009), 1889 

(2009) и 1960 (2010) о женщинах и мире и безопасности, будучи обеспокоен 

высоким уровнем сексуального и гендерного насилия, приветствуя усилия, 

которые [миссия] и правительство […] продолжают прилагать в целях поощ-

рения и защиты прав гражданского населения, в частности женщин и детей, 

и подтверждая важность наличия соответствующих специалистов и подго-

товки по гендерным вопросам в миссиях, учрежденных Советом Безопасно-

сти, 

S/RES/2008 (2011), 

п/па 15 

 

 требует, чтобы все стороны […] немедленно прекратили насилие во всех его 

формах и нарушения прав человека в отношении гражданского населения в 

[затрагиваемой стране], в частности гендерное насилие, включая изнасилова-

ния и другие формы сексуального насилия, […] обеспечив выполнение, в 

четко установленные сроки, конкретных обязательств по борьбе с сексуаль-

ным насилием в соответствии с резолюцией 1960 […]; 

S/RES/1996 (2011), 

п/пч 9 

 

 решительно осуждает все нарушения применимых норм международного 

права, совершаемые в отношении женщин и девочек в ситуациях вооружен-

ных конфликтов и постконфликтных ситуациях, требует от всех сторон, 

участвующих в конфликтах, немедленно прекратить такие акты и особо от-

мечает ответственность всех государств за прекращение безнаказанности и 

судебное преследование лиц, ответственных за все формы насилия, соверша-

емого в отношении женщин и девочек в вооруженных конфликтах, включая 

изнасилования и другие формы сексуального насилия; 

S/RES/1889 (2009), 

п/пч 3 

 

 вновь выражая свою глубокую обеспокоенность в связи с тем, что, несмотря 

на неоднократные заявления с осуждением насилия в отношении женщин и 

детей в условиях вооруженного конфликта, в том числе всех форм сексуаль-

ного насилия, и […] несмотря на его призывы ко всем сторонам в вооружен-

ных конфликтах немедленно положить конец таким актам, такие акты по-

прежнему совершаются, причем в отдельных случаях — систематически и 

повсеместно, 

S/RES/1888 (2009), 

п/па 3 

 

Напомнить сторонам об их 

обязательствах, вытекаю-

щих из применимых норм 

международного гумани-

тарного права и междуна-

родного права прав чело-

века и из соответствующих 

резолюций Совета Безопас-

ности, и призвать к 

вновь заявляет, что главная ответственность за защиту гражданских лиц в 

[затрагиваемой стране], лежит на [ее властях], напоминает о своих прежних 

резолюциях о […] женщинах, мире и безопасности, призывает [миссию 

ООН] и все военные силы в [этой стране] принимать во внимание и соблю-

дать нормы международного гуманитарного права, стандарты в области прав 

человека и нормы беженского права, напоминает о важности учебной подго-

товки в этом плане […]; 

S/RES/2423 (2018), 

п/пч 63 

См. также, например, S/RES/2416 

(2018), п/пч 25; S/RES/2374 

(2017), п/па 18; S/RES/2284 

(2016), п/пч 12; S/RES/2275 

(2016), п/пч 17; S/RES/2250 

(2015), п/пч 5; S/RES/2241 (2015), 

п/пч 26; S/RES/2191 (2014), 

п/па 5; S/RES/2187 (2014), 

п/пч 19; S/RES/2121 (2013), 
требует далее, чтобы все стороны немедленно положили конец насилию, 

нарушениям прав человека и посягательствам на них в любой форме и 

S/RES/2406 (2018), 

п/пч 24 

https://undocs.org/RU/S/RES/2088%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2008%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1996%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2275%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2275%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2250%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2250%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2191%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2121%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
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соблюдению этих норм и 

резолюций 

нарушениям международного гуманитарного права, включая изнасилования 

и другие формы сексуального и гендерного насилия […]; 

п/пч 16; S/RES/2046 (2012), 

п/пч 7; S/RES/2040 (2012), п/пч 3; 

S/RES/1960 (2010), п/па 4 и 10; 

S/RES/1889 (2009), п/пч 2; 

S/RES/1888 (2009), п/па 10 и 6. 

будучи серьезно обеспокоен недостаточно эффективным выполнением [резо-

люций Совета Безопасности о ситуации в затрагиваемой стране] и напоминая 

в этой связи о юридических обязанностях всех сторон по международному 

гуманитарному праву и международному праву в области прав человека, а 

также об их обязанностях, вытекающих из всех соответствующих решений 

Совета Безопасности, включая прекращение всех нападений на гражданских 

лиц и гражданские объекты, в том числе […] широкого применения […] сек-

суального и гендерного насилия […], 

S/RES/2393 (2017), 

п/па 5 

 требует, чтобы стороны конфликта немедленно прекратили все акты сексу-

ального и гендерного насилия, а также взяли на себя и выполняли конкрет-

ные и предусматривающие четкие сроки обязательства по борьбе с сексуаль-

ным насилием, как это предусмотрено резолюцией 2106 (2013) […];  

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 27 

 требуя немедленного и полного прекращения всеми сторонами в вооружен-

ном конфликте всех […] актов сексуального насилия в отношении граждан-

ского населения […] и подчеркивая, что те, кто виновен в нарушении норм 

международного гуманитарного права и в нарушении и ущемлении прав че-

ловека, должны быть привлечены к ответственности, 

S/RES/2340 (2017), 

п/па 13 

 

 […] вновь подтверждая, что все стороны в вооруженном конфликте должны 

принимать все возможные меры для обеспечения защиты затрагиваемых 

гражданских лиц, особенно женщин, детей и инвалидов, в том числе от сек-

суального насилия и всех других актов гендерного насилия, и для привлече-

ния к ответственности лиц, совершающих такие акты насилия […], 

S/RES/2274 (2016), 

п/па 28 

 

 требуя немедленного и полного прекращения всеми сторонами в вооружен-

ном конфликте всех актов сексуального насилия в отношении гражданского 

населения […], как это предусмотрено во всех соответствующих резолюциях 

по этим вопросам,  

S/RES/2265 (2016), 

п/па 11 

 

 требует далее, чтобы все стороны немедленно прекратили насилие, наруше-

ния прав человека и посягательства на них в любой форме и нарушения меж-

дународного гуманитарного права, включая изнасилования и другие формы 

сексуального и гендерного насилия;  

S/RES/2252 (2015), 

п/пч 24 

 

 вновь подтверждая обязательства государств — участников Конвенции о лик-

видации всех форм дискриминации в отношении женщин и Факультативного 

протокола к ней и настоятельно призывая государства, которые еще не сде-

лали этого, рассмотреть вопрос об их ратификации или присоединении к 

ним, отмечая далее общую рекомендацию № 30 Комитета по ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин, касающуюся женщин и 

предотвращения конфликтов, а также постконфликтных ситуаций,  

S/RES/2242 (2015), 

п/па 5 

 

 призывает тех, кто несет за это ответственность, немедленно прекратить со-

вершение актов сексуального и гендерного насилия, и призывает далее [мис-

сию ООН], когда это согласуется с ее полномочиями и обязанностями, про-

должать поддерживать национальные и международные усилия по преданию 

правосудию лиц, виновных в совершении грубых нарушений прав человека и 

нарушений международного гуманитарного права в [затрагиваемой стране], 

независимо от их статуса и политической принадлежности; 

S/RES/2162 (2014), 

п/пч 16 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2046%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2040%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2393%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2340%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2265%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
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 ссылаясь на [такие-то свои резолюции] о защите гражданских лиц в воору-

женном конфликте, […] вновь подтверждая, что все стороны в вооруженном 

конфликте должны предпринимать все возможные шаги для защиты затраги-

ваемых гражданских лиц, особенно женщин, детей и перемещенных лиц, в 

том числе от сексуального насилия и всех других актов гендерного насилия, 

и для привлечения к ответственности лиц, совершающих такие акты насилия, 

призывая все стороны выполнять свои обязательства по международному 

праву, включая международное гуманитарное право и международное право 

прав человека, и принимать все надлежащие меры для защиты гражданского 

населения […], 

S/RES/2145 (2014), 

п/па 30 

 

 подтверждая необходимость того, чтобы все государства и негосударствен-

ные стороны в конфликтах полностью соблюдали свои обязательства, выте-

кающие из применимого международного права, включая запрещение всех 

форм сексуального насилия, 

S/RES/1960 (2010), 

п/па 4 

 

 напоминая, что международное гуманитарное право гарантирует общую за-

щиту женщинам и детям в рамках защиты гражданского населения во время 

вооруженных конфликтов и устанавливает для них особую защиту с учетом 

того, что они могут подвергаться повышенному риску, 

S/RES/1960 (2010), 

п/па 10 

 

 международно-правовые нормы, применимые к правам и защите женщин и 

девочек, особенно как гражданских лиц, в частности обязательства, примени-

мые к ним в соответствии с Женевскими конвенциями 1949 года и Дополни-

тельными протоколами к конвенциям 1977 года, Конвенцией о беженцах 1951 

года и Протоколом к ней 1967 года, Конвенцией о ликвидации всех форм дис-

криминации в отношении женщин 1979 года и Факультативным протоколом к 

ней 1999 года и Конвенцией Организации Объединенных Наций о правах ре-

бенка 1989 года и двумя Факультативными протоколами к ней […] 2000 года, 

и учитывать соответствующие положения Римского статута Международного 

уголовного суда; 

S/RES/1325 (2000), 

п/пч 9 

 

Женщины и предотвраще-

ние и урегулирование кон-

фликтов 

настоятельно призывает правительство [затрагиваемой страны] и [вооружен-

ные группы, подписавшие мирное соглашение] незамедлительно принять 

конкретные меры к выполнению ключевых положений [этого соглашения] 

посредством: […] обеспечения равноправного и значимого участия женщин, 

в том числе за счет более широкого представительства женщин в созданных 

на основании [мирного соглашения] механизмах для поддержки и монито-

ринга его осуществления, включая временные органы власти [предусмотрен-

ные в этом соглашении]; 

S/RES/2423 (2018), 

п/пч 4 

См. также, например, S/RES/2417 

(2018), п/па 12; S/RES/2405 

(2018), п/па 23; S/RES/2404 

(2018), п/па 27; S/PRST/2018/1, 

п. 19; S/RES/2391 (2017), п/пч 25 

e) и 32; S/RES/2376 (2017), 

п/па 11; S/RES/2372 (2017), 

п/пч 52; S/RES/2369 (2017), 

п/па 13; S/RES/2364 (2017), 

п/пч 20 b); S/RES/2359 (2017), 

п/пч 3; S/RES/2358 (2017), 

п/пч 13; S/RES/2352 (2017), 

п/пч 17; S/RES/2349 (2017), 

п/пч 27; S/PRST/2017/13, п. 8; 

S/RES/2333 (2016), п/пч 1 и 8; 

S/RES/2300 (2016), п/па 14; 

S/RES/2297 (2016), п/пч 42; 

S/RES/2295 (2016), п/пч 19 a) v); 

S/RES/2291 (2016), п/па 9; 

 подчеркивает, что участие женщин в межобщинном диалоге на всех уровнях 

имеет исключительно важное значение для обеспечения заслуживающего до-

верия и легитимного процесса, и призывает все стороны содействовать пол-

ноценному и равноправному участию женщин; 

S/RES/2416 (2018), 

п/пч 17 

 вновь подтверждает важную роль женщин и молодежи в предотвращении и 

урегулировании конфликтов и в процессе миростроительства, подчеркивает 

важность их полноценного, равноправного и эффективного участия во всех 

усилиях по поддержанию и укреплению мира и безопасности, отмечает, что 

женщины в недостаточной степени представлены в региональных и нацио-

нальных органах государственного управления, и настоятельно призывает 

[правительство затрагиваемой страны и региональные власти] и далее 

S/RES/2408 (2018), 

п/пч 14 

https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2417%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2404%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2404%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2018/1
https://undocs.org/RU/S/RES/2391%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2376%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2369%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2359%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2358%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2352%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/13
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2300%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2295%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2291%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
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поощрять увеличение представленности женщин на всех уровнях принятия 

решений в […] институтах [этой страны]; 

S/RES/2284 (2016), п/па 15; 

S/RES/2282 (2016), п/пч 21 и 22; 

S/RES/2275 (2016), п/пч 20; 

S/RES/2274 (2016), п/пч 18 и 52; 

S/RES/2263 (2016), п/па 14; 

S/PRST/2016/9, п. 3 и 7; 

S/RES/2259 (2015), п/па 11; 

S/RES/2254 (2015), п/па 9; 

S/RES/2252 (2015), п/пч 31; 

S/RES/2242 (2015), п/па 11; 

S/RES/2241 (2015), п/пч 2 и 33; 

S/RES/2238 (2015), п/па 8; 

S/RES/2233 (2015), п/па 13; 

S/RES/2232 (2015), п/пч 33; 

S/RES/2228 (2015), п/пч 24; 

S/RES/2227 (2015), п/пч 23; 

S/RES/2223 (2015), п/пч 26; 

S/RES/2205 (2015), п/па 8; 

S/RES/2187 (2014), п/пч 22; 

S/RES/2185 (2014), п/па 24; 

S/RES/2173 (2014), п/пч 24; 

S/RES/2171 (2014), п/па 21 и 

п/пч 18; S/RES/2162 (2014), 

п/па 14; S/RES/2155 (2014), 

п/пч 20; S/RES/2145 (2014), 

п/пч 14 и 44; S/RES/2144 (2014), 

п/па 5; S/RES/2126 (2013), п/па 7; 

S/RES/2122 (2013), п/па 13; 

S/RES/2112 (2013), п/па 12; 

S/RES/2096 (2013), п/пч 14; 

S/RES/2086 (2013), п/па 12; 

S/RES/2067 (2012), п/па 14 и 

п/пч 8; S/RES/2062 (2012), 

п/па 13; S/RES/2061 (2012), 

п/па 9; S/RES/2041 (2012), 

п/пч 14; S/RES/2009 (2011), 

п/пч 3; S/RES/1935 (2010), п/пч 3; 

S/RES/1889 (2009), п/пч 1 и 8; 

S/RES/1888 (2009), п/па 13 и 14 и 

п/пч 16; S/RES/1880 (2009), 

п/па 12; S/RES/1826 (2008), 

п/пч 6; S/RES/1674 (2006), 

п/пч 11; S/RES/1325 (2000), 

п/пч 1 и 15. 

 с удовлетворением отмечает приверженность правительства [затрагиваемой 

страны] расширению прав и возможностей женщин в политической и эконо-

мической областях, вновь подтверждает в этой связи важность обеспечения 

более полного и эффективного участия и руководящей роли женщин в приня-

тии решений, в том числе в контексте мирных переговоров и общих страте-

гий в сфере миростроительства на национальном и субнациональном уров-

нях, призывает [правительство страны] в полной мере выполнять и финанси-

ровать национальный план действий по осуществлению резолюции 1325, ре-

комендует [этому правительству] определить дополнительные возможности 

для обеспечения участия женщин в мирном процессе, […] просит о под-

держке со стороны [миссии ООН] в этой области, просит Генерального сек-

ретаря и далее включать в свои доклады Совету Безопасности соответствую-

щую информацию о процессе вовлечения женщин в политическую, экономи-

ческую и общественную жизнь [затрагиваемой страны] и призывает далее 

членов международного сообщества оказывать помощь в надлежащих слу-

чаях; 

S/RES/2405 (2018), 

п/пч 39 

 подтверждает, что, помимо вышеупомянутых приоритетов, [миссия ООН] и 

Специальный представитель будут и впредь поощрять, координировать и 

направлять международные усилия в следующих областях в целях обеспече-

ния прочного мира и стабильности в [затрагиваемой стране]: […] d) оказание 

содействия правительству [страны] в деле учета гендерного фактора в дея-

тельности по миростроительству в соответствии с резолюциями Совета Без-

опасности 1325 (2000), 1820 (2008) и 2242 (2015); а также осуществление 

национального плана действий по гендерным вопросам, с тем чтобы обеспе-

чить привлечение, представленность и участие женщин на всех уровнях, в 

частности путем направления советников по гендерным вопросам;  

S/RES/2404 (2018), 

п/пч 4 d) 

 соглашаясь, что активное участие и руководящая роль женщин имеют суще-

ственно важное значение для политического процесса и могут способство-

вать тому, чтобы любое будущее урегулирование стало долговременным, 

напоминая о том, что женщины играют исключительно важную роль в мир-

ных процессах, которая признается в резолюции 1325 Совета Безопасности 

Организации Объединенных Наций и других соответствующих резолюциях; 

и напоминая далее о важном значении активного участия молодежи в соот-

ветствии с резолюцией 2250,  

S/RES/2398 (2018), 

п/па 13 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет включать следующие перво-

очередные задачи: […] b) оказание добрых услуг и поддержка мирного про-

цесса, в том числе национального примирения, социальной сплоченности и 

отправления правосудия в переходный период [:] […] ii) оказывать помощь 

властям [затрагиваемой страны] в их усилиях на национальном и местном 

уровнях для обеспечения более широкого участия […] женщин в мирном 

процессе […]; 

S/RES/2387 (2017), 

п/пч 42 b) ii) 

 признавая незаменимую роль женщин в миротворческой деятельности Орга-

низации Объединенных Наций, и в том числе поддерживая крайне важную 

роль, которую женщины играют во всех усилиях по обеспечению мира и 

S/RES/2378 (2017), 

п/па 12 

https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2282%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2275%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2263%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2016/9
https://undocs.org/RU/S/RES/2259%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2254%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2238%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2233%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2232%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2205%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2185%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2171%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2145%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2144%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2126%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2096%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2086%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2067%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2062%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2061%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2041%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2009%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1935%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1880%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1826%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2404%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2398%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2378%20(2017)
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безопасности, включая усилия, направленные на предотвращение и урегули-

рование конфликтов и ослабление их последствий […], 

 […] призывая правительство [затрагиваемой страны] активизировать усилия 

по обеспечению соблюдения и защиты прав женщин, вновь подтверждая 

свои резолюции 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009), 1889 (2009), 1960 

(2010), 2106 (2013), 2122 (2013) b 2242 (2015) о женщинах, мире и безопасно-

сти, вновь заявляя о необходимости обеспечения всестороннего, равного и 

реального участия женщин, вновь подтверждая ту ключевую роль, которую 

женщины могут играть в восстановлении социальной ткани общества, под-

черкивая необходимость их всестороннего участия в политической жизни, в 

том числе в предстоящих выборах и работе [избирательной комиссии этой 

страны], планировании деятельности по стабилизации, принятии политиче-

ских решений и процессах примирения и мирных процессах, осуществляе-

мых на местном и общенациональном уровнях, и выражая обеспокоенность 

по поводу невыполнения в полном объеме национального плана действий 

[правительства затрагиваемой страны], утвержденного […] в соответствии с 

резолюцией 1325 (2000), включая его недостаточное финансирование, а 

также по поводу отсутствия национального органа, ответственного за его 

осуществление,  

S/RES/2367 (2017), 

п/па 16 

 постановляет, что мандат [ооновско-региональной миссии] включает следую-

щие задачи: […] b) посредничество в переговорах между правительством [за-

трагиваемой страны] и не подписавшими [такой-то документ] вооруженными 

движениями: […] v) оказание помощи в задействовании потенциала женщин 

в плане их участия в мирном процессе, в том числе путем обеспечения их 

участия в политической жизни, расширения их экономических возможностей 

и защиты от гендерного насилия; 

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 15 b) v) 

 настоятельно призывает правительства стран региона обеспечить полное и 

равное участие женщин в работе национальных учреждений и механизмов по 

предотвращению и разрешению конфликтов, в том числе в разработке страте-

гий по борьбе с [вооруженными группами], приветствует первоначальные 

усилия в этом регионе, направленные на решение проблемы недопредстав-

ленности женщин, такие как установление 25-процентной квоты на выбор-

ные должности в [одной из затрагиваемых стран], и настоятельно призывает 

к дальнейшей разработке, осуществлению и финансированию в [затрагивае-

мых странах региона] национальных планов действий по вопросам женщин, 

мира и безопасности; и призывает все региональные организации, участвую-

щие в усилиях по обеспечению мира и безопасности в регионе, обеспечить, 

чтобы такие элементы, как гендерный анализ и участие женщин, были неотъ-

емлемой частью их оценок, процесса планирования и операций;  

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 14 

 […] просит Генерального секретаря обеспечивать выполнение соответствую-

щих положений резолюций 1325 (2000) и 2242 (2015) и последующих резо-

люций, касающихся женщин, мира и безопасности, включая содействие все-

стороннему и реальному участию женщин, включая женские организации 

гражданского общества, в мирных процессах на всех их этапах, прежде всего 

в урегулировании конфликта, постконфликтном планировании и мирострои-

тельстве, и включать информацию по этому вопросу в свои доклады Совету; 

просит далее [миссию ООН] отслеживать и оценивать решение этих задач, а 

S/RES/2296 (2016), 

п/пч 30 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
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Генерального секретаря — включать информацию по этому вопросу в свои 

доклады Совету;  

 просит [миссию ООН] в полной мере учитывать гендерные аспекты, рассмат-

ривая их как сквозной вопрос в рамках всего своего мандата, и оказывать 

[властям затрагиваемой страны] помощь в обеспечении полноценного и ре-

ального участия, вовлечения и представленности женщин на всех уровнях и 

на раннем этапе периода стабилизации, включая реформирование сектора 

безопасности и процессы разоружения, демобилизации и реинтеграции, а 

также процесс примирения и избирательный процесс, и просит далее [мис-

сию] оказывать сторонам помощь в обеспечении полноценного и активного 

участия женщин в осуществлении [мирного соглашения], и просит далее 

[миссию] представлять более подробную информацию по этому вопросу;  

S/RES/2295 (2016), 

п/пч 26 

 

 вновь подтверждая важную роль женщин в миростроительстве и отмечая 

наличие предметной связи между полноценным и деятельным участием жен-

щин в усилиях по предотвращению конфликтов, их урегулированию и пост-

конфликтному восстановлению и эффективностью и долгосрочной состоя-

тельностью соответствующих усилий и подчеркивая в этой связи важность 

равноправного участия женщин во всех усилиях по поддержанию и содей-

ствию укреплению мира и безопасности и необходимость усиления их роли в 

процессе принятия решений в отношении предотвращения и урегулирования 

конфликтов и миростроительства, 

S/RES/2282 (2016), 

п/па 22 

 

 Совет Безопасности особо отмечает важную роль, которую женщины и граж-

данское общество, включая женские организации, формальных и неформаль-

ных лидеров местных сообществ, а также религиозных лидеров, могли бы 

сыграть в деле оказания влияния на стороны вооруженного конфликта. […] 

Совет Безопасности вновь подтверждает сохраняющуюся необходимость 

проведения более успешной деятельности по предупреждению конфликтов 

путем расширения представленности женщин на всех этапах посреднической  

деятельности и постконфликтного урегулирования и путем обеспечения бо-

лее широкого учета гендерных проблем в рамках любых обсуждений, имею-

щих отношение к урегулированию конфликтов. 

S/PRST/2016/9, п. 5  

 [п/па 7] отмечая наличие предметной связи между весомостью участия жен-

щин в усилиях по предотвращению конфликтов, их урегулированию и пост-

конфликтному восстановлению и эффективностью и долгосрочной состоя-

тельностью этих усилий, а также необходимость увеличивать выделяемые 

ресурсы и добиваться подотчетности, политической воли и поведенческих 

изменений, [п/пч 1] […] вновь обращается к государствам-членам с призы-

вом обеспечить бóльшую представленность женщин на всех уровнях приня-

тия решений в национальных, региональных и международных учреждениях 

и механизмах по предотвращению и урегулированию конфликтов, рекомен-

дует тем, кто поддерживает мирные процессы, содействовать значимому при-

сутствию женщин в делегациях договаривающихся сторон на мирных перего-

ворах, призывает страны-доноры оказывать женщинам, вовлеченным в мир-

ные процессы, финансовую и техническую помощь (включая обучение по-

средничеству, разъяснительной работе и техническим аспектам переговоров), 

а также обеспечивать посредникам и техническим группам содействие и обу-

чение в том, что касается действенного участия женщин и стратегий их эф-

фективного охвата, высказывается далее за то, чтобы организации 

S/RES/2242 (2015), 

п/па 7 и п/пч 1 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2295%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2282%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2016/9
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
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гражданского общества принимали надлежащее значимое участие в между-

народных и региональных совещаниях по вопросам мира и безопасности, в 

том числе донорских конференциях, помогая обеспечивать учет гендерных 

соображений при выработке, координации, реализации политики и программ 

и определении их приоритетности, и рекомендует организаторам таких сове-

щаний уделять должное внимание содействию обеспечению представитель-

ства всего спектра участников гражданского общества; 

 приветствуя тот факт, что в принятой недавно Повестке дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года сделан акцент на достижении ген-

дерного равенства и расширении прав и возможностей женщин и девочек, 

подтверждая, что их достижение крайне важно для предотвращения конфлик-

тов и шире принимаемых усилий по поддержанию международного мира и 

безопасности, отмечая в этой связи, что в докладе Независимой группы вы-

сокого уровня по миротворческим операциям (S/2015/446), докладе Консуль-

тативной группы экспертов по обзору миростроительной архитектуры Орга-

низации Объединенных Наций (S/2015/490) и глобальном исследовании сде-

лан акцент на необходимости, в частности, увеличения вклада в предотвра-

щение конфликтов и расширение прав и возможностей женщин, и подчерки-

вая далее, что сохраняющиеся барьеры на пути к полному осуществлению 

резолюции 1325 (2000) будут устранены только при наличии целенаправлен-

ного курса на обеспечение участия женщин и их прав человека и при том 

условии, что благодаря слаженному руководству, последовательному инфор-

мированию, последовательным действиям и получению поддержки усилится 

вовлечение женщин в процессы принятия решений на всех уровнях,  

S/RES/2242 (2015), 

п/па 11 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет включать следующие неотлож-

ные приоритетные задачи: […] b) содействие осуществлению переходного 

процесса, распространению государственной власти и сохранению террито-

риальной целостности [:] […] iv) оказывать помощь [национальным] властям 

в процессах посредничества и примирения как на национальном, так и на 

местном уровнях в сотрудничестве с соответствующими региональными и 

местными органами и религиозными лидерами, в том числе на основе всео-

хватного национального диалога, правосудия в переходный период и меха-

низмов урегулирования конфликтов при обеспечении всестороннего и эффек-

тивного участия женщин; 

S/RES/2217 (2015), 

п/пч 32 b) iv) 

 

 […] напоминает, что поощрение и защита прав человека женщин являются 

неотъемлемой частью усилий по обеспечению мира, реинтеграции и прими-

рения, напоминает, что женщины играют жизненно важную роль в мирном 

процессе, приветствует приверженность правительства [страны] разработке, 

осуществлению и отслеживанию хода осуществления [национального плана 

действий по осуществлению резолюции 1325 (2000)] и выявлению дополни-

тельных возможностей по содействию участию женщин в процессе обеспече-

ния мира и примирения, осуществляемом при ведущей роли и непосред-

ственном участии [граждан страны] […]; 

S/RES/2210 (2015), 

п/пч 43 

 

 подчеркивает исключительно важную роль, которую полицейские компо-

ненты Организации Объединенных Наций могут играть в усилиях по содей-

ствию участию женщин в диалоге по вопросам урегулирования конфликтов и 

миростроительства, в том числе по вопросам верховенства права и безопас-

ности, и по вовлечению женщин в такой диалог; 

S/RES/2185 (2014), 

п/пч 19 

 

https://undocs.org/RU/S/2015/446
https://undocs.org/RU/S/2015/490
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2185%20(2014)
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 призывает всех субъектов […] обеспечить равноправное и полноценное уча-

стие женщин в [региональном соглашении] и во всех этапах урегулирования 

конфликта, восстановления и содействия миру, принимая во внимание, в 

частности, сформулированный в [такой-то международной декларации] при-

зыв обеспечить учет гендерных аспектов в контрольных параметрах, показа-

телях и последующих мерах, предусматриваемых планом осуществления 

[этого соглашения]; 

S/RES/2147 (2014), 

п/пч 29 

 

 подчеркивая важность того, чтобы [национальные] органы власти обеспе-

чили полное и равное участие женщин во всех дискуссиях, имеющих отно-

шение к урегулированию конфликта, и на всех этапах избирательных процес-

сов; 

S/RES/2127 (2013), 

п/па 14 

 

 настоятельно призывает государства-члены, структуры Организации Объеди-

ненных Наций и межправительственные, региональные и субрегиональные 

организации принимать дальнейшие меры по содействию полному и пред-

метному участию женщин во всех процессах разработки, планирования и ре-

ализации политики для борьбы с незаконной передачей, дестабилизирующим 

накоплением и неправомерным использованием стрелкового оружия и легких 

вооружений во всех их аспектах и их ликвидации и призывает в этой связи 

всех тех, кто участвует в усилиях по планированию разоружения, демобили-

зации и реинтеграции, а также реформированию системы правосудия и сек-

тора безопасности, принимать во внимание особые потребности женщин и 

детей, связанных с вооруженными силами и вооруженными группами, при 

участии женщин, а также обеспечивать их полный доступ к этим програм-

мам, в частности посредством консультации с гражданским обществом, 

включая, в случае необходимости, женские организации; 

S/RES/2117 (2013), 

п/пч 12 

 

 особо отмечая важную роль женщин в предотвращении и урегулировании 

конфликтов и в миростроительстве, признаваемую в резолюциях 1325 (2000), 

1820 (2008), 1888 (2009) и 1889 (2009), приветствуя работу миссии в этом 

плане и подчеркивая, что необходимо и впредь учитывать гендерную состав-

ляющую при осуществлении соответствующих аспектов мандата [миссии],  

S/RES/2103 (2013), 

п/па 16 

 

 вновь подтверждает жизненно важную роль женщин в предотвращении и 

урегулировании конфликтов, проведении мирных переговоров, мирострои-

тельстве, поддержании мира, оказании гуманитарной помощи и посткон-

фликтном восстановлении и подчеркивает стоящую перед Организацией 

Объединенных Наций и Африканским союзом необходимость работать над 

обеспечением полноценного учета женской и гендерной проблематики во 

всех усилиях в области мира и безопасности, прилагаемых этими двумя орга-

низациями, в том числе за счет наращивания необходимого потенциала;  

S/RES/2033 (2012), 

п/пч 12 

 

 рекомендует государствам-членам в постконфликтных ситуациях, действуя 

на основе консультаций с гражданским обществом, включая женские органи-

зации, конкретно и подробно определять потребности и приоритеты женщин 

и девочек и разрабатывать конкретные стратегии в соответствии с существу-

ющими в них правовыми системами для удовлетворения этих потребностей и 

достижения приоритетов, к которым относятся, в частности, поддержка в со-

здании более надежных условий физической безопасности и улучшение со-

циально-экономических условий с помощью просвещения, приносящих до-

ход видов деятельности, доступа к основным услугам, в первую очередь 

S/RES/1889 (2009), 

п/пч 10 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2117%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2103%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2033%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
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услугам здравоохранения, включая сексуальное и репродуктивное здоровье и 

репродуктивные права и психическое здоровье, правоохраны и доступа к 

правосудию с учетом гендерных потребностей, а также расширения возмож-

ностей для участия в государственном процессе принятия решений на всех 

уровнях; 

 особо указывая на важность того, чтобы проблемы сексуального насилия 

были с самого начала предметом обсуждения в рамках мирных процессов и 

посреднических усилий в целях обеспечения защиты уязвимого населения и 

содействия созданию обстановки полной стабильности, в частности в период 

разработки соглашений о прекращении огня, обеспечении гуманитарного до-

ступа и соблюдении прав человека, в период действия прекращения огня и 

осуществления контроля за соблюдением режима прекращения огня, в ходе 

осуществления программ разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР) 

и проведения мероприятий по реформированию сектора безопасности (РСБ) 

и реализации мер по отправлению правосудия и выплате компенсации, а 

также в период постконфликтного восстановления и развития, 

S/RES/1888 (2009), 

п/па 12 

 

 призывает все заинтересованные стороны добиваться того, чтобы при осу-

ществлении [мирного соглашения] и на этапах постконфликтной реконструк-

ции и восстановления принимались меры по обеспечению защиты женщин и 

детей, в том числе по обеспечению постоянного контроля за положением 

женщин и детей и представлению отчетности по этому вопросу, а также 

чтобы все сообщения о нарушениях расследовались, а виновные привлека-

лись к ответственности; 

S/RES/1880 (2009), 

п/пч 14 

 

 настоятельно призывает Генерального секретаря и его специальных послан-

ников приглашать женщин для участия в обсуждениях, касающихся предот-

вращения и урегулирования конфликтов, поддержания мира и безопасности и 

постконфликтного миростроительства, и призывает всех участников таких 

переговоров способствовать равноправному и всестороннему участию жен-

щин в процессе принятия решений на всех уровнях; 

S/RES/1820 (2008), 

п/пч 12 

 

 призывает всех действующих лиц при согласовании и осуществлении мир-

ных соглашений применять подход, основанный на учете гендерных аспек-

тов, в том числе, среди прочего: а) особых потребностей женщин и девочек в 

ходе репатриации и расселения, а также в том, что касается реабилитации, 

реинтеграции и постконфликтного восстановления; b) мер, направленных на 

поддержку местных мирных инициатив, выдвигаемых женщинами, и мест-

ных процессов урегулирования конфликтов и на вовлечение женщин в дея-

тельность всех механизмов осуществления мирных соглашений; с) мер, обес-

печивающих защиту и уважение прав человека женщин и девочек, особенно 

в том, что касается конституции, избирательной системы и деятельности по-

лиции и судебных органов; 

S/RES/1325 (2000), 

п/пч 8 

 

Выразить озабоченность 

по поводу актов или ситуа-

ций сексуального насилия 

в условиях конфликта 

либо угроз таким наси-

лием, а также осудить их 

[…] выражая озабоченность по поводу того, что внутренне перемещенные 

лица по-прежнему сталкиваются с серьезными угрозами в части безопасно-

сти, включая […] изнасилования или притеснения, когда они занимаются де-

ятельностью по своему жизнеобеспечению за пределами лагерей, а также по 

поводу вызывающих тревогу уровней сексуального и гендерного насилия 

[…], а также данных, которые были получены в [таком-то месяце и году] 

Специальным представителем Генерального секретаря Организации 

S/RES/2429 (2018), 

п/па 18 

См. также, например, S/RES/2423 

(2018), п/па 21; S/RES/2409 

(2018), п/па 12 и п/пч 19; 

S/RES/2399 (2018), п/па 14; 

S/PRST/2018/8, п. 9; S/RES/2389 

(2017), п/пч 4; S/RES/2374 (2017), 

п/па 18; S/RES/2367 (2017), 

https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1880%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2429%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2018/8
https://undocs.org/RU/S/RES/2389%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2389%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
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Объединенных Наций по вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-

фликта и которые указывают на повышения уровня насилия в отношении де-

тей в [таком-то регионе затрагиваемой страны], а также на то, что жертвы 

сексуального насилия из-за нежелания признаться, стыда и предрассудков за-

частую не могут заявить о совершенном в отношении них преступлении и 

обратиться за помощью, что еще более усугубляет их страдания, а также по 

поводу отказа в правосудии и привлечении к ответственности,  

п/па 18; S/RES/2364 (2017), 

п/па 29; S/RES/2363 (2017), 

п/пч 31; S/RES/2360 (2016), 

п/па 21 и п/пч 9; S/RES/2348 

(2017), п/пч 14; S/PRST/2017/12, 

п. 5; S/RES/2299 (2016), п/па 18; 

S/RES/2296 (2016), п/па 6 и 

п/пч 21; S/RES/2295 (2016), 

п/па 23; S/RES/2293 (2016), 

п/па 17 и п/пч 12; S/RES/2290 

(2016), п/па 7 и п/пч 21; 

S/RES/2277 (2016), п/па 10 и 

п/пч 16; S/RES/2252 (2015), 

п/па 13 и п/пч 26; S/RES/2187 

(2014), п/па 5; S/RES/2162 (2014), 

п/па 15; S/RES/2116 (2013), 

п/пч 10; S/RES/2112 (2013), 

п/пч 17; S/RES/2109 (2013), 

п/пч 14; S/RES/2098 (2013), 

п/па 19; S/RES/2070 (2012), 

п/пч 18; S/RES/2066 (2012), 

п/па 10; S/RES/2063 (2012), 

п/пч 21; S/RES/2062 (2012), 

п/па 8; S/RES/2057 (2012), 

п/пч 10; S/RES/2040 (2012), 

п/па 7; S/RES/2035 (2012), п/па 8; 

S/RES/2010 (2011), п/пч 25; 

S/RES/2009 (2011), п/па 5; 

S/RES/1960 (2010), п/па 3 и 

п/пч 1 и 2; S/RES/1944 (2010), 

п/па 12 и п/пч 14; S/RES/1938 

(2010), п/па 16; S/RES/1935 

(2010), п/пч 18. 

 [п/па 16] решительно осуждая все случаи нарушения и ущемления прав чело-

века и нарушения международного гуманитарного права, включая наруше-

ния, связанные с […] изнасилованиями и другими формами сексуального и 

гендерного насилия […],— нарушения, которые совершаются всеми сторо-

нами, включая вооруженные группы и национальные силы безопасности, а 

также подстрекательство к совершению таких нарушений […], [п/па 18] вы-

ражая серьезную обеспокоенность в связи с выявленными Специальным 

представителем Генерального секретаря по сексуальному насилию в усло-

виях конфликта случаями систематического и широко распространенного ис-

пользования сторонами в конфликте сексуального насилия в качестве так-

тики действий, направленных против гражданского населения в [затрагивае-

мой стране], особенно против женщин и девочек, 

S/RES/2406 (2018), 

п/па 16 и 18 

 учитывая, что торговля людьми в районах, затронутых вооруженными кон-

фликтами и находящихся в постконфликтных ситуациях, может осуществ-

ляться в целях эксплуатации в различных ее формах, включая эксплуатацию 

проституции третьими лицами и другие формы сексуальной эксплуатации 

[…]; учитывая также, что торговля людьми в условиях вооруженного кон-

фликта и в постконфликтных ситуациях может быть также связана с сексу-

альным насилием в условиях конфликта и что женщины и дети в условиях 

вооруженного конфликта […] могут подвергаться повышенной опасности 

стать жертвами торговли людьми в условиях вооруженного конфликта и этих 

форм эксплуатации, 

S/RES/2388 (2017), 

п/па 6 

 [п/па 7] осуждая самым решительным образом […] многочисленные наруше-

ния международного гуманитарного права и повсеместные случаи наруше-

ния и ущемления прав человека, включая сексуальное и гендерное насилие, 

совершаемые в первую очередь отрядами [такой-то вооруженной группы] и 

отрядами [еще одной такой группы] и другими группами ополченцев […], 

[п/па 29] выражая свою озабоченность тем, что […] на женщин и девочек по-

прежнему совершаются жестокие целенаправленные нападения и они стано-

вятся жертвами сексуального и гендерного насилия в [затрагиваемой стране], 

S/RES/2387 (2017), 

п/па 7 и 29 

 осуждая совершение [вооруженной группой] деяний, включая […] изнасило-

вания, обращение в сексуальное рабство и другие формы сексуального наси-

лия […], 

S/RES/2379 (2017), 

п/па 4 

 вновь выражая серьезную обеспокоенность по поводу нынешней обстановки 

в плане безопасности в [затрагиваемой стране], которая обусловлена сохра-

няющимся присутствием там террористических групп, в частности [такой-то 

вооруженной группы и связанных с нею] вооруженных групп, и создаваемой 

ими угрозой, в частности по поводу […] систематического применения сек-

суального насилия и обращения в сексуальное рабство […], 

S/RES/2367 (2017), 

п/па 4 

https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/12
https://undocs.org/RU/S/RES/2299%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2296%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2295%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2290%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2116%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2070%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2066%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2063%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2062%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2057%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2040%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2035%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2010%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2009%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1944%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1938%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1938%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1935%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1935%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2388%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2379%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
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 […] выражая обеспокоенность тем, что внутренне перемещенные лица по-

прежнему сталкиваются с серьезными проблемами в области безопасности, в 

том числе становятся жертвами […] изнасилований или притеснений, когда 

они занимаются жизнеобеспечивающей деятельностью за пределами лагерей, 

[…] и вызывающими тревогу масштабами связанного с конфликтом сексу-

ального и гендерного насилия […], 

S/RES/2363 (2017), 

п/па 17 

 […] выражая озабоченность по поводу всё еще поступающих сообщений о 

нарушениях и ущемлении прав человека и нарушениях международного гу-

манитарного права, в том числе в отношении женщин и детей, в частности о 

случаях сексуального насилия, и подчеркивая важность расследования таких 

предполагаемых нарушений и злоупотреблений и судебного преследования 

за них, 

S/RES/2284 (2016), 

п/па 16 

 Совет Безопасности […] глубоко встревожен многочисленными сообщени-

ями о сексуальном насилии в условиях вооруженного конфликта […]. 

S/PRST/2016/1, п. 3  

 выражая глубокую озабоченность в связи с тем, что, согласно [таким-то до-

кладам], имеются веские основания полагать, что как правительственные, 

так и оппозиционные силы совершали военные преступления и преступления 

против человечности, включая […] изнасилования и другие акты сексуаль-

ного насилия, […] и отмечая, что преступления, связанные с такими деяни-

ями, угрожают миру, безопасности и стабильности [затрагиваемой страны],  

S/RES/2252 (2015), 

п/па 12 

 

 […] выражая […] обеспокоенность по поводу продолжающих поступать со-

общений, в том числе сообщений, информация о которых приводится Гене-

ральным секретарем в его докладе [вышедшем такого-то числа под таким-то 

условным обозначением], о нарушениях и ущемлениях прав человека и нару-

шениях норм международного гуманитарного права, в том числе затрагиваю-

щих женщин и детей, в частности о случаях сексуального насилия, подчерки-

вая важность проведения расследований и осуществления судебного пресле-

дования в связи с [нарушениями и ущемлениями прав человека и нарушени-

ями международного гуманитарного права], совершенные […] всеми сторо-

нами, независимо от их статуса и политической принадлежности,  

S/RES/2226 (2015), 

п/па 15 

 

 будучи глубоко обеспокоен совершаемыми негосударственными вооружен-

ными группами, в том числе применяющими насилие экстремистскими груп-

пами, посягательствами на права человека и нарушениями международного 

гуманитарного права, включая […] изнасилования и другие формы сексуаль-

ного насилия, такие как сексуальное рабство, особенно в отношении девочек, 

способными повлечь за собой вынужденное перемещение и ущемление права 

доступа к образованию и медицинскому обслуживанию, и подчеркивая важ-

ность привлечения к ответственности лиц, виновных в совершении таких по-

сягательств и нарушений, 

S/RES/2225 (2015), 

п/па 13 

 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу того, что, согласно [докладу 

миссии ООН о ситуации с прав человека], есть разумные основания полагать, 

что преступления против человечности, включая […] изнасилования и дру-

гие акты сексуального насилия, […] совершались как правительственными, 

так и оппозиционными силами и что были совершены военные преступле-

ния, и подчеркивая насущную и настоятельную необходимость положить ко-

нец безнаказанности в [затрагиваемой стране] и предать правосудию тех, кто 

виновен в совершении таких преступлений, 

S/RES/2206 (2015), 

п/па 20 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2016/1
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2225%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2206%20(2015)
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 требуя немедленного и полного прекращения всеми сторонами в вооружен-

ном конфликте всех актов сексуального насилия в отношении гражданского 

населения […], 

S/RES/2200 (2015), 

п/па 11 

 

 будучи по-прежнему серьезно обеспокоен многочисленными нарушениями 

международного гуманитарного права и повсеместными нарушениями и 

ущемлением прав человека, включая те, которые связаны с […] сексуальным 

насилием над женщинами и детьми, изнасилованиями […], совершаемыми 

[вооруженными группами], 

S/RES/2149 (2014), 

п/па 9 

 

 признавая, что во всех секторах сохраняются серьезные проблемы, в том 

числе связанные с насильственными преступлениями, в частности с широ-

ким распространением сексуального и гендерного насилия, особенно в отно-

шении детей, ссылаясь на свои резолюции 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 

(2009), 1889 (2009), 1960 (2010) и 2106 (2013) года о женщинах и мире и без-

опасности […], 

S/RES/2116 (2013), 

п/па 14 

 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу сообщений о сексуальном 

насилии в отношении женщин, мужчин и детей в ходе конфликта в [затраги-

ваемой стране], в том числе в тюрьмах и в местах содержания под стражей 

[…], 

S/RES/2095 (2013), 

п/па 7 

 

 осуждает непрекращающиеся нарушения прав человека и гуманитарного 

права в различных частях страны, которые направлены против гражданского 

населения и о которых поступают сообщения, включая остающиеся безнака-

занными многочисленные акты сексуального насилия, призывает все [сто-

роны в затрагиваемой стране] при постоянной поддержке со стороны [мис-

сии] обеспечивать защиту гражданского населения, особенно женщин, детей 

и перемещенных лиц, подчеркивает, что лица, совершающие такие деяния, 

должны предстать перед судом, и призывает все стороны принять соответ-

ствующие меры, чтобы не допускать сексуального насилия в любой его 

форме, предотвращать его и обеспечивать защиту от него гражданского насе-

ления […]; 

S/RES/1962 (2010), 

п/пч 9 

 

Роль миссий Организации 

Объединенных Наций и 

других соответствующих 

миссий и субъектов 

подчеркивает, что полицейскому компоненту [миссии ООН] надлежит сосре-

доточить внимание, в частности, на следующих изложенных в [таком-то 

пункте соответствующего доклада] мероприятиях: […] iii) осуществление 

совместно со страновой группой Организации Объединенных Наций инициа-

тив, ориентированных на охрану общественного порядка на местах, включая 

инициативы, касающиеся сексуального и гендерного насилия и защиты детей 

[…]; 

S/RES/2429 (2018), 

п/пч 19 

См. также, например, S/RES/2429 

(2018), п/пч 35; S/RES/2423 

(2018), п/пч 38 d) iii) и e) ii) и 64; 

S/RES/2416 (2018), п/пч 28; 

S/RES/2409 (2018), п/пч 39; 

S/RES/2406 (2018), п/пч 14; 

S/RES/2405 (2018), п/пч 38; 

S/RES/2387 (2017), п/пч 42 a) iii) 

и 43 d) ii); S/RES/2382 (2017), 

п/пч 4 c) и 6 a); S/RES/2367 

(2017), п/па 19; S/RES/2363 

(2017), п/па 12 и п/пч 15 a) i), ix), 

x) и xi), b) и c); S/RES/2350 

(2017), п/пч 15; S/RES/2348 

(2017), п/пч 34 i) b); S/RES/2333 

(2016), п/пч 8; S/RES/2327 (2016), 

п/пч 14; S/RES/2313 (2016), 

 […] просит Генерального секретаря принять меры к увеличению числа жен-

щин в составе [миссии ООН], а также к обеспечению конструктивного уча-

стия женщин во всех аспектах операций; 

S/RES/2423 (2018), 

п/пч 58 

 [п/пч 36] постановляет, что мандат [миссия ООН] должен включать следую-

щие приоритетные задачи с учетом того, что они, а также задачи, перечис-

ленные в [соответствующем пункте резолюции Совета Безопасности], явля-

ются взаимодополняющими: i) защита гражданского населения [:] […] b) вза-

имодействовать с правительством [затрагиваемой страны] в целях выявления 

угроз для гражданского населения, проводить в жизнь существующие планы 

превентивной деятельности и реагирования и укреплять сотрудничество 

S/RES/2409 (2018), 

п/пч 36 i) b) и 

п/пч 39 

https://undocs.org/RU/S/RES/2200%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2116%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2095%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1962%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2429%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2429%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2429%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2382%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2350%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2350%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
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между гражданскими и военными институтами, включая совместное плани-

рование, в целях обеспечения защиты гражданского населения от ущемлений 

и нарушений прав человека и нарушений норм международного гуманитар-

ного права, включая все формы сексуального и гендерного насилия […], и 

просит [миссию] ускорить скоординированное осуществление процедур мо-

ниторинга, анализа и отчетности по вопросам сексуального насилия в усло-

виях конфликта […]; [п/пч 39] просит, чтобы [миссия ООН] всецело учиты-

вала гендерные аспекты, рассматривая их как непременный атрибут всех эле-

ментов своего мандата, и оказывала помощь правительству [затрагиваемой 

страны] и другим соответствующим заинтересованным сторонам в обеспече-

нии участия, вовлеченности и представленности женщин на всех уровнях, в 

том числе в создании условий, благоприятствующих проведению выборов, 

обеспечении защиты гражданских лиц и поддержании усилий по стабилиза-

ции, в частности путем предоставления советников по гендерным вопросам и 

защите женщин, и просит далее [миссию] предоставлять Совету более по-

дробную информацию по этому вопросу;  

п/пч 28; S/RES/2301 (2016), 

п/па 31 и п/пч 33 a) ii) и b) ii); 

S/RES/2295 (2016), п/пч 19 c) iii) 

и f) ii); S/RES/2284 (2016), 

п/пч 15 d); S/RES/2277 (2016), 

п/пч 29 a), 35 i) b) и 38; 

S/RES/2274 (2016), п/пч 30 и 51; 

S/RES/2250 (2015), п/пч 25; 

S/RES/2242 (2015), п/пч 16; 

S/RES/2242 (2015), п/па 3 и 5 и 

п/пч 3; S/RES/2241 (2015), п/пч 4 

a) i), v) и vi) и 33; S/RES/2227 

(2015), п/пч 14 e) ii) и d) iii); 

S/RES/2223 (2015), п/пч 4 a) i) и 

vi) и b) ii); S/RES/2217 (2015), 

п/пч 40; S/RES/2211 (2015), 

п/пч 9 c) и 10; S/RES/2210 (2015), 

п/па 26; S/RES/2187 (2014), 

п/пч 4 a) i) и b) ii) и 21; 

S/RES/2182 (2014), п/пч 34; 

S/RES/2173 (2014), п/пч 24; 

S/RES/2162 (2014), п/пч 19 g); 

S/RES/2155 (2014), п/пч 4 b) ii); 

S/RES/2149 (2014), п/пч 15, 30 a) 

ii) и 35; S/RES/2147 (2014), п/пч 4 

a) iii), 27 и 29; S/RES/2134 (2014), 

п/пч 2 e) и 24; S/RES/2127 (2013), 

п/пч 23; S/RES/2122 (2013), 

п/пч 2 и 5; S/RES/2120 (2013), 

п/па 25; S/RES/2116 (2013), 

п/пч 10 и 12; S/RES/2113 (2013), 

п/пч 25; S/RES/2112 (2013), 

п/пч 6; S/RES/2109 (2013), 

п/пч 40; S/RES/2106 (2013), 

п/пч 6, 7 и 12; S/RES/2102 (2013), 

п/пч 2; S/RES/2100 (2013), 

п/пч 16 и 25; S/RES/2098 (2013), 

п/па 18 и 12 a) iii); S/RES/2093 

(2013), п/пч 14 и 27; S/RES/2086 

(2013), п/пч 8 и 12; S/RES/2070 

(2012), п/пч 18; S/RES/2066 

(2012), п/пч 11; S/RES/2037 

(2012), п/пч 17; S/RES/2003 

(2011), п/пч 22; S/RES/1996 

(2011), п/пч 24; S/RES/1960 

(2010), п/па 5; S/RES/1945 (2010), 

п/пч 4; S/RES/1944 (2010), 

п/пч 12; S/RES/1906 (2009), 

п/пч 18; S/RES/1889 (2009), 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет заключаться в решении пере-

численных ниже задач, и уполномочивает [ее] использовать все необходимые 

средства для их выполнения: a) защита гражданских лиц: i) защищать граж-

данское население, подвергающееся угрозе физического насилия, независимо 

от источника такого насилия, в пределах своих возможностей и районов дис-

локации, уделяя особое внимание защите женщин и детей, в том числе по-

средством использования на постоянной основе советников [миссии ООН] по 

вопросам защиты детей и защиты женщин; […] v) сдерживать и предотвра-

щать сексуальное и гендерное насилие в пределах своих возможностей и рай-

онов дислокации, как особо отмечено в [таком-то пункте соответствующего 

доклада Генерального секретаря]; vi) оказывать добрые услуги, принимать 

меры по укреплению доверия и способствовать реализации стратегии [мис-

сии ООН] по защите, особенно в отношении женщин и детей […]; vii) созда-

вать безопасные условия для последующего безопасного, добровольного и 

достойного возвращения внутренне перемещенных лиц и беженцев, в том 

числе посредством отслеживания положения в области прав человека, обес-

печения их соблюдения и там, где это возможно,— строгого соблюдения по-

литики Организации Объединенных Наций в отношении должной осмотри-

тельности в области прав человека (ПДОПЧ), координации действий с поли-

цейскими службами, органами безопасности, правительственными учрежде-

ниями и организациями гражданского общества при проведении соответству-

ющих ориентированных на защиту мероприятий, таких как повышение 

уровня осведомленности о проблемах сексуального и гендерного насилия и 

детей и вооруженного конфликта, а также при оказании, в рамках имеющихся 

ресурсов, технической помощи или консультативных услуг в вопросах, каса-

ющихся международного гуманитарного права, проведения расследований и 

уголовного преследования по делам о сексуальном и гендерном насилии, сек-

суальном насилии в условиях конфликта и других серьезных нарушений прав 

человека, в целях усиления защиты гражданских лиц;  

S/RES/2406 (2018), 

п/пч 7 a) i), v), vi) и 

vii) 

 [п/пч 6] постановляет далее, что [миссия ООН] и Специальный представи-

тель Генерального секретаря, действуя в рамках своего мандата и в соответ-

ствии с принципом суверенитета, ведущей роли и ответственности [затраги-

ваемой страны], будут и далее возглавлять и координировать международные 

S/RES/2405 (2018), 

п/пч 6 e) и 21 

https://undocs.org/RU/S/RES/2301%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2295%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2250%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2120%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2116%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2102%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2100%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2093%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2093%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2086%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2086%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2070%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2070%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2066%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2066%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2037%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2037%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2003%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/2003%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1996%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1996%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1945%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1944%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
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гражданские усилия в полном взаимодействии с [ее] правительством […], 

уделяя особое внимание изложенным ниже приоритетам: […] e) продолжать 

— при поддержке со стороны Управления Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека — сотрудничать […] с прави-

тельством [затрагиваемой страны] и соответствующими международными и 

местными неправительственными организациями в наблюдении […] и оказы-

вать помощь в обеспечении полного осуществления положений Конституции 

[этой страны] и заключенных [ею] международных договоров об основных 

свободах и правах человека, в том числе положений о полном осуществлении 

женщинами своих прав человека, включая положения Конвенции о ликвида-

ции всех форм дискриминации в отношении женщин; [п/пч 21] приветствует 

прилагаемые [властями затрагиваемой страны] усилия по укреплению потен-

циала [ее полицейских сил], призывает прилагать дальнейшие усилия для до-

стижения этой цели, включая обязательство [профильного министерства и 

полицейских сил этой страны] разработать эффективную стратегию коорди-

нации усилий по расширению набора, удержания, подготовки кадров и разви-

тия потенциала в интересах женщин в [этих полицейских силах], выполнить 

в полном объеме национальный план действий [страны] по осуществлению 

резолюции 1325 и содействовать реализации стратегии учета гендерных ас-

пектов, подчеркивает важность международной помощи в виде финансовой 

поддержки и предоставления инструкторов и наставников и отмечает важ-

ность наличия достаточных и действенных полицейских сил для обеспечения 

безопасности в [затрагиваемой стране] в долгосрочной перспективе;  

п/па 14; S/RES/1888 (2009), 

п/пч 12; S/RES/1828 (2008), 

п/пч 15; S/RES/1794 (2007), 

п/пч 18; S/RES/1674 (2006), 

п/пч 19; S/RES/1590 (2005), 

п/пч 15; S/RES/1565 (2004), 

п/пч 5g); S/RES/1528 (2004), 

п/пч 6 n); S/RES/1325 (2000), 

п/пч 4, 5 и 7; S/PRST/2007/40; 

S/RES/1265 (1999), п/пч 13. 

 [п/пч 29] […] призывает далее власти [затрагиваемой страны] […] разрабо-

тать структурные и всеобъемлющие рамки для борьбы с сексуальным наси-

лием в условиях конфликта в соответствии с резолюциями 1960 (2010) и 

2106 (2013) в целях недопущения лиц, виновных в совершении таких пре-

ступлений, к работе в сфере безопасности и обеспечения их судебного пре-

следования, а также содействовать предоставлению жертвам сексуального 

насилия незамедлительного доступа к имеющимся услугам; [п/пч 51] просит 

[миссию ООН] всесторонне учитывать гендерную проблематику в качестве 

сквозного элемента всего своего мандата и оказывать властям [затрагиваемой 

страны] помощь в обеспечении всестороннего и эффективного участия, при-

влечения и представленности женщин во всех областях и на всех уровнях, в 

том числе в стабилизационных мероприятиях, в процессах отправления пра-

восудия в переходный период, в деятельности [специальной национальной 

судебной инстанции] и Комиссии по установлению истины и примирению, в 

процессах реформирования сектора безопасности, [разоружения, демобили-

зации и реинтеграции, равно как и репатриации], а также в процессе нацио-

нального политического диалога и избирательном процессе, в частности по-

средством предоставления советников по гендерным вопросам, просит далее 

улучшать представление [миссией] информации Совету по этому вопросу и 

призывает Секретариат Организации Объединенных Наций в сотрудничестве 

с государствами-членами обеспечить привлечение большего числа женщин в 

состав военного, полицейского и гражданского компонентов [миссии] при 

полном соблюдении принципа справедливого географического распределе-

ния в соответствии с пунктом 3 статьи 101 Устава Организации Объединен-

ных Наций; 

S/RES/2387 (2017), 

п/пч 29 и 51 

https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1828%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1794%20(2007)
https://undocs.org/RU/S/RES/1674%20(2006)
https://undocs.org/RU/S/RES/1590%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1565%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1528%20(2004)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2007/40
https://undocs.org/RU/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
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 вновь заявляет о важности проведения гендерного анализа в рамках всех по-

лицейских мероприятий и этапов деятельности миссий и роли полицейских 

советников по гендерным вопросам и своей просьбы к Генеральному секре-

тарю укреплять сотрудничество между полицейскими компонентами и совет-

никами по вопросам защиты детей, а также советниками по гендерным во-

просам и по вопросам защиты женщин, призывает Секретариат Организации 

Объединенных Наций тесно сотрудничать с государствами-членами и Струк-

турой «ООН-женщины» в целях решения системных проблем, касающихся 

права сотрудниц полиции служить в миссиях Организации Объединенных 

Наций, таких как проблемы, связанные с требованиями при въезде в страну, в 

том числе путем введения специальных мер или оказания поддержки ассоци-

ациям сотрудниц полиции, и рекомендует государствам-членам ежегодно 

представлять обновленную информацию об этих усилиях и обмениваться пе-

редовым опытом в этом отношении;  

S/RES/2382 (2017), 

п/пч 13 

 [п/па 11] […] признавая далее роль, которую могут играть региональные и 

субрегиональные организации в деле защиты гражданских лиц, в особенно-

сти женщин и детей, затронутых вооруженным конфликтом, а также предот-

вращения сексуального и гендерного насилия в условиях вооруженных кон-

фликтов и в постконфликтных ситуациях и реагирования на него, [п/па 12] 

[…] приветствуя усилия, предпринимаемые с целью стимулировать увеличе-

ние числа женщин в составе воинских и полицейских контингентов, развер-

нутых в рамках миротворческих операций Организации Объединенных 

Наций, ссылаясь на свою резолюцию 2242 (2015) и напоминая о своем стрем-

лении к увеличению числа женщин в составе воинских и полицейских кон-

тингентов миротворческих операций Организации Объединенных Наций, 

S/RES/2378 (2017), 

п/па 11 и 12 

 

 […] поддерживая усилия Специального представителя Генерального секре-

таря по содействию более широкому участию женщин из всех слоев [обще-

ства затрагиваемой страны] в политическом процессе и работе государствен-

ных институтов и призывая [власти этой страны] предотвращать сексуальное 

насилие в условиях конфликта и реагировать на него, включая борьбу с без-

наказанностью за преступления, связанные с сексуальным насилием, со-

гласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности, включая резолю-

ции 1325 (2000), 2106 (2013), 2122 (2013), 2242 (2015) и 2331 (2016),  

S/RES/2376 (2017), 

п/па 11 

 

 призывает [правительство затрагиваемой страны, субнациональные компо-

ненты этой страны, санкционированную Советом Безопасности региональ-

ную миссию и миссию ООН] предпринимать усилия к обеспечению защиты 

женщин и девочек от сексуального насилия, включая сексуальную эксплуата-

цию и сексуальные надругательства, которые могут существенно усугублять 

и затягивать вооруженный конфликт и препятствовать восстановлению меж-

дународного мира и безопасности, а также к обеспечению защиты потерпев-

ших и привлечению к ответственности виновных, настоятельно призывает 

[правительство затрагиваемой страны] при поддержке со стороны Организа-

ции Объединенных Наций ускорить осуществление [обязательств и плана 

действий] по борьбе с сексуальным насилием в условиях конфликта;  

S/RES/2372 (2017), 

п/пч 43 

 

 […] особо отмечая потребность в конкретной информации и практических 

рекомендациях относительно гендерных аспектов конфликта и работы по во-

просам, касающимся женщин, мира и безопасности, в [затрагиваемой 

стране], а также в оперативном направлении на места соответствующих 

S/RES/2299 (2016), 

п/па 25 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2382%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2378%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2331%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2376%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2299%20(2016)
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специалистов, таких как советники по вопросам защиты женщин, с целью 

ускорить скоординированное осуществление мер по отслеживанию случаев 

сексуального насилия в условиях конфликта и в постконфликтных ситуациях, 

анализу соответствующей информации и представлению отчетности по этой 

теме и подчеркивая важную роль Организации Объединенных Наций, в част-

ности [миссии ООН], в обеспечении того, чтобы деятельности по оказанию 

народу [затрагиваемой страны], включая гражданское общество, и [ее прави-

тельству] консультационной помощи и другой поддержки и содействия в до-

стижении этих целей уделялось первоочередное внимание,  

 […] настоятельно призывает правительство [затрагиваемой страны] разрабо-

тать при поддержке Организации Объединенных Наций и [региональной ор-

ганизации] четкий механизм для комплексного решения проблемы сексуаль-

ного насилия в условиях конфликта, сотрудничать с [ооновско-региональной 

миссией] в создании условий для сбора всеобъемлющей информации о слу-

чаях сексуального и гендерного насилия и реагирования на них, обеспечить 

жертвам сексуального насилия доступ к необходимым услугам и привлекать 

виновных к ответственности; просит [эту миссию] укрепить систему пред-

ставления информации о сексуальном и гендерном насилии и принятых ме-

рах по борьбе с ним, в том числе путем оперативного направления на места 

консультантов по вопросам защиты женщин; просит Генерального секретаря 

обеспечивать выполнение соответствующих положений резолюций 1325 

(2000), 2242 (2015) и последующих резолюций по вопросу о женщинах, мире 

и безопасности, включая содействие всестороннему и реальному участию 

женщин, в том числе женских общественных организаций, в мирных процес-

сах на всех их этапах, прежде всего в урегулировании конфликта, посткон-

фликтном планировании и миростроительстве, и включать информацию по 

этому вопросу в свои доклады Совету; просит далее [эту миссию] отслежи-

вать и оценивать решение этих задач и просит Генерального секретаря вклю-

чать информацию по этому вопросу в свои доклады Совету; 

S/RES/2363 (2017), 

п/пч 27 

 

 призывает активизировать усилия, в том числе в отношении достижения под-

дающихся оценке и ориентированных на практические действия целей, для 

обеспечения прав и всестороннего участия женщин и девочек и гарантиро-

ванной защиты всех женщин и девочек в [затрагиваемой стране] от насилия и 

надругательств, чтобы лица, виновные в совершении [насильственных дей-

ствий и надругательств в отношении женщин и девочек], привлекались к от-

ветственности и чтобы женщины и девочки пользовались равной защитой в 

соответствии с законом и равным доступом к правосудию;  

S/RES/2344 (2017), 

п/пч 31 

 

 Совет Безопасности […] призывает далее правительство [затрагиваемой 

страны] осуществить в соответствии с резолюцией 2106 (2013) меры по 

предотвращению случаев сексуального насилия и реагированию на них и ре-

комендует в этой связи [это правительство] сотрудничать со Специальным 

представителем Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 

условиях конфликта. 

S/PRST/2017/22, 

п. 6 

 

 подчеркивает, что главную ответственность за обеспечение безопасности и 

защиту своего населения, при уделении особого внимания борьбе с сексуаль-

ным и гендерным насилием и борьбе с безнаказанностью лиц, совершающих 

такие преступления, несет в конечном счете правительство [затрагиваемой 

страны] […]; 

S/RES/2333 (2016), 

п/пч 3 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/22
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
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 приветствует усилия правительства [затрагиваемой страны] по борьбе с сек-

суальным насилием в условиях конфликта и предотвращению такого наси-

лия, включая прогресс, достигнутый в борьбе с безнаказанностью посред-

ством ареста, судебного преследования и осуждения виновных из числа [слу-

жащих сил безопасности этой страны], и призывает правительство […] про-

должать активизировать его усилия в этой области, в том числе посредством 

всестороннего осуществления его национальной стратегии и выполнения 

обязательств, изложенных в Совместном коммюнике правительства [страны] 

и Организации Объединенных Наций о борьбе с сексуальным насилием в 

условиях конфликта, принятом в [таком-то городе такого-то числа];  

S/RES/2277 (2016), 

п/пч 13 

 

 подтверждает, что [миссия ООН] и Специальный представитель будут про-

должать играть ведущую роль в международных усилиях в следующих прио-

ритетных областях: […] e) оказание правительству [затрагиваемой страны] 

поддержки в обеспечении всестороннего учета гендерной проблематики в де-

ятельности по миростроительству в соответствии с резолюциями 1325 

(2000), 1820 (2008) и 2242 (2015) Совета Безопасности и осуществление 

национального плана действий по гендерным вопросам, с тем чтобы обеспе-

чить вовлечение, представленность и участие женщин на всех уровнях, в 

частности путем направления советников по гендерным вопросам;  

S/RES/2267 (2016), 

п/пч 3 e) 

 

 […] настоятельно призывает [вооруженные силы] и [вооруженную группу] 

не допускать новых случаев сексуального насилия и продемонстрировать, 

что ими принимаются конкретные меры по привлечению к ответственности 

тех в их рядах, кто совершает подобные преступления; 

S/RES/2252 (2015), 

п/пч 26 

 

 высказывается за расширение прав и возможностей женщин (в том числе пу-

тем усилий по созданию потенциала, в надлежащих случаях) участвовать в 

определении и реализации усилий, связанных с предотвращением, пресече-

нием и ликвидацией незаконной передачи, а также дестабилизирующего 

накопления и незаконного использования стрелкового оружия и легких во-

оружений, и призывает государства-члены, органы системы Организации 

Объединенных Наций, межправительственные, региональные и субрегио-

нальные организации принять во внимание конкретные последствия кон-

фликтных и постконфликтных ситуаций для безопасности женщин и девочек, 

их передвижения, образования, экономической деятельности и возможно-

стей, чтобы уменьшить риск превращения женщин в активных участников 

незаконной передачи стрелкового оружия и легких вооружений;  

S/RES/2242 (2015), 

п/пч 15 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] будет заключаться в решении пере-

численных ниже задач, и уполномочивает [ее] использовать все необходимые 

средства для их выполнения: […] b) наблюдение за соблюдением и расследо-

вание нарушений прав человека: […] ii) осуществлять контроль, расследова-

ние, проверку и предание гласности конкретных случаев нарушений и надру-

гательств, объектом которых становятся дети и женщины, включая все 

формы сексуального и гендерного насилия в условиях вооруженного кон-

фликта, за счет ускоренного создания механизмов наблюдения, анализа и 

представления отчетов о сексуальном насилии в условиях вооруженного кон-

фликта и за счет укрепления механизма наблюдения и представления отчетов 

о серьезных нарушениях в отношении детей; 

S/RES/2241 (2015), 

п/пч 4 b) ii) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2267%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
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 требует, чтобы стороны в конфликте незамедлительно прекратили все акты 

сексуального и гендерного насилия и взяли на себя и осуществляли конкрет-

ные, с четкими сроками исполнения, обязательства по борьбе с сексуальным 

насилием в соответствии с резолюцией 2106 (2013); настоятельно призывает 

правительство, при поддержке Организации Объединенных Наций и Афри-

канского союза, разработать продуманный рамочный механизм для всеобъем-

лющего рассмотрения проблем сексуального насилия, связанного с конфлик-

том, и обеспечить жертвам сексуального насилия доступ к получению необ-

ходимых услуг; просит [миссию АС/ООН] укрепить свою систему представ-

ления отчетности о сексуальном и гендерном насилии и действиях по борьбе 

с ним, в том числе путем оперативного развертывания консультантов по во-

просам защиты женщин; просит Генерального секретаря обеспечить выпол-

нение соответствующих положений резолюции 1325 (2000) и последующих 

резолюций, касающихся женщин, мира и безопасности, в том числе путем 

поддержки полномасштабного и эффективного участия женщин на всех эта-

пах мирного процесса, в частности в урегулировании конфликтов, посткон-

фликтном планировании и миростроительстве, с привлечением к этой работе 

женских организаций гражданского общества, и включать информацию по 

этому вопросу в свои доклады Совету; и просит далее [миссию] осуществ-

лять мониторинг и оценку выполнения этих задач и просит Генерального 

секретаря включать информацию по этому вопросу в свои доклады Совету; 

S/RES/2228 (2015), 

п/пч 24 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] заключается в следующем: […] 

g) содействие соблюдению норм международного гуманитарного права и 

права прав человека [:] содействовать поощрению и защите прав человека в 

[затрагиваемой стране], уделяя особое внимание грубым нарушениям и 

ущемлениям, совершаемым в отношении детей и женщин, в частности слу-

чаям сексуального и гендерного насилия, и действуя в тесной координации с 

независимым экспертом, назначенным в соответствии с [применимой резо-

люцией Совета ООН по правам человека]; […] оказывать поддержку усилиям 

правительства по борьбе с сексуальным и гендерным насилием, в том числе 

на основе содействия осуществлению отвечающей принципу национальной 

ответственности межсекторальной стратегии в сотрудничестве со структу-

рами, участвующими в инициативе «Действия Организации Объединенных 

Наций по борьбе с сексуальным насилием в условиях конфликта»; обеспечи-

вать особую защиту женщин, затронутых вооруженным конфликтом, в целях 

обеспечения наличия специалистов по гендерным вопросам и соответствую-

щей подготовки, в надлежащих случаях и в пределах имеющихся возможно-

стей, в соответствии с резолюциями 1888 (2009), 1889 (2009), 1960 (2010) и 

2106 (2013); 

S/RES/2226 (2015), 

п/пч 19 g) 

 

 призывает все стороны в вооруженном конфликте в [затрагиваемой стране], 

включая бывшие [вооруженные группы], отдать четкие распоряжения отно-

сительно недопустимости сексуального и гендерного насилия и призывает 

далее [национальные власти] оперативно проводить расследования в связи с 

предполагаемыми противоправными действиями для привлечения виновных 

к ответственности в соответствии с его резолюциями 1960 (2010) и 2106 

(2013), [обеспечивать, чтобы лица, ответственные за совершение таких пре-

ступлений, не допускались к службе в структурах сектора безопасности], а 

S/RES/2217 (2015), 

п/пч 19 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
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также содействовать обеспечению жертвам сексуального насилия незамедли-

тельного доступа к имеющимся услугам; 

 […] приветствует концепцию развития министерства внутренних дел и 

[национальной полиции] на десятилетний период, включая обязательство 

разработать эффективную стратегию координации усилий по расширению 

набора женщин в состав [национальной полиции], их удержанию, обучению 

и профессиональному развитию, а также по дальнейшему содействию осу-

ществлению стратегии гендерной интеграции, и с удовлетворением отмечает 

неослабную поддержку, которую [миссия ООН] оказывает ассоциациям поли-

цейских-женщин; 

S/RES/2210 (2015), 

п/пч 26 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] заключается, в порядке приоритет-

ности, в следующем: […] e) поощрение и защита прав человека [:] i) прово-

дить в [затрагиваемой стране] мероприятия по поощрению и защите прав че-

ловека и контролю за положением в этой области, уделяя особое внимание 

нарушениям и надругательствам, совершаемым в отношении детей и жен-

щин, в частности сексуальному и гендерному насилию; ii) способствовать 

укреплению усилий правительства [страны] по борьбе с сексуальным и ген-

дерным насилием, в том числе его усилий по борьбе с безнаказанностью тех, 

кто несет ответственность за такие преступления; 

S/RES/2190 (2014), 

п/пч 10 e) i) и ii) 

 

 вновь призывает правительство [затрагиваемой страны] продолжать борьбу с 

сексуальным насилием, особенно в отношении детей, и гендерным насилием 

и вести активную борьбу с безнаказанностью лиц, совершающих такие пре-

ступления, и обеспечивать возмещение вреда, поддержку и защиту потерпев-

шим, в том числе путем проведения общественно-просветительских кампа-

ний и дальнейшего укрепления потенциала национальной полиции в этой об-

ласти, а также повышать осведомленность о действующем национальном за-

конодательстве, касающемся сексуального насилия, и рекомендует прави-

тельству [страны] подтвердить свою приверженность этому, в том числе по-

средством финансирования осуществления его национального плана дей-

ствий по борьбе с сексуальным и гендерным насилием и расширению до-

ступа женщин и девочек к правосудию; 

S/RES/2190 (2014), 

п/пч 8 

 

 […] призывает все стороны принять меры к обеспечению всестороннего и 

эффективного участия и ведущей роли женщин во всех усилиях по урегули-

рованию конфликтов и миростроительству, в том числе за счет поддержки 

женских гражданских организаций и привлечения к участию в мирных пере-

говорах специалистов по гендерным вопросам, рекомендует странам, предо-

ставляющим войска и полицейские силы, принять меры к увеличению доли 

женщин в военном, полицейском и гражданском компонентах [миссии] и 

вновь заявляет о важности того, чтобы во всех миссиях, санкционированных 

Советом Безопасности, имелись соответствующие специалисты по гендер-

ным вопросам и проводилась соответствующая учебная подготовка;  

S/RES/2187 (2014), 

п/пч 22 

 

 призывает страны, предоставляющие полицейские контингенты, увеличить 

процентную долю женщин-полицейских, направляемых в миротворческие 

операции Организации Объединенных Наций, в том числе старших офице-

ров, включая офицеров, занимающих руководящие должности, и просит Ге-

нерального секретаря продолжать поддерживать новаторские усилия в целях 

поощрения такого командирования женщин-полицейских и укреплять со-

трудничество между полицейскими компонентами и советниками по 

S/RES/2185 (2014), 

п/пч 20 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2190%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2190%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2185%20(2014)
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вопросам защиты детей, а также советниками по гендерным вопросам и по 

защите женщин; 

 […] призывает правительство [затрагиваемой страны] к тому, чтобы оно при 

поддержке [миссии ООН] и страновой группы Организации Объединенных 

Наций продолжало принимать меры для поощрения и защиты прав женщин и 

детей в соответствии с резолюциями Совета Безопасности 1325 (2000), 1612 

(2005), 1820 (2008), 1882 (2009), 1888 (2009), 1889 (2009), 2106 (2013) и 2122 

(2013), и рекомендует всем субъектам правительства […], международного 

сообщества и гражданского общества активизировать усилия по борьбе с сек-

суальным и гендерным насилием в [этой стране]; а также более эффективно 

реагировать на жалобы об изнасиловании и расширять для жертв изнасилова-

ний и других половых преступлений доступ к правосудию; рекомендует 

национальным властям продвигать национальное законодательство в этой 

связи; 

S/RES/2180 (2014), 

п/пч 20 

 

 постановляет продлить мандат [миссии ООН на такой-то срок], сформулиро-

вав этот мандат следующим образом: […] d) способствовать укреплению у 

[правительства затрагиваемой страны]: i) способности поощрять и защищать 

права человека и расширение прав и возможностей женщин, в том числе пу-

тем предоставления услуг советников по гендерным вопросам и советников 

по вопросам прав человека; […] iii) способности предотвращать сексуальное 

и гендерно мотивированное насилие, связанное с конфликтом, в том числе 

путем предоставления услуг советников по вопросам защиты женщин; 

iv) способности укреплять органы правосудия [этой страны], а также помо-

гать добиваться привлечения к ответственности, особенно за преступления в 

отношении женщин и детей; e) отслеживать, помогать расследовать и дово-

дить до сведения Совета, а также помогать предотвращать: […] iii) любые 

надругательства или нарушения, совершаемые в отношении женщин, вклю-

чая все формы сексуального и гендерно мотивированного насилия в условиях 

вооруженного конфликта; 

S/RES/2158 (2014), 

п/пч 1 d) i), iii), и iv) 

и 1 e) iii) 

 

 Совет Безопасности приветствует принятие дополнительных мер по осу-

ществлению резолюций 2106 (2013) и 2122 (2013) Совета Безопасности и от-

мечает важность прилагаемых Организацией Объединенных Наций последо-

вательных усилий по повышению качества информации и анализа данных о 

воздействии вооруженного конфликта на положение женщин и девочек, о 

роли женщин во всех областях деятельности по предупреждению и урегули-

рованию конфликтов, миротворчеству и миростроительству и о гендерных 

аспектах в этих областях и по систематическому включению информации и 

соответствующих рекомендаций по вопросам, имеющим непосредственное 

отношение к женщинам, миру и безопасности, в свои доклады и брифинги 

для членов Совета. Совет вновь заявляет о своем намерении уделять больше 

внимания женщинам, миру и безопасности как сквозному вопросу, затрагива-

ющему все соответствующие тематические области работы, фигурирующие в 

его повестке дня, включая вопрос угроз международному миру и безопасно-

сти, вызванных террористическими актами. 

S/PRST/2014/21, 

п. 5 

 

 Совет Безопасности […] вновь подтверждает главную ответственность госу-

дарств-членов за защиту своего населения, включая женщин и девочек из 

числа беженцев и внутренне перемещенных лиц. Совет Безопасности под-

черкивает важность действий Генерального секретаря и соответствующих 

S/PRST/2014/21, 

п. 6 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1882%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2180%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2014/21
https://undocs.org/RU/S/PRST/2014/21
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учреждений Организации Объединенных Наций по оказанию, в том числе на 

основе проведения при необходимости консультаций с женщинами и возглав-

ляемыми женщинами организациями, помощи в разработке и укреплении эф-

фективных механизмов предупреждения насилия, включая, в частности, сек-

суальное и гендерное насилие, которому подвергаются женщины и девочки 

из числа беженцев и внутренне перемещенных лиц, и обеспечения защиты от 

него. 

 просит Генерального секретаря и соответствующие структуры Организации 

Объединенных Наций оказывать национальным властям помощь в рассмот-

рении — при эффективном участии женщин — вопросов, связанных с сексу-

альным насилием, особенно в рамках: a) процессов разоружения, демобили-

зации и реинтеграции, в том числе посредством создания механизмов для за-

щиты женщин и детей в местах расквартирования, а также гражданских лиц, 

проживающих в непосредственной близости от мест расквартирования и в 

общинах репатриантов, и оказания психологической и реинтеграционной 

поддержки женщинам и детям, которые ранее были связаны с вооруженными 

группами, а также бывшим комбатантам; b) процессов и мероприятий по ре-

организации сектора безопасности, в том числе посредством обеспечения 

надлежащей учебной подготовки персонала органов безопасности, поощре-

ния увеличения числа женщин в органах безопасности и проведения эффек-

тивных проверок для исключения из органов безопасности тех, кто совершил 

или несет ответственность за акты сексуального насилия; c) инициатив по 

реформе сектора правосудия, в том числе посредством проведения законода-

тельных и политических реформ, направленных на борьбу с сексуальным 

насилием; учебной подготовки для сотрудников судебных органов и органов 

безопасности по вопросам сексуального и гендерного насилия и увеличения 

в этих секторах числа женщин на должностях специалистов; и в рамках су-

дебных разбирательств, учитывающих особые потребности свидетелей и 

лиц, подвергшихся сексуальному насилию в условиях вооруженного кон-

фликта и в постконфликтных ситуациях, и членов их семей и необходимость 

обеспечения их защиты; 

S/RES/2106 (2013), 

п/пч 16 

 

 предлагает Генеральному секретарю включать в его ежегодные доклады, 

представляемые в соответствии с резолюциями 1820 (2008) и 1888 (2009), 

подробную информацию о сторонах в вооруженном конфликте, которые 

обоснованно подозреваются в совершении изнасилований или актов сексу-

ального насилия в других формах или несут ответственность за них, и вклю-

чать в приложения к этим ежегодным докладам перечень сторон, которые 

обоснованно подозреваются в совершении изнасилований или актов сексу-

ального насилия в других формах в ситуациях вооруженного конфликта, 

находящихся в повестке дня Совета, или которые несут ответственность за 

них; и выражает свое намерение использовать этот перечень в качестве ос-

новы для применения Организацией Объединенных Наций более целенаправ-

ленных мер в отношении таких сторон, в том числе, в надлежащих случаях, 

мер в соответствии с процедурами соответствующих комитетов по санкциям;  

S/RES/1960 (2010), 

п/пч 3 

 

 просит Генерального секретаря создать механизмы контроля, анализа и от-

четности о случаях сексуального насилия в условиях конфликта, включая из-

насилования в условиях вооруженного конфликта и постконфликтных ситуа-

циях и других ситуациях, имеющих отношение к осуществлению резолюции 

S/RES/1960 (2010), 

п/пч 8 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
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[о женщинах и мире и безопасности], в надлежащих случаях, и с учетом спе-

цифики каждой страны, которые бы обеспечивали согласованный и скоорди-

нированный подход на местном уровне, а также предлагает Генеральному 

секретарю наладить взаимодействие со структурами Организации Объеди-

ненных Наций, национальными учреждениями, организациями гражданского 

общества, медицинскими учреждениями и женскими группами в целях рас-

ширения сбора и анализа данных об инцидентах, тенденциях и повторяю-

щихся сценариях, касающихся изнасилований и актов сексуального насилия 

в других формах, для оказания Совету помощи в рассмотрении надлежащих 

мер, включая целевые и поэтапные меры, при полном сохранении неприкос-

новенности и специфичности механизма контроля и отчетности, созданного 

в соответствии с [резолюциями о детях и вооруженных конфликтах];  

 просит Генерального секретаря разработать эффективные руководящие прин-

ципы и стратегии для повышения способности соответствующих операций 

Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, в соответствии с 

их мандатами, обеспечивать защиту гражданских лиц, в том числе женщин и 

девочек, от всех форм сексуального насилия и систематически включать в 

его письменные доклады Совету о конфликтных ситуациях его замечания в 

отношении защиты женщин и девочек и рекомендации в этой связи;  

S/RES/1820 (2008), 

п/пч 9 

 

 просит Генерального секретаря и соответствующие учреждения Организации 

Объединенных Наций, в частности на основе проведения в надлежащем по-

рядке консультаций с женскими организациями и руководимыми женщинами 

организациями, разработать эффективные механизмы для обеспечения за-

щиты женщин и девочек от насилия, в том числе и в первую очередь от сек-

суального насилия, в находящихся в ведении Организации Объединенных 

Наций лагерях беженцев и лагерях для внутренне перемещенных лиц и по-

близости от таких лагерей, а также в рамках всех процессов разоружения, де-

мобилизации и реинтеграции и в рамках усилий по реформированию сектора 

правосудия и безопасности, осуществляемых при содействии Организации 

Объединенных Наций; 

S/RES/1820 (2008), 

п/пч 10 

 

 настоятельно призывает все соответствующие стороны, включая государства-

члены, структуры Организации Объединенных Наций и финансовые учре-

ждения, поддерживать развитие и укрепление потенциала национальных 

учреждений, в частности судебной системы и системы здравоохранения, и 

местных сетевых объединений гражданского общества в плане оказания по-

стоянной помощи жертвам сексуального насилия в период вооруженного кон-

фликта и в постконфликтный период; 

S/RES/1820 (2008), 

п/пч 13 

 

 настоятельно призывает соответствующие региональные органы, и особенно 

субрегиональные органы, рассмотреть вопрос о разработке и практическом 

осуществлении стратегий, мероприятий и пропагандистских кампаний в ин-

тересах женщин и девочек, затронутых сексуальным насилием в период во-

оруженного конфликта; 

S/RES/1820 (2008), 

п/пч 14 

 

Стратегии, обязательства и 

планы действий 

приветствует адресованную правительству [затрагиваемой страны] рекомен-

дацию Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

сексуальном насилии в условиях конфликта рассмотреть вопрос о принятии 

совместного с Организацией Объединенных Наций коммюнике по борьбе с 

сексуальным насилием в условиях конфликта, в том числе на основе тесного 

S/RES/2429 (2018), 

п/пч 35 

См. также, например, S/RES/2405 

(2018), п/пч 19; S/RES/2364 

(2017), п/пч 40; S/RES/2360 

(2017), п/па 27 и п/пч 11; 

S/RES/2348 (2017), п/пч 12; 

https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/2429%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
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сотрудничества с Канцелярией Специального представителя, [миссией ООН 

и региональной организации] и страновой группой Организации Объединен-

ных Наций, с особым упором на доступе потерпевших к медицинской, психо-

социальной, правовой и социально-экономической помощи, на мониторинге, 

анализе, документальном подтверждении случаев сексуального насилия и об-

мене информацией о них, а также на законности мер реагирования на случаи 

сексуального насилия в условиях конфликта и взаимодействие с сектором 

безопасности, религиозными лидерами и организациями гражданского обще-

ства […]; 

S/RES/2327 (2017), п/пч 25; 

S/RES/2293 (2016), п/па 23; 

S/RES/2284 (2016), п/пч 12; 

S/RES/2277 (2016), п/па 21 и 

п/пч 13; S/RES/2274 (2016), 

п/пч 18 и 51; S/RES/2241 (2015), 

п/пч 28; S/RES/2228 (2015), 

п/пч 24; S/RES/2211 (2015), 

п/пч 32; S/RES/2187 (2014), 

п/пч 20; S/RES/2173 (2014), 

п/пч 24; S/RES/2158 (2014), 

п/пч 11; S/RES/2155 (2014), 

п/пч 18; S/RES/2149 (2014), 

п/пч 15; S/RES/2127 (2013), 

п/пч 23; S/RES/2112 (2013), 

п/пч 6; S/RES/2109 (2013), 

п/пч 14; S/RES/2088 (2013), 

п/пч 15; S/RES/2065 (2012), 

п/па 9; S/RES/2000 (2011), п/пч 7; 

S/RES/1996 (2011), п/пч 9; 

S/RES/1889 (2009), п/пч 4; 

S/RES/1885 (2009), п/па 14; 

S/RES/1881 (2009), п/пч 14; 

S/RES/1880 (2009), п/пч 16. 

 [п/пч 10] призывает включить в национальные и региональные стратегии 

программы поддержки прилагаемых на местах усилий в целях борьбы со 

стигматизацией лиц, пострадавших от сексуального и гендерного насилия, и 

их реинтеграции в местное общество; [п/пч 63] […] призывает правительство 

[затрагиваемой страны] доработать и подписать совместное с Организацией 

Объединенных Наций коммюнике о борьбе с сексуальным и гендерным наси-

лием в условиях конфликта и призывает далее [такую-то вооруженную 

группу] выполнить обязательства, о которых говорится в [конкретном одно-

стороннем коммюнике о предотвращении сексуального насилия], опублико-

ванном в [таком-то месяце и году], а [еще одну такую группу] — взять на 

себя аналогичные обязательства;  

S/RES/2423 (2018), 

п/пч 10 и 63 

 […] настоятельно призывает [правительство затрагиваемой страны] и [воору-

женную группу] выполнить совместные и односторонние обязательства и 

разработанные ими планы действий по предотвращению сексуального наси-

лия в условиях конфликта с упором на предупреждение, подотчетность и 

оказание более широкой помощи жертвам […]; 

S/RES/2406 (2018), 

п/пч 26 

 […] призывая далее оказать поддержку правительству [затрагиваемой 

страны] в разработке всеобъемлющей стратегии борьбы с сексуальным и ген-

дерно мотивированным насилием в целях сокращения общих масштабов сек-

суального насилия,  

S/RES/2399 (2018), 

п/па 10 

 […] настоятельно призывает [правительство затрагиваемой страны] при под-

держке со стороны Организации Объединенных Наций ускорить осуществле-

ние [обязательств и плана действий] по борьбе с сексуальным насилием в 

условиях конфликта;  

S/RES/2372 (2017), 

п/пч 43 

 […] выражая обеспокоенность по поводу невыполнения в полном объеме 

национального плана действий [правительства затрагиваемой страны по ре-

золюции 1325 (2000)], включая его недостаточное финансирование, а также 

по поводу отсутствия национального органа, ответственного за его осу-

ществление,  

S/RES/2367 (2017), 

п/па 16 

 […] призывает правительство [затрагиваемой страны] и далее выполнять из-

ложенные в его плане действий обязательства, призванные покончить с сек-

суальным насилием и нарушениями, совершаемыми правительственными во-

оруженными силами, и продолжать работу в этом направлении, отмечая, что 

невыполнение этих обязательств может привести к повторному упоминанию 

[вооруженных сил этой страны] в будущих докладах Генерального секретаря 

о сексуальном насилии; 

S/RES/2360 (2017), 

п/пч 12 

 принимает к сведению прилагаемые [властями затрагиваемой страны] усилия 

по укреплению потенциала [ее полицейских сил], призывает прилагать 

S/RES/2344 (2017), 

п/пч 18 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2228%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2173%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2155%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2112%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2088%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2065%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2000%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1996%20(2011)
https://undocs.org/RU/S/RES/1889%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1885%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1881%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1880%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2367%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
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дальнейшие усилия для достижения этой цели, включая обязательство [про-

фильного министерства этой страны] разработать эффективную стратегию 

координации усилий по расширению набора женщин в состав [этих полицей-

ских сил], их удержанию, обучению и профессиональному развитию, осуще-

ствить в полном объеме национальный план действий [страны] по выполне-

нию резолюции 1325 и содействовать осуществлению стратегии гендерной 

интеграции, подчеркивает важность международной помощи в виде финансо-

вой поддержки и предоставления инструкторов и наставников […]; 

 подтверждает необходимость повышения, на комплексной основе, функцио-

нальных возможностей, профессионализма и подотчетности [органов без-

опасности затрагиваемой страны] посредством осуществления надлежащих 

процедур проверки личного состава, его профессионального обучения, в том 

числе по вопросам, касающимся прав женщин и детей и гендерной пробле-

матики, — в порядке осуществления резолюции 1325 и содействия выполне-

нию […] национального плана действий [этой страны] по осуществлению ре-

золюции 1325 […]; 

S/RES/2274 (2016), 

п/пч 28 

 

 […] приветствует совместное коммюнике правительства [затрагиваемой 

страны] и Организации Объединенных Наций от [такого-то числа], посвя-

щенное борьбе с сексуальным насилием в условиях конфликта, опубликован-

ное в [таком-то месяце и году] одностороннее коммюнике [вооруженной 

группы] о предупреждении сексуального насилия в связи с конфликтом, под-

писание старшим командным составом [этой группы] соответствующих обя-

зательств, а также разработку плана практических мер по борьбе с сексуаль-

ным насилием в условиях конфликта в соответствии с резолюциями 1960 

(2010) и 2106 (2013), настоятельно призывает [вооруженные силы] и [воору-

женную группу] предпринять при поддержке Организации Объединенных 

Наций и других заинтересованных сторон конкретные шаги для выполнения 

в конкретные сроки обязательств, принятых в их соответствующих ком-

мюнике […]; 

S/RES/2252 (2015), 

п/пч 26 

 

 […] призывает государства-члены и далее учитывать в своих стратегических 

планах, как то в национальных планах действий и других инструментах пла-

нирования, повестку дня по вопросу о женщинах, мире и безопасности, 

включая выполнение соответствующих обязательств по международному гу-

манитарному праву и международному праву прав человека, предусматривая 

при этом достаточные ресурсы и опираясь на широкие консультации, в том 

числе с гражданским обществом, в частности с женскими организациями, 

призывает страны, располагающие национальными планами действий, сооб-

щать свежую информацию о ходе реализации этих планов и их обзоре в ходе 

ежегодных открытых прений Совета Безопасности по вопросу о женщинах, 

мире и безопасности, приветствует далее усилия региональных организаций 

по осуществлению резолюции 1325, в том числе путем принятия региональ-

ных рамок, и рекомендует им и далее прилагать эти усилия;  

S/RES/2242 (2015), 

п/пч 2 

 

 […] призывает [стороны конфликта] в срочном порядке завершить разра-

ботку планов действий по выполнению обязательств, принятых в их соответ-

ствующих коммюнике, настоятельно призывает правительство [затрагивае-

мой страны] безотлагательно выполнить обязательства, принятые в соответ-

ствии с резолюциями 1960 (2010) и 2106 (2013), и призывает далее обе сто-

роны принять конкретные обязательства по борьбе с сексуальным насилием в 

S/RES/2223 (2015), 

п/пч 23 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2223%20(2015)
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соответствии с резолюциями 1960 (2010) и 2106 (2013) с указанием конкрет-

ных сроков их исполнения; 

 призывает также правительство [затрагиваемой страны] продолжить выпол-

нение изложенных в его плане действий обязательств положить конец сексу-

альному насилию и нарушениям, совершаемым правительственными воору-

женными силами, и прилагать дальнейшие усилия в этой связи, отмечая, что 

невыполнение этих обязательств может привести к упоминанию [националь-

ных вооруженных сил] в докладе Генерального секретаря, посвященном сек-

суальному насилию; 

S/RES/2198 (2015), 

п/пч 15 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] заключается в следующем: […] g) 

содействие соблюдению норм международного гуманитарного права и права 

прав человека [:] […] оказывать поддержку усилиям правительства по борьбе 

с сексуальным и гендерным насилием, в том числе на основе содействия раз-

работке отвечающей принципу национальной ответственности межсекто-

ральной стратегии в сотрудничестве со структурами, участвующими в ини-

циативе «Действия Организации Объединенных Наций по борьбе с сексуаль-

ным насилием в условиях конфликта» […]; 

S/RES/2162 (2014), 

п/пч 19 g) 

 

 требует, чтобы стороны в конфликте незамедлительно прекратили соверше-

ние всех актов сексуального насилия и приняли на себя и выполняли кон-

кретные и ограниченные по срокам выполнения обязательства в отношении 

борьбы с таким насилием в соответствии с резолюцией 2106 (2013); […] при-

нимает к сведению включение вопроса о защите женщин и детей от сексуаль-

ного насилия и гендерного насилия в общемиссионскую стратегию защиты 

гражданских лиц, о которой говорится в [таком-то предшествующем пункте] 

[…]; 

S/RES/2113 (2013), 

п/пч 25 

 

 вновь подтверждает свое требование о незамедлительном и полном прекра-

щении всеми сторонами в вооруженном конфликте всех актов сексуального 

насилия и вновь призывает эти стороны взять на себя и осуществлять кон-

кретные и ограниченные по срокам выполнения обязательства в отношении 

борьбы с сексуальным насилием, которые должны предусматривать, в част-

ности, отдание в порядке подчиненности четких приказов о запрещении сек-

суального насилия и об установлении ответственности за невыполнение этих 

приказов, закрепление запрета на сексуальное насилие в кодексах поведения, 

оперативных руководствах для военного и полицейского персонала или ана-

логичных документах, и взять на себя и выполнять конкретные обязательства 

по своевременному расследованию предполагаемых нарушений, и призывает 

далее все соответствующие стороны в вооруженном конфликте при выполне-

нии таких обязательств сотрудничать с соответствующим персоналом миссий 

Организации Объединенных Наций, который отслеживает их выполнение, и 

призывает стороны назначать, в соответствующих случаях, представителя 

высокого уровня, ответственного за обеспечение выполнения таких обяза-

тельств; 

S/RES/2106 (2013), 

п/пч 10 

 

 […] подчеркивает важность того, чтобы [миссия] оказывала поддержку […] 

правительству [затрагиваемой страны] в разработке и осуществлении нацио-

нальной стратегии предотвращения сексуального и гендерного насилия и 

борьбы с ним; 

S/RES/2102 (2013), 

п/пч 8 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2162%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2113%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2102%20(2013)
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 призывает стороны в вооруженном конфликте взять на себя и осуществлять 

конкретные обязательства с установленными сроками исполнения по борьбе 

с сексуальным насилием, которые должны включать, в частности, вынесение 

четких предписаний через командные инстанции о запрещении сексуального 

насилия и запрещение сексуального насилия в кодексах поведения, полевых 

уставах или аналогичных документах; и далее призывает эти стороны взять 

на себя и осуществлять конкретные обязательства по проведению оператив-

ных расследований предполагаемых нарушений в целях привлечения винов-

ных к ответственности; 

S/RES/1960 (2010), 

п/пч 5 

 

 просит Генерального секретаря отслеживать и контролировать осуществле-

ние этих обязательств сторонами в вооруженных конфликтах, находящихся в 

повестке дня Совета Безопасности, если они систематически совершают из-

насилования и акты сексуального насилия в других формах, и регулярно 

представлять обновленную информацию Совету в соответствующих докла-

дах и брифингах; 

S/RES/1960 (2010), 

п/пч 6 

 

Учебная подготовка миро-

творческого персонала и 

других соответствующих 

субъектов  

приветствуя усилия [миссии ООН] и международных партнеров по организа-

ции учебной подготовки персонала [органов безопасности затрагиваемой 

страны] по вопросам прав человека, международного гуманитарного права, 

всестороннего учета гендерных факторов, защиты детей и защиты от сексу-

ального и гендерного насилия и подчеркивая важность такой подготовки, 

S/RES/2409 (2018), 

п/па 25 

См. также, например, S/RES/2423 

(2018), п/пч 63; S/RES/2405 

(2018), п/пч 19 и 20; S/RES/2344 

(2017), п/пч 17 и 18; S/RES/2211 

(2015), п/па 12; S/RES/2187 

(2014), п/пч 13; S/RES/2066 

(2012), п/па 10; S/RES/1960 

(2010), п/пч 15; S/RES/1906 

(2009), п/пч 13; S/RES/1898 

(2009), п/пч 10; S/RES/1325 

(2000), п/пч 6; S/RES/1296 (2000), 

п/пч 19; S/RES/1265 (1999), 

п/пч 14. 

 приветствует многостороннюю и двустороннюю поддержку военных усилий 

в регионе и рекомендует расширять поддержку в целях укрепления оператив-

ного потенциала [региональной военной операции], с тем чтобы продолжать 

усилия в регионе по борьбе с [вооруженными группами], которая может 

включать […] [обучение], в том числе по вопросам сексуального и гендер-

ного насилия, гендерной проблематики и защиты детей;  

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 4 

 рекомендует далее государствам-членам обучать весь миротворческий персо-

нал, направляемый в районы конфликта и постконфликтные зоны для уча-

стия в миротворческих операциях Организации Объединенных Наций, реаги-

рованию на случаи торговли людьми в условиях вооруженного конфликта, 

учету гендерной проблематики, предупреждению сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательств и анализу проблемы сексуального насилия в 

условиях конфликта в качестве одного из компонентов подготовки персонала 

перед развертыванием и обеспечить, чтобы эти вопросы учитывались в стан-

дартах служебной деятельности и оперативной готовности, по которым про-

водится аттестация военнослужащих;  

S/RES/2331 (2016), 

п/пч 19 

 […] вновь подчеркивает важность обеспечения правительством [затрагивае-

мой страны] строгого соблюдения силами обороны и безопасности […] меж-

дународного гуманитарного права, прав человека и беженского права и в 

этом контексте напоминает о важности организации учебной подготовки по 

вопросам прав человека, защиты детей и сексуального и гендерного насилия 

для всех органов безопасности и правоохранительных учреждений [этой 

страны];  

S/RES/2284 (2016), 

п/пч 7 

 

 вновь подтверждает, что главную ответственность за защиту гражданского 

населения несут государства, и признает важную роль, которую полицейские 

компоненты Организации Объединенных Наций могут играть в деле защиты 

гражданского населения, когда это предусматривается мандатом, в том числе 

S/RES/2382 (2017), 

п/пч 6 a) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2066%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2066%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1906%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1898%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1898%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1296%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2331%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2382%20(2017)
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в области предотвращения и пресечения сексуального и гендерного насилия, 

и, где это применимо, сексуального насилия, связанного с конфликтом, […] и 

в этой связи: a) настоятельно призывает страны, предоставляющие полицей-

ские контингенты, обеспечивать, чтобы все направленные в миссии полицей-

ские, набранные на индивидуальной основе, сформированные полицейские 

подразделения и специальные полицейские группы проходили всестороннюю 

подготовку, включая особую подготовку по вопросам защиты гражданского 

населения, борьбы с сексуальным и гендерным насилием и по вопросам за-

щиты детей, в качестве одной из важнейших составляющих подготовки на 

этапе, предшествующем развертыванию, с тем чтобы они могли успешно вы-

полнять свои мандаты; 

 подтверждает необходимость повышения, на комплексной основе, функцио-

нальных возможностей, профессионализма и подотчетности [органов без-

опасности затрагиваемой страны] посредством осуществления надлежащих 

процедур проверки личного состава, его профессионального обучения, в том 

числе по вопросам, касающимся прав женщин и детей и гендерной пробле-

матики, — в порядке осуществления резолюции 1325 и содействия выполне-

нию […] национального плана действий по осуществлению резолюции 1325 

[…]; 

S/RES/2274 (2016), 

п/пч 28 

 

 […] подтверждает важное значение наличия надлежащих гендерных знаний 

и учебной подготовки во всех миссиях, санкционированных Советом Без-

опасности;  

S/RES/2241 (2015), 

п/пч 33 

 

 постановляет, что мандат [миссии ООН] заключается в следующем: […] 

e) воссоздание и реформирование органов безопасности [:] […] оказывать в 

пределах имеющихся ресурсов, по просьбе правительства и в тесной коорди-

нации с другими международными партнерами помощь в обеспечении подго-

товки личного состава служб безопасности и правоохранительных органов 

по вопросам прав человека, защиты детей и защиты от сексуального и ген-

дерного насилия […]; 

S/RES/2226 (2015), 

п/пч 19 e) 

 

 приветствует продолжающееся сотрудничество между [миссией ООН] и си-

лами обороны и безопасности, включая [национальную армию], и проведе-

ние ими скоординированных мероприятий и призывает силы обороны и без-

опасности, включая [национальную армию] строго соблюдать нормы между-

народного гуманитарного права, права прав человека и беженского права, а 

также напоминает в этой связи о важности подготовки личного состава 

служб безопасности и правоохранительных органов по вопросам, касаю-

щимся прав человека, защиты детей и проблемы сексуального и гендерного 

насилия; 

S/RES/2226 (2015), 

п/пч 17 

 

 призывает […] страны, предоставляющие воинские и полицейские контин-

генты, обеспечивать прохождение всеми военнослужащими и полицейскими 

достаточной подготовки для выполнения ими своих обязанностей, а соответ-

ствующие структуры Организации Объединенных Наций обеспечивать нали-

чие надлежащих руководств или учебных модулей, включая, в частности, ор-

ганизацию Организацией Объединенных Наций предшествующей разверты-

ванию учебной подготовки на основе соответствующего сценария по вопро-

сам предотвращения сексуального и гендерного насилия; 

S/RES/2122 (2013), 

п/пч 9 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2226%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2122%20(2013)


 

 

 

S
/P

R
S

T
/2

0
1

8
/1

8
 

1
8

-1
5

7
5

8
 

2
7

3
/2

8
2

 

 подтверждает важность наличия в санкционированных Советом Безопасно-

сти миссиях надлежащих специалистов по гендерным вопросам и проведе-

ния в них учебной подготовки по гендерной проблематике в соответствии с 

резолюциями 1325 (2000), 1820 (2008) и 2106 (2013) […]; 

S/RES/2109 (2013), 

п/пч 40 

 

 отмечает роль миротворческих контингентов Организации Объединенных 

Наций в предотвращении сексуального насилия и в этой связи призывает к 

тому, чтобы во всех мероприятиях по учебной подготовке, проводимых для 

контингентов стран, предоставляющих воинские и полицейские контин-

генты, до их развертывания и в самой миссии, предусматривалась подготовка 

по вопросам сексуального и гендерного насилия, учитывающая также особые 

потребности детей, и призывает далее страны, предоставляющие воинские и 

полицейские контингенты, увеличить количество женщин, набираемых для 

работы и работающих в составе миротворческих операций; 

S/RES/2106 (2013), 

п/пч 14 

 

 […] далее просит Генерального секретаря и впредь обеспечивать руководя-

щие указания по противодействию сексуальному насилию для военного и по-

лицейского персонала в период, предшествующий отправке, и в ходе ввод-

ного инструктажа, а также оказывать миссиям содействие в разработке ситуа-

тивно ориентированных процедур противодействия сексуальному насилию 

на местах и обеспечивать оказание технической поддержки странам, предо-

ставляющим воинские и полицейские контингенты, в целях включения учеб-

ных пособий по борьбе с сексуальным насилием в программы подготовки во-

енного и полицейского персонала в период, предшествующий отправке, и в 

ходе вводного инструктажа; 

S/RES/1960 (2010), 

п/пч 16 

 

 просит Генерального секретаря, действуя, когда это уместно, в консультации 

с Советом Безопасности, Специальным комитетом по операциям по поддер-

жанию мира и его Рабочей группой и соответствующими государствами, раз-

работать и осуществить надлежащие программы учебной подготовки для 

всего миротворческого и гуманитарного персонала в составе развертываемых 

Организацией Объединенных Наций миссий, санкционированных Советом, с 

тем чтобы помочь ему лучше предотвращать и распознавать случаи сексуаль-

ного насилия и насилия в отношении гражданских лиц в других формах и ре-

агировать на такие случаи; 

S/RES/1820 (2008), 

п/пч 6 

 

 рекомендует странам, предоставляющим войска и полицейские силы, дей-

ствуя в консультации с Генеральным секретарем, изучить вопрос о мерах, ко-

торые они могли бы принять в целях повышения степени осведомленности и 

эффективности реагирования их персонала, участвующего в операциях Орга-

низации Объединенных Наций по поддержанию мира, с тем чтобы обеспе-

чить защиту гражданского населения, включая женщин и детей, и не допус-

кать сексуального насилия в отношении женщин и девочек во время кон-

фликтов и в постконфликтный период, в том числе, во всех случаях, когда это 

возможно, увеличивать долю женщин в составе развертываемых миротворче-

ских или полицейских контингентов; 

S/RES/1820 (2008), 

п/пч 8 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2109%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
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Адресные и откалиброван-

ные меры в ответ на нару-

шения норм международ-

ного гуманитарного права 

и международного права 

прав человека, касаю-

щихся женщин 

[…] постановляет далее […], что [адресные ограничительные меры, которые 

предусматриваются санкционным режимом, введенным Советом Безопасно-

сти] распространяются также на физических и юридических лиц, которые, по 

определению [соответствующего санкционного комитета Совета]: […] 

c) причастны к планированию актов сексуального и гендерно мотивирован-

ного насилия, к руководству такими актами или к их совершению на террито-

рии [затрагиваемой страны]; […] h) являются руководителями какого-либо 

юридического лица, которое включено [санкционным комитетом] в санкци-

онный перечень на основании [критериев, предусмотренных в соответствую-

щих резолюциях Совета Безопасности], либо оказывали поддержку физиче-

скому или юридическому лицу, которое включено [им в такой перечень на ос-

новании этих критериев], либо действовали в интересах, от имени или по 

указанию такого физического или юридического лица или же юридического 

лица, находящегося в собственности или под контролем включенного в санк-

ционный перечень физического или юридического лица; 

S/RES/2399 (2018), 

п/пч 21 c) и h) 

См. также, например, S/RES/2374 

(2017), п/пч 8 f); S/RES/2327 

(2017), п/пч 3; S/RES/2293 (2016), 

п/пч 7 a), e), h) и j); S/RES/1820 

(2008), п/пч 5; S/RES/1807 (2008), 

п/пч 9, 11 и 13 e) 

 заявляет о своем намерении рассмотреть вопрос о введении адресных санк-

ций в отношении лиц и организаций, занимающихся торговлей людьми в 

районах, затронутых вооруженным конфликтом, и сексуальным насилием в 

условиях конфликта […];  

S/RES/2331 (2016), 

п/пч 12 

 

 заявляет о своем намерении при введении в действие или продлении дей-

ствия целенаправленных санкций в ситуациях, связанных с вооруженным 

конфликтом, рассматривать возможность обозначения, в соответствующих 

случаях, тех, кто, в том числе в составе террористических групп, причастен к 

нарушениям международного гуманитарного права и нарушениям и ущемле-

ниям прав человека, включая акты сексуального и гендерного насилия, 

насильственные исчезновения и принудительное перемещение, и обязуется 

обеспечивать, чтобы соответствующие группы экспертов комитетов по санк-

циям обладали необходимыми специальными знаниями по гендерным вопро-

сам; 

S/RES/2242 (2015), 

п/пч 6 

 

 постановляет, что [введенные Советом Безопасности финансовые санкции и 

запрет на поездки] применяются к физическим и юридическим лицам, вне-

сенным [его соответствующим санкционным комитетом] в санкционный пе-

речень за то, что они участвуют в совершении действий, подрывающих мир, 

стабильность или безопасность в [затрагиваемой стране], либо поддержи-

вают эти действия, и постановляет, что такие действия включают в себя: […] 

e) участие в планировании целенаправленных нападений на детей или жен-

щин в условиях вооруженного конфликта, включая убийства, нанесение уве-

чий, изнасилования или иные акты сексуального насилия, похищения, 

насильственное перемещение или нападения на школы и больницы, в руко-

водстве такими действиями или в их совершении; 

S/RES/2198 (2015), 

п/пч 5 e) 

 

 постановляет, что [индивидуальные адресные меры, упомянутые в таком-то 

пункте резолюции] применяются к следующим физическим лицам и, в соот-

ветствующих случаях, к юридическим лицам, указанным Комитетом: […] 

e) физическим или юридическим лицам, действующим в [затрагиваемой 

стране] и причастным к планированию целенаправленных нападений на де-

тей или женщин в условиях вооруженного конфликта, включая убийства, 

нанесение увечий, изнасилования и иное сексуальное насилие, похищения, 

насильственные перемещения или нападения на школы и больницы, к 

S/RES/2136 (2014), 

п/пч 4 e), h) и j) 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/1807%20(2008)
https://undocs.org/RU/S/RES/2331%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2136%20(2014)
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руководству такими действиями или к их совершению; […] h) физическим 

или юридическим лицам, действующим от имени или по указанию фигуриру-

ющего в перечне физического или юридического лица или же от имени или 

по указанию юридического лица, находящегося в собственности или под кон-

тролем включенного в перечень физического или юридического лица; […] 

j) физическим или юридическим лицам, оказывающим финансовую, матери-

альную или техническую поддержку или поставляющим товары или услуги 

тому или иному фигурирующему в перечне физическому или юридическому 

лицу или в его поддержку; 

 постановляет далее, что меры, изложенные [в пунктах резолюции, касаю-

щихся конкретных ограничительных мер], распространяются также на ука-

занных Комитетом физических и юридических лиц, которые: […] b) при-

частны к планированию актов, которые нарушают международное право прав 

человека или, сообразно обстоятельствам, международное гуманитарное 

право либо представляют собой ущемление или нарушение прав человека, к 

руководству такими актами или к их совершению в [затрагиваемой стране], 

причем к числу таких актов относятся акты сексуального насилия,  

целенаправленные нападения на гражданских лиц, нападения на этнической 

или религиозной почве, нападения на школы и больницы, а также похищения 

и насильственное перемещение; 

S/RES/2134 (2014), 

п/пч 37 b) 

 

 настоятельно призывает существующие комитеты по санкциям, когда это 

подпадает под соответствующие критерии для включения в перечень, в соот-

ветствии с резолюцией 1960 (2010) вводить в действие целенаправленные 

санкции в отношении тех, кто совершает акты сексуального насилия в усло-

виях конфликта или отдает приказы об их совершении, и вновь заявляет о 

своем намерении при введении в действие или продлении действия целена-

правленных санкций в ситуациях, связанных с вооруженным конфликтом, 

принимать во внимание, в соответствующих случаях, критерии обозначения, 

касающиеся актов, связанных с изнасилованиями и другими серьезными ак-

тами сексуального насилия; 

S/RES/2106 (2013), 

п/пч 13 

 

 постановляет, что меры, упомянутые в [таком-то предшествующем пункте, а 

именно запрет на поездки и замораживание активов], применяются к следую-

щим физическим лицам и, в зависимости от обстоятельств, к юридическим 

лицам, указанным Комитетом: […] e) физическим или юридическим лицам, 

действующим в [затрагиваемой стране] и совершающим серьезные наруше-

ния, включая нападения на […] женщин в ситуациях вооруженного кон-

фликта, в том числе убийства, нанесение увечий, сексуальную эксплуатацию, 

похищения людей и насильственные перемещения […]; 

S/RES/2078 (2012), 

п/пч 4 

 

    

https://undocs.org/RU/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2078%20(2012)
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Привлечение к ответствен-

ности виновников сексу-

ального насилия 

[…] подчеркивая важное значение, которое Совет придает тому, чтобы покон-

чить с безнаказанностью, в том числе путем привлечения к ответственности 

и предания суду лиц, виновных в совершении преступлений, включая сексу-

альное и гендерное насилие, при том что такие преступления совершаются в 

[таком-то районе затрагиваемой страны] всеми сторонами, настоятельно при-

зывая правительство [этой страны] выполнять свои обязательства в этой 

связи, признавая роль [соответствующей судебной инстанции, назначенной 

правительством], особенно в части рассмотрения дел о сексуальном и ген-

дерном насилии, подчеркивая необходимость достижения прогресса в плане 

расследования дел и судебного преследования лиц, виновных в сексуальном 

и гендерном насилии, к какой бы из сторон они ни относились […], 

S/RES/2429 (2018), 

п/па 31 

См. также, например, S/RES/2423 

(2018), п/пч 61; S/RES/2409 

(2018), п/па 12 и п/пч 40; 

S/RES/2408 (2018), п/пч 23; 

S/RES/2406 (2018), п/пч 24 и 26; 

S/RES/2372 (2017), п/пч 43; 

S/RES/2363 (2017), п/па 28; 

S/RES/2360 (2017), п/па 25 и 27 и 

п/пч 14; S/RES/2348 (2017), 

п/па 16 и п/пч 11; S/RES/2344 

(2017), п/па 18 и п/пч 31; 

S/RES/2327 (2017), п/пч 23, 25 и 

29; S/RES/2304 (2016), п/па 8; 

S/RES/2303 (2016), п/пч 2; 

S/RES/2295 (2016), п/пч 36; 

S/RES/2293 (2016), п/па 21 и 

п/пч 12 и 15; S/RES/2279 (2016), 

п/пч 2; S/RES/2277 (2016), 

п/па 21 и п/пч 13, 14 и 16; 

S/RES/2274 (2016), п/па 28; 

S/RES/2259 (2015), п/пч 14; 

S/RES/2252 (2015), п/пч 30; 

S/RES/2243 (2015), п/пч 25; 

S/RES/2241 (2015), п/пч 32; 

S/RES/2232 (2015), п/па 11; 

S/RES/2203 (2015), п/пч 6; 

S/RES/2198 (2015), п/па 19; 

S/RES/2197 (2015), п/пч 12; 

S/RES/2190 (2014), п/пч 8; 

S/RES/2182 (2014), п/пч 32; 

S/RES/2153 (2014), п/па 16; 

S/RES/2147 (2014), п/пч 29; 

S/RES/2136 (2014), п/па 14; 

S/RES/2122 (2013), п/пч 12; 

S/RES/2106 (2013), п/пч 18; 

S/RES/2078 (2012), п/па 10; 

S/RES/1960 (2010), п/па 5; 

S/RES/1902 (2009), п/пч 19; 

S/RES/1591 (2005), п/па 10; 

S/RES/1493 (2003), п/пч 8; 

S/RES/1468 (2003), п/пч 2. 

 приветствует усилия, прилагаемые правительством [затрагиваемой страны] в 

целях пресечения и предупреждения сексуального насилия в условиях кон-

фликта, в том числе успехи, достигнутые в борьбе с безнаказанностью по-

средством ареста, судебного преследования и осуждения виновных из числа 

[служащих оборонных и полицейских сил этой страны], настоятельно призы-

вает правительство [этой страны] и далее наращивать свои усилия по борьбе 

с безнаказанностью в связи с сексуальным насилием в условиях конфликта, в 

том числе с актами сексуального насилия, совершаемыми [служащими обо-

ронных и полицейских сил страны] всех уровней, и предоставлять все необ-

ходимые услуги и защиту потерпевшим и призывает далее правительство [за-

трагиваемой страны] завершить расследование сообщений о сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательствах со стороны военнослужащих 

[сил обороны страны] в соответствии с политикой абсолютной нетерпимости 

и обеспечить, в соответствующих случаях, судебное преследование винов-

ных; 

S/RES/2409 (2018), 

п/пч 15 

 призывает далее правительство [затрагиваемой страны] […] обеспечить всем 

жертвам сексуального насилия равную защиту в соответствии с законом и 

равный доступ к правосудию, а также гарантировать равное уважение прав 

женщин и девочек в рамках этих процессов […]; 

S/RES/2406 (2018), 

п/пч 31 

 […] подчеркивает важность обеспечения равной защиты законом, равенства 

перед судами в соответствии с нормами международного права и равного до-

ступа к правосудию, в том числе с применением целей, поддающихся оценке 

и ориентированных на практические действия, и с учетом гендерных знаний, 

опыта и потенциала;  

S/RES/2405 (2018), 

п/пч 38 

 […] призывая все государства-члены привлекать виновных [в торговле 

людьми и связанных с нею нарушений применимых норм международного 

права и других противоправных действий, в том числе вербовке и использо-

вании, похищении и сексуальном насилии, включая, в частности, изнасилова-

ние, обращение в сексуальное рабство, принуждение к проституции и прину-

дительную беременность] к ответственности и оказывать потерпевшим по-

мощь в вопросах реабилитации и реинтеграции,  

S/RES/2388 (2017), 

п/па 17 

https://undocs.org/RU/S/RES/2429%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2408%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2372%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2363%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2327%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2304%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2303%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2295%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2279%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2259%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2252%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2243%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2241%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2232%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2203%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2197%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2190%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2153%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2136%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2078%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/1902%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1591%20(2005)
https://undocs.org/RU/S/RES/1493%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/1468%20(2003)
https://undocs.org/RU/S/RES/2409%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2406%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/RU/S/RES/2388%20(2017)
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 призывает все стороны в вооруженном конфликте в [затрагиваемой стране] 

прекратить сексуальное и гендерное насилие и призывает далее власти [этой 

страны] оперативно расследовать предполагаемые противоправные действия 

в целях привлечения виновных к ответственности и разработать структурные 

и всеобъемлющие рамки […] в целях недопущения лиц, виновных в соверше-

нии таких преступлений, к работе в сфере безопасности и обеспечения их су-

дебного преследования, а также содействовать предоставлению жертвам сек-

суального насилия незамедлительного доступа к имеющимся услугам;  

S/RES/2387 (2017), 

п/пч 29 

 […] призывая [власти затрагиваемой страны] предотвращать сексуальное 

насилие в условиях конфликта и реагировать на него, включая борьбу с без-

наказанностью за преступления, связанные с сексуальным насилием, со-

гласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности, включая резолю-

ции 1325 (2000), 2106 (2013), 2122 (2013), 2242 (2015) и 2331 (2016),  

S/RES/2376 (2017), 

п/па 11 

 призывает [правительство затрагиваемой страны] […] принять законодатель-

ные акты, направленные на […] привлечение к ответственности лиц, винов-

ных в совершении преступлений, связанных с нарушением или ущемлением 

прав человека, нарушением норм международного права в области прав чело-

века и сексуальным и гендерным насилием в условиях конфликта; 

S/RES/2358 (2017), 

п/пч 20 

 подчеркивает важность укрепления трансграничного судебного сотрудниче-

ства в деле выявления и преследования лиц, совершивших нарушения и зло-

употребления в области прав человека, а также наиболее тяжкие преступле-

ния, такие как акты сексуального и гендерного насилия; призывает прави-

тельства стран региона обеспечить незамедлительный доступ для жертв по-

хищений и сексуального насилия к специализированным медицинским и пси-

хосоциальным услугам и услугам по реинтеграции в общины для предупре-

ждения стигматизации и преследований и призывает международное сообще-

ство оказать поддержку в этой связи; настоятельно призывает провести опе-

ративное расследование всех утверждений об имевших место случаях жесто-

кого обращения, включая сексуальные надругательства, и привлечь виновных 

к ответственности […]; 

S/RES/2349 (2017), 

п/пч 13 

 Совет Безопасности подчеркивает важность проведения транспарентных рас-

следований в связи с утверждениями о случаях нарушения и ущемления прав 

человека, включая сексуальное насилие и сексуальные надругательства и 

насилие в отношении детей, и привлечения к ответственности всех лиц, ви-

новных в совершении таких деяний, в целях восстановления справедливости 

по отношению к потерпевшим. 

S/PRST/2017/22, 

п. 17 

 

 [п/пч 3] подчеркивает, что главную ответственность за обеспечение безопас-

ности и защиту своего населения, при уделении особого внимания борьбе с 

сексуальным и гендерным насилием и борьбе с безнаказанностью лиц, совер-

шающих такие преступления, несет в конечном счете правительство [затра-

гиваемой страны] […]; [п/пч 9] […] вновь призывает [это правительство] 

продолжать борьбу с […] безнаказанностью лиц, совершающих [преступле-

ния, связанные с сексуальным и гендерным насилием] и обеспечивать возме-

щение вреда, поддержку и защиту потерпевшим, в том числе путем проведе-

ния общественно-просветительских кампаний и дальнейшего укрепления по-

тенциала национальной полиции в этой области, а также повышать осведом-

ленность о действующем национальном законодательстве, касающемся 

S/RES/2333 (2016), 

п/пч 3 и 9 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2387%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2331%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2376%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2358%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2017/22
https://undocs.org/RU/S/RES/2333%20(2016)
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сексуального насилия, и рекомендует правительству [страны] подтвердить 

свою приверженность этому, в том числе посредством финансирования осу-

ществления его национального плана действий по борьбе с сексуальным и 

гендерным насилием и посредством улучшения доступа женщин и девочек к 

правосудию;  

 […] рекомендует всем структурам правительства [затрагиваемой страны], 

международного сообщества и гражданского общества активизировать уси-

лия [с целью] более эффективно реагировать на заявления об изнасиловании 

и расширять для жертв изнасилований и других половых преступлений до-

ступ к правосудию и рекомендует национальным властям способствовать 

развитию соответствующего национального законодательства;  

S/RES/2313 (2016), 

п/пч 28 

 

 с удовлетворением отмечая улучшение положения в области прав человека, 

но при этом выражая озабоченность по поводу всё еще поступающих сооб-

щений о нарушениях и ущемлении прав человека и нарушениях международ-

ного гуманитарного права, в том числе в отношении женщин и детей, в част-

ности о случаях сексуального насилия, и подчеркивая важность расследова-

ния таких предполагаемых нарушений и злоупотреблений и судебного пре-

следования за них,  

S/RES/2284 (2016), 

п/па 16 

 

 [п/пч 51] признает, что, несмотря на прогресс, достигнутый в деле обеспече-

ния равенства женщин и мужчин, требуются более активные усилия […] для 

обеспечения прав и всестороннего участия женщин и девочек и гарантиро-

ванной защиты всех женщин и девочек в [затрагиваемой стране] от насилия и 

надругательств, что лица, виновные в совершении таких насильственных 

действий и надругательств, должны привлекаться к ответственности и что 

женщины и девочки должны пользоваться равной защитой в соответствии с 

законом и иметь равный доступ к правосудию, […] подчеркивает важность 

поддержания на должном уровне системы правовой защиты женщин […] и 

приветствует в этой связи создание правительством [страны такого-то числа] 

нового Целевого фонда для жертв насилия в отношении женщин в целях ока-

зания помощи жертвам гендерного насилия; [п/пч 52] […] отмечает доклад 

[миссии ООН] об осуществлении Закона о ликвидации насилия в отношении 

женщин в [затрагиваемой стране], призывает правительство [страны] безот-

лагательно разработать стратегию его всестороннего осуществления, вклю-

чая предоставление услуг потерпевшим и обеспечение доступа к правосудию 

[…]; 

S/RES/2274 (2016), 

п/пч 51 и 52 

 

 Совет Безопасности поддерживает региональные инициативы, касающиеся 

проблемы гендерного насилия в условиях вооруженного конфликта и при-

званные оказать влияние на региональные и местные директивные органы в 

целях осуществления обязательств по Кампальской декларации относительно 

борьбы с безнаказанностью за совершение гендерных преступлений на стра-

новом уровне, и способствовать усилению роли женщин, расширению их 

прав и возможностей и повышению их жизнестойкости. 

S/PRST/2016/2, 

п. 22 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2284%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2016/2
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 настоятельно призывает государства-члены укреплять доступ к правосудию 

для женщин в конфликтных и постконфликтных ситуациях, в том числе пу-

тем оперативного расследования, уголовного преследования и наказания лиц, 

виновных в сексуальном и гендерном насилии, а также возмещения жертвам 

ущерба в надлежащих случаях, отмечает, что через Международный уголов-

ный суд, специальные и смешанные трибуналы, а также специализированные 

палаты в национальных судах усилена борьба против безнаказанности за са-

мые серьезные преступления, вызывающие озабоченность международного 

сообщества, совершенные в отношении женщин и девочек, и вновь заявляет 

о своем намерении и далее решительно бороться с безнаказанностью и спра-

шивать с виновных, используя надлежащие средства; 

S/RES/2242 (2015), 

п/пч 14 

 

 приветствуя проводимое АС расследование сообщений о случаях сексуаль-

ного насилия, совершенных, как утверждается, некоторыми военнослужа-

щими [миссии АС], подчеркивая важность осуществления Африканским со-

юзом содержащихся в докладе рекомендаций, выражая свое разочарование 

по поводу того, что АС при проведении этого расследования не получал пол-

ного содействия со стороны всех стран, предоставляющих войска для [мис-

сии], и призывая АС и страны, предоставляющие войска, обеспечить надле-

жащее расследование этих сообщений и принятие соответствующих последу-

ющих мер, включая всестороннее расследование случаев жестокого обраще-

ния, зафиксированных группой АС по расследованию, 

S/RES/2232 (2015), 

п/па 11 

 

 призывает все стороны в вооруженном конфликте в [затрагиваемой стране], 

включая бывшие [вооруженные группы], отдать четкие распоряжения отно-

сительно недопустимости сексуального и гендерного насилия и призывает 

далее [национальные власти] оперативно проводить расследования в связи с 

предполагаемыми противоправными действиями для привлечения виновных 

к ответственности в соответствии с его резолюциями 1960 (2010) и 2106 

(2013), [обеспечивать, чтобы лица, ответственные за совершение таких пре-

ступлений, не допускались к службе в структурах сектора безопасности], а 

также содействовать обеспечению жертвам сексуального насилия незамедли-

тельного доступа к имеющимся услугам; 

S/RES/2217 (2015), 

п/пч 19 

 

 призывает правительство [затрагиваемой страны] добиваться — при под-

держке в соответствующих случаях со стороны [миссии ООН] — полного 

осуществления плана действий по предотвращению и прекращению вер-

бовки и использования детей и сексуального насилия со стороны [националь-

ной армии] и активизировать свои усилия по борьбе с безнаказанностью за 

сексуальное насилие в условиях конфликта, в том числе сексуальное наси-

лие, совершаемое военнослужащими [национальной армии], отмечая, что не-

выполнение этого плана может привести к упоминанию [национальной ар-

мии] в докладе Генерального секретаря, посвященном сексуальному наси-

лию, и по предоставлению всех необходимых услуг и мер защиты лицам, 

подвергнувшимся такому насилию и пережившим его; 

S/RES/2211 (2015), 

п/пч 32 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2232%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2217%20(2015)
https://undocs.org/RU/S/RES/2211%20(2015)
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 призывает правительство [затрагиваемой страны] принять оперативные и 

транспарентные меры к завершению расследования обвинений в нарушениях 

прав человека и посягательствах на них в соответствии с международными 

стандартами, привлечь всех виновных в нарушениях прав человека и посяга-

тельствах на них, а также в нарушениях международного гуманитарного 

права к ответственности и обеспечить всем жертвам сексуального насилия 

равную защиту в соответствии с законом и равный доступ к правосудию, а 

также обеспечить уважение прав женщин и девочек в рамках этих процессов;  

S/RES/2187 (2014), 

п/пч 21 

 

 […] приветствуя направление группы Африканского союза для проведения 

всестороннего расследования […] сообщений [об актах сексуальной эксплуа-

тации и сексуальных надругательств, предположительно совершенных персо-

налом миссии АС] и подчеркивая важность привлечения к ответственности 

виновных в таких нарушениях, 

S/RES/2182 (2014), 

п/па 30 

 

 […] призывает обеспечить, чтобы те, кто несет ответственность за серьезные 

нарушения международного гуманитарного права и права прав человека, 

включая сексуальное насилие и нарушения и злоупотребления в отношении 

детей, были привлечены к ответственности в соответствии с международ-

ными стандартами, и настоятельно призывает все государства-члены тесно 

сотрудничать с правительством [затрагиваемой страны] в рамках его усилий, 

направленных на то, чтобы положить конец безнаказанности за такие нару-

шения; 

S/RES/2144 (2014), 

п/пч 2 

 

 Совет настоятельно призывает государства-члены принять меры по […] рас-

ширению доступа к правосудию для [пострадавших от насилия] женщин [из 

числа беженцев и внутренне перемещенных лиц], в том числе путем опера-

тивного проведения расследований, судебного преследования и наказания 

лиц, виновных в совершении актов сексуального и гендерного насилия, а 

также выплаты при необходимости компенсации жертвам. Совет подчерки-

вает, что борьба с безнаказанностью за вызывающие озабоченность у между-

народного сообщества наиболее серьезные преступления, совершаемые в от-

ношении женщин и девочек, усилилась благодаря работе Международного 

уголовного суда, специальных и смешанных трибуналов, а также специали-

зированных палат национальных судов. 

S/PRST/2014/21, 

п. 7 

 

 призывает все стороны в вооруженном конфликте в [затрагиваемой стране], 

включая [такую-то вооруженную группу], отдать четкие распоряжения отно-

сительно недопустимости сексуального насилия и призывает далее эти сто-

роны взять на себя и выполнять конкретные обязательства по проведению 

оперативных расследований предполагаемых нарушений в целях привлече-

ния виновных к ответственности в соответствии с резолюцией 1960 (2010), а 

также содействовать обеспечению жертвам сексуального насилия незамедли-

тельного доступа к имеющимся услугам; 

S/RES/2121 (2013), 

п/пч 16 

 

 напоминая о включении ряда преступлений, связанных с сексуальным наси-

лием, в Римский статут Международного уголовного суда и статуты специ-

альных международных уголовных трибуналов, 

S/RES/2106 (2013), 

п/па 9 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2187%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2182%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/RES/2144%20(2014)
https://undocs.org/RU/S/PRST/2014/21
https://undocs.org/RU/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/RU/S/RES/2121%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
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 отмечает, что сексуальное насилие может представлять собой преступление 

против человечности или одно из составляющих деяний применительно к ге-

ноциду, напоминает далее о том, что изнасилование и другие серьезные 

формы сексуального насилия в условиях вооруженного конфликта являются 

военными преступлениями, призывает государства-члены выполнить взятые 

ими соответствующие обязательства в отношении продолжения борьбы с без-

наказанностью посредством расследования дел и привлечения к ответствен-

ности подпадающих под их юрисдикцию лиц, виновных в совершении таких 

преступлений, призывает [государства-члены] включить все виды преступле-

ний, связанных с сексуальным насилием, в национальное уголовное законо-

дательство для обеспечения возможности судебного преследования за такие 

деяния и признает, что эффективное расследование и документирование слу-

чаев сексуального насилия в условиях вооруженного конфликта способ-

ствуют как привлечению виновных к ответственности, так и обеспечению 

для потерпевших доступа к правосудию; 

S/RES/2106 (2013), 

п/пч 2 

 

 вновь призывает правительство [затрагиваемой страны] продолжать усилия 

по борьбе с сексуальным насилием и насилием на гендерной почве и во взаи-

модействии с [миссией] продолжать бороться с безнаказанностью лиц, совер-

шающих такие преступления, и предоставлять компенсацию ущерба, под-

держку и защиту потерпевшим, в том числе путем укрепления потенциала 

национальной полиции в этой области и повышения информированности о 

существующем национальном законодательстве, касающемся сексуального 

насилия; 

S/RES/2066 (2012), 

п/пч 9 

 

 выражая свою озабоченность по поводу по-прежнему поступающих сообще-

ний о нарушениях прав человека и норм международного гуманитарного 

права, в том числе в отношении женщин и детей, включая всё чаще поступа-

ющие сообщения о случаях сексуального насилия, относимых, в частности, 

на счет вооруженных мужчин, подчеркивая важность расследования таких 

предполагаемых случаев нарушения и насилия, допускаемых всеми сторо-

нами, независимо от их статуса или политической принадлежности, в том 

числе нарушений, которые совершались в период [соответствующего кри-

зиса], […] вновь подтверждая, что виновные в совершении таких нарушений 

должны быть привлечены к ответственности, и отмечая обязательства [соот-

ветствующей инстанции] в этой связи, 

S/RES/2062 (2012), 

п/па 8 

 

 признавая необходимость того, чтобы гражданские и военные руководители, 

сообразно принципу ответственности начальников, демонстрировали реши-

мость и политическую волю в деле предотвращения сексуального насилия, 

борьбы с безнаказанностью и привлечения к ответственности виновных лиц, 

и что бездействие может быть воспринято как допустимость использования 

сексуального насилия в условиях конфликта, 

S/RES/1888 (2009), 

п/па 11 

 

 отмечает, что изнасилование и акты сексуального насилия в других формах 

могут представлять собой военное преступление, преступление против чело-

вечности или одно из составляющих деяний применительно к геноциду, под-

черкивает необходимость того, чтобы на преступления, связанные с сексу-

альным насилием, не распространялось действие положений об амнистии в 

контексте процессов урегулирования конфликтов, призывает государства-

члены выполнять их обязательства по привлечению к ответственности лиц, 

виновных в совершении таких деяний, для обеспечения всем жертвам 

S/RES/1820 (2008), 

п/пч 4 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/RU/S/RES/2066%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/2062%20(2012)
https://undocs.org/RU/S/RES/1888%20(2009)
https://undocs.org/RU/S/RES/1820%20(2008)
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сексуального насилия, особенно женщинам и девочкам, равной защиты в со-

ответствии с законом и равного доступа к судебной системе и подчеркивает 

необходимость покончить с безнаказанностью в случаях совершения таких 

актов в контексте реализации всеобъемлющего подхода, нацеленного на 

обеспечение устойчивого мира, справедливости, установления истины и до-

стижения национального примирения; 

 

осуждая, в частности, сексуальное насилие, совершаемое [ополченцами и во-

оруженными группами, а также личным составом национальных вооружен-

ных сил и национальной полиции] и других служб безопасности и разведки, 

подчеркивая, что правительству [затрагиваемого государства] совместно с 

[соответствующей миссией по поддержанию мира] и другими соответствую-

щими субъектами необходимо незамедлительно положить конец этому наси-

лию и предать суду виновных лиц, а также старших командиров, которым 

они подчиняются, и призывая государства-члены оказать содействие в этом 

деле и продолжать оказывать медицинскую, гуманитарную и иную помощь 

потерпевшим, 

S/RES/1794 (2007), 

п/па 14 

 

 

Сокращения: п. — пункт (пункты); п/па — пункт (пункты) преамбулы; п/пч — пункт (пункты) постановляющей части. 

 

https://undocs.org/RU/S/RES/1794%20(2007)

